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		Hněv řeky



	Déšť neustává, dny, týden, provazy vody spojují oblohu s údolím. A řeka se kroutí v bocích, řeka hrbí hřbet, sune se jako kočka na lovu, jako had blíž k městečku a k mostu. Tiskne ve svých zákrutech drúzu domů jako dítě kruté nevědomostí rukou tísní ptáčka. Její vody rudnou železitou půdou, jako by korytem tekla krev. Řeka se vlní v bocích…

	
		I.



	
		Moire



	Do spánku se kromě bubnu padajícího deště vplétá ještě jiný zvuk, zvuk lidské pěsti dopadající na dřevo. Otevřu oči a mžourám do plamene svíčky, zpola probuzená, napůl ještě ve snu o jiné posteli a jiném stropě, než na jaký teď mžikám přes spánkem slepené řasy.

	„Už jdu, do psí matky…,“ zavrčím a přehodím přes nahé tělo tlustý vlněný plášť.

	*

	Vyvalené modré oči starostovic kluka.

	„Co lítáš po nocích, kůzle?“

	„Táta prosí.“

	„Co zas? Rodí vám kobyla? Nadělení doma nečekáte, tak co, k čertu…“

	„Řeka stoupá.“

	*

	Zamrazí mě. Vím, že se Raina zvedá, dívala jsem se včera, ale živlová magie není mou silnou stránkou.

	Kdysi, před lety, před řádkou let dlouhou jako poloviční náhrdelník, mě ani nenapadlo, že mě jednou budou budit usmrkaní synkové starostů. Před řádkou let dlouhou jako poloviční náhrdelník jsem nahlížela do černých zrcadel za vysokými okny, pálila santal a večer se česala do zábav a nelehávala v lůžku sama s kouřem z konopí.

	*

	„Obléknu se, štěně.“ Postrčím kluka za dveře a houknu na Umu, svou hospodyni, která už si zaplétá provazovité šedé copy.

	„Dej mu snídani, paňmámo,“ zašklebím se a šourám se po schodech do patra. Nenávidím ráno.

	*

	Nenávidím ráno a nenávidím déšť. Holínky mi prosakují vlhkem, když se brodím travou ke břehu řeky, zachumlaná do vlněného pláště, s rudými vlasy smotanými pod kápí. Kožené kalhoty nehřejí a zavlhlá kůže se lepí ke stehnům, déšť olizuje krk a já kleju.

	Pak zachytím vyděšený pohled, a když vidím ten zapíraný klukovský strach, zmlknu a vyhnu se kaluži.

	*

	V šeru úsvitu stojí na břehu řeky hlouček mužů. Starosta a radní, takto kupec, kovář, místní mečíř a jiná městská „smetánka“. Chlapi snad ne hloupí, jen pomalí a opatrní až běda.

	*

	Úkosem pohlédnu na bahnitý břeh. „Zvedá se to, to vidím.“

	„Vzácná….“

	„Zkrať to!“ chraptím nevyspale.

	„Když jsem byl kluk, spláchla Raina půlku města, paní Moire.“ Má úzkostlivé oči, Radmir, a když se proti své vůli propadnu do jeho mysli, vidím křičícího hnědovlasého kloučka a topící se štěně… První rána, první rána v životě malého Radka.

	Peklo na čtení myšlenek, odplivnu si v duchu. V Radmirově mysli se stále topí štěně.

	*

	„Stoupá…, protože prší a přitéká to Adlerským potokem. Voda přitéká z hor a já ji pryč nedám,“ rozhodím rukama a přejedu pohledem zmáčené konšely. „Pohlídám hladinu. Odměříme na mostě hranici, kam až voda může stoupnout, a pak… budete vědět. Seberete děti a stříbrný nádobí po babičce a pryč. Na kopec a čekat. Neumím zastavit povodeň,“ useknu ostře do překvapených očí, „a nadlouho ji nezastaví nikdo, ani ti, kdo dělají živlovou magii specializovanou na vodní živel. Rozumíte?“ Zbytečné se ptát, nerozumí nikdo, tváře se nadouvají protesty.

	„Co obětovat něco Ran, říční bohyni, možná by to…“

	Tak theurgie se vám zachtělo, mládenci? Ještě toho trochu.

	„Nejsem Ranina kněžka a navíc… z hlediska řeky je povodeň přirozená. Grabstein stojí na nivě, to víme všichni.“

	Zaraženě zmlknou a civí na mě jako uhranutí.

	„Dobře, pokusím se zastavit déšť,“ vzdychnu. Ostatně, co s nimi mám dělat.

	Pokusím, ale marná snaha… zastavím déšť nad městem, a v horách bude lít dál. Vypravit se do Adleru, den cesty na koni, a mluvit tam s Mistrem Laviniem, zaříkávačem zpola senilním? Ztráta času… Je rád, že dojde na nočník, natož aby zastavil průtrž.

	„Pokusím se zastavit déšť, chlapi.“ Nadskočí už při tom oslovení, protože si zakládají na svých směšných titulech.

	„Pokusím se zastavit déšť a vy oběhněte mlynáře v okolí, upusťte kačák na kraji města, odneste nějaké jídlo do dupárny na kopci.“ Tlesknu, když vidím nechápavé pohledy.

	„Lepší dvakrát jet s vozem, než litovat o hladu.“

	„Máte si vykopat pořádné základy,“ seknu ještě poznámkou mistra zednického, který sice staví domky omalované dožluta, ale se sklepy tak na dva žejdlíky mléka a krajáč podmáslí.

	„A teď běžte…“ povzdychu a nastavím tvář dešti. „Budu čarovat!“

	*

	Pohledem doprovodím loudající se skupinku a rozpřáhnu ruce k nebi. Déšť mi teče po tváři a kupy mraků se převalují nasáklé vodou jako břicha opilců.

	„Heá, větře, heá, přijď a znovu mi rozfoukej vlasy, rozežeň mraky, přijď, ty, který běžíš nebem…“

	Brzo, brzo pak přestanu cítit déšť za krkem a nakonec vítr přijde.

	* * *

	Na městečko už nepadá déšť a v síni radnice je teplo, mně dokonce horko, vzteky.

	„Přijede Mistr až z hlavního města. Z Bratrstva. Máme štěstí, protože je tu na inspekční cestě,“ sdělili mi tajuplně a já začala křičet.

	„Taky jsem z Bratrstva a taky z hlavního města, do psí matky, co myslíte, že vám přinese za štěstí? A připravte si kasu.“

	*

	Ano, taky jsem z hlavního města, holka, ženská, městská buchta uvyklá kobercům a plesům, intrikám, pomluvám a kocouřím mravům svých kolegů.

	Ruce ve vlasech červených barvičkou, rty zkoumající břicho, horké víno v pohárech a sloupce mincí sázených do hry, cinknuté karty, každý hraje falešně, smích a měšce plné stříbra za afrodisiaka a za potraty, za byliny pro králův fraucimor, za úsměv hozený po pupkatých pánech od dvora. Jsem z hlavního města a nebyla bych tu, kdyby, kdyby šeptaných úsměšků nebylo tak moc, kdyby tlamy pomluv tak bolestně netrhaly děvče navzdory Universitě a Institutu ještě hloupé, dychtivé pýchou mládí a žhavé chyběním zábran a hladověním mezi repetivými spolužačkami.

	*

	Znovu se mi vybaví kosé pohledy mužských očí obkroužených šminkou, nenápadně nápadné mrkání, jeden hlas úlisně provívající městem, hodnotící můj hrudník, kolébku boků, muže bez klepání vcházející do mé ložnice, protože přece netrávím noci sama, nikdy sama. Příběh, zkazka, pomluva o layelánských čarodějích, opírajících mě o dub v druidském háji. Hanba, a nejen to.

	Nymfomanka!

	A dost.

	Naložený nákladní kůň, knihy a křišťálová koule a za zády historka o bohatém pánovi, co chce mít mléčnou kůži čarodějničky jen pro sebe.

	Nákladní kůň a pár trpkých let v dobrovolném vyhnanství, temná vzpomínka na něco, co je příliš zlé, než aby na to šlo zapomenout, nuda malého města s červenými korálky lovů a trhů, a pak… pak zvyk.

	*

	„Mistr z hlavního města,“ ušklíbám se teď už jen trpce.

	„Bude to drahé a nejspíš k ničemu. Je do odborník na živlovou?“ zvednu tázavě obočí a pak jen zavrtím hlavou.

	Radní po sobě pokukují, i oni už si zvykli na mou přítomnost, na přítomnost ženy, dítěte, podivínky… Čas se mě za léta uplynulá od divokých časů v Bratrstvu příliš nedotknul, jen oči pohasly za tu dobu, co otvírám bránu do života i provázím vyděšené, zoufalé či rezignované rodáky městečka k smrti.

	Pokukují po sobě a ani nevědí, proč se vlastně nechali tolik okouzlit hranostajovým lemováním čapky nějakého hejska z města.

	„Raina stoupá,“ řeknu tiše. „Odvezli jste jídlo na kopec?“

	*

	
		Desmond



	Nesnáším tyhle vesnické díry. Senilní zaříkávač v Auburgu a teď Grabstein, uctiví strejdové v nemožných kalhotách a s čepicemi v pěstích. Povodeň. Jistě, je povinností čaroděje přispět na pomoc v ohrožení, ale rozvodněný potok v nějaké zapadlé vartě není zrovna ideální zakázkou.

	A pak, na scéně je nějaká „vzácná paní“ čarodějka… Marie nebo Mira, nebo že by Moira?

	Vesnických čarodějek je několik typů a jeden jak druhý je mi protivný jako hospodská strava a projev k zahájení sněmu dohromady.

	Buď jsou to děsivé bezzubé babice, tak staré, že pamatují založení vesniček, které drží pod svou vládou, mají berle a prašivé kočky a s oblibou léčí pelyňkem, nebo vykutálené podvodnice, cikánky či kejklířky, které to táhnou se starostou a pro lásku si k nim chodí půlka chlapů z vísky. Ty kočky většinou nemají, zato mají spoustu zajímavých pohlavních nemocí.

	A pak, daleko nejhorší jsou „moudré panny“, jurodivé odkvětající dívky, kterým za mlada zemřel milý a ony se stálým schraňováním panenství dočista pomátly. Courají se po nocích při měsíčku, kuňkají zaříkadla, na vlasech myší barvy mají posazený věneček z hřbitovního kvítí a vesnice je snáší napůl ze soucitu. Specializují se na léčení nešťastné lásky a ve snech se jim prohánějí démoni s pořádnými kládami mezi nohama. Brrrrrrrrrrrr.

	Jen těžko odhadnout, jaký typ bude tahle „vzácná“. Ale na druhé straně, snad bude stačit, když mi ukáže, kudy k řece.

	Aby se mi ještě kromě vesnických křupanů motala pod nohama i potrhlá ženská, to tak.

	*

	Kopyta koně se smekají v bahně a nákladní valach za zády supí pod brašnami.

	Mít to už za sebou a pak rychle zpátky domů, teplé víno a tu ochotnou černookou služtičku a Aram má prý novou praktikantku, hmmmmmmmm.

	Život by mohl být zábavný, mohl by, jen kdyby pořád tak nepršelo.

	
		II.



	
		Moire



	Raina stoupá, vozy hrčí po dláždění, jak se z města odváží pytle s obilím a boty, kdákající slípky i řvoucí děcka, dívám se na řeku, rozlévá se do luk a oplétá městečko, neprší, ale co z toho, cítím sílu, sílu zrychlujícího se proudu, procitající dravčí duši řeky.

	*

	Kurva, proč jsem víc neposlouchala úvahy paní Ulriky, Mistryně magie naturalis, pozdě člověk lituje hluchých uší a červeného vína prolitého hrdlem… Nu což.

	*

	Raina stoupá a radní na mě hledí vyděšeně, tázavě, vyčítavě. Přitáhnu plášť těsněji k prochladlým zádům, v noci jsem nespala, v krku mě pálí a oči se zavírají. Jsem unavená, unavená…

	Čaroděj má být pilíř, nedat najevo strach, nevyspalá, strach je neřest, a co strach ze selhání, mí moudří učitelé? Co strach ze selhání?

	*

	Po dlažbě hrčí kola, ale lidé v městečku zůstávají, darmo je obcházet domy, lidé jsou jako vrtohlaví a mámy z chalup za bránou si ani nesvolaly děti, psi neklidně štěkají na krátkých řetězech, vmyslet do zapomnění všechnu tu vodu, teleportovat do moře, přemýšlím a vím, že to jsou nesmysly, kdo to kdy viděl, tok řeky, i káď vody na koupání dá zabrat, voda pění pod mostkem a už s sebou nese větve stromů, už tarasí mostní pilíře….

	„Přines aspoň bidla, tupohlavče! Mám všechno dělat sama?“ štěkám a biřic běží.

	*

	
		Desmond



	Tohle se mi nelíbí, městečko záhybem řeky uvězněné a voda stoupá. K hlavní bráně je to ještě po suchu, ale i tak se koňská kopyta boří. Půda je podmáčená… Zarybařit si tu za pěkného počasí, ale takhle, mor na tuhle vlhkou díru, horké víno a zout si boty a spát.

	*

	Kdepak spát, hned za branou starosta s pupkem a radní, co vypadají jako punčocháři, pach bahna a rybího trhu a koňských lejn.

	„Vzácný pane, jsme tak rádi, že jste tady,“ a už se mi sápou po ruce, odeženu je pohybem.

	„Olizovat rukavice mi nemusíte, pánové. Rád bych se převlékl a vyspal.“

	Nechápavé pohledy… co si ti křupani myslí?

	„Paní Moire vás čeká u mostu, Milosti.“ Zní to zdvořile, ale nevypadají, že by mi chtěli rozestlat postel, takže se podíváme, jaký z typů venkovských vědem se hodí na tuhle dámu.

	Vykročím za starostou a cítím, jak mi vlhko vzlíná pod košili. Magie je někdy zatracené povolání!

	*

	U mostku přes řeku se máchají dva biřici a nějaký kluk. Bidly se snaží usměrňovat větve, aby propluly pod mostem a netarasily vodě cestu.

	Rozhlížím se po čarodějce, když starosta máchne rukou k výrostkovi a ten shrne kapuci…

	Vidím na rudo nabarvené kučery, liščí tvářičku a oči olemované černými jezery únavy, studená drobná ruka stiskne moji, rozhodně a pevně.

	„Buď zdráv.“ Ostrý hlas se stopu chrapotu. Povědomý hlas.

	*

	Ne, tohle není venkovská čarodějka, a při pohledu do temných očí si náhle vzpomínám. Moire, černé hedvábí se sune dolů po bílé kůži, růžové bradavky a přítelův loket v žebrech: „To je kost, co?“ Všichni křičí a Moire pije rudé víno, teče jí do výstřihu. „Dej mi…“ lákám ji v smíchu a ta potvora… Nafackovala mi tenkrát, už si vzpomínám.

	*

	„Dost rozkošných vzpomínek, kolego!“ Stojí proti mně zachumlaná do neforemného pláště a výsměšně si mě měří, četla mi myšlenky celou tu dobu, nervózně si stáhnu rukavice, dobrý pozor si budu muset dát na tuhle ještěřici, to není žádná hřbitovní lilie, a i když jí život v takové díře jistě ubral na cviku, nebezpečná být může.

	*

	„Jak jsi na tom s živlovou?“ ptá se bez okolků a ukazuje bradou na blátivý tok. Někde v dálce hřmí.

	Krčím rameny: „Nejsem specialista..“

	Kývne hlavou, jako bych jen stvrdil její dojem, a pak se otočí ke starostovi.

	„Všichni na kopec,“ štěkne. „A fofrem!“

	*

	
		Moire



	Městečko je teď tiché, zalklé, zatemněné strachem, jen voda hučí. Voda. Kdo mohl, měl by už být na kopci, uplakané děti, vzteklé ženské, hrčivě se modlící k Vidarovi, zamlklí chlapi… Domky jsou zamčené, mezi okenicemi mech a lecjaké narychlo shledané hadry, i domácí havěť nacpaná do košů byla odvezena. Bez breku se to neobešlo, i rány padly. Jak vysvětlit, že hůl v ruce bojovné babičky nezažene povodeň, že ničemu nepomůže, když se rozmočené vepřovice sesypou na lidské hlavy a pohřbí je.

	Nechce se věřit, vím, ani Uma nechtěla, nejradši by dům hájila z malé věžičky jako neohrožený halapartník. Těžko jsem jí to vysvětlovala, že do její naleštěné kuchyně tentokrát může vtrhnou něco horšího než já v opici.

	Cennosti se nastěhovaly do patra, knihy zbylé po škole na půdu, snad bych je mohla teleportovat do bezpečí, ale nechci, jsou najednou tak zbytečné. Kovář odvedl mou vranku, na pevném řemení a silou mocí odvlekli velikou huňatou pasteveckou fenu, která mi lehává na prahu ložnice… Aj, bohové, srdce z toho bolí, dokonce i mě.

	Město je tiché.

	*

	V krbu na radnici praská oheň, choulím se v křesle a v šeru úkosem pozoruju Desmonda. Pečlivě zastřižené kotlety a dlouhé brvy, košile z hedvábí, hubená tvář někoho, kdo žije hlavně v noci, kolik jsem znala takových, jak je to teď malicherné, tenkrát jsem šla s jiným, pár zlých slůvek na mou adresu, ze zklamání, ze zraněné pýchy odmítnutého milence, a dnes… voda stoupá.

	*

	Nakloním se, abych se dotkla jeho ramene a…

	*

	Dveře třesknou o zeď, jak je malý biřic Johan rozrazí. „Voda sebrala Radmirovi sklad.“

	Vyskočím a v běhu vidím, jak Desmond sbírá z podlahy svou brašnu.

	„Pohni,“ křiknu netrpělivě a lusknutím zapálím pochodeň.

	*

	
		Desmond



	Sedím v šeru světnice na radnici a čekám. Čekám na křik, v nejistotě, cítím teď všude kolem sebe strach, cítím zlé charisma nebezpečí skrytého ve tmě, strach z neznámého, z vody, která se přivalí z noci, páchnoucí a kypící, strhne domy a naplní plíce, vody, před kterou není úniku, která zanechá zkázu…

	Oči mužů se na mě upírají s nadějí. Jenže co můžu já? Zadržet vodu? Na okamžik, teleportovat pár lidí a pak tišit plačící, zabránit epidemii ze tlející vody, až bude po všem, až z města zbude blátivý koláč.

	Člověk nemá dovolit strachu, aby do něj vstoupil, ano, ale tohle je jako chvíle před útokem, ta nejhorší…

	*

	Moire se strnule dívá do plamenů. Bývalo to sladké dítě… Myšlenky mi volky nevolky přeskočí k muchlování, vsunout ruce pod prohřátý plášť a přitisknout se k měkkému tělu, otevřít jí rty a… krev se žene tělem… Vidím, že sklon ženiných ramen nezve k hrám, je přihrbená jako rys těsně před skokem, zachmuřená, rty semknuté a ruce vztažené k ohni v posismu čerpání, snad bezděčném, na kámen ztvrdla orchidejka jménem Moire v městečku nad řekou Rainou.

	*

	Dveře třesknou o zeď a žena se vztyčí. „Pohni…“ křikne na mě. „Tanec začíná.“

	
		III.



	Voda pění, bere prkenná stavení, dere se uličkami, po náručích polyká hlínu pod stěnami domů, jako by Grabstein podřezávala pilou, temná nocí a špínou se Raina ujímá vlády.

	*

	
		Moire



	Nadávám bez přestání, topící se kravka zoufale mele kopyty ve snaze udržet se nad vodou, měla bych šetřit síly, ale místo toho šílející dobytče nechám levitovat nad hladinou pěnivé břečky, které už se nedá říkat řeka, a pak stračenu hodím odbytým teleportačním kouzlem rovnou na vršek nad Grabsteinem, poraďte si, pitomci, pomyslím si zuřivě a přeběhnu po pobořené zahradní zdi. Tuším, že to bude horší, že povodňová vlna teprve přijde, brána je vyražená a město jako bazének se zlatými karasy, bezbranné… Ohlížím se Desmondovi.

	*

	Peklo, mor a běhavku na vás, lidi. Desmond znamením zadržuje sloupec vody a rozcuchaná ubrečená ženská s dítětem na ruce a kozou na provázku běží záplavou směrem k rynku, který ještě vykukuje z vody. Za patami jí křičí stádečko polonahých dětí.

	*

	Bohové, kolik takových tu ještě je, děsím se, kolik takových, kolik opilých zůstalo v posteli, kolik hluchých staříků neslyšelo, kolik dětí nedbalé matky ve spěchu zapomněly?!

	*

	„Desi,“ řvu, „Desi, musíme prohlédnout město a dostat odsud lidi.“

	Levitační kouzlo mě jen tak tak udrží, když se rozběhnu nad kalnou pěnu povodně.

	*

	
		Desmond



	Slídíme městem jako hladoví, celou noc, mokré boty a šplhání po zdech, povolujících střechách, čím dál vyčerpanější stálými levitačními kouzly, evakuujeme.

	Opilce, uplakanou stařenku s králíkárnou přestěhovanou do podstřeší, vyjevenou holčinu, co má určitě vši, sbíráme i prskající kočky, to na Moiřin popud.

	*

	Kdybych ji chtěl opravdu dobře poznat, poznám ji dnes v noci. Není laskavá, při vyklízení padají facky, ostrý hlas pohání poděšené lidi ke spěchu, špičaté nehty ryjí do předloktí poháněných, ale stejně jako lidi hledá i zvířata, každý chlívek, ze kterého se ještě něco ozývá, každé polomrtvé kotě je hodno jejího zájmu.

	Vyčerpaná… Mokré vlasy se jí lepí k tváři, zablácené kalhoty ke stehnům, lnou ke kulatému zadku, kuš, teď na to není čas.

	*

	„Musíme za bránu.“ Chraplá čím dál tím víc, lícní kosti jí trčí z tváře a oči jsou obrovské.

	Sykne levitační kouzlo a já vidím, jak nizoučko už je nad hladinou. Šlápne do toho prázdna jistě a já se sunu za ní. Za dnešní noc jsem se naučil její levitaci věřit. Naučil jsem se věřit i Moire samotné.

	*

	
		Moire



	Mířím k chajdám hned za městskou branou, cesta tam vede trochu do kopce a možná, možná by tam zůstal někdo živý. Vybaví se mi místo páchnoucí odpadky a plné dětí, slepic, malých uňafaných psů. Tmaví muži a rozječené ženské, stále těhotné. Jak pobalili všechnu tu droboť? Předtucha a pochybnosti mě pohánějí. Svítá, v botách mi čvachtá voda a kolem nás plavou prkna a mrtvolky drůbeže, křivím rty. „Sajrajt, Desi… Copak nikdy nebude ráno?“

	*

	Splašky, splašky se drží u dřevěného plotu domku, promodralé běháky slepice, která vypadá, že pošla hladem a ne přemírou vody, nebezpečně naklánějící se stará jabloň a zbytek domku nalepeného na zeď šancí. Podivné zvuky, z domku i od brány… hukot.

	*

	„Vypadneme, Moire.“ Desmondův hlas končí v kašli, ale zní rozhodně. „Je to tady, vlna. Mizíme.“

	*

	Už už mu chci dát za pravdu, když v tom zachytím pohyb barevného hadru. Děcko. Kluk. Ve výklenku vysekaném do kamenů opevnění se drží děcko tak šestileté. Mlčí. Mlčí a kouká. Udělám dva kroky a popadnu promrzlé tělíčko pod paži. Voda hučí. Desmond má pravdu. Vlna. Kluk najednou začne kopat a ukazuje dolů. Na urvaném žebříku visí šedivý kus hadru, ne, nakláním se z plošinky mokrých kamenů, je to štěně. Ukované do řetězu… šílené oči a promodralý jazyk. Podám dítě Desmondovi a sehnu se ke zvířeti, znamením řežu řetěz, voda hučí, jde to pomalu, jsem slabá, topící se štěně v mysli Radmira a zoufale drápající tlapky na mém předloktí. Voda hučí.

	„Kašli na čokla, dělej. Moiro, dělej, kurva, uteč.“ Desův hlas teď zaznívá shora, je s klukem v bezpečí, levituje metr dva nad mou hlavou. Voda hučí.

	Řetěz povolí, ohlédnu se a hodím mokré klubko chlupů vzhůru… Voda hučí, špinavá, páchnoucí, s námahou křivím prsty do potřebného posismu, něco těžkého dopadne mezi moje lopatky, jabloň, bleskne mi hlavou, proud strhl jabloň. Padám do tmavé, mrákotné vody jako do zlého snu. Větve jsou všude kolem mě. V plicích pálí, potřebuju se nadechnout, tupé nárazy, držím se větve, voda je všude kolem mě… Zkalená, špinavá, vražedná… Promeditujte vodu, říkala vždycky Mistryně Ulrika… Jak promeditovat takovou břečku, mihne se mi hlavou, a pak mnou voda uhodí o roh zatopeného domu.

	*

	
		Desmond



	Nakonec přišla… A přišla rychle. Málem se propadnu, jak povolím pozornost a levitační kouzlo zeslábne. Stojím na maličké plošince s klukem a štěnětem v náručí a zírám do vody. Před chvílí se Moire skláněla nad harampádím a teď… voda teče dobrých pět loktů nad korunou povalené jabloně, která proudem probleskuje jako děsivé a nebezpečné zvíře. Svítá.

	*

	Snažím se zmobilizovat zbytek sil, cítit, cítit rudovlasou ženu, levitační kouzlo slábne, tisknu k sobě dítě i ztuhlý chomáč, který je možná ještě živý, hradby jsou na mnoha místech provalené, ale kolem zpevněných sloupů ještě odolávají, s námahou se vleču k jednomu z nich, s rizikem, že každou chvíli levitace povolí a já spadnu do rozbouřené vody se štěnětem i plačícím usmrkancem, zhroutím se na provlhlou zeď, vytřepu z náruče kluka a stisknu hrudníček poloutopeného psa. Zachvívá se dechem. Obrátím štěně na záda a tupě se dívám na holé břicho. Fenečka hrabe do vzduchu kostnatýma nožkama, chce se jí žít. Pevně přidržím děcko, které začíná znova nabírat k pláči, a ohlédnu se na vodu ozářenou úsvitem.

	„Pane…,“ ošije se najednou raneček na mé hrudi, „žije Lovka?“

	„Jo.“ Zavrčím. „Lovka žije.“

	*

	
		Moire



	Jak promeditovat tuhle břečku, topím se, utopím se v té smradlavé bryndě, větve mě nepustí nahoru, nárazy omráčí a najdou mě na vrbě za vesnicí.

	Voda, špinavá, kalná, černá, zběsilá, ničivá… Bohové, Rano, možná jste mě neopustili tak docela… přijmout duši té vody a nezemřít. Špinavá, zběsilá, beroucí všechno, vše pokrývající, vlasy mi plynou okolo hlavy v divém proudu, podvolím se řece, přestanu se jí bránit a přestanu ji nenávidět.

	Téct… zběsile, silná, nesnažím se už dostat k hladině, potápím se hloub, dovnitř, do bezpečí… do srdce toku, voda mě tiskne a vleče, klouže po mně, klouže se mnou, svléká ze mě šaty jako nedočkavý milenec… proudím, ženu se se zběsilou radostí z divokosti… z běhu, z nespoutanosti… řeka je všude ve mně a já jsem v ní… Už netoužím po hladině… Domy a zdi, kameny, klády, nic mi nemůže stát v cestě… Řeka je všude ve mně a já… já jsem řekou.

	*

	
		Desmond



	Na náměstí ční z vody jen štíty domů, v patře radnice se tísní zachránění, klopí hlavy před pohledy biřiců, kteří komisností zakrývají, že mají kalhoty plné strachu.

	Postavím na podlahu děcko a z pod haleny vytáhnu štěně.

	„Další… další spratek a další pes. Zatracená sběř! A kde je paní Moire?“

	Otočím k Radmirovi hlavu a slova mu uváznou na rtech.

	„Je..?“

	„Nevím, padl na ni strom a voda ji strhla. Je silná,“ snažím se o ní mluvit v přítomném čase, „ale byla už vyčerpaná. Z těch psů,“ kopnu vztekle podvraťáka, který mi očichává botu, „z králíků, z koz, ze zapomenutejch spratků,“ pomalu začínám zuřit. „Byla vyčerpaná z nevyspání, kurva.“

	*

	Přejdu k oku a strnule zírám na tu spoušť. Všude je voda. Prohání se městem jako smečka hrdlořezů. Voda a pod ní rudé vlasy, bílá kůže, světlé bradavky jako tenkrát, hloupá čubička, pyšná na rozhoupané boky, ženská, co umře kvůli toulavému čoklovi, kvůli nechtěnému děcku, ženská, která se postaví povodni.

	A já? Hlupák, co civí s otevřenou hubou, jak rudovlasá umírá, jak hasne plamen, čumí se spratkem v náručí a nedělá nic, vůbec nic.

	Uhodím pěstí do zdi.

	„Je mrtvá,“ zařvu a lidé se přikrčí.

	Pevně se opřu o zeď a kolena přitáhnu k břichu. „Je mrtvá,“ opakuju si tiše. „Mrtvá, a je to moje vina.“

	*

	
		Moire



	Mrtvý hraboš, blátivý břeh, z vlasů mi crčí bahno, když se zvedám z vody na úpatí kopce. Skončila divoká honička a já… Raina je… Raina je rozvodněná a já jsem já. Chvějící se zimou, pokrytá bahnem, prázdná a vymrskaná jako po opici, svaly bolí a v žaludku jako bych měla kus ledu, pod nohama mi čvachtá rozmáčená tráva. Otočím se k městu, provaleným opevněním vytéká voda a nahoře nad Grabsteinem se kouří z malých ohňů. Lidé vaří snídani. S úšklebkem šlápnu do louže a ohlédnu se přes rameno.

	„Jak se teď cítíš ty, Raino?“ a hned si odpovím: „Plná svinstva, čarodějnice, plná svinstva.“

	*

	
		Desmond



	Dostat lidi na vršek není nic snadného, bojí se šlapat do prázdna, zvířata se vzpírají, ženské bulí, chlapi klejou, použiju Moiřinu metodu, rozdávám štulce, řvu… mechanicky, otupěle, připadám si jako městský kat, ne jako zachránce, když před sebou ženu stádečko zmatených po úzké lávce přes vodu. Civím si pod nohy, čekám záblesk bílé paže, cár černého pláště, kalhoty vodou ostře přilepené ke klínu, kde je jim konec, tupě zírám do vody a pak mě ani nestudí voda v holínkách, když se brodíme přes louže.

	„Nahoru!“ křiknu a kopnu do blábolícího pobudy, který ještě nestačil vystřízlivět.

	„Ještě jednou, a vykopu ti zuby,“ rozpřáhnu se znovu ke kopanci a můj vztek zaduní na jeho žebrech.

	*

	Uprchlický tábor, znám to z války, vždycky stejný. Mokré hadry vlající ve větru, kouř ze špatně založených ohníčků, děti zakopávající přes psy a podsvinčata, prázdné pohledy dospělých…

	*

	Padnu do provlhlého sena, které tu zbylo po poslední tancovačce, a starostová mi nese kouřící hrnec:

	„Víno, vzácný pane, to vám udělá dobře.“

	Nakloním nádobu k ústům a piju, bezmyšlenkovitě, pálím si jazyk, v hlavě mi hučí, vlny zimy a tepla lomcují tělem, přichází spánek a já se mu nebráním. Zaspat to. Zaspat to a třeba už se neprobudit.

	*

	Šum hlasů je náhle jiný a to mě vytrhne z usínání. Úzkostlivé pištění dětí a zakřiknutý šepot žen, hlavy otočené dolů.

	Co se zase stalo? Nová vlna, vyšší? Nesmysl, to už nebude.

	Vyhrabu se na nohy a stejně jako ostatní se zadívám dolů, někdo stoupá kopcem, někdo ve špinavém, zabláceném oblečení nebo, eh, nebo nahý.

	Třeštím oči, pod bahnem prohledá narudlá barva vlasů, bílá kůže pod rozmazaným příkrovem bláta, odstrčím ženskou v modrém šátku a rozběhnu se z kopce, co to je, bohové?

	Nemrtvá, rusalka, už monstrum, které někdo vytáhl kouzly z bahna? Nebo prostě živá žena, živá Moire, nahá a špinavá, ale živá?

	*

	Pokyne mi unaveně rukou. „Půjč mi plášť,“ šeptá rty slepenými únavou a vyčerpáním, i na řasách má přilepenou trávu, ve vlasech, na hrudi, všude přischlé listy ostřice, páchnoucí bahno na lýtkách, obejmu ji opatrně, ale cítím, že nechce, abych ji zvednul, došlapuje bosýma nohama na trávu a blíží se k lidem, vyjeveným a zaraženým.

	*

	Pojednou se otočí a přivolá mě gestem ruky. „Ukaž mi toho psa.“

	*

	
		Moire



	Sedím zády opřená o kolo vozu a připadám si víc než nahá bez amuletů a medailonů, bez náušnic a náramků, zahalená v Desmondově plášti a v čísi sukni, unavená k smrti. Před očima se mi dosud míhá voda, cítím ji v sobě, cítím její chuť, její pach, její zlobu. Nikdy už se nebudu v Raině koupat za letních dnů, nevědomě a s důvěrou, nikdy už pro mě nebude jenom vodním tokem. Je blízká… pro toho, kdo se stal její součástí.

	„Jak ses z toho dostala?“ Desmond mě drží za ruku jako vyhořelý, jako dítě.

	„Meditace vody.“ Huhlám, sama si nejsem jista, jestli jsem schopna to vysvětlit, byť i kolegovi.

	„Proto nemám šaty a nic… prostě… tekla jsem.“ Tuším, že to zní pitomě, a Desmondovi i přes vážnost situace škube v koutcích.

	Malátně do něj strčím. „Dej mi napít vína.“

	*

	Spala jsem? Snad jsem spala… Ležím teď v teplém lůžku ve voze, který se otřásá. Šmátrám si rukou po těle… nahá, ale bláto je pryč, nadzvednu se na lokti a vidím Desmonda. Dívá se z okna a pod očima má stíny… kotlety už zdaleka nejsou dokonalé. Dostal zabrat, pomyslím si.

	*

	„Kam jedem?“ Trochu chraptím a můj vlastní hlas mi zní cize.

	„Do Adleru,“ otočí se ke mně Desmond.

	„Za senilním Laviniem?“

	„Přesně tak.“

	„Tam je sucho?“

	„Tam je sucho,“ usměje se na mě Desmond.

	„Jsem nahá,“ připomenu mu.

	„Jsi pěkná! V Grabsteinu to za tebe na chvíli vezmou jiní. Všichni si najednou vzpomněli na krásnou Moire.“

	„Na děvku Moire?“

	„Nymfomanku Moire…“ najednou zvážní a nakloní se ke mně. „Můžu se tě na něco zeptat?“

	„Jen se ptej…“ ušklíbnu se a podepřu si hlavu.

	„Víš,“ odkašle si, „Moire, ty jsi tenkrát přece dala skoro každému, tak proč ne mně?“

	A já zvrátím hlavu a začnu se smát a směju se a směju a směju.

	A v tom smíchu se pojednou zlomí nenávist k Bratrstvu, odplývá křeč mostů spálených po odchodu z hlavního města, ve světle smrti a zkázy jsou směšná zlá slova stará pár desítek let. A nedobojované boje? Je na čase vrátit se na kolbiště.

	Nymfomanka, děvka… a co, už jsem dospělá, pomluvy vyčpěly a jak by taky ne, ve mně už nezbývá mnoho ze sladké holčiny, která se natřásala před očima své špatné party.

	Pomyslím na zpustošený Grabstein, na horu práce, která čeká, a pohlédnu do tváře zaraženému Desmondovi.

	Ne sama. Už ne sama…, pomyslím si a předloktím si přitáhnu jeho hlavu k ústům.

	„Uschneme v Adleru,“ šeptám, „a pak mi píchneš, Desi. Nenecháš mě trčet samotnou v té promočené díře, jasné? Pomůžeš mi zahojit Grabstein a potom…“ Nadýchnu se santalu, jehož vůně ulpěla v Desmondově kožešinovém límci, voní velkým městem, stejně jako před lety.

	„Když já bych tě radši…“ mumlá Desmond do přikrývky a ani nevidí, jak mi smích už zase cuká koutky.

	
		IV.



	Raina se pomalu stahuje z okupovaných území. Tváří se jakoby nic, uléhá do svého koryta jako do kolébky a už se nezná k blátivé spoušti kolem. Městečko v jejím záhybu si líže rány, ucpává pobořené zdi, hašteří se, trochu se krade, trochu se obdarovává, a Uma vymetá z kuchyně bláto a domlouvá veliké šedé zachmuřené feně: „Však ona se vrátí, uvidíš.“

	*

	A rudovlasá čarodějka opravdu přijde.



	




	

	
		Čas, kdy klasy dozrají



	Miluj mě

	a klasy budou růst

	lehni si se mnou do vysoké trávy

	miluj mě

	a z klasů budou zrna

	tak jak z nás nikdy ne

	(Stará milostná píseň)

	

	Grabstein je jako dětský koláček z hlíny, jako bábovička rozšlápnutá nepozorným chodcem. Ráda bych zůstala, ale za kopci leží hlavní město, desetiletí nedořčené věty, dluh. A Bratrstvo…

	Stačilo znovu přičichnout k intrikám a vášním, přičichnout k nim jako k Desmondově navoněnému límci a touha vítězit, touha dokázat, že neměli pravdu, když mě před lety sfoukli z dlaně města, bezvýznamné poštolčí pírko, pošetilé děcko.

	Cítím svědivé nutkání vrátit se do hry a tak… „Lino, dohlédneš tu na to?“

	„To víš,“ usměje se obtloustlá žena, které ani kouzla nedokážou ubrat kila natrvalo, a mrkne na mou, teď už vlastně svou, hospodyni.

	„Jsi ještě mladá, Moir, a exilu už sis užila dost. Seber toho svého navoněného fešáka a upaluj tam, kde se vaří život.“ Dobromyslně mě přivine k mohutnému poprsí, které voní rozmarýnem, měkká ruka se probírá vlasy na mém zátylku a modré oči hledí moudře, zkušeně a… smutně. Obě víme své, i Linu povláčel život, běh let delší, než je dán ostatním. Za modrou oblohou duhovky čeká únava na chvíli, kdy za mnou zaklapnou dveře.

	„Umo…,“ hladím statná ramena generálky kuchyně.

	„Paní… Moire, lištičko.“ I herdekbabu někdy přemohou slzy, ale Uma je rázně setře zástěrou.

	„Ale tu potvoru si vezmete s sebou!“

	Velké šedé tělo se mi nekompromisně tiskne k nohám. Skloním se k obojku a těžká hlava sebou smýkne k mému nosu, růžový jazyk mi omete tvář a zafunění mě skropí sprškou slin.

	*

	„Venku už čeká kočár…“ Do ženského světa znenadání vpadne cizorodý element v podobě Desmonda nastrojeného v jezdeckém.

	„Moire, dámy, já vás chápu, ale takhle se nevypravíme nikdy.“

	„Chlap, nedočkávej chlap,“ odfrkne Uma a demonstrativně odnáší své mohutné pozadí směrem ke kuchyni, kde má připravené koše se „svačinou“.

	„Vydrž, bratříčku, už brzo budete mít s Moir úplné soukromí.“ Lina mateřským pohybem načechrá čarodějovi rukáv, Desmond se rozpačitě ošije a zoufale na mě kroutí očima.

	„Rváčku bereme s sebou,“ dorazím ho a kývnu bradou k feně, která pohybuje citlivým nosem a očichává naleštěné boty.

	„To ne,“ zaběduje a Rváčka zatřepe velikou hlavou s ušima ustřiženýma až u hlavy a pak na uvítanou vrazí Desmondovi svůj tupý čenich do rozkroku.

	Čarodějovy oči jsou teď nevýslovně ztrápené…

	*

	
		Moire



	„Koťátko, ty ses vůbec nezměnila…“ Nalíčené rty mi sjedou po kůži.

	Tady se to vůbec nezměnilo, myslím si zoufale a rozhlížím se po zahradě. Fontána, stan, rozkošné letní šaty a řeči… nekonečné, sladké…

	„Ó bohové, Theodoro, tebe jsem neviděla věky. Ta žlutá ti sluší,“ drmolím, abych zapadla, a mrkám oslněna záplavou volánů barvy vanilkové zmrzliny. Ty šaty jsou děsné, myslím si zuřivě a najednou vidím v Theiných očích vztek.

	Čtou, uvědomím si, oni tu všichni čtou. Mor na to, zatracená sebranka.

	Olíznu si rty a hlas mi klesne: „Ale upřímně, má milá, volánky já nesnáším.“

	Odpověď nemusím zjišťovat telepaticky, pohodlně ji přečtu ve staženém Theodořině obočí.

	A máš to, ochechule, bleskne mi úlevně hlavou. Tanečky vám tu předvádět nebudu.

	*

	„Moire, můžeš na chvilku?“ Des mi šeptá do ucha a táhne mě směrem ke stanu. „Někdo s tebou chce mluvit…“ usmívá se tajemně.

	*

	„Lištičko.“

	„Viero, ty starej…“ Slůvko chlíve raději spolknu, sem se nehodí, oblak těžké pánské voňavky mi plní nos a mužské ruce mě pevně objímají.

	„Chlíve, jen to klidně řekni,“ směje se mi do ucha Viero, starý přítel, kumpán, souputník pitek a nočních her.

	Postaví mě na zem. „Chybělas mi, vyčítal jsem si, že kvůli mně…“

	„Nech toho,“ mávám rukou, „raději mi řekni, co teď děláš.“

	„Ale…“

	Zvednu oči k jeho tváři a vidím vrásky, drobné vrásečky, které prozrazují, že věk už se přehoupl přes stovku, prozrazují šikovnou práci toho, kdo udržuje „mládí“ tohohle těla, a zamrazí mě.

	„Tak co děláš?“

	Viero se natáhne po karafě s vínem a rozpačitě zavrčí: „Poradce…“

	Desmond mi foukne do vlasů… „Ano, dělá poradce. Králi.“

	„Králi?“ Vybavím si mladíčka s řídkými plavými vlasy a roztěkaným pohledem. „Friedrichovi? Kolik mu už vlastně je?“

	Změřím si Desmonda a Viera, rozvalené v křeslech, s pohledy líných hadů.

	„O co jde?“

	„Je mu už skoro padesát, lištičko… Dlouho jsi tu nebyla. Friedrich málem starý, ženatý, otec čtyř dětí, a na hradě žije ještě sestra jeho ženy. Chystá se svatba…“ Slova zůstanou viset ve vzduchu.

	„O co jde?“ zopakuju znova a ostře.

	„Moire,“ Viero mě chytne za ruku, „Moire, poprosil jsem Desmonda, aby tě přivedl, protože jsem tě strašně chtěl vidět, ale také proto, že… že se říká, že chodíš do dolního města. Často… a vyhlížejí tě tam jako smilování.“

	„Na rovinu, bratře…“ Už tuším, kam míří, a v košíku hrudi mě studí dech.

	„Lištičko, potraty. Víš, že to Bratrstvo zakazuje.“

	„Kašlu na Bratrstvo. Ty ženské tam…“

	„Ale ano, lištičko.“ Viero těžce polkne. „Sháníme někoho, kdo dělá potraty.“

	*

	
		Desmond



	Tisknu dlaně na Moiřin zadek, úhledně a zatraceně přiléhavě obalený černou látkou. Tančíme… cítím její vztek, její hněv, trhaný pohyb její hrudi na mé.

	Moire, plamen… Už vím, od žhavé chvíle na sedadle kočáru už vím, proč musela odejít. Oheň, který neuhasí ani řeka. Horká hlava a neústupnost, urputná neústupnost nepoučitelné. Snadný vztek. A neúprosné vědomí povinnosti.

	Ach, myslel jsem, doufal, že Moire položí svou zrzavou hlavinku na moje rameno a zmírní cval. Po všech těch smutných letech v Grabsteinu, po léčení dny babiček a nadýmání krav si přece mohla užít pohodlné práce v salonech, věštění ve věcech lásky, elegantních nádobek s elixíry…

	Město i cech by ji přivítaly s otevřenou náručí, kdyby…

	*

	I teď cítím zkoumavé pohledy, jistě, některé jen hodnotí křivky skryté pod hedvábím, jiné se snaží dotknout pohublé tváře zacloněné houštím rudých vlasů, vyrvat tajemství, myšlenku, záchvěv emoce. Šepot, všude kolem sebe cítím šepot cizích myslí.

	*

	Kdyby… ano, proč musí Moire do dolního města? Když poprvé vzala Rváčku na řemen a vyrazila, čekal jsem při rudém víně. Přišla v noci, vyčerpaná, páchnoucí kouřem, spáleným lojem, vanem laciné krčmy. A její ruce, unavené, jako bez života.

	Pak se tak vracela často, když přicházela domů, od vchodu se často odlepil stín a v laboratoři se střídali poranění rváči s úsměvy křečovitými bolestí, holky s poplašenýma očima i děvky, kterým se pod oloupanou drzostí z náhle omládlých tváří šklebil strach.

	*

	„Nemůžeš je sem vodit,“ řekl jsem tehdy, a ona složila ruce do klína. Pohled jako dýka. „Dobře,“ odpověděla. „Dobře, ale tohle je moje práce.“

	*

	Věděl jsem, viděl, tušil, že většina její magie, její tvrdé, stravující práce, se děje v ulicích a komorách dolního města. Ghetto… a Moire s Rváčkou v patách, drobná žena s fenou dosahující jí až k pasu, se toulala ulicemi. Ptala se, mluvila, léčila a… také zabíjela. Potraty kněží zapovídají, ale každý z nás už občas… Občas. Ano, jedna žena je zatraceně málo na zahojení ran poloviny města.

	Ale přinášela i jinou práci… staré knihy ze zapadlých vetešnictví, pomatené básně, slepce drnkající podivné melodie.

	„Mluví zajímavě, poslouchej,“ smála se, když jsem se ptal.

	*

	Hudba skončí trylkem a já přitisknu úzký pas své tanečnice. „Moire, plameni,“ chraptím.

	„Dej mi pusu,“ zvedne ke mně tmavé oči, a když se skloním k jejím rtům, přitáhne mě za vlasy na spánku.

	„Kašli na tu sebranku,“ sykne mi do ucha a já poslechnu.

	*

	
		Moire



	Skoro jako za starých časů. Závěsy se pohybují v mírném vánku, svíce hoří a muži se choulí v křeslech. Stejní muži. Jen slova jsou jiná.

	„Neudělám to, Viero, je to svinstvo. Najděte na to jiného.“

	„Moire, má milá, vidíš to špatně. Koneckonců, to děvče za nic nemůže, je stejně ubohé jako ty tvé poběhlice. Potřebuje pomoc, přítelkyni.“

	„Pomoc potřebuje hlavně Friedrich, že?“ zasyčím zle.

	„Ten potřebuje udat panenku nepoškozenou, panenskou, neobježděné hříbě. I když ji už učil chodit pod sedlem, co?“

	„Moire…“ Desmond vstane a obejme mě kolem ramen… podrážděně jeho ruku shodím a on se odtáhne.

	„Moir, je to horší… Ty víš, že kněží potraty zakazují a Friedrich je, kromě jiných vlastností, také pověrčivý. Bude jim naslouchat a až vezmou tvé ovečky na mučidla, budou mluvit a ty… budeš mít dost práce, abys zachránila sebe. Vyhodí tě z Bratrstva, vyhnanství, znova… Moire, já tě prosím…“ Má vyděšený hlas. Hlava mě bolí.

	Viero odkašle. „Když odmítneš, dokážu zařídit, abys měla čas odejít a abys měla kam. Slibuju. Ale to děvče si pak vezme do parády někdo jiný, za peníze, za hodně peněz to udělá kde kdo. Králova švagrová, králův tajný hřích. Už jen znalost toho tajemství dává moc. A navíc, to děvče za to nemůže. Aloisia je hodná holka, jen trochu osamělá. Vyrostla tu, zná ho odmalička, a tak…“

	„Ano, zná ho odmalička a on jí zneužije. Král. Ten parchant, ten parchant mizernej. Proč mám tahat z bryndy zrovna jeho?“ podívám se vztekle na své společníky. Mlčí…

	„Kolik že jí je?“

	„Čtrnáct.“

	„Jak dlouho o tom ví?“

	„Déle než od posledního novoluní.“

	„Není čas. Čím déle to bude trvat, tím hůř. A navíc, jestli si ženich přiveze své čaroděje, bude zatraceně těžké vydávat tu děvenku za pannu. Už teď, natož když tomu dáme ještě měsíc. Chci mluvit s králem, Viero. Ze všeho nejdřív chci mluvit s ním.“

	*

	
		Desmond



	„Desmonde, ta tvá mladá dáma, ta si nadělala velké nepříjemnosti… A tak brzo po návratu…“ Slova zůstanou viset ve vzduchu a já bloudím očima po místnosti. Ignáciova přepychová pracovna je plná svazků… Knihy? Kdepak, šklebím se v duchu, záznamy o příspěvcích, berních a nemovitostech Bratrstva…

	„Nepříjemnosti?“ řeknu pomalu. „Snad. Je to velmi tvrdě pracující žena, zvyklá se rozhodovat po svém. Byla jedinou rezidentkou Grabsteinu dlouho.“

	„Ano, příliš dlouho. Naše milá Moire zapomněla, že stále podléhá stanovám Bratrstva, že je jimi vázána. To její, ehm, andělíčkaření jí může velmi znepříjemnit život a bylo by dobře, kdyby si to, ehm, uvědomila.“ Hlas představeného Bratrstva se táhne jako cukrová kaše, jedovatá cukrová kaše. Velmi hezký muž, kulantní, to je to pravé slovo. Hladký.

	„Myslím, že si Moire velmi dobře uvědomuje důsledky své práce, Mistře Ignácie. V podmínkách dolního města, v těch chudinských barácích dělá, co může. Ruku na srdce, Mistře, nedokáží uživit ani děti, které mají, natož…“

	„Milý Desmonde, stanovy hovoří jasně. Žádná vyhánění plodu. A ta mladá dáma to dělá na potkání, bezúplatně… To narušuje mravnost i řád.“ Do cukerné kaše přibylo jedu. „Vyřiď své malé přítelkyni, že by měla zvážit, zda ji setrvání v Bratrstvu a ochrana, kterou jí Bratrstvo poskytuje, zavazuje alespoň k tomu, aby se řídila dobrými radami, které jí dáváme. V opačném případě si myjeme ruce, myjeme si ruce se všemi důsledky.“

	Vstanu… „Chápu,“ říkám těžce, „vyřídím jí vaše stanoviska.“

	Zažloutlé papíry v kožených šanonech voní stářím, když je míjím. Peníze, cinkavé mince, které přitékají do pokladny…

	„Synu,“ nasládlý hlas mě zastaví, když sahám po klice, „řekni své zrzečce, aby si uvědomila, co král pro Bratrstvo dělá, a zařídila se podle toho. Ostatně, její nerozvážnost by měla nepříjemné následky i pro tebe, Desmonde, a ty tohle krásné město přece nechceš opustit.“

	Nemám už sílu než kývnout a zavřít za sebou dveře. Na chodbě zvednu pěst k ústům. Máme tohle ještě vůbec zapotřebí?

	*

	
		Moire



	Na chudobě je nejhorší ten pach. Špína a sbírané mléko, kvasnicový závan špatné kořalky…

	„Magdaleno, jsou tu ještě nějaké?“ Šenkýřka vybíhá před krčmu a její malá dcerka mi leze na klín.

	„Teto, udělej motýlka.“ Zmořeně se na ni podívám, ale pak fouknu do kornoutu dlaně a tmavou místností se zatřepetají barevná křídla, míhají se chvíli v chabém světle, které dopadá přes voskovaný pergamen v oknech, a pak zmizí.

	„Teto, proč už jsou pryč?“ Dětská ústa se krabatí k pláči.

	„Není teď jejich čas, holčičko, a taky tady nemají žádné kytky.“

	„Ještě…“

	„Ne,“ shodím děcko z klína a vstanu. „Mám ještě práci, víš. Magdaleno…“

	„Už běžím…“ Magdalena vstoupí do místnosti a v patách jí capká mládě sotva odrostlé.

	„Podíváš se na ni, Moire?“

	„Coby ne…“

	Šenkýřka uštědří své malé pohlavek a pak vrazí štulec i dívce, které přišla s ní. „Mazej ven, pískle, a ty se narovnej a pěkně řekni paní Moire, jak to bylo.“

	„Vezmu si ji vedle…“ Beru děvče za loket a vedu ji ke dveřím do komory, jediné místnosti v celém hostinci, která nemá očouzené stěny. I bílá může někdy vypadat zlověstně.

	„Mám podezření, že s ní její táta, no, však víš co.“

	„Bohové,“ vzdychnu, „bohové nemilosrdní.“ Myslí mi proběhne vzpomínka na dívku Aloisii, smutnící stejně jako tohle umouněné děvče jen o kus dál ve zdech města.

	„Mor na to všechno.“

	*

	„Ty, Magdo,“ očišťuju si nad plamenem svíčky ruce, „neptal se tady někdo po mně? Však víš, biřici, kněží, stráž?“

	Upracovaná ruka žehná ochranným gestem. „Ještě to tak. Nikdo tu nebyl.“

	„A nebyl nikdo ze zdejších u nich? V šatlavě, u výslechu?“

	„To máš těžké, má milá.“ Lavice zaskřípe, jak na ni Magdalena spustí svůj důkladný zadek. „Trajdaleny jsou u nich pořád. Každou chvíli se některá vrátí se zmalovaným hřbetem, je to už holt taková práce.“

	„Hmm. Jistě.“

	„Máš kvůli nám nějaké nepříjemnosti, čarodějko? Víš, všichni si už zvykli, že přijdeš a řekneš, co a jak. Oni to tam u vás nechtějí?“ Má starostlivé srdce, tahle plavovlasá hostinská, a hodně široké. Tak široké, že se do něj vejdou všichni flamendři, co jich zdejší čtvrť má. Také už jsem jí pomáhala, aby pod střechu nepřibylo další děcko, k jejím pěti dětem další hladový krk.

	Dívám se na své ruce složené v klíně. Mockrát pozvaly dítě do života a mnohokrát také zavřely dveře. Dolní město mi dává málo příležitostí otevřít dětem dveře světa, tady život není dar, ale jho, a život požírá ty nejslabší. Děti.

	„Půjdu, Magdaleno,“ dotknu se jejího ramene. „Jsem unavená.“

	„Moire, nepřijdou biřici? Mám děti, však víš…“

	„Jistěže nepřijdou, co je jim po nás,“ usměju se nuceně.

	„A ta malá, byla v tom…?“

	Jen potřesou hlavou.

	„Takže byla.“

	Co mám na to říct?

	Písknu na Rváčku, pospávající v koutě, a vracíme se domů úzkou ulicí mezi domky, slyším křik, rány, vzdechy… Nikdy to neskončí, nikdy, pomyslím si.

	*

	
		Desmond



	„Přijde?“ Viero má napjatý hlas a ani výborně ošetřené víno nemůže udělat naši schůzku příjemnou.

	„Přijde ke králi?“

	„Řekla, že ano, a ona málokdy lže. Přijde už kvůli tomu děvčeti.“

	„Díky bohům. Nějaká z těch, které ‚ošetřila‘, cosi plácla v arestu a kněží brzo spustí povyk. Moire potřebuje krále. Musí…“

	„To před ní neříkej, tohle slovo. Zapomněls? Nemusí nic.“ Ušklíbnu se, i když to není veselé, při vzpomínce na zuřící Moire, na Moire rozbíjející sklenice a vázy ve vzteku z toho, že jsem řekl, že musí… na tmavé oči v hněvu.

	„Tedy nemusí…, ale bude lepší, když půjde. Jak je na tom se Silou? Zvládne…“

	„Vyhnání plodu?“ skočím mu do řeči „To jistě. Viděls někdy její levitaci? Materializace? Žádné knihy, pláště, meče, hůlky, syčí si pro sebe nějaká zaklínadla a jde jí to. Všechno jde té naší zrzce.“

	Viero usrkne vína. „Já vím. Neměli jsme ji nechat odejít. Ten Grabstein…“

	„Jí svým způsobem prospěl. Kdyby zůstala tady, byl by to jen další zdejší květ. Mastičky a karty, takhle…“

	„Takhle máme v revíru dravce. Udělejme všechno pro to, aby v našem revíru mohl zůstat. Desi,“ Viero mi naléhavě stiskne ruku, „přemluv ji, ukecej, naslibuj jí cokoli, ať na tu schůzku s králem přijde. Přemluv ji, nebo na naši lištičku vytrouběj halali.“

	*

	
		Moire



	„Pane?“ Za ta léta, co jsem ho neviděla, se z trucovitého plachého mládenečka stal trucovitý muž, který svou plachost skrývá za aroganci trůnu. Ramena široká vycpávkou a naučená póza toho, kdo velí. Neduživé tělo a duše uskřípnutá v sametovém kabátci. Král.

	„Jistě víš, proč jsem tě pozval, Paní…“ Mentorský, povýšený tón vrchnosti k poddanému mě uštkne vztekem…

	„Jistě,“ řeknu laskavým, mateřským hlasem, „potřebuješ moje přispění v choulostivé situaci, Friedrichu.“

	Nehodím se ke dvoru, nehodím, ale takový cucák, taková nicka, která se válí po děvčeti z přízně, mě nebude… Klid, šeptám v duchu a tlak v hrdle pomalu ustupuje.

	„Znám tě od dětství, Friedrichu,“ artikuluju zpěvavě a králova ústa opouští zlobný výraz, oči měknou. Neměl ses se mnou scházet o samotě, hlupáku. Na vzdorovité namyšlence se nemusí s fortelem.

	„Ano, znáš,“ řekne skoro překvapeně. „Říkali, že umíš pomoct od…,“ zarazí se.

	Kývnu. „Ano, umím. Neublížím té dívence.“

	Možná nevědomky nabízím muži stéblo, poslední záchranu před ztrátou tváře, před zjevením ošklivé pravdy chladu a sobectví.

	„Nemusíš se o ni bát, Friedrichu.“ Sama jsem ukonejšena hlazením hlasu, jako by zpívání působilo i na toho, kdo ho užívá.

	„Nikdo se to nesmí dozvědět.“

	Smířlivost přivolaná hlasem je pryč.

	„Chápu. Nic jiného jsem ani neočekávala. Budu diskrétní.“ Stejně to vědí všichni, kdož to vědět potřebovali, chlapče. Nic se neutají.

	„A svatební noc?“ Mne si zamyšleně nos, už nejde o děvče, ale o spojenectví, státnický akt, kde duše nedozrálé žáby není důležitá.

	„Ženich nepozná nic, báby, pokud ji nechá prohlédnout, taky ne. Lidé z mého cechu… mohou mít podezření, pokud budou dobří. A navíc, bude to vědět ona. Pokud jí nevymažu paměť. Králi, není to hra. A rizika existují.“

	„Pokud se něco stane, tak…“

	„… tak se budu snažit zmírnit následky pro to děvče. Víc ti neslíbím.“

	Nechce se mi znovu zpívat… Příliš se zlobím. Skoro chci, aby mě Friedrich napadl, aby mi vyhrožoval, má nechuť k němu vzrůstá…

	„Říkali, že jsi nejlepší…“

	„Nejlepší by bylo to dítě nepočít,“ řeknu tiše.

	Tvář mu zkřiví strach. „Myslíš, že bohové…, že bohové se mohou zlobit? Dám vystavět chrám.“

	„Dej vystavět sirotčinec, králi. Chrám nepomůže.“ Takový hlupák.

	„A bohové?“

	„Dívají se na horší věci, přežijí i tohle. Zaveď mě k tomu děcku… Nemáme čas.“

	*

	
		Desmond



	Sedím, před sebou křišťálovou kouli, a váhám… Dívat se, a možná vidět, jak Moire zuří, jak ničí naděje na klidný život ve městě, líné procházky po nábřeží, večery s dobrým vínem v pokojném světle svíček?

	Rozhlédnu se kolem sebe. Známé zdi, koberec z Mutary, gobelíny. Vyřezávaný regál s broušenými lahvičkami a křeslo vyřezané do takřka ženských forem. Domov.

	Život byl klidný, než přišla Moire. Plamen… Je pěkné nespávat sám, je příjemné vést dlouhé debaty, večer, když závěsy probleskuje zapadající slunce, je povzbuzující mít jistotu v jiné ruce než ve své vlastní. Ale ten věčný neklid, strach, že ji horká hlava zavede do podivných končin, úzkost.

	*

	Nerozhodně zdvihnu nad kouli dlaň a najednou vedle mě stojí Rváčka. Nepřirostla mi nijak k srdci, hřmotné slintající a pelichající zvíře, které se objevuje v ložnici v nejnevhodnějších chvílích a vrčí se zuby nebezpečně blízko některých mých partií, ničitelka úzkostlivého pořádku, který tu vždycky panoval, ale teď, teď přitáhnu její hlavu ke své a fena nenakrčí čenich a neukáže zuby, ale konejšivě se ke mně přitiskne.

	„Rváčko, co to ta tvá bláznivá paní zas dělá?“ Zvíře horlivě funí a líže mi ucho, ostré šedobílé chlupy se snášejí na křeslo a já se konečně odhodlám, mávnu rukou a křišťál se zatáhne mlhou, ze které se pomalu noří místnost, napjaté tváře, Moire se naklání ke králi…

	Měl bych jí pomoci, když jsem nepomohl proti rozvodněné řece, když jsem se bál, že nevyžádaná starostlivost by se dotkla hrdosti rudovlasé víc, než by mi odpustila. Měl bych jí pomoci, protože ten stud nad nepodanou rukou nechci znovu zažít.

	*

	Křeslo zavrže, když se prudce zvednu, a Rváčka se na mě pozorně dívá nevinnýma očima šelmy.

	„Přivedu ji, neboj,“ přejedu dlaní po široké hlavě a vezmu za kliku. Těch chlupů všude.

	*

	
		Moire



	Chůva mluví, nepřetržitě mluví, ale já její repetění nevnímám. Nezajímá mě švitoření tělnaté ženy, myslím na Friedrichovo přání. Smazat, zničit, zapomenout. Žádná vzpomínka na královo laskání, na dítě, na ranní nevolnosti, žádná stopa. Snad to tak bude lepší, doufejme, ale to už není jen přiložit ruku na břicho dívky, znamená to vstoupit do její mysli, dotknout se jejích snů a potom najít Slovo Klíče. Ne jen odstranit zárodek, ale i ukrást kus prožitého. Ošklivá práce a mohu si jen namlouvat, že ji dělám ze soucitu. Že ji dělám líp, než by to udělali jiní. Laskavěji.

	*

	„Je tu něco, co bych opravdu měla vědět?“ přeruším chůvu. „Nemoci, dědičná zatížení, posedlosti…? Zvláštní zvyky?“

	„Ale paní, je to slušné děvče.“

	Podezíravě se na ni podívám, tohle není odpověď, kterou jsem chtěla slyšet.

	„A co si myslíš ty o tom, co se stalo mezi ní a …“

	Chůva pobledne.

	Aha. Tohle nejsou sukně, do kterých se princeznička mohla schovat.

	„Odveď mě k ní,“ přikážu ostře a lem jejích šatů zašustí po zemi.

	*

	Okaté děvče. Ne ošklivé, jen podivně sklíčeně vyhlížející v tmavozelených tuhých šatech. Spořádaně zapletené copy, pleť, která nevídá slunce, horlivost pilné žákyně.

	Usměju se a ona udělá pukrle. Pohled zmateně těká, ruce se rozběhnou po látce sukně, bohové, takové hůdě…

	„Víš, proč tu jsem, Aloisie?“

	Okamžitě sklopí oči. „Ano, paní,“ šeptá. „Jeho Výsost mi to řekla.“

	Ohlédnu se po chůvě. „Nech nás o samotě, nebudu tě teď potřebovat.“ V chůviných očích zahlédnu záblesk něčeho podivného, snad strachu, nejistoty, lži…, ale pak už se okrouhlé oči zase dívají způsobně a poslušně. Snad to byl jen dojem, vyvolaný podrážděním. Možná.

	*

	„Aloisie, nemusíš se ničeho bát, nebude to bolet, není to nic strašného. Nebo… nechceš?“

	Hnědá kukadla se na mě upřou v ohromení. „Nevím. Řekli, že musím udělat, co mi poručíš. Že je to zájem říše.“

	„Říše je velké slovo,“ pohladím ji po tváři, „na druhé straně porodit dítě muži své sestry je zase velká patálie dokonce i v horších rodinách. Spravíme to, a časem se ti narodí jiné dítě s jiným mužem, hm… Těšíš se na svatbu?“

	Zase to ohromení v očích. „Já nevím… Říkali…“

	Polknu… dotknu se úzké vlhké dlaně dívky, pokusím si představit to stvoření na trůně. Mělo by to jít… snadno. Záblesk… žádný trůn? Jak to, že žádný trůn? A dítě? Znovu stisknu dlaň, děvče se na mě dívá se stydlivou zvědavostí… vidím ženu v bílém, háj, bohové, co tohle je, Aloisiina mysl je jako silný proud padající vody, těžko proniknou dovnitř. Byl tu už někdo přede mnou? Někdo, kdo znal svou práci? Kdo?

	*

	„Aloisie, uspali už tě někdy, třeba jako děcko?“

	Vrtí hlavou ze strany na stranu, horlivě. Líbí se mi to čím dál tím méně. „Opravdu?“ Vím, že mi nelže vědomě, ale někdo měl to děvče v práci. Viero? Kdepak, jeho ruku bych poznala…

	„Uspím tě, ano?“

	Přisvědčí zrovna tak horlivě, jako předtím vrtěla hlavou. Pak se zarazí… „Mám se svléct?“ rudne.

	„Nemusíš.“

	Vedu ji za rameno k ustlanému lůžku v rohu místnosti. „Lehni si a odpočívej. Mysli třeba, třeba… na teplý písek, na šumění moře, křik racků…“ Zpívám a navyklým pohybem přejíždím dívce kolem spánků. Jde to rychle. Dech se tiší, drobné tělo leží na přehozu jako zavražděný na márách. Brr…

	Zatnu brnící pravačku na chvíli v pěst a pak ji zvednu nad ještě dětské boky Aloisie.

	Cítím jen slabě ozývající se nový život, děvče je křehké, možná příliš mladé na mateřství, snad by se příroda sama vzepřela, snad… pohnu ukazovákem, znovu sevřu ruku a potom prudce roztáhnu prsty v gestu trhání. Je po všem.

	*

	Unaveně si sednu do křesla a pozoruju spící děvče. Nemám čas na meditace o smrti, pokud se nezvednu a nedodělám svou práci, začne se za pár okamžiků pod dívkou šířit kaluž krve. Musím… jsem utahaná, točí se mi hlava. Musím.

	*

	Mou ruku čeká nepříjemný pocit… otřesu se, když se znovu dotknu dívčiny aury, a rychle dokončím zbytek. Mladé tělo se hojí rychle, vitalita touhy po životě sceluje rány pod mým dotykem. Za krkem mi trne, ale dívčina úzká děloha znovu usíná, všechno se vrací zpátky, žádné dítě, žádné ruce šátrající po nedozrálém podbřišku… jen v její mysli. Nadechnu se a pak přitisknu prsty k jejím spánkům.

	*

	Náraz… cítím horko na šíji a chuť krve v ústech. Kdo tu co dělal? Zatínám zuby, oči pevně zavřené, a najednou uvidím… kapli, všude je bílá, slunce vstupuje oknem, bohové, oni ji zasvětili…

	A pak dusot koní a Friedrich, ten omezený namyšlený hlupák, nádavkem k zemi a ženě si odváží i její sestru, dítě, patřící už jiným. Víc než hlupák, pomyslím si. Zneužít k pustému kurvení a k potvrzení politických závazků dítě zasvěcené Jim je šílenství. A svatba? Svatba Nordgarďana s dívkou zaslíbenou druidům? Blázen…

	*

	Cítím, jak se průhled přede mnou uzavírá, nejsem druidka a nemám vidět… bohové, do psí matky, měli mi říct… nemám vidět, co v hájích učili malé okaté děvče. Aloisie? Hledám jiné jméno, jiný osud než osud princezničky vložené do postele na šachovnici území. Žaludek se mi zvedá, dávím, opírám čelo o dívčinu hruď….

	„Vzbuď se!“ křičím a Aloisie otevře oči. Jsou prázdné jako zazděná okna.

	Otočím se ke dveřím… „Zavolej Viera,“ řvu na chůvu, která bázlivě nakukuje do místnosti. „Okamžitě.“

	*

	
		Desmond



	Oblá uhlazená slova, pár jmen a brána paláce se otevře… Nečekám, že by mě pustili k mé dámě, a také se toho nedočkám, úklony majordoma a nakonec mě popadne za rukáv Viero…

	„Co tu děláš?“ Strká mě ke svému bytu, na tváři společenský úsměv.

	Zapadnou dveře. „Co se děje? Volala tě?“ vyhrkne.

	„Ne. Ale nešla sem ráda.“

	„Eh, jako by Friedrich nemohl obskočit jinou křepelku než vlastní švagrovou. Půjde do dobře, uvidíš.“

	„Pochybuju.“ Přejedu si dlaní po neoholené tváři. „Máš panáka?“ A Viero nalévá.

	*

	Sedím v bohatě polstrované židli, piju vínovici a připadám si jako hlupák. K čemu tu jsem? Viero společensky žvaní, je nervózní stejně jako já. Opírám bradu a spletené ruce a čekám… čekám…

	*

	Kroky… spěchají. Zvednu obočí a podívám se na Viera. Vstane a otevře dveře v okamžiku, kdy na ně už už dopadá ruka ženy v šedé livreji chůvy.

	„Pane, paní prosí…“

	Led v žaludku. „Jaká paní, Moire?“ vyštěknu a Viero mi tiskne předloktí. „Moire?“

	Chůva zmateně hledí z jednoho na druhého. „Ano, pane,“ vykoktá nakonec. „Paní Moire prosí pana Viera….“

	„Já to věděl. Já věděl, že se něco semele. Viero, pohni.“

	Neváhá ani chvíli, shrábne ze stolu černý flakon a protáhne se dveřmi.

	„Poběž.“

	Bereme schody po dvou a srdce mi rozbíjí hrudník. Mor na to všechno.

	*

	
		Moire



	„Aloisie, slyšíš mě?“ Horlivé kývání. Všechno dělá horlivě to úslužné děcko s myslí zmrzačenou tolikerýma rukama.

	„Víš, kde jsi, Aloisie?“ Hnědé oči se na mě upírají v upřímné snaze vyčíst z mé tváře správnou odpověď.

	„Doma?“ špitne. Dobrá odpověď, ale trošičku vágní.

	„Víš, kdo jsem já?“

	„Moje matka?“

	Potřesu hlavou. Druidové chrání svá tajemství opravdu důkladně.

	„Jak se jmenuješ? Hm?“ usmívám se na pobledlou dívku, ležící s nohama křečovitě přitaženýma k břichu na úzkém loži.

	„Grainne.“

	„Hezké jméno.“

	Zvedne ke mně vděčně oči.

	„Dědeček to také říkal.“

	Zatnu zuby. Ten, kdo na mě ušil tuhle boudu, si to odskáče. Viero? Viero?!

	„Kolik máš sourozenců, Grainne?“

	Posadí se na lůžku a počítá na prstech… „Maureen, Eledara, Ran, Yana…“

	„Ale to bylo u dědečka, že? Když jsi byla malá…“

	Znovu kývne. Přejedu rukou po hnědém copu a pomyslím na zlaté srpy.

	„To bude dobré,“ řeknu přesvědčivě. Sama tomu nevěřím…

	*

	„Co se stalo, Moir?“ Dveře se rozlétly a Grainne nadskočila, když zahlédla muže.

	„Jezdci?“ zajíká se a chytá mou ruku.

	„Ale ne… Jsou to přátelé.“ Gestikuluju na Desmonda, aby si sedl.

	„Viero, dost že jdeš. A co tu děláš ty, Desi?“ Řečnická otázka, vím, co tu dělá.

	„Máme problém, pánové. Grainne je druidka.“

	„Jaká Grainne?“ Viero oddechuje a nedůvěřivě si měří děvče, které se mě stále drží za rukáv.

	„Tahle,“ ukážu bradou na hnědovlásku. „Věděls o tom?“ Snažím se, aby mi do hlasu nepronikla zloba. „Věděls?“

	„Nevím vůbec, o čem mluvíš. Tohle je Aloisie, sestra královny, žádná druidka, Moire. Copak se zvrtlo?“ Ten tón hlasu znám, sama ho užívám k nemocným.

	„Nehloupni. Friedrich chtěl, aby zapomněla. Může být spokojený, zapomněla úplně. A obě nás to málem dostalo.“

	Desmondova tvář vypadá pod tmavým strništěm bledá. „Druidka?“

	„Přišli jezdci,“ řekne najednou malá, „ale před tím mi dědeček zpíval.“

	Viero těžce dosedne na židli. „Bohové.“

	„Její sestra to musela vědět, Viero. Co je tohle za hru?“

	„Její sestra ano, já ne. Vždyť to děvče je tu možná od šesti let. Svatba…?“ podívá se na mě s obavou.

	„Dobře víš, že je to nesmysl. Teď už se nepodaří dveře zase zavřít, a když to poznáme my, tak ti z Nordgardu také. Friedrich se s tím bude muset smířit.“

	„Přišli jezdci,“ opakuje znovu dívka a nabírá k pláči. „Já chci domů.“

	Konejšivě ji obejmu kolem ramen. „Půjdeš, jen co najdeme tvého dědečka. Pánové,“ obrátím se k mužům, „kdo to řekne králi?“

	*

	
		Desmond



	Friedrich zuří…

	„Nic si nepamatuje,“ říká s křivým, zlým úsměvem Moire, „nic si nepamatuje, přesně tak, jak jsi chtěl. Neviní tě, vlastně tě ani nezná. Rány jsou scelené. Zaplať. Zaplať a už po mně nikdy nic nežádej.“

	„Musí si ho vzít,“ ječí Friedrich, rudý v tváři. „Cos to udělala, ty žebrácká potratářko, ty… kurvo. Jen slídíš…“ zajíká se.

	„Mlč.“ Kdo to řekl? Já?

	„Mlč,“ opakuju sveřepě. „Udělala jsem, co bylo v lidských silách. Měl sis pozvat Ignácia,“ plivnu ve vzteku.

	„Klid.“ Pevná malá ruka na mém rameni.

	„Co ona… Co Nordgarďan? Vezme si druidskou kněžku? Gunald? Odveze si ji? Lůno jsem vyhojila, duši neumím. A Oni o ní vědí… králi.“

	„Musíš s tím něco udělat. Nevěděla nic. To ty…“

	„Já ne. To tys otevřel, co mělo být zavřené, Friedrichu.“

	Viero neklidně pokukuje po Moiře. Ano, zpívá. Slyším v jejím hlase nezaměnitelnou notu, hypnotický rytmus… Friedrich svěsí hlavu.

	„Nevezme si ho. Stačí říct, že je nemocná. Nebo neplodná? Slib mu jednu ze svých dcer, máš jich dost.“

	Myšlenky v králově hlavě běhají jako vyděšené myši. Čtu. Vlastně čteme všichni. Výčitky, zlobu, strach. Nebezpečná kombinace.

	„Pane,“ i Viero zpívá, mluví tišivým tónem, hluboko, že to cítím až v žaludku, „paní Moire mluví moudře. Je třeba poslat Aloisii pryč a zapomenout. Vyhnout se skandálu. Pane, slyšíš mě?“

	Moire střelí po kolegovi pohledem. „Nech ho, potřebuje si odpočinout.“

	Hlas má chladný jako vítr nad plání.

	„Zavolej Ignácia, bratře. Je třeba oslovit druidy a spravit naši hanbu. Věř,“ sykne, „že to nebude příjemné ani pro jednu stranu.“

	*

	
		Moire



	Nesnáším zasedací sály, nesnáším diplomatické schůzky, a ze všeho nejvíc nesnáším Ignáciovy uhlazené řeči.

	„Má milá, měla bys krotit svůj temperament. Nezapomínej, je to král.“

	„Je to chlívák,“ vyslovím s tou nejplebejštější intonací, jaké jsem schopna. „Je to ubožák, Ignácie. A kromě toho, jak jsi správně řekl, je to také král. Děvče je v pořádku. Pošli druidům zprávu.“

	„Má milá…“

	Zavrtím hlavou „Nejsem milá. Udělala jsem té malé potrat a nedostala zaplaceno. Nemám důvod být milá. Po pravdě řečeno, zlobím se. Možná že tohle město pro mě není.“

	„Moire, jsi příliš rozrušená… Možná jiný obor, bližší tvému zaměření…“

	„Mému zaměření?“ Vlna vzteku mi stahuje hruď, že se málem ani nenadechnu. „Afrodisiaka? Kuplířství? Milostné filtry? Ignácie…“ vrčím a židle za mnou padne, jak prudce vstanu, „dlouho jsme se neviděli. Už nejsem holčička. Pokud chceš problémy…“

	„Mistře Ignácie,“ ohlédnu se po Vierovi, který dosud seděl s rukama sepjatýma pod bradou, ale teď se ozval svým vyrovnaným hlasem bez hněvu, „i loajalita ke králi má své meze. Neshody s druidským společenstvem by pro nás byly, ehm, velmi nepříjemné. Řekněme, že by mohly i změnit poměr sil v Bratrstvu, a to bys jistě nechtěl, Mistře.“

	Desmond sbírá ze země překocenou židli, bere mě za ramena, přítel… v honosně zařízeném sále na mě pojednou padá únava a cizost.

	„Skončeme to.“ Nemám sílu na další řeči. „Ignácie, pokud nedáš druidům vědět, že se k nim Grainne vrátí, budu tě činit odpovědným. Viero, doprovodíš mě?“

	Zachytím Ignáciův pohled, vím, že znamená nepřátelství, a docela mě to těší.

	„Pánové, jdeme…“ Ven, na vzduch, a rychle.

	* * *

	„Zvládneš to, Vivi?“

	Jdeme městem, šumot hlasů odplavuje vztek, možná bych měla zajít k plavé Magdaleně, poptat se…

	„Nebudou se mstít v dolním městě?“

	Viero se zastaví a ohromeně na mě kouká… „V dolním městě? Budou se mstít tobě. Ignácius tě nesnáší, Friedrich k tobě také neplane náklonností, Bratrstvo zůstane chladné. Lišíš se, lištičko.“ Vytáhne zase to staré slovo, které patří k naší společné minulosti. „Myslel jsem, že to bylo mládím, ale kdepak… Víš, rádi by tě tu měli, už jen kvůli tvým těsným kalhotám,“ šklebí se, „ale musela bys mlčet. A to ty neumíš.“

	„Nech ji.“

	„Snad nežárlíš? Dobře víš, že jsem s ní…“

	„Nechte toho. Pojďte se… opít. Opít do dolního města. Jako za starých časů.“ Zničeně se na oba čaroděje usměju, ani nečekám, až kývnou, a zabočím do úzké uličky.

	*

	
		Desmond



	Šero a tmavé kamení… kamení? Trhnu sebou v představě šatlavy a zaúpím. Kdepak šatlava, jen špinavá krčma a spousta špatného vína. Řeči, hádka s Vierem, pak usmiřování před hospodou, Moiřin jazyk v ústech… nadzvednu se na lůžku a rozhlédnu se.

	Moire si přikrývá tvář dlaní a v houští vlasů vypadá jako ušmudlané děcko, Viero má kůži pomačkanou pitkou a pevně drží čarodějku kolem pasu. Žárlivost se vzedme v malé bolestivé vlně, ale prohraje souboj s omračujícím stiskem kocoviny. Umíme léčit leccos, ale tohle ne. Sáhnu po klice a vypadnu ven.

	„Bolí hlava, pane?“ Buclatá žena si zaplétá cop a zvědavě po mně pokukuje. Kajícně se na ni usměju.

	„Děsně.“

	„Uvařím polívku.“ Šourá se po místnosti páchnoucí kouřem a zkyslým vínem.

	„Magdaleno, to u vás Moire léčí?“

	„Jo, tady. Však jsi viděl, že ji tu každý zná. Pane,“ dodá potom mimovolně.

	„Ona má z toho nepříjemnosti u vrchnosti, že?“ ptá se mě bázlivě, snad jí po ránu dochází, ze pitka čarodějů v její krčmě nebyla sama sebou.

	„Ano, má.“

	„To se dalo čekat. Chtějí všechno jen pro sebe, a my abychom chcípali,“ potřese vzpurně copem a potom se závistivě podívá na mé hedvábné rukávy.

	„To je krása…“

	Dupot bosých nohou a do kuchyně vtrhne stádečko dětí. Špinavá holčička na mě vyvalí oči a pak vyhrkne: „Umíš motýlky?“

	V údivu se na ni podívám a pak mi dojde, že mě odhadla lépe než většina dospělých.

	„No umím,“ zašklebím se na ni. „Jenže ne, když mám kocovinu.“

	„Motýlky,“ zašeptá Magdalena hořce a přitáhne dítě k sobě. „Abys brzo nepotřebovala od Moiry jiné čarování.“

	*

	
		Moire



	„Copak říkal náš král, Viero?“ choulím se v Desmondově křesle, bosou nohu spuštěnou přes opěradlo. Mám sbaleno a Rváčka pokojně oddychuje pod židlí. Nebojím se odpovědi.

	„Říkal, že by ti nejraději nechal oholit hlavu a pak tě dal vypráskat z města.“ Ve Vierově hlase je únava… i smích.

	„Konstruktivní řešení. A dál?“

	„Poslové už odjeli. Gunald dostane zprávu, že se Aloisie těžce roznemohla, a bude mu nabídnuta ruka osmileté Gracindy, dcerky našeho nejjasnějšího. Friedrich se poradil s Ignáciem a bylo mu naznačeno, že švegruše je k dalším politickým šachům nevhodná, takže ji pošlou k tobě.“

	„Cože?“

	„Králi bylo naznačeno, že je to tvá vina, že to tak dopadlo, takže je na tobě, abys vyřídila trapné formality s našimi druidskými přáteli.“

	„Bohové, neznám žádné druidy. Děvče je v pořádku?“

	„Grainne je v lepším pořádku, než by se dalo předpokládat, a ptá se po tobě. Je zmatená, pamatuje si v podstatě jen to, co bylo po potratu, a v paláci už je na obtíž. Pošlou ji brzo, uvidíš.“

	„Sem? Tohle není prostředí pro dítě. A… finanční stránka?“ natáhnu k Vierovi ruce s dlaněmi obrácenými nahoru. „Dluží mi a ji také nemůžou poslat pryč jako prašivé štěně.“

	Desmond, který až dosud seděl tiše, si odkašle. „Snaží se dostat Moire z města, že?“

	„Nepochybně. Alespoň na čas, než se zapomene, kola na hladině se rozplynou. Přinejmenším Bratrstvo má nahnáno z jejího ‚rychlého hněvu‘. Znáš je, patolízaly. Půjdeš s ní?“

	Nadechnu se a… „Nemusíš, Desi. Zvládnu to i sama.“

	„Jistě že zvládneš. A já tu zůstanu sedět na zadku, budu chodit na schůze a poslouchat narážky, případně přejícné úvahy o tom, že i druidové zajisté nenechají tvůj plamen strádat. Za koho mě máš? Ty … bojovnice.“

	Zkřížím nohy pod tělem a tiše se dívám na oba muže. Bojovnice? Kdepak, jen neukázněná a vzteklá ženská. Mrknu na Desmonda.

	„V tom případě začni balit. Je léto a v druidských hájích bude příjemně.“

	Viero si olizuje rty a já nemusím číst. Je to dávno, ale znám ho dobře a cítím kousavou lítost, touhu přitáhnout ho do náruče, ujistit ho, že pouta dosud nejsou zpřetrhána, stvrdit přátelství, poděkovat, že za mě lámal kopí….

	„Vi, chtěla bych, abys věděl, že…“

	„Žes definitivně dala přednost jemu? To vím. Užijte si to, děti.“ Vstane z křesla a jde ke dveřím.

	„Počkej…“

	Obrátí se. „Co?“

	„A co ty peníze? Neodpověděl jsi mi.“

	Smích mu zacuká koutky, ošklivý okamžik je pryč. „Ty malá zištná prohnaná liško… Jdu je pro tebe vyhádat. Pro tebe a pro tu druidskou cácorku.“

	Sklouznu ze svého polštářového stanoviště, přejdu pokoj a přitáhnu ho za rukáv.

	„Nerozloučíš se?“ A nastavím tvář.

	*

	
		Desmond



	„Dobře si to lejstro schovej,“ napomíná Moire pobledlé hnědooké děvče. „Vyplatí ti za ně peníze, a tahle listina znamená, že…“

	„Nechci od něj žádné peníze.“

	„Budou ti dobré, dokonce i jako druidce. A ten druhý papír ti zajišťuje baronskou korunku a také střechu nad hlavou. Neodmítej to, Grainne. Je to tvé právo, ne dar z milosti.“

	Hnědoočka se zvedne od stolu a přejde k oknu. Zírá na ulici a já se dívám z jedné ženy na druhou.

	*

	Dnes dopoledne zastavil před domem kočár… Pár truhel a navrch copaté děvče. Aloisie, Grainne, i děti z královského rodu mohou poznat sirobu na vlastní kůži. Tahle maličká ji poznala.

	*

	Grainne se otočí od okna a hledí skrz mě. Ani jednou mě neoslovila, nepodívala se. Polyká očima Moire a ústa se jí stahují k pláči.

	„Vzpomněla jsem si, on mě…“

	„Já vím, holčičko. Vím to.“ Moire si mne drobnými prsty zarudlé oči. „Nezatěžuj se nenávistí, brzo budeš doma. Duby, háje… Srdce se utiší, znovu usne.“

	Hnědovláska pokrčí rameny. „Nemám ho ráda.“

	„To ani já ne,“ zívne Moir a protáhne se. „Musíme najít tvého ‚dědečka‘, Grainne. Byl to druid, že?“

	Děvče kývne.

	„Nemáte hlad, dámy?“ zeptám se a připadám si beznadějně přízemní.

	Grainne se po mně ohlédne, jako bych ji uštknul.

	„Neblázni, Grain,“ okřikne ji Moire. „Desmond je přítel, nedávej mu vinu.“

	*

	Když pak sedíme u stolu a v tichu noříme lžíce do polévky, všimnu si Grainnina ostražitého pohledu. Pozoruje mě, chce něco říct, musíme vyhlížet jako podivná rozhádaná rodina, skloněné hlavy a cvakající příbory, dokonce i Moiře došla řeč, nepřítomně polyká sousta, pohled upřený někam za mé rameno. Pod stolem funí Rváčka.

	„Desmonde,“ odhodlá se Grainne, „až budu dospělá, tak Friedricha zabiju.“

	Povytáhnu obočí a Moire se probere.

	„Až budeme opravdu dospělí, také někoho zabijeme, co, Desi? Už se na to těším,“ řekne čarodějka svým chraplavým ostrým hlasem a udělá na děvče obličej.

	Grainniny koutky strnou, stáhnou se v předtuše pláče, ale potom se ústa rozesmějí. Úlevný smích přejde do očí a nakonec se dotkne srdce.

	*

	
		Moire



	„Co mám vyřídit druidům, Ignácie?“

	„Všechno je napsané v provolání, má… ehm, Moire.“

	„Provolání?“ Mor na tvá provolání, myslím si. Řeči, žvásty bez obsahu.

	Ignácius se zatváří dotčeně. Čte. Já ani nemusím.

	„Král je velmi roztrpčen.“

	„Hlavně že zaplatil. Ostatně, nemá proč být roztrpčen, povedená historka s dítětem počatým při znásilnění vlastní nedospělé švagrové ještě nevešla ve známost. Ještě se nevypráví po hostincích… Ale mohla by, za určitých okolností.“

	„To bys neudělala.“ V rozrušení i Ignácius zapomíná na bonton a maska mudrce z jeho tváře mizí, jako když tající sníh odhalí špínu ulice.

	„Ale udělala. Při určité konstelaci s nadšením. Například, pokud by se královští biřici příliš zajímali o dolní město…“

	„Kdo by se špinil s lůzou…“

	„Někteří z nás ano. Připomeň to králi. Taktně, jak to umíš. Víš, nerada bych, ehm, rozvrátila říši.“

	„Jsi tak nezodpovědná. Ve svém věku by sis už mohla vážit skutečných hodnot.“ Vypadá opravdu pohoršeně… Bohové, copak i tomuhle člověk může uvěřit?

	„Takových, jako je znásilňování holčiček?“ zeptám se tiše.

	Zrudne. „To jsou tvé dohady a očerňování toho děvčete.“

	Pokývnu. „Ano, mé dohady. Králi by šikovně použité zlomily vaz. Pamatuj na to.“

	Vstanu a přihladím si kalhoty k bokům. „Odvezu to děvče a zbytek už je na ní. A na Nich. I druidové mohou mít nevyřízené účty s někým, kdo jim odňal mládě.“

	Pohlédnu na Ignácia a vidím strach.

	„Odvezu ji a pak se vrátím.“

	„Nemusíš spěchat, milá kolegyně.“ Ignácius chytá druhý dech a usmívá se na mě svou úhlednou tváří s těžkými čelistmi.

	„Nebudu. Ale mám tu práci. Ještě se uvidíme.“

	Vyjdu ze dveří, a když za mnou zapadnou, uvědomím si, jak vzduch v místnosti čpěl voňavkou.

	Dubové háje, přeříkám si v duchu. Přestanu vnímat nadcházející cestu jako nutné zlo a před očima mi tančí zelené listí. Listí dubů.

	*

	
		Desmond



	Ráno, ale slunce už svítí. Je nemožné nenávidět cestu pod modrým nebem. Přijdou vesnice a jezera… Moiřino polonahé tělo ve stínu stromů, měď vlasů na polštáři mechu. Kuš, okřiknu se. A co to děvče? Má klisna pode mnou tančí, znuděná stájí, a nákladní koně rozvážně našlapují.

	„Chytej.“ Moire mi hází uzdu svého nákladního koně a pobízí svou kobylu. Ta se vzepne na zadních a odskočí, běží mezi loukami a hlavní město, Donberg, můj domov, se vzdaluje. Rváčka štěká a zběsile se řítí za paní.

	Nakloním se v sedle a vezmu oprať i z Grainniny ruky.

	„Běž,“ usměju se na ni.

	Nejistě se po mně ohlédne, dotkne se plavé hřívy svého valacha a pak kopne drobnými patami do jeho slabin. Kopyta udeří o zem a já se jen dívám, jak se hnědé vlasy, osvobozené z copů, rozevlají ve teplém letním větru.

	*

	Upravím si cop, stažený na zádech, a zamlaskám za koně. Vydají se pravidelným krokem po cestě, paprsky mi olizují přivřená víčka a štěkot Moiřiny feny se zase blíží. Vracejí se a já pod teplým dechem slunce doufám, že se vrátí vždycky.

	*

	
		Moire



	Sedíme pod stromy a upíjíme víno. Grainne spí, unavená. Už není třeba držet ji za ruku, cesta a dálka zabíjí zlé sny, kolem jsou duby, stinné háje, nad našimi hlavami krouží sokol. Vědí o nás a mě to nezneklidňuje. Až přijdou, budu vědět, co společenství říct, co vyprávět, před čím varovat a co předat. Grainne ještě není silná, ale jednou jistě bude. A její lůno? Po zlých časech mohou přijít časy, kdy klasy dozrají. Zamyšleně se dívám do poháru, když se ke mně nakloní hostinská.

	„Paní, mohla bys na chvíli…“ Má tichý hlas venkovanek, hlas, který nemusí překřičet bandu opilců. Vzpomenu si na Magdalenu. Co ta asi?

	„Co bys potřebovala?“ obrátím se k ní.

	„Slyšela jsem, že jste čarodějka, vzácná paní?“

	Usměju se tomu oslovení. „Ano, to jsem. Jsem čarodějnice z Bratrstva.“

	Žena ještě sníží hlas, skoro šeptá. „A léčit, to umíte taky?“

	Přisvědčím a pohlédnu jí zblízka do tváře. Hezká, pokojná žínka, jen něco nehraje, trpký rys kolem úst. Je mladá.

	„Léčím. Copak tě trápí?“

	Zrudne. „Paní, jsme spolu s mužem už třetí léto, a pořád nic. Chtěla bych… taky chovat.“

	Nadechnu se a popadnu ji za rameno. „Pojď…“ strkám ji před sebou k bílému stavení.

	„Nemáme moc peněz.“

	„Hloupá, takové věci děláme i zadarmo. Zaplatí jiní, ty natrháš Grainne jablka v zahradě,“ usmívám se.

	Chladná světnice a postel se slamníkem. Ve vzduchu van sena.

	„Lehni si,“ přikazuju tiše, myslím na klasy, na těžké klasy klonící se pod tíhou semen, a má ruka je teplá jako letní stín.

	„Půjde to dobře.“

	*

	Když se vracím k mihotavému plameni svíčky na dřevěném stole, po dlouhé době zas necítím vyčerpání.

	„Co chtěla?“ ptá se Desmond a ospale mžourá nad takřka dopitým džbánem.

	„Počít dítě. Chtěla počít dítě,“ usměju se.

	„Bohové milí, copak vy ženské na nic jiného nemyslíte?“ zavrčí mi Desmond do ucha. „Víš ty vůbec, jaká měkká je tady kolem vsi tráva?“

	Sebere ze stolu džbán a pomalu couvá do tmy… „Pojď, Moir. Ukážu ti Mléčnou dráhu…“

	„Ty, který plaveš v astrologii?“ šklíbím se. „Vymysli si lepší záminku.“ Popadnu ho za zápěstí a vykročím do noci.



	




	

	
		Vlastní krev



	Když se vaše současná začne paktovat s vaší bývalou, sežeňte si pevný provaz; pokud jsou obě povoláním čarodějnice, vyhlédněte si k němu i solidní větev.

	*

	
		Desmond



	Otevřu dveře a nadechnu se vůně. Mám hlad, boty mokré z podzimní čvachtanice, bolest za krkem jako by hlásila věk, který nemohou obelhat žádná zaklínadla. Svařené víno, postel a v klíně Moiřin zadek, teplý, pevný… Najednou mi v mysli vyvstane vzpomínka na jiné pozadí a já si s hrůzou uvědomím, že vím proč. Jasmína… Ve vzduchu visí Jasmínin parfém a to znamená, že zase máme milou návštěvu. Zatraceně. Do řiti. A ještě jednou do řiti.

	Praskání postele a modře vymalovaný strop. Lněná hříva. Jenže už je to dlouho, bozi, šestnáct, možná sedmnáct let, a skončilo to tenkrát tak, jak tyhle věci obvykle končívají. Viděli jsme se čím dál míň a nakonec přestala praskat i ta postel.

	Dobrá, bylo to pěkné, dokud to šlo, jenže teď Jasmína nechodí za mnou. Dává hlavu dohromady s Moire a Moiřiny oči mě potom pátravě ohmatávají. Váží. Hodnotí. Proč já vůl si vždycky znovu začnu s čarodějkou?

	„Zdravím, dámy!“ Snažím se mluvit vesele, ale obě mi věnují pohled, který mi krutě připomene mou učitelku zvědné magie ve chvíli, kdy jsem jí hlásil, že nemám referát.

	„Už jsi tady?“ Moiřin hlas má nepříjemnou notu jako vždycky, když se chce začít hádat. Vybrala si povolání správně, už jen z pouhého jejího hlasu po člověku lezou slimáci.

	„Jak vidíš. Vítám tě, drahá,“ kývnu směrem k Jasmíně. Nezestárla, jen kůži má teď trochu dožluta, jak to někdy v zimě blondýny mívají. Vypadá nevyspalá.

	„Zdravím. Měl jsi úspěšný den?“ Je jedovatá. To jsou všechny, ale čarodějnice obzvlášť. Metamorfózu z koloucha ve zmiji zvládají skvěle.

	Křivě se usměju. „Jistě, díky za optání.“

	„Hodně práce?“ pokračuje a já mám pocit, jako bych po ledě přecházel řeku o jarním tání. Někde pode mnou je voda. Hluboká a studená.

	„Přiměřeně.“

	„Takže by ses případně mohl uvolnit, že?“

	Povytáhnu obočí.

	Jasmína se nadechne: „Takže ti oznamuju, že se mnou máš šestnáctiletou dceru a že se před dvěma měsíci dala k hagiotikánům.“

	Led praskne a já se topím v kypící vodě. Je zatraceně studená.

	* * *

	„Vědělas to?“ Civím do tmy a někde na dosah ruky vedle mě oddychuje Moire.

	„Co? Že s ní máš dítě?“

	„Hm.“

	„Jo, řekla mi to hned poprvé, když přišla.“

	„Proč to neřekla mně?“

	„Kdy? Tenkrát, nebo teď?“Její hlas řežaví v mé hlavě jako uhlík z krbu.

	„Nevím. Proč vůbec ženská neřekne chlapovi takovou věc?“

	„Protože má, co chtěla. Klid a dítě s někým, kdo není ani mrzák, ani idiot. Desi, není ti pět a v naší branži jsou tyhle věci běžné.“

	Běžné, v naší branži… I plemenný hřebec ví, že ho připouštějí.

	„Neřekla mi, že…“

	„Že je připravená? V téhle situaci se to obvykle na nos nevěší, ne?“

	Převalím se na břicho a pomalu sunu ruku k Moiřinu teplému boku.

	„Je mi mizerně, lištičko. Byl to od vás podraz.“

	„Ani ne,“ zamručí do polštáře. „Prostě zkoušela půdu.“

	„A proč hagiotikáni? Taková sebranka? Bozi vědí, co s tou holkou Jasmína dělala.“

	Posadí se a v šeru jí zasvítí bělma jako dravci.

	„Co? To, co každá tady, když má dítě. Lpěla na ní a pak si zas vodila domů chlapy. Poslala ji do školy a potom psala dopisy, jak se jí stýská. Ve čtrnácti oblékla holku jako dospělou a přitom dostávala hysteráky, když nebyla malá do setmění doma. Kdo vidí do hlavy dětem? Vzpomínáš na Grainne?“

	Jistě že vzpomínám, a tím spíš mě děsí představa vlastní dcery, někoho, kdo možná má moje oči, kdo má v sobě mě a ty, kdož byli přede mnou, děsí mě představa dítěte mé krve v tom šíleném a ponižujícím bláznovském hábitu hagiotikána. Posty, bosé nohy na sněhu, vytřeštěné nepřítomné oči jako kulička mléčného skla. Je to i má vina.

	Celá ta mizérie na mě dopadne, nutí mě, abych schoval hlavu na Moiřině hrudi, abych se ukryl v tom prvotním bezpečí, abych zapomněl.

	„Moir…“

	Malé ruce s ostrými nehty mi stisknou ramena, teplá kůže kus od rtů popraskaných hlásícím se nachlazením.

	„To bude dobrý,“ zašeptá hlas, který teď vůbec není zmijí.

	*

	
		Moire



	Když Jasmína přišla poprvé, pomyslela jsem si, že jde jen omrknout svou nástupkyni, jenže něco nehrálo. Snad napětí v hlase, účes, který se při bližším pohledu jevil poněkud zanedbaně, těkavé oči.

	Léta, už od dob Grabsteinu, se živím tím, že naslouchám vyděšeným lidem a v bolesti je čarodějnice stejná jako ženská od pluhu. Stačilo jen mlčet, mlčet a poslouchat a ze zkušeností ohlazených vět najednou vyrostl příběh, smutný příběh, který se čas od času opakuje, protože je těžké dát někomu dětství, když ho člověk sám strávil ve společných ložnicích internátní školy. Je těžké líbat dítě před spaním, když vám nikdy nikdo pusu na dobrou noc nedal, je kurevsky těžké vychovat dítě v tom umělém prolhaném světě, ve kterém všichni žijeme. Spousta čarodějek je neplodných. Možná, že je to dobře.

	Jasmína mluvila dlouho, ze slov pletla obraz dítěte, holky, mladé dámy, stvoření zmateného stále se střídajícími přítelkyněmi v matčině domě, okouzlené, zrazené a posléze znechucené parfémy, měkkými hlasy a zlými intrikami, obchody… Jasmína mluvila dlouho a pak mi, bez slz, které by byly vidět pouhým okem, podala dopis. Otevřela jsem ho a pochopila, proč ženská, která nikdy Desmonda nepožádala o pomoc ani slovem, ani myšlenkou, našla cestu do jeho domu.

	Jsem čarodějnice, dokážu poznat zlobu, když ji vidím, a tohohle listu se stačilo dotknout. Na co číst zlá slova děcka, které kolem sebe buší, padni komu padni.

	„Jasmín,“ dotknu se jejího ramene, „Des to vyřeší, nebo se o to aspoň pokusí.“

	„Se mnou by se nevrátila,“ zašeptá, obličej rozpadlý do sta vrásek, a odvrátí se. Vrásky i slzy dokážou zaklínadla zakrýt jen v některých případech.

	*

	
		Desmond



	No, dobrá, četl jsem ten dopis. Upřímně, první, co mě napadlo, bylo roztrhnout toho spratka jako hada. Jasmína asi není ideální matka, ale tohle…

	Pohrdám Tebou. Amelie, podepsala to. Máš jí za co pohrdat, ty pitomá mrňavá důro, když tě vypiplala. Zdrhnout k hagiotikánům, to je gesto hodné… ále, darmo mluvit. Jasmína v slzách, Moire sledující mě přivřenýma očima. Co můžu dělat, když se do mě pustí? Zatracené ženské, všechny tři.

	* * *

	Můj valach klopýtne, bláto zamlaská pod jeho kopyty, do řiti, ještě tak spadnout do těch sraček. Nejsem žádný válečný čaroděj, ksakru. Stejně tu holku přerazím, když už je to tedy moje dcera. Až ji najdu.

	* * *

	Když jsem přišel kvůli hagiotikánům za Vierem, netvářil se moc nadšeně.

	„Pozor, bratře, je to nebezpečná sebranka. Jako všichni fanatici, však víš. Řeholníci, čisté myšlenky, prostá strava, žádný sex, žádné nesvaté myšlenky. Nebudou tě mít rádi, zvrhlíku,“ šklebil se.

	„Věděls, že Amelie je moje dcera?“

	„Ne. Ostatně, nevěděl jsi to přece ani ty. Jasmín tě pěkně uvařila, panáčku.“

	Někdy člověka přepadne infantilní touha rozbít dlouholetému druhovi ciferník. Což o to, přišla, ale hrdinně jsem odolal.

	„Zato tebe žádná. Viero, já…“

	„Já vím. Vím. Podívej,“ hlas zněl kupodivu starostlivě, „nemám jet s tebou?“

	„Blázníš? Kvůli puberťačce, co utekla z domu? Seberu ji, vrátím do milující náruče její matky a myju si ruce.“

	„Podceňuješ je. Ne každý, kdo od nich odejít chce, odejít může.“

	„Jsou to vesměs pitomci.“

	„Právě že jen vesměs, kamaráde. Někdo to tam drží zatraceně pevně.“

	„Víme kdo?“

	„Víme hovno.“

	„Půjdu.“ Po hovoru zbyla divná pachuť neklidu. „Musím se vypravit, než začne zima, nechci se tlouct po namrzlých cestách.“

	„Desi, kdyby něco…“

	„Zavolal bych, buď bez starosti.“

	Když si teď uprostřed bahnité cesty vybavím Vierův obličej při loučení, náladu mi to nepozvedne.

	* * *

	Horké víno příjemně klouže do krku a sklepnice… ale kuš. Nekoukej po sklepnicích, vynadám si v duchu, nestačí ti ty dvě fúrie doma? Lítostivě si vzpomenu na Moiřin zadek a zakuckám se hřebíčkem.

	Longin má v pracovně spoustu zajímavého haraburdí. Jednou, až budu opravdu starý, si taky naplním pokoj polámanými starožitnostmi a budu hrát šachy sám se sebou a… Pokusím si představit Moire jako starou paní, pak Jasmínu, pak Natálii a Grenu, no a už jsem v tom zase. Ženské, to je můj problém.

	„Nezlob se, že tě obtěžuju, Mistře Longine, ale mám pověření přivést od hagiotikánů jedno děvče a potřebuju informace.“

	Rozhodl jsem se nevěšet mu bulíky na nos, jak se to má s tím zatoulaným děvčetem, a z jeho pohledu poznám, že to nebylo moudré.

	„S děvčaty je kříž,“ mne si špičku nosu a po očku mě pozoruje. „A s hagiotikány taky. Kdepak, chlapče, už to nejsou ti blouznivci jako na začátku.“ Něco v jeho intonaci mě přiměje zvednout hlavu. Longin má unavené oči.

	„Jsou v mém revíru, to ano. Měl bych s tím něco dělat, ale… Pojď se na něco podívat, chlapče.“

	Připadám si trochu jako kluk, ale lupnutí v koleni mi spolehlivě připomene, že už svá dětská léta neuvidím ani z vysokého kopce.

	Longinova křišťálová koule, ostatně pěkný starý kousek, leží na vyrudlém hedvábí jako klidná vypasená kapka, která rezignovala na svůj úděl. Ruka starce nad ní přejede navyklým pohybem a křišťál zmatní, ukáže se město, hostinec, pracovna…

	„A teď hagiotikáni, synku.“ Longinovi se rosí čelo, ale v kouli se jen válí kouř. „Vidíš? Mají tam clonu, zatraceně silnou clonu. Jsem sice dědek, ale tohle se mi nestává. Zkus to ty.“

	Chvíli mi trvá, než se s křišťálem vůbec potkám, ale pak ucítím známý tlak na temeni, a neodolám. Moire doma hází Rváčce míč a ta jí ho aportuje do postele. Do mojí postele, sakra, dojde mi, proč mám vždycky ráno na sobě chlupy. Viero svádí tu mladou čarodějničku s důlkem v bradě, no a teď ti sektáři, vizualizuju Ameliin dopis, chuť hnisu v ústech a konec.

	„Co to, kurva, je?“ kašlu a mnu si oči.

	„To abys neskákal do tmy, chlapče,“ strká mi Longin do ruky sklenku vínovice. Pálí v krku a zahání mi tu mrtvolnou pachuť z úst.

	* * *

	Mor na takovouhle cestu. Je úzká a na podzim se stmívá tak brzo… Kopyta se boří do zetlelého listí, les páchne zatuchlinou jako zmáčený pes. Nejen zatuchlinou. Něco jiného než jen vlhko padá na člověka jako pokrývka. Mezi lopatkami cítím mráz.

	Amelie – snažím se to děvče představit. Jistě, Jasmína mi dala obrázek, lichotivý portrét v malém oválném rámu (proč si všechny matky nechávají děti vymalovat?), ale to neznamená, že vím, jak má dcera vypadá. Možná má moje oči, nos, povahu… těžko to poznat skrz štětec nějakého mazala, nejspíš Jasmínina milence.

	Co se v dospívající holce zlomí, že odejde z domu, kde jí, koneckonců, nebylo tak zle? Co vůbec vyhání na ulici děti, které občas Moire přitáhla k nám domů, pobité a omámené, křísila je odvary z kopřiv a s děvčaty mizela do zadního pokoje, odkud se vracely pobledlé, ale vděčné? Jak to mám vůbec vědět, do rybí prdele? Z internátu, kde jsem byl v jejich věku, se utéct nedalo.

	Snažím se v duchu oživit tvář z obrázku, pochopit ji, vidět, co se děje pod načesanou plavou kšticí… Les se zajíkne náporem deště, trhnu hlavou, ale zaklínadlo už doříct nestačím. Zablácená kopyta jsou náhle zatraceně blízko mého nosu, a pak už necítím nic.

	*

	
		Moire



	Otevřu oči, natáhnu ruku a v temnotě nahmátnu teplé tělo. Srst. Srst? Pomalu se vymotávám z mrákot spánku a už nejsem překvapená. Ne, Desmond se neproměnil ve vlkodlaka, místo něj v posteli oddechuje Rváčka. Aspoň to.

	Posadím se, přitáhnu kolena k bradě a pak se do mě zakousne mráz. Myslím na Desmonda, toho městského frajírka se zastřiženými kotletami a tmavým copem, chlápka, co je schopen a ochoten vykládat karty králům a šmidlat si před nimi efektně čelo nad křišťálovou koulí, na Dese, který se mnou jel k druidům, i když nerad, na milence, druha, na někoho, kdo teď chybí pod mou přikrývkou. Přitisknu ruce k spánkům a cítím strach a nejistotu, těžko říct, jestli svou nebo jeho. Je nestydatě brzo, ale přesto odvážně spustím nohy přes pelest. Des bude potřebovat pomoc. A já pomoc svým blízkým neodpírám.

	* * *

	„Viero, neříkej, že o těch hagiotikánech nic nevíš.“ Snažím se, aby to nevypadalo, že na něj ječím, ale vím, že v tomhle rozpoložení můj hlas připomíná spíš polnici než flétnu.

	„Holčičko, nevím. Už je velkej, zapomělas?“

	„Houby velkej. Je to městskej kocour.“ Rázuju místností a Viero stáhne obočí pokaždé, když míjím velkou prolamovanou vázu. „Vivi, no tak. Nemůžu se s ním spojit a Longin mi na náladě nepřidal. Tvrdí, že tam hagiotikáni mají clonu. A to by mít neměli, bráško, to opravdu ne.“

	Viero se napije vína a pak si utře pusu. „Neměli. Půjdu a poptám se. A ty sežeň Jasmínu. Někde její holka k té žebravé sebrance přijít musela.“

	Chodbou šustí jeho plášť a já myslím na plavou hřívu. Je to mžik, a Jasmína mi odpoví.

	* * *

	Sedíme v křeslech. Viero se tváří vážně, Jasmíně poprvé, co ji znám, opravdu tečou slzy, a já? Já mám uvnitř prázdno. Co když se nevrátí? Další mrtvý na mé cestě, další, koho jsem neochránila, naopak, možná vyštvala pod nůž…

	„Co víš, Vivi?“ mluvím ochraptěle jako někdo, kdo dlouho a zbytečně křičel do noci.

	Viero zvedne oči. „Je kolem toho zvláštní ticho, a to může znamenat jediné. Někdo z našich. A žádný čučkař, lištičko, jinak bychom už dávno měli jméno. Do prdele, tohle jsme taky mohli zjistit, než Des odjel.“

	„Moje pampeliška malá,“ vzlykne Jasmína a Viero na ni překvapeně koukne, než mu dojde, že nejde o Desmonda.

	„A kde se ta tvá pampeliška potloukala, že si vybrala zrovna řeholníky?“

	Plavé vlasy se rozlétnou, jak si naše spolubojovnice utírá oči, odkašle a pak řekne: „Chodila do toho altánu v parku u severní brány. Bylo to tam vždycky tak slušné. Copak vy byste tam dítě nepustili?“

	„Tam nikdy,“ chce se mi říct, ale radši držím jazyk za zuby. Matky a podváděné manželky se některé věci vždycky dozvědí až poslední, jako by láska způsobovala jakýsi druh slepoty.

	Altán v severním parku je místo zcela neškodné pro protřelé cyniky, kteří tam občas chodí balit dívenky se snivýma očima, zvonkovými hlasy a vílími ideály. Naopak, pro dívenky i mládence věřící v Dobro a Krásno je to místo takřka smrtelně nebezpečné. Najdete tam totiž všechny zkrachovalé guru, sebestředné filozofy, výřečné náhončí bordelů a ženské, které snad kdysi ideály měly a teď nad sklenicemi laciného vína naříkají na osud a dávají k lepšímu své vzpomínky, ošoupané stejně jako jejich vybledlé řízy.

	Já držím jazyk za zuby, ale Viero se neudrží.

	„Jasmínku, ty k severní bráně moc nechodíš, co?“

	Jasmíně zažhnou modré oči a z povadlé víly je rázem lvice. „Jak to myslíš? Víš, kolikrát jsem tam byla jen za poslední týden? Ty…“

	„No tak,“ vložím se do začínající hádky. „Severní altán je trh bláznů, kamarádko, v tom má Vivi pravdu, na druhou stranu, jako děti jsme chodily na horší místa, pravda?“

	„Nemysli, že jsem se nestarala,“ obhajuje se Jasmína, jako by to teď nebylo jedno. Jako by nebylo úplně zbytečné sedět tu a čekat. Čekat.

	Plesknu dlaní o stehno a vstanu. „Jdu se pídit po něčem, co by nám pomohlo. Není čas. Vivi,“ doložím tiše, „pořád ho neslyším.“

	*

	
		Desmond



	Kocovina, ta nejstrašnější ze strašných, blátivá chuť v ústech, příboj v hlavě. Zvažuju, jestli se mám vůbec odvážit otevřít oči, a kdesi se ozývá podvědomý strach, že jsem zase nějaké sháněndě něco slíbil. Kurva, do prdele, fix. Kus ode mě někdo odkašle. Chlap. Chlap? Oči se mi otevřou samy a hezky zčerstva.

	Ne, tentokrát žádná zmalovaná zachránkyně, to je mi jasné hned, jak zahlédnu lem kutny a ošklivé neforemné křápy. Hagiotikáni si v nepohledných věcech přímo libují.

	Pokusím se pohnout hlavou, což se mi, s vydatnou pomocí nadávek, i podaří. Aura, zabraňující užívání magie, je tu silná, možná zbytečně silná, když zvážím své schopnosti. Za čelem mi buší a v plicích píchá, jako by tu přes nějakou clonu cedili i vzduch.

	„Pane.“

	Už ten hlas je mi nepříjemný.

	„Co je?“ vrčím. „Zbláznili jste se? Nebo už vám nestačí vyzpěvovat mravokárná moudra a dali jste se na lupičství?“

	„Chráníme posvátný prostor, pane.“ Dotčením přeskakující hlas se zajímavě láme a já si konečně prohlédnu jeho původce. Nevýrazný. Nevýrazný od řídké bradky až po podrážku těch směšných láptí. Rozhodně ne někdo, kdo dokáže přikrýt magickým polem půlku kraje.

	„Posvátný prostor? Zajímavé.“ Nejistou rukou smetu bláto z rukávu a jazykem si navlhčím rty. „Já tu hledám dceru.“

	„Dceru?“ Je vidět, že ho to trochu zaskočilo.

	„No, dceru. Představ si, že i tvé neposkvrněné kolegyně mají rodiče. Dokonce chlápky, jako jsem já,“ dostávám se pomalu do formy.

	„Sem mají přístup jen zasvěcení,“ už zase našel nit.

	„Hledám dceru,“ vedu si svou. „Blonďatá, modrooká, pihovatá, šestnáct let a jmenuje se Amelie. Pěkná holka. Vlastně bych spíš čekal, že skončí v bordelu než tady. Zvlášť, když je po mně,“ snažím se z něj vykřesat nějaký počin.

	Stáhne koutky. „Nikdo takový tady není. Žádná z našich plavovlasých sester neodpovídá vašemu popisu,“ odrecituje škrobeně.

	„Vyřiď jí, že o mě nemusí dvakrát stát, ale že mě posílá její matka. Vyřiď jí, že Jasmína trpí.“

	„Nikdo takový tady není,“ štěkne a dřív, než stačím říct něco dalšího, vyběhne ze dveří. Položím hlavu na tvrdý podhlavník. Aura je velice silná a mně se chce spát. Tak spát. Aura je silná, a ještě než znovu usnu, uvědomím si, že je mi čímsi povědomá.

	* * *

	Bublina v mé hlavě praskne a já se vymrštím z pryčny. Dívka stojí ve dveřích a je mi trochu podobná, ale není to ona, kdo zvedl clonu. Poznám ho hned. Ildefonc… Kdysi, před lety, jsem k němu chodil na jakýsi seminář. Vousy stále zastřižené do čtverce, stříbrné vlasy. Vlídný moudrý muž. Žaludek se mi zvedá, vždycky jsem si na ctihodné starce vysloveně potrpěl.

	„Desmond,“ udělá gesto, jako by mi chtěl podat ruku, ale samozřejmě se mě nedotkne. „Rád tě vidím, synu.“

	„Rád? Není to poněkud přehnaný výraz?“ Koutky mi pořád stahuje kyselá chuť. Namáhavě otočím hlavu k Amelii: „Tvá matka si myslí, že jsi utekla kvůli ideálům. A on je za tím opelichanej kocour.“

	Vždycky jsem to kouzlo nesnášel. Dusím se se zvrácenou hlavou, čelisti ztuhlé, rty odtažené ze zubů jak vzteklý pes.

	„Važ slova, synu.“

	Nemůžu odpovědět, ani kdybych chtěl, ale snad ani nechci. Cítím smutek. Kvůli Amelii, Jasmíně, kvůli kulatému zadku Moire, který už nebudu mít. Neodejdu odsud. A nejspíš ani Amelie. Jasmína propláče spoustu nocí a já jen doufám, že pokud se vydá své mládě hledat, bude obezřetnější než já. A Moire, bojovnice Moire? Snažím se na ni nemyslet, nenechat stopu, aby po ní tihle psi nemohli běžet.

	„Ženské,“ vyplivne Ildefonc znechuceně. „Povadlé ženské. Máš jich plnou hlavu. Ale,“ usměje se a mně dojde, že jeho zdravý rozum se prohání kdesi ve zdejších lesích, „to přejde. Pomůžeš nám. Zapomeneš. Je tu klid. Naše sestry jsou čisté, ne jako ženské tam venku. Tak nevinné.“ Žilnatá ruka cuchá Ameliinu hřívu a pode mnou se znovu povážlivě vzduje podlaha.

	„O úplňku složíš řeholní slib.“ Stařec mluví zasněně a mě pod víčky pálí slzy. Snažím se zachytit Ameliin pohled. Má Jasmínina vzdorovitá ústa, moje obočí… a prázdné oči. Otočí se ke dveřím, aby je Ildefoncovi přidržela, a obrátí se na okamžik ke mně. V zornicích jí bleskne odraz světla, potom zas zmatní. Ale i za ten záblesk jsem rád.

	*

	
		Moire



	Ptáme se. Ptáme se, ale nejspíš špatně. Viero tvrdí, že Ignácius mlčí významně, ostatní prostě proto, že vědí velké kulové. Hagiotikáni, sebranka v kutnách, hagiotikáni, ti, o kterých nikdo nic neví… A když nikdo nic neví tam, kde obvykle ví úplně všichni úplně všechno, je to zatraceně podezřelé.

	„Tak jak, Vivi?“ Tam, kde nejen stěny mají uši, není třeba šeptat.

	„Někdo seshora, jinak to není možný. Nic. Prostě nic. Mimochodem, zkoušel jsem tu clonu prorazit, fortelná práce a ne ze dne na den. Někdo si na tom dává dlouhodobě záležet, lišti.“

	„Hm, ani já jsem se nedostala skrz. Takže,“ odkašlu si, „nahoře mlčí a dole nic nevědí.“

	„Žádnej ze špinavců dolního města ti nenalil trochu moudrosti, děťátko?“

	Co na to odpovědět, vrtím hlavou a krčím nos při vzpomínce na pajzly, ve kterých jsem lovila.

	Do místnosti vpadne Jasmína a Rváčka vyskočí.

	„Klid, holčičko,“ držím obojek a vyčítavě koukám na fofrující látku Jasmínina pláště. Ta bloncka nikdy nevstoupí jako člověk, vždycky jako vzdušný vír.

	„Máš něco?“

	Celá se chvěje dychtivostí: „Vím, s kým Amelie odešla.“

	Viero zvedne koutek a já si unaveně promnu oči.

	„Budu hádat, jo? Chlápek v kutně a v láptích.“

	„Jde o moje dítě, ty kejklířko!“

	„No však. Nejde přece o to, s kým odešla, ale za kým.“

	„Dámy, nehádejte se.“ Náš čarodějný kolega má někdy hlas jako hustá horká čokoláda.

	„No dobrá. Vyprávěj nám svou pohádku, Jasmín.“

	Našpulí rty a ostentativně dává najevo, že mně své informace nesdělí. No, dobře.

	„Pošeptej to tedy Vivimu,“ zvedám se, protože mě právě něco napadlo.

	Ptáme se, a ptáme se na špatných místech. Je na čase vydat se tam, kde se odpovědi kupují i prodávají.

	* * *

	„Málokdy je tě tu vidět, lištičko.“ Hlas zní staře, až mě obejde mráz.

	„Moc práce,“ usměju se trpce.

	„Nóbl práce, když mě nepotřebuješ.“

	„Teď tě potřebuju.“

	Opře se do berlí a vybelhá se mi vstříc. „Vůbec se neměníš, Moir.“

	„Ale měním. Jen se mi podívej do očí.“

	Zašklebí se. „Do očí? Dívám se ti na kozy. Čarodějnice a práskači holt stárnou jinak, s tím nic nenadělám.“

	Těžce dosedne. Nohy mu zpřeráželi už jako dítěti, když vykrádal úly. Pak je přestal používat a naučil se používat uši. A hlavu. A jazyk. Známosti, vědomosti, páky, lásky, nelásky. Od Johanových berlí běží sítě po celé zemi. Je jako pavouk. Jedovatý pavouk a taky trochu přítel.

	„Koho potřebuješ, lišče?“

	„Hagiotikány.“ V místnosti to smrdí lacinou voňavkou, na děvky si on vždycky potrpěl. Na ženské za peníze, když už na mrzáka s žilnatýma rukama neletěly pro nic jiného. Za peníze a později už ze strachu.

	„Hagiotikány?“ Obličej mu ztuhne. „Táhneš do boje?“

	„Takže něco víš…“

	„Já o každým něco vím, holčičko. Ale tohle je něco speciálního. Proč je chceš a co mi za to dáš?“

	„Nejspíš mají mého chlapa.“

	„Na starý kolena sentimentální? Na to ti neskočím, Moir. Ani jako holka jsi taková nebyla.“

	„Mají taky Jasmíninu dceru.“

	„Tak to je jiná. Jasmína mě zajímá.“

	„Jasmína? Proč?“

	„Chodívá tam, kam já ne. Byla by ochotna…?“

	„Kvůli dceři? Máma udělá kvůli dítěti leccos.“

	„No jo, teď. Až bude mít trajdalenu zpátky, budu pro ni póvl kumpán, má milá.“

	„Postarám se, aby na to pohlížela jinak, Johane.“ Je mi mizerně, ale musím se smát. „A stárneš. Mluvíš jako kupec.“

	Zasáhla jsem a ani nechtěla. Tvář se mu stáhne jako kůže zadrhnutá šňůrou. Ztuhne.

	„Stárnu. Proto jsem ochoten mluvit o hagiotikánech, lišče. Stálo mě to pár lidí. Dobrých. S rychlýma nohama a chytrou palicí. No, už je někde žerou vrány. A nebo nežerou a je to ještě horší.“

	„Takže žádní řeholníci?“

	Potřese prořídlou kšticí. „Řeholníci? Pche. Vzpomínáš na Ildefonce?“

	Strnu. „Na toho z Rady?“

	„Přesně tak. Na ten skandál, když jsme byli mladí. Když jsem já byl mladý,“ opraví se posměšně.

	Skousnu ret. Pokud je ve hře Ildefonc, budeme mít co dělat. Já, Jasmína i Vivi.

	„Vzpomínám. Nakonec to uhrál na duševní vyčerpání, či co.“

	„Uhrál? Uhrála to Rada. On blázen je. A nebezpečnej. A těch děcek je tam čím dál víc.“

	„A co s nimi chce dělat?“ zeptám se bezmyšlenkovitě a venkoncem pitomě.

	„Co? Hraje si na orákulum. Umí pro ně bejt vším. Ostatně, lištičko, můžeš se podívat.“

	Popadne berle a s heknutím vstane. Pohnu se za ním a za krkem mě píchne až k zajíknutí. Co když je stáří nákaza?

	Vede mě přes úzký vlhký dvůr, kde se motají opelichané nemocně vypadající slípky, k nízkým dveřím, které připomínají chlév.

	Kopnutím je otevře. „Byl to můj nejlepší chlap,“ řekne ochraptěle, jako by měl v hlase pláč. Otočím se po něm, ale oči má sušší než dáseň žoldnéře. „Jen jdi dál.“

	Nakrčím nos, jak mě ovane zapařený vzduch. Muž sedí na posteli a usmívá se. Tvář, ještě potažená sítí vrásek, které skrývaly úšklebek hráče, vějířky kolem očí zpola setřené nepřítomným výrazem.

	„Vítám vás, přátelé.“ Hlas zní polodětsky. „Svítí sluníčko, co? Nebe je modré…“

	Ohlížím se po Johanovi a ten krčí rameny.

	„Sestro…“ vztáhne ke mně sedící muž ruku gestem dítěte. Stisknu ji. Zavřu oči. Čtu. A po chvíli i vidím. Svíčky, dřevěnou podlahu, ruce v poutech, nadávky, křik… Někde pod blábolením přerostlého dítěte ještě žije liščí rváč. Hluboko, ale je tam.

	Pohladím ruku, která mě stále svírá, a usměju se do vybledlých očí. „Nebe je modré. Bude krásně.“

	„Tohle se mi vrátilo,“ Johan se vztekle vzpírá na berlích a skáče dvorem takřka jako za mlada. „Pomůžeš?“

	„Pokusím se, někde pod tím ještě je rozum a vůle. Pokusím se, až se vrátím. A co ty, pomůžeš?“

	Obrátí ke mně tvář a pod šedou plesnivinou vousů leží kolem úst rys utrpení.

	„Při mý prašivý matce, to víš, že pomůžu, Moir. I z lásky za prachy se může narodit syn.“

	A já polknu a pochopím.

	*
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	Nikdy si nelžu do kapsy, málokdy to přinese něco dobrého. Ani tady ne… A tak se dívám do prázdných očí těch, kteří mi nosí jídlo, jídlo tak bez chuti, jako jsou jejich oči bez výrazu. Možná bych se neubránil, ani kdybych věděl, kam skáču, ale takhle si připadám jako kapoun, kokrháč, který vlezl selce rovnou pod nůž. Blbec. Ze samé snahy utéct vyčítavým očím, hlasům, které ve vzteku ječí jako polnice, rtům, které se mi v milostném třepotání mohly jevit mile pošetilé, ale teď z nich plynou nadávky hodné kaprála, z dutohlavé kocouří hlouposti takhle sežrat hada.

	Co bude dál? Nejspíš nic. Láptě a kutna. Prosná kaše. Prostomyslný úsměv. A vlastní dceři budu říkat sestro. Otřese mnou mráz, žaludek putuje nahoru a dolů a protentokrát se nedá přemluvit. Opřu čelo o neomítnutou zeď a dávím, jako bych se napil jedu.

	* * *

	Měsíc je popravčí sekera. Přibrušuje se každým dnem, každým nádechem. A žrádlo mizerný. Mor na to.

	Dveře vrznou a já se ani nenamáhám zvednout hlavu. Zase jeden nepřítomně usměvavý v prostém odění…

	„Otče.“

	Škubnu sebou, rameno málem vykloubené prudkým pohybem.

	„Co tady děláš, holka nešťastná?“ Kutnu má jako všichni ostatní, ale šťastný úsměv tentokrát chybí. Po ušmudlaném nose jí kane slza.

	„Příště bude ministrovat Lise,“ bulí už naplno.

	„Cože?“ Jsem rád, že přišla, ale z jejího holčičího brekotu moudrý nejsem.

	„Kdo je Lise? Co brečíš?“

	„Mistr Ildefonc si ji vybral místo mě,“ láme se dívčí hlásek a po nábožném vytržení není ani památky.

	„Večer mu bude předčítat.“

	No a jsme doma. Já vůl. Možná stačilo málo, maličko se starat, vzít ji ven, koupit jí cukrkandl a o Zimním svátku přinést mourovaté kotě. Svézt ji před sebou v sedle. Pochválit sukni a říct, že už je velká holka. Možná stačilo tak málo a tahle brynda nemusela být. Jasmíno, tohle se ti nepovedlo.

	„Ty, Amy,“ řeknu tiše, „vím, že nemám právo ti mistrovat, protože jsem se nikdy nestaral a Jasmín mi ani neřekla, ale… Amy, takhle se chlapi ke svým dcerám nechovaj. Netahají si je večer do ložnice. Dokonce ani aby jim předčítaly ne.“

	Popotáhne a vztekle po mně bleskne očima. Zas jsem to zvrzal? Ďas se v nich vyznej, v ještěřicích.

	„Ty…,“ začne, pak se jí kukadla zalijí vláhou a ječivě spustí.

	Chytnu jí rukama hlavu, přikryju polodětskou pusu dlaní. „Chceš, aby přišli? To už by tě nenechal předčítat nikdy. A mě by…“ radši ani nedořeknu.

	„Já chci domů,“ úpí mi do usmolené košile.

	„Však půjdem. Půjdem, ale musíš mi říct kudy. Amy, my se odsud musíme dostat. A hezky zčerstva, rozumíš?“

	*
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	„Mám ho.“

	Viero sebou škubne a pak na mě vytřeští oči. „Chodíš jako duch.“

	„Připadám si trochu jako duch,“ sesunu se do křesla vyloženého kožešinou a unaveně zvrátím hlavu.

	„Je to Ildefonc.“

	„Có?“

	„Ildefonc. Jo, ten…,“ odpovím na nevyřčenou otázku a zase vstanu. Ruce se mi chvějí. Špatné znamení.

	„Proto všichni mlčí.“ Vivi hvízdne. „Pěkná špína.“

	„Jo, špína a navíc malér. Jsi snad ty válečný čaroděj? Já? Nebo snad naše bloncka? Jistě, Jasmín bude bojovat, ale je otázka, co jí to bude platné.“

	„Pravda. Ildefonc má za sebou pěkných pár bitev. Jenže je blázen, nebo ne?“

	„Blázen nejspíš ano, břídil ne. Vivi, ten chlápek, co ho měl Ildefonc v práci, má v hlavě bramborovou kaši, rozumíš?“

	„Můžeme sehnat pomoc, požádat –“

	„Pomoc? Spíš odepíšou nás, než přiznat, že bývalý člen Velké rady řídí sektu. Zatloukat, zatloukat, zatloukat. Však víš.“

	Zimomřivě si obejmu ramena. Kurva, co to je? Snad strach?

	„Je ti zle?“ všimne si Viero a v jeho hlase slyším soucit. „Panáka?“

	Kývnu a pak se zuby drkotajícími o sklenici dokončím myšlenku. „Mlčet o tom, bratříčku. A najít krysí díru, kterou se dostaneme dovnitř. Ildefonc není břídil, ale chybu, chybu udělat musel.“

	Najednou vidím Viviho tvář blízko své. „Lišti, kdes vlastně vzala tahle moudra?“ šeptá mi u ucha.

	„Koupila,“ odpovím tiše a pohlédnu mu do šedých očí. „Proč se ptáš?“

	„Johan prodává draho, Moir. Závidím Desovi, že jsi kvůli němu ochotná platit.“

	„Zatím jen sliby,“ vrčím. „Jdeš do toho se mnou?“

	Viero vstane. „Jasmín je v boji nanic a sama nic nezmůžeš. A…,“ už se zase usmívá svým obvyklým kocouřím úsměvem, „…pokud tam Desmondovi vymazali z hlavy všechny nemravný myšlenky, aspoň tě utěším v tvém bolu. Ještě panáka?“

	Kývnu a zvrátím do sebe sklínku. A potom ještě jednu. A další.

	„Vivi, zuješ mi boty, až mě poneseš do postele, viď?“

	* * *

	„Našlas tu krysí díru?“

	„Jsem ráda, že jsem našla vlastní gatě.“ Hlava mě bolí a žaludek se třepotá.

	„Jo, díky, žes mě svlíknul, uložil a přitom ses nepokusil využít mého stavu,“ ušklíbnu se.

	„No, neříkám, že jsem nebyl v pokušení.“

	„Chlíváku. Stejně, po tolika letech…“

	„Ty, Moir…,“ najednou mám jeho ruku na zadku.

	„To nemyslíš vážně.“

	„Před bojem…“

	„Kuš. Spíš po boji. Když to přežijem. Po boji si to s váma dám klidně na trojku. Na čtyřku, i s Jasmínou.“

	„Promiň, nechtěl jsem.“

	Zkoumavě se kouknu do Viviho očí, kocovina a ještě tohle. Bláznívej chlap.

	„Mimochodem,“ vedu řeč jinam, „tu krysí díru jsem našla. Dokonce dvě. Johana a Longina. Nebo spíš Johanova chlapa.“ Nepovažuju za nutné Viera zasvětit do tajů práskačovy rodiny. „Byl tam a ví… Pod tím balastem pořád ví.“

	„Dostanem to z něj, lišti.“ Viero je zase ve své kůži. „A co Longin?“

	„Je to jeho kraj. A jeho škodná… A ty víš, že…“

	„Jen ten, kdo kraj zná, bitvu vyhrává?“ zanotuje kus válečné písničky.

	„Tak.“

	„Jsi zmije. Krásná.“

	„Houby, jsem otrávená zmije. Pojďme to říct Jasmíně.“ Podlaha se pode mnou povážlivě houpá, když se sunu ke dveřím. Chlapi a chlast, to byl vždycky můj problém.

	*

	
		Desmond



	„Kolik dní zbývá do úplňku?“

	Prvotní vztek už Amelii přešel, teď se choulí v koutě a vypadá… no, vypadá prostě jako dítě.

	„Tři.“

	„Hm, do té doby musíme být pryč.“ Je mi jasné, že jdu po tenkém ledě, stačí, aby Ildefonc Amy večer zase pohladil po hlavičce a to děvče zlaté mě napráší, až se mu bude od jazyka kouřit.

	Děvče zlaté si utře nos. „Chci pryč.“

	„Dobrá, uděláme všechno proto, aby se ti to přání splnilo. Takže… dá se odsud odejít jinak než hlavním vchodem?“

	„Jo.“

	Buď je ještě v šoku, nebo to mojí dcerunce moc nezapaluje.

	„Amy, potřebuju tvou pomoc. Je tu zatraceně silná magická clona, takže neudělám abraka dabra a neotevřu portál, rozumíš? Potřebuju vědět, kudy ven. Mimochodem, nehledá tě teď někdo?“

	Zavrtí hlavou. „Připravují obřad. Vždycky před úplňkem je tu blázinec. Však víš. Všichni jsou trochu divní.“

	„To jsou. Předtím jsi to neviděla?“

	„Chtěla jsem Jasmínu naštvat. Ona se mě taky neptá, jestli se mi líbí, co dělá.“

	„No to se ti opravdu povedlo.“ Dál už to nerozebírám, cítím, jak mi pozoruhodně stoupá adrenalin a mé city k tomu děcku jsou pojednou překvapivě otcovské. Nejraději bych ji roztrhl jako hada.

	„No, tak jak se odsud dostanem?“

	Amelie se na mě podívá s povýšeností nedospělce a ohrne rty.

	„Chodbou, ne?“

	V duchu počítám do deseti. „Jakou chodbou?“

	„Je tady jedna taková. Chodíme tudy ven, když se nudíme.“

	„Chodíme, to znamená, že je vás víc.“

	„Jo. Já a holky.“

	„Neprošly jste rituálem?“

	„Holky ne. Mistr říká, že jsme tak čisté, že to nepotřebujeme.“

	Čisté, to určitě. Chce mít prostě do postele živější společnost než ty mátohy, které vyrábí z mužských.

	„On neví, že chodíte ven?“

	„Kdepak. Neříkáme mu to. Chodíme pít víno a tak.“

	„Dobrá, ale to neřeší problém magické clony. Až nás začnou honit, budu bezbranný, aspoň pokud budeme v jejím dosahu.“

	„Potřeboval bys, aby zmizela?“

	Kývnu a ona se pyšně usměje. „Jednou už zmizela a já vím kdy. Zařídím to.“

	„Počkej, rád bych taky věděl…“

	Nakloní se k mému uchu a šeptá. A šeptá. Pak se napřímí a zamíří ke dveřím.

	„Tak já jdu…“

	„Jsi miláček,“ zamávám jí. Tak prý příliš čisté. Hm, Ildefonci, můžeš být šílený a bývalý člen Velké rady, ale někdy jsi prostě jen kořen. Jsou věci, na které je i magická clona krátká.

	*
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	Ve Vierově „laboratoři“ je málo místa. Pro pět lidí rozhodně.

	„Johane, jak se jmenuje?“

	„Berthold, ale říkalo se mu Bert.“ Uhodí berlí o podlahu. „Nelíbí se mi to, Moir. Nechci, aby se v jeho paměti hrabali i oni dva. Jsou tam, ehm, citlivé informace.“

	Vivi povzdychne. „Jsme přece na jedné lodi.“

	„Pozor, bratře. S tebou na jedné lodi nejsem. Moir pro mě před lety něco udělala, ty jen něco chceš.“

	„Nechte toho. Zkusím to já. A kdyby to nešlo, dohodneme se, co dál.“

	„Jistě. Stejně to umíš nejlíp. Dokonce i když nechceš,“ otře se Vivi o můj taneček s malou Grainne.

	„No tak kuš. Oba.“

	„Berte,“ oslovím muže, který si nezúčastněně prohlíží Vierovy křivule, „Berte, budeš teď se mnou mluvit, prosím.“

	Otočí se ke mně s horlivým úsměvem. „Jistě, paní. Jak si budete přát.“

	Mé oči se setkají s Johanovýma. Tentokrát se v nich nemíhají čísla, úmluvy, kličky. Vidím bolest. Kývnu na něj. „Neboj. Vím, jak zněla úmluva. Kus za kus.“

	Posadím Bertholda do křesla a přitáhnu k němu trojnožku.

	„Usneš, Berte. Některé sny jsou zlé, ale ty se nemáš čeho bát. Jak jsi sám tuhle říkal, obloha je modrá. Budeš myslet na modrou oblohu, Berte.“

	Přisvědčí způsobně jako školáček a já se k němu nakloním.

	Tohle nemám ráda… Nemám ráda tu chvíli, kdy vstupuju do cizí mysli, kdy se ponořím do vzpomínek, strachů a tužeb a ony mě obklopí jako temné mléko. V ústech mám sucho.

	Bloudím. Vidím větve lesa, misku s polévkou, nořím se hloub a najednou jsem jinde. Smích, karty se míhají, ženská ruka jede po stehně, pach koní… Našla jsem minulost, ale jak ji spojit s přítomností, zatím nevím. Je mi slabo. Ne teď. Ne teď, když jdu sály a komorami Bertholdovy mysli k okamžiku zatemnění. Ach, tady už jsem jednou byla. Pouta, sál, křik, strach. A potom… čtvercový bílý kámen se blýská a točí, blýská a točí, ze strany na stranu, pořád a pořád…

	„Máš krásný kozy,“ slyším chraplavý hlas. Ruka se vztáhne k mému výstřihu a … medicinální facka.

	„Máš ho zpátky, Johane,“ odplivnu si ze vší té kyselosti v puse. „Tohle opravdu nesnáším. Zachráním ho před věčnou mlhou a on se zajímá jen o mý popředí.“

	Viero se směje. „Hele, má pravdu.“

	Jasmína se ošklíbá a Johanovi teče po tváři jediná slza.

	Bert si mne čelist. „Omlouvám se, já… nějak jsem nevěděl, co povídám.“

	„Tak to rychle změň,“ Štěknu. „Teď potřebujeme, abys zatraceně dobře věděl, co říkáš. Je potřeba si ten lesní spolek podat, Berte. A ty znáš cestu.“

	Když opřená o regál s knihami poslouchám Bertovo vyprávění, vzpomínám na Desmonda, na Amelii, na to, jestli bych byla schopna takhle vrátit i je, kdyby, kdyby… Ne, raději na to myslet nebudu.

	*
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	„Nechce tam jít.“ Amelie sedí v koutě mé cely a špulí pusu.

	„Kdo zas?“ nervózně se ohlédnu ke dveřím. Ta parta má sice vymyté mozky, ale Ildefonc ne a malá sem courá příliš bezstarostně.

	„Truda. Nechce za ním jít, že smrdí.“

	Polknu. „Podívej, Amy, já jsem poslední, kdo by nutil holčičky, aby se cicmaly s Ildefoncem, ale…“

	„Je pravda, že když to chlap strčí ženské do pusy, ošklivě to chutná?“

	„Cože? Amelie, dělal s tebou něco?“

	„Ty na mě řveš,“ nakrabatí rty k breku a já se kousnu do rtu. Řvu, kurvafix, má pravdu.

	„Jasmína na mě nikdy takhle nekřičí!“

	„No, v tom je možná problém. Amelie, jestli ti ten dědek něco udělal, Jasmína se zblázní. Tak po pravdě, jo nebo ne?“

	Zavrtí hlavou, ale dívá se na mě tak, jako bych já byl ten nejhorší padouch. Za co, bohové, za co? zanaříkám v duchu a chvíli si intenzivně přeju být doma, ve své posteli, s lahví červeného a rozhodně bez ženské.

	„Tak co s tou Trudou?“ zavrčím a v tu chvíli cvakne zámek. Ztuhnu. Ztuhne i Amelie, skoro se ve své nevzhledné kutně ztratí.

	Ve dveřích se zjeví jedna z těch zaměnitelných tváří zdejších fámulů. Ruka s koštětem, prostomyslný úsměv. Údiv, když zahlédne Amelii, a pak… Ústa se už už otevírají k hloupému dotazu, mozek, notně zatížený zdejším „zasvěcením“, pomalu spěje k nevyhnutelnému závěru, a v tom cítím, jako by to zalehlé ticho, které vyplňuje celu, puklo.

	Požehnané vnady slečny Trudy, pomyslím si a z hloubi duše jí popřeju, aby to nebylo moc ošklivé.

	„Pohni, Amy,“ křiknu a vzápětí dýchnu uspávací formuli do tváře klopotně uvažujícího adepta. Ještě ani neleží na zemi, když z něj rvu kutnu. Páchne potem.

	„Pohni,“ táhnu děvče z cely ven. „Nemáme moc času.“ Jen než najdou spánkem ztěžklé tělo, jen než Ildefonc doklopýtá k nějaké pochybné rozkoši.

	„Kde je ta chodba, Amy?“

	Bradou ukáže ke schodům a sama se k nim vydá. Jdu za ní, pomalu, jak se sluší na zasvěcence.

	*

	
		Moire



	Longin se rozpačitě hrabe ve vousu: „Je to i moje vina. Jenže… nikdo nemládnem.“

	Viero účastně kývá hlavou, Jasmína v proudu jasného denního světla vyhlíží ztrhaně. Cesta jí dodala, na vytřásání v sedle není zvyklá a otevřít portál pro teleportaci tolika lidí před bojem není moudré. Cítím, jak mě svědí konečky prstů. Už dávno jsem nepila svůj „válečný“ elixír a neodbytná chuť ničit se mi teple převaluje pod bránicí. Trhat, bořit. Ale no tak.

	„Longine,“ hlas mi zvoní uvnitř hlavy a já vím, že dlouho otálet není moudré, „Bert říkal cosi o staré tvrzi. Je něčím, ehm, zajímavá? Komu patřila? Není tam třeba pramen, však víš.“

	Zavrtí hlavou. „Pramen jistě ne, má milá. Spíš staré kosti kupců, byla to základna lapků. Kdysi.“

	„To mohlo Ildefoncovi dodat,“ odkašlu si, sama cítím pach krve v nose.

	„Copak ti je?“ všimne si Johan, který nedal jinak, než že se také zúčastní. A na koni se ještě drží, všechna čest.

	„Nic, jen nechci čekat.“ Vidím, jak se Viero šklíbí, není dnešní a pozná, že jsem vytáhla na válečnou stezku.

	„Ani nemůžeš, co?“ ptá se posměvačně, s klidem, který mu závidím.

	„Ne, nemůžu,“ skousnu bříško palce. „Chci si zavzpomínat na mládí. Longine, můžeme se k nim zkusit podívat.“ Potlačování neklidu mě vyčerpává. „Prosím.“

	Kývne hlavou k podložce a já vztáhnu ruku nad kouli. Musím něco dělat, cokoli, nebo se rozprsknu na jemně zvonící střepy.

	Myslím na Desmonda a na boj. V kouli se válí kouř, povědomý, stejný jako v Bertholdově vědomí. Houstne, hlásí se chutí krve na jazyku a pak… obraz se vyjasní, někde za očima mi zadrnčí ticho jako prasklá struna a vidím. Chodbu, muže, dívku.

	„Otevři portál, Vivi. Není čas!“ křiknu přes rameno a zhluboka se nadechnu. Ničit, trhat… Už brzo zas probudím zaklínadla, která se skrývají za runou Sigel. Když vstupuju do chladné průrvy, pokouším se nemyslet na rudou huspeninu.

	*

	
		Desmond



	Dech pálí v plicích, jak utíkám chodbou, Amelie přede mnou klopýtá o kutnu a tlumeně fňuká. Pomalu jí dochází, že tohle by lísáním nevyřešila, a já cítím její strach tak zřetelně jako chlad štoly.

	„Desi, co když nás chytí?“

	„Nechytnou nás, kotě. Slibuju.“

	„Můžeš teď čarovat?“

	„Můžu,“ cítím to drobné chvění v konečcích prstů, ale raději se nesvěřuju s tím, jak zesláblý ve skutečnosti jsem. Portál? Ani nápad.

	Moir, Jasmíno, ženské, snažte se trochu, najděte nás. Volám, volám jen jednou a odpověď je překvapivě rychlá a zřetelná. Najednou vím, že jsou blízko. Blízko a ve vražedné náladě. Tyhle dvě ve špatném rozmaru, to zas Ildefoncovi z plna srdce přeju.

	„Pospěš, Amy, ať už jsme venku.“

	Ještě pár kroků, v nose mě lechtá lesní vzduch, jen pár kroků, a někde venku Moire s Jasmínou… V uších mi lupne, jak tvrz znovu zakryje plášť clony.

	„Do prdele.“ Amy má oči jako kolouch při štvanici.

	„No tak mazej,“ postrčím ji. „Ještě nás nemají.“

	*

	
		Moire



	No dobrá, věřím Vierovi, ale to neznamená, že ráda lezu do jeho teleportů. Udělám krok a stojím v temné chodbě, po stěnách se plazí tlumené světlo z Viviho dlaně.

	„Johane, zbláznil ses?“ Tísní se nás tu trochu moc a moje klaustrofobie nebezpečně zvedá hlavu. „Co tu budeš dělat s berlema?“

	„Svoje si pohlídám,“ zavrčí a já zavrtím hlavou. Někdy mnoho podezíravosti na mou duši škodí.

	„Kde jsou?“ obrátím se k Jasmíně.

	Trhne hlavou k východu. „Před námi.“

	„V tom případě běž. Já půjdu hledat Ildefonce,“ usměju se napjatě.

	„Jdu s tebou.“ Vivi si zamne dlaně a kývne na Bertholda. „Buď k ruce dámě, vyznáš se tu…“

	Johan se nerozhodně zhoupne na svých klaccích a pak najednou chodbu zalehne clona.

	Prsty mi trnou. „Vivi, je čas.“

	* * *

	Klušu chodbou a nejvíc ze všeho myslím na staré časy. Na doby před Grabsteinem, před hrátkami v hlavním městě, na doby války. Můj dech určuje rytmus kroků, Vierův dech se splétá s mým, tělo mě pálí.

	„Jsem čepel,“ opakuju si v duchu. „Jsem čepel.“

	„Lišti, je to válečný čaroděj,“ šeptá mi Vivi po boku. „A je tu clona.“

	„Vím.“ Nechci nic slyšet, dlouho odložený amulet se mi propaluje do kůže, dráždí mě, jitří.

	„Chceš ho najít.“

	„Jistě.“

	„Zabít?“

	„Ještě nevím. Když po nás půjde… tak určitě.“

	„Moir, jsi přebuzená,“ tentokrát nechá Vivi diplomacii stranou. „Uber.“

	Zastavím se, otočím, usměju. „Přišla jsem bojovat.“

	Povzdychne a pak kývne hlavou. „No dobře, budu ti krýt záda. Jako za starých časů.“

	* * *

	Tvrz je plná neklidu. Vědí? Ildefonc jistě, pokud není šílenější, než předpokládám. Býval dobrý, nejlepší, v těch dávných dobách, kdy se o něj říše praly. Tolik zabíjení, tolik vražd, tolik poběhlic ve vojenských leženích. Není divu, že si jeho mysl začala hledat jiný prostor, jinou cestu, něco nevinného, bělavého…

	„Víš, kde je?“ přitisknu se ke zdi.

	„Musíme nahoru. A zatraceně opatrně. Ví o nás.“

	Kývnu. „Zatím bez kouzel?“

	„Radši,“ sykne Viero a uhodí kovovým boxerem do spánku zdejšího adepta, který na nás zděšeně zírá. „Taky to jde.“

	*

	
		Desmond



	Světlé ústí chodby a za ním? Amelie se po mně váhavě ohlédne. Chytnu ji za loket.

	„Počkej, já první.“ Někde v chodbě za námi slyším kroky, není na co čekat. V mlze clony zmizela Moire i Jasmína a já jsem salát, neschopný nechat levitovat pecku z třešně. Packal. Ale co, vždycky jsem byl.

	„Schovej se, Amy. Bozi vědí, kdo tam čeká.“

	Pomalu se blížím k otvoru. Třeba tam nikdo není, třeba…

	Samozřejmě je. Stojí tam, v kutnách, a dokonce nemají ani příliš prázdné oči. Naneštěstí ani jejich ruce nejsou prázdné. Svírají kopí. V hrudi mě pálí, v nose cítím sůl, když črtám do vzduchu znamení. Zasáhne. Málo, příliš málo. Hroty kopí se blíží a někde za mým ramenem vříská Amelie.

	Záblesk. Vzduch kolem je cítit bouřkou, tlama zaklínadla čistě sklapla a já zírám na šerý a dokonale prázdný palouk. Amelie pro změnu bulí.

	„Holčičko moje.“ Známý, dojetím chvějící se hlas.

	S úlevou se otočím. „Jasmíno…“

	Dvě plavé hlavy se na okamžik oddálí. „Tebe taky někam poslat,“ zasyčí čarodějnice pohrdlivě. „Chlapi. Všichni jste k ničemu.“

	Polknu. Tmavovlasý muž, který doprovází Jasmínu, na mě gestikuluje. Asi ví své.

	„Mami, nech ho.“

	„Díky, že ses mě zastala, Amelie,“ šklebím se. „Jasmín, jak jsi to zvládla? Přes tu clonu.“

	Podívá se na mě a v očích už nemá ten zlý zmrzlý pohled, naopak, vidím v nich to, co jsem kdysi miloval. „Slyšela jsem ji křičet,“ šeptne. A já se víc neptám.

	„Paní Jasmíno, Mistře…,“ tmavovlasý neklidně pohodí hlavou, „měli bychom sebou hodit. Čím dál budeme odsud, tím líp.“

	Nerozhodně se otočím. „Myslím, cítil jsem také Moire. Je tady?“

	Jasmína pohodí hlavou. „Jsou uvnitř.“ Otočím hlavu k tvrzi a vtom její hlavní věž vybuchne, kameny rotují vzhůru k podzimní obloze a pak… popadnu obě ženské a táhnu je k blízkým stromům. „Rychle, než nás to zabije.“

	Clona je náhle pryč a já už o Moire vím. Někde uvnitř má rudovlasá přítelkyně trhá hagiotikány na kousky. V žaludku mám ledový balvan.

	„Je tam s ní Vivi,“ křičí Jasmína a k ledu se přidá i štíří bodnutí žárlivosti.

	„Paní, nevíte, kde je Johan?“ Muž s liščí tváří zachmuřeně pozoruje hořící břevno, které dopadlo kus od nás.

	„Byl v chodbě, Berte. A nejspíš šel s Moire.“

	„Z toho mám právě strach.“

	Z ústí chodby náhle vyběhne ječící děvče. Druhé. Pak další.

	„To jsou holky,“ křičí Amy a já kývnu.

	„Jasmíno, tohle jsou kamarádky naší dcery. Možná bychom měli…“ Ale to už říkám Jasmíniným zádům.

	„Ona to tak nemyslí,“ povzbudí mě Amy a rozběhne se za matkou.

	„Radši bychom měli vypadnout,“ vrčí tmavovlasý.

	„Měli. Jenže vysvětli jim to.“

	„Mám tam vevnitř otce,“ řekne, snad v naději, že tím zažehná svou obavu.

	„Mám tam vevnitř ženskou,“ řeknu já. Jasmína na palouku uklidňuje brebentící hlouček a z tvrze stále odletuje kamení.

	„Moire, lištičko,“ pomyslím si, „doufám, že víš, co děláš.“

	*

	
		Moire



	Vím o něm. Vím, že on ví o mně. Clona sílí, jak stoupáme po schodech k věži. Kolem nás jsou děti. Zmatené… a Vierova ruka s nimi nezachází právě laskavě.

	„Sebranka tupá,“ vrčí.

	„Hm.“ Koutkem oka zahlédnu padající sekeru a záblesk z mých prstů čistě utne topůrko.

	„Hmmm,“ řekne Viero. Tak, jako kdysi.

	„Jak to zvládáš?“ Vivi vztáhne dlaň proti stěně. „Mám pocit, že půjde do tuhého.“

	„Zatím dobře.“ Zatím.

	Schodiště ústí do krátké chodby a pak… už jen dveře.

	„Půjdu první.“ Viero mě odstrčí a dřív, než stačím cokoli udělat, zaklínadlem vyrazí dveře. Chyba. Zamykací kletba je účinná. Ildefonc zná svou práci a Vivi leží stočený jako dítě v matce, tvář od krve.

	„Jsem čepel,“ zasyčím a vstoupím.

	Znávala jsem Ildefonce od vidění a tak mě znovu překvapí. Tvář klidná, mírná, moudrá. Bohové, on je opravdu šílený.

	„Proč tolik křiku, dcero?“ velebně mi pokyne. Inu, magor.

	„Ildefonci, je čas.“ Z kouta se ozve vzlyknutí a já zahlédnu tmavovlasé děvče v ošklivém prádle. Další chyba.

	Zaklínadlo zasáhne rychle a přesně. Naštěstí ne zplna, staré reflexy i staré elixíry kupodivu fungují. I tak mi ztuhne rameno a na zem vyplivnu trochu krve.

	„Když myslíš…“

	Clona mezi námi visí jako rybářská síť. Síť, do které se mohu chytit. Zničit ji. Pomyslím na oheň, šlehající v oknech, na plameny pohlcující mlhu, na čistý zběsilý žár. Stěna praská. Ildefonc křičí. A směje se. Máchá bílou holí.

	„Děláš hluk, dceruško. Nesmíš dělat hluk.“

	V plicích mě štípe kouř. Clona slábne, ale hůl se blíží. Je tady doma a Viero… je tichý. Pojednou cvakne hůl. Ne bílá. Berle. Johan, který si hlídá své. Ildefonc po mrzákovi zběžně sekne, nedívá se na mě, nevnímá… To stačí. Všechen vztek, strach, nechuť vyrazí z mého těla špičkami prstů. Starcova tvář se rozpadne do pošetilé grimasy bezvědomí. Když mu poutám ruce stříbrem, slyším namáhavý dech. Johanovy berle leží na prahu jako bez života.

	„Koupil jsem to.“

	Skláním se k chromému a je mi těžko. Cítím pach smrti.

	„Zkusím…“

	„Nezkoušej nic a postarej se mi o kluka. Dlužíš mi, liško, teď mi dlužíš,“ chraptí.

	„Vím a dlužná nezůstávám.“ Snad ani neslyšel všechno. Nečekal.

	Sevřu v pěst zpola nehybné prsty a otočím se k Ildefoncovi.

	„Ty hajzle…“

	„Ne.“ Škubne to se mnou. Znám ten hlas a nepletu se.

	Ve dveřích stojí Velká rada, všichni ti moudří a vědoucí v čele s Ignáciem.

	„To by nebylo moudré, sestro. Je jen nemocný.“

	„Nemocný. Jistě.“ Samozřejmě, nechat nás nastavit kůži a pak… je nemocný.

	Viero, já ti utrhnu koule.

	„To ty?“ rukávem stírám krev z Viviho víček.

	„Co?“

	„Velká rada. Je tu, a kompletní. Johan to koupil. Johan.“

	„Já ne, lišti. Věř mi. Nechtěli o celé věci ani slyšet,“ kňučí Vivi vystavený mé nešetrné péči.

	„Já jsem je přivedl.“ Longin se sehne, aby pomohl zraněnému vstát.

	„Clona se znovu ukázala a já nevěděl, jak to zvládáte. Když se Ignácius zeptal…“

	„Ta krysa morová…,“ nadávám.

	„Copak?“

	„Nedovolili mi ho zabít.“

	„A k čemu by to bylo? Další smrt.“

	„Strčí ho do sanatoře s ošetřovatelkou k ruce a za chvíli je venku. Ty děti tady, neviděls?“

	„Viděl,“ povzdychne Longin. „Co pomoci jim?“

	„Do kundy rybí…,“ zakleju.

	„No co, beztak jsi hrdina,“ sáhne po mně Viero zdravou rukou. „Pokrytý bojovou slávou,“ dodá a sloupne mi z nosu kus omítky.

	*

	
		Desmond



	„Co by sis bez nás počal?“ vrčí Moire.

	„No co. Plandal bych tady v kutně a v láptích, zpíval a nic by mě netrápilo.“

	Kolébáme se v sedlech, zamlklí, všechny rány obvázané. Alespoň ty na těle.

	„Tss, chlapi.“ Moire pohodí rudými kadeřemi a sykne, pravačku stále zpola nehybnou.

	„A ty se na tu čtyřku cítíš?“ otočí se k Vierovi, kterému na tváři jako stín leží dvě obří podlitiny pod očima.

	„Tys mi chtěl přebrat ženskou,“ obviním ho.

	„Ale přebrat ani tak ne…“

	„Jdi se bodnout.“

	„No, pánové, na to, že jsem vás oba musela tahat z bryndy, se kohoutíte pěkně.“

	Moire se zlobí.

	„Lišti…,“ řekneme s Vierem oba současně. Mor a neštovice na toho chlapa. Filcky taky.

	„Houby, lišti, projeli jsme to.“

	„Přežili jsme to,“ promluví Berthold poprvé od chvíle, kdy se dozvěděl o smrti starého Johana. „Otec ne.“

	„Slíbila jsem mu, že se postarám.“

	„O mě?“ Berthold se kření.

	„Moc se nesměj, mohla bych být tvá prabába. Je třeba, abys převzal živnost.“

	„Nevím, já…“

	„Vím, co máš v hlavě. A dlužíš to Johanovi. I mně.“

	„Nebudou mi věřit.“

	„Budou, časem. Budou muset. Jasmína ti s některými věcmi píchne. Do začátku.“

	„Moire…“ Jasmína konečně odtrhne oči od své dcery. Od naší dcery. „Jak to?“

	„Slíbilas Johanovi pomoc jako plat. Už jsi zapomněla?“

	Naše blonďatá přítelkyně se ošije. „Zvážím to.“

	„Ne, ty to uděláš.“ Moiřiným hlasem vane severák a Amelie na ni vyděšeně civí. Ostatně, Jasmína také.

	„Ty, Moir,“ pobídnu koně a dotknu se jejího lokte, „neprojeli jsme to tak úplně. Děti jsou doma.“

	„A Johan na márách,“ doloží. Když na ni pohlédnu zblízka, má ve tváři dohořívající požár.

	* * *

	„Poděkovali mi. Oficiálně.“ Moire leží na obrovském křesle, potaženém kožešinou. „A Ildefonce přirozeně šoupli do fešáckého blázince. Neudrží ho tam. Ještě umí kousnout.“

	„Kousat se mu bude zatraceně špatně. Svá mocná kouzla tam upředl Lug… A ten Ildefonce vždycky nesnášel.“ Viero sice má informace, ale monokly mu blednou pomalu, což přijímám s povděkem.

	„Tanečky.“

	„Slíbili mi…“ Všichni tři zíráme na Jasmínu ohromeně.

	„Slíbili? Zametou to pod koberec. Jako vždycky.“ Zdá se, že Moire dosud nevychladla.

	„Až bude Vivi ve Velké radě…“

	„Proč já?“

	„Protože se tam dostaneš. Jediný z nás.“

	Je protivná. Je protivná a já ji strašně chci.

	„Tak až budeš ve Velké radě, budeš nám všechno hlásit. Jo, mimochodem, co ta čtyřka?“

	Stáhne se mi žaludek a Jasmína dotčeně vstane. „Mám doma dceru. Musím se jí věnovat.“

	„Chápu.“ V Moiřině hlase je smích a Jasmínina sukně uraženě šustí.

	„Jdu spát.“ Je v ní ještě kus plavé krásy, o kterou jsem stál. No, zbyla z toho Amelie.

	„Dej jí za mě pusu.“

	„Měl by ses taky zastavit.“ V hlase matky mého dítěte zní odraz manželských radovánek, z kterých mrazí. „Mohli bychom pro ni vybrat vhodnou školu a taky bys měl přispět na její oblečení. A učebnice jsou dneska hříšně drahé…“

	Když za ní zapadnou dveře, vlasy se mi už neježí.

	„Jak tak koukám na ty lahve,“ ukazuje Moire na baterii, vartující pod oknem, „až je vypijeme, žádná čtyřka nebude. Ani trojka, ba ani krátké a věcné obcování ve dvojici.“

	„Máme svá léta,“ odtuší Viero důstojně a natáhne se po zaprášené pistoli červeného.

	„Některé radosti jsou pro nás vhodnější než jiné,“ dodám já.

	„Nežvaňte a nalévejte,“ natáhne Moire ruku se sklenkou. „Jako za starých časů!“

	A z lahve teče víno rudé jako krev. Jako má vlastní krev.



	




	

	
		Lístek cesmíny



	Sníh se tiše snáší na boudy kramářů, na ošlapanou dlažbu, na zrezavělé obruče i na lejna v koutech zahrad. Je svátek Slunovratu.

	* * *

	„Jsem medvěd a jdu vyhrabat lišku z pelechu.“ Desmond laškovně nadzvedává peřinu a pokouší se mě kousnout do zadku.

	„Zbláznil ses?“ oženu se.

	„Přinesl jsem ti snídani,“ odtáhne se dotčeně.

	„Je noc.“ Pokouším se otevřít oči a marně uvažuju, jaké zlé kouzlo mohlo zasáhnout mého spolunocležníka a vyštvat ho do chladu vymrzlé chodby.

	„Je ráno, lišti.“

	„Hovno ráno, je tma.“

	„Je svátek Slunovratu, to ráno tma bývá,“ opatrně ke mně sune šálek plný mléka s vínovicí.

	„Chci spát.“

	„Lišti… slíbilas to.“

	„Co zas?“

	„Co nás čeká v novém roce… Lidové zvyky, oslava, půlení jablek, zpěv dětí…“

	„Desi, ne!“ Obejde mě hrůza. „Kdy jsem to komu slíbila?“

	„Moir,“ konejšivě mě lechtá konečky vlasů, „je na tobě řada a slíbila jsi to.“

	„Musela jsem být namol,“ kapituluju.

	„Mno… napij se toho mléka, než ti vystydne.“

	Přetáhnu si peřinu přes hlavu, ale i tak slyším, jak Desmond štrachá po pokoji.

	„Ohřeju ti oblečení u krbu, chceš?“

	„Nechci!“ zaječím.

	„Vezmeš si ty červené sametové kalhoty?“

	Když nejbližší člověk projevuje takovou podlost, nejsem schopna slova. Padnu obličejem do peřin a nadávám. Tiše a sprostě.

	* * *

	Náměstí je plné dětského křiku a vůně pečených kaštanů. V takovou nestydatou hodinu, pomyslím si. Jak jen ti lidé takhle po ránu mohou…

	„Přinesl jsem ti punč.“ Vivi, zachumlaný do kožichu, mi podává otlučený kameninový pohár s vonícím utrejchem.

	„Do večera budu jak dělo.“

	„Pravděpodobně,“ zubí se na mě a ukazuje do davu. „Jsou tu všichni tví chráněnci, přece bys je nezklamala.“

	Zahlédnu hostinskou Magdalenu obklopenou dětmi.

	„Odpoledne by to stačilo. Po ránu se blbě věští,“ šklebím se.

	„Svařák, miláčku.“ Desmond mi vrazí do ruky další kalíšek a začichá. „Neměla bys to takhle míchat.“

	Ďábelsky se usměju a zvrhnu punč do sebe. „Jdem na to, děti.“

	* * *

	Je něco k poledni, z nosu mi teče a promrzlé podrážky holin zebou. Vykouknu z kožešinového límce a přede mnou už se rozpačitě zubí další nešťastník. Snažím se být hodná, snažím, v ozdobné míse plavou lístky cesmíny, fouknu do nich, zatančí a… mor na to.

	Nelhat. Nelhat je první pravidlo mancie. Ale je možné vybírat z budoucnosti jen něco. Ostatně, kdo stojí o to slyšet, že těch pár kousků drůbeže, které vlastní, se chytne slepičí mor, že se dcera spustí s tovaryšem, že domácí ztratí trpělivost a vysype dlužníka na ulici?

	A tak hledám v budoucích osudech zrnka štěstí, drobky dobrých zpráv, řídké paprsky naděje. Zatracenej slunovrat.

	* * *

	„Tumáš.“

	Další, už nejméně dvanáctý punč do prázdného žaludku a moje odhodlání vydržet do večera taje. Kolem voní jedlové větve, chromý harmonikář falešně vyhrává morytáty, venkovani, kteří vyrazili do města, civí na naparáděné holky z bordelů, které se natřásají v barevných šatech, nevyspalé oči omalované černě a rozmazané padajícím sněhem, a kramáři cosi smaží na spáleném sádle. Nakrčím nos.

	„Viděla jsi Jasmínu? Šla tu s tím mladým z univerzity v Gurtu.“ Viero srká víno a ostražitě hodnotí kdejakou novou sukni, nového milence, nový štucl. Drbna. Inu, chlap.

	„S mladým?“ Jasmín jsem zahlédla jen koutkem oka, ale její společník mi jako dorostenec nepřipadal. Přítel Vivi už nejspíš podléhá oblíbenému zvyku čarodějů považovat za dítě cokoliv pod sedmdesát let.

	„Hm.“ Vivi pobaveně mrkne, ale to už ke mně na vysokých vratkých podpatcích cupitá jedna z lehkých holek, monokl pod okem mizerně zapatlaný tělkou.

	„Paní…,“ zastaví se a úpěnlivě na mě kouká. Co jí mám předpovědět? Že ji pasák bude mlátit dál? Že chytne kapavku a půjde žebrotou?

	Voda v míse se čeří, cesmínové lístky plavou a já už se nedívám do budoucnosti. Koukám do ubrečených očí a pak ze mě, skoro proti mé vůli, vypadne:

	„V příštím roce se vdáš.“

	Koutky omalovaných rtů holčice se nesměle zvednou.

	„Opravdu? A za koho?“ V hlase je strach, spousta strachu.

	„Za kupce, který tě sebere na ulici. Budeš bydlet ve světlém domě a do roka se ti narodí kluk.“

	Co to plácám, do řiti? říkám si překvapeně. Kupec, světlý dům? Vždyť nestydatě lžu. Jenže v očích té holky je zase život a modřiny jako by vybledly. No, snad nakonec opravdu někoho sbalí.

	Děvče se mi vrhne po rukavici a políbí ji.

	„Ale kuš. To ne já, to osud,“ zavrčím a v hloubi duše doufám, že nedostane naloženo na hřbet hned, jak přijde z tržiště.

	„Moir, co to povídáš?“ Desmond si stáhne rukavici a dotkne se mé tváře.

	„Co by, žvaním. Víš, kolik jsem toho vypila?“

	Sníh padá na Desmondovu vydří čepici a její majitel se šklebí. „Vím. Ale co, dneska je svátek, ne?“

	„Pěknej svátek,“ huhlám. Zítra budu mít v hlavě jako v myším hnízdě.

	„Jde ti další kunčoft,“ hlásí Des potměšile a já vidím, jak se ke mně sněhem štrachá Magdalenin nejstarší. Cesmínové lístky se mi míhají před očima jako malé vratké bárky.

	* * *

	Sucho v puse a hlava sevřená obručí. Mor na pitomé svátky. Desmond mi nese čaj.

	„Víš, co jsi včera věštila?“

	„Nevím. Nechci to slyšet. Nechci slyšet nic.“ Schovávám se pod duchnou před vůní stoupající z hrnku i před Rváčkou, která přiběhla zvenku a teď se mi snaží mokrá nacpat do postele.

	„Tomu malému od Magdy jsi prorokovala, že bude rektorem university.“

	„Opravdu?“ Už tón mého hlasu by měl Desmonda varovat, že jeho nevčasné komentáře nejsou vítány.

	„A tomu biřicovi…“

	„Jakému zas?“

	„No, tomu, co ho od stráže vylili za překupnictví… Tak tomu, že se stane kapitánem.“

	„Ale…“

	„A Magdaleně, že si koupí zájezdní hostinec za městem u cesty do Auburgu, a takovému tomu šibeničníkovi, co si říká Stín a pravidelně si od tebe nechává rovnat přeražený nos, tak tomu, že si vezme starostovu mladou. A víš,“ pokračuje vítězně, „víš, cos vyvěstila mně? Že budu mít s ženskou, co s ní žiju, dvanáct dětí. Tak to abychom už na tom začali dělat, ne?“

	Letící polštář ho zasáhne, ani to nestačí doříct, a pak už se vzduchem míhají hrnky a talířky, co předtím ležely na stole.

	„Ty parchante mizernej, kocovinu mám a ty mě budeš takhle otravovat. Šašku, kašpare jeden nevyskákanej.“

	Des prchá do bezpečí, ale ještě než se definitivně skryje v knihovně, křikne na mě zpoza dveří:

	„A věštilas to, věštila!“

	S takovým já se dělím o postel. Vyčerpaná divokou aktivitou a taky táborákem, který mi hoří za očima, padnu do peřin a stočím se do klubka. Mor na svátky, mor na svařené víno a na tu zatracenou kocovinu taky.

	* * *

	Za oknem se sype voda, mrazem utkaná do krásy, a já se zadkem opírám o stůl, poslouchám hovory o tom, kdo s kým (za ta léta už každý s každým) a co za kolik. Snažím se kořalkou umrtvit natolik, aby mě neiritovalo, že mi Udin už po čtyřicáté páté tuhle zimu řekne, že bychom se mohli někdy sejít, a já mu po právě tolikáté odpovím, že opravdu nemohli.

	„…a představte si, že se ta starostova holka spustila s nějakým…,“ do uší mi vpluje útržek věty. Nesmyslný, ale nějak povědomý.

	„To snad ne. S nájemným rváčem? No, já vždycky říkal…“

	Přistoupím ke skupince nadšeně drbajících kolegů a zářivě se na ně usměju.

	„Starostka má milence? No to mi uniklo.“

	„Ale miláčku,“ Eladara se na mě usmívá neméně zářivě, „kdepak starostka, jejich dcera.“

	„Ta sedmnáctiletá?“ nakrčím čelo.

	„Ta. A představ si, že je v tom. Že tě nezavolali, viď? A kdybys věděla, s kým to má…“

	V žaludku mi začíná podezřele ledovatět. „No, s kým?“

	„Je to hrozný skandál. Ten chlap si říká Stín, je to v podstatě…“

	„V podstatě vrah,“ skočí jí do řeči její společník.

	V břiše mi pluje kra. „Vím, kdo je Stín. A kde, pro bohy, přišel k takové holce? Nikdy nehobloval nikoho jiného než sklepnice a pochybuju, že to starostovské poupě cajdalo po dolním městě.“

	„No,“ Eladara si situaci sadisticky vychutná, „prý ztratila zlatou brož, zrovna když šla o svátku do Vidarova chrámu, a on ji našel, ten Stín. Chápeš to? Že ji šel vrátit? Prý tu brož nosila jen o Vánocích, taky je to zlatý cesmínový lístek. A zamilovali se do sebe, co bys tomu řekla?“

	„Chm,“ řeknu. Co taky jiného.

	„Moire, ty jsi nějaká bledá, nechtěla bys ke mně zajít domů? Mám tam takový elixír, určitě by ti udělal dobře…“ Udin je neúnavný.

	„Ne.“ A tentokrát to „ne“ skoro zařvu.

	* * *

	„Lišti, víš, co se stalo?“

	To je otázka… Nevím nic, už dva dny se hrabu v knihovně a snažím se najít spisek Runy a jejich užití, který jsem nejspíš někam zasela. Pokud ho nesežrala Rváčka.

	„Nevím,“ udělám Desmondovi radost.

	„Máme nového kapitána stráží.“

	„Hm.“ Taková pitomost, kdyby radši prohrabal knihovnu.

	„Ten tvůj biřic…“

	„Jakej můj biřic?“ zvednu podezíravě hlavu.

	„Ten ze slunovratu přece.“ Desmond se na mě šklebí, tmavé oči přivřené ve smíchu.

	„Zachránil paničku místodržícího před lupiči. Tedy, spíš před jedním lupičem, a možná že to nebyl ani lupič, ale obyčejný kapsář, to ovšem není podstatné. Zkrátka –“ nadechne se.

	„Zkrátka to vem, nebo po tobě mrsknu grimoár Rudá sova, než řekneš švec,“ varuju ho.

	Obezřele se rozhlédne, jestli mám ten spisek po ruce.

	„No prostě ti to zase vyšlo.“

	„Vyšlo?“ polknu. Tohle se mi nelíbí. Tím víc, že manželské požehnání dopadlo nejen na Stínovu nemoudrou hlavu, tím víc, že jsem v čepci potkala dokonce i tu pobledlou trajdalenku, tentokrát už bez monoklu. Nu což, monokly možná přijdou i pod čepcem, ale…

	„Moir, víš, co je zvláštní?“ skousne si Desmond kloub palce.

	„Hm?“

	„Ta místodržícího žena se jmenuje Cesmína.“

	* * *

	„Moire…?!“

	Magdalena funí do schodů, ztěžklá dalším těhotenstvím. Je to moudrá a rázná žena, tahle hostinská, jen periodicky podléhá své slabosti pro hráče s mrštným jazykem a ne vždycky si při tom shonu včas všimne, že v jejím dobře fungujícím těle roste další živá vzpomínka.

	„Copak?“

	Venku slunce vybojovalo vítězný zápas se sněhovou pokrývkou a po blátivé mezihře to vypadá, že můžu sundat kožich. Konečně zas hedvábí.

	„Moir…“ Hostinská se zajíká a já vykouknu z šatny.

	„Nepotrať mi tu. Co se stalo?“

	„Našla jsem poklad. Truhličku, plnou zlatých krámů.“

	„Co?“ Před očima se mi zatmí.

	„Ty nemáš radost?“

	„Ale mám,“ vykoktám nepřesvědčivě.

	„Jsi nějaká bledá,“ vzbouří se v Magdaleně pečovatelské pudy.

	„To nic,“ mávnu malátně rukou.

	„Víš, kde jsem ho našla?“ zatrylkuje má návštěvnice vítězně.

	„Jo,“ hlesnu. „Pod cesmínovým keřem.“

	Tupě koukám do hromady roztahaných blůz a Magdaleniny otevřené pusy si vůbec nevšímám.

	* * *

	„Měla bys být ráda,“ utěšuje mě Desmond. „Ostatně, věštila jsi samé pěkné věci. Magda dá děti na studie, Stín přestane podřezávat krky, biřici berou úplatky stejně všichni…“

	Dívám se na svou ruku, která, jako by ostatní tělo k ničemu nepotřebovala, rázuje po opěradle křesla.

	„Jak se to mohlo stát, kurva?“

	„To se ptáš ty mě?“

	„Byla jsem namol.“

	„No ale stejně…“

	„Stejně co?“

	„Stejně jsi musela něco udělat, někde to vzít.“

	Des si nervózně obtáčí pramen vlasů kolem ucha a mně se najednou vybaví nasládlá chuť punče, smutné oči sháněndy s monoklem, Magdiny děti, lačně nakukující do stánků, a kousavý pocit smutku v břiše. Tíživý smutek a únavu ze všech těch slunovratů, které už přešly nad mou hlavou bez povšimnutí. A před očima mi znovu plují lístky cesmíny.

	„Někde to vzít,“ opakuju nepřítomně. Konečně, Magda má příspěvek na uživení početné rodiny, Stín i poběhlice zakotvili v teplých postelích, a nový kapitán stráže nejspíš není úplatnější než ten původní. Třeba má opice opravdu přinesla lidem štěstí. Štěstí?

	Desmond si v zamyšlení popotahuje černý cop a ve mně to vzbudí zcela nepatřičné asociace. Ráno, těla pevně přitisknutá k sobě, Desovy zuby na mém rameni, v bezhlasém křiku. Pohled mi bezděčně sklouzne na postel, abych se zahřála vzpomínkou na podařenou ranní rozcvičku a… pak se mi žaludek zkroutí do preclíku. Na povlečení se v šikmém světle zapadajícího slunce leskne vytkaný vzor cesmínových lístků. Pokouším se nadechnout.

	„Desmonde,“ zasyčím, jen co se mi to podaří. „Dával sis ráno pozor?“

	Překvapeně na mě civí. „Lišti… Tyhle věci přece hlídáš ty.“

	Před očima se mi zatmí. „Tak dvanáct dětí, jo?“

	Popadnu polštář a překvapeného čaroděje jím přetáhnu.

	„Dvanáct dětí,“ supím a soustředěně pracuju poduškou.

	Desmond se přede mnou kryje v posteli.

	„Lišti,“ přikrývá si hlavu předloktím a kulí se ode mne pryč, „myslíš, že to bude holčička?“



	




	

	
		U každého dubu



	Staroslavná budova Institutu hermetických studií v Donbergu skrývá ve své náruči prach knihoven, vůni inkoustu, stín nádvoří, kde profesoři v dlouhých chalátech flirtují se svými studentkami, a naděje. Přehršle nadějí v hlavách skoro dětských i těch, které už dětství odrostly. Mnoho nedočkavosti se skrývá za její branou, za kterou čeká svoboda, dospělost a sláva… Tolikrát jsem toužebně vzhlížela k těžké klice, která mě vypustí do světa, až přijde čas, a když jednoho dne dveře povolily, svět po mně chňapl svou zubatou tlamou a žvýkal a žvýkal.

	* * *

	„Cos vyváděla v létě, lišti?“ Viero, můj přítel a ochránce z koleje, se kterým sdílím podnájem v romantické vížce, vraští obočí, a to u něj nebývá zvykem.

	„Co je ti do toho? Chytils něco? Jestli jo, tak…“

	„Lišti,“ popadne mě za zápěstí, „tentokrát si nedělám legraci. Na Radě se o tobě mluvilo, a nebylo to v dobrém.“

	Srdce mi poskočí a skousnu ret. Rada… znovu si připadám jako malá holka, která místo studia praktické magie cajdala po donbergských putykách, koneckonců, není to tak dlouho.

	„A co?“ zeptám se s obavami.

	Viero pokrčí rameny. „Leccos pochytám, ale na jednání Rady nechodím, však víš.“

	Což o to, vím. Vím moc dobře, že Vivi v tom umí chodit a vysekal sebe i mě už z lecjakých malérů. Koneckonců, i proto s ním líhám pod jednou peřinou. No, nejen proto.

	„Poslouchej, Moir, nemělas něco s nějakým druidem? Mluvili něco o nich.“

	„S druidem? Však víš, že si na přírodní typy moc nepotrpím,“ ohrnu nos. „Ty, pojď se mnou do Černýho sametu.“

	„Zas tenhle pajzl?“

	„Je tam klid a…“

	„Jasně, a parádujou tam všichni pásci z Donbergu. Tak jdem?“ plácne mě Vivi přes zadek a natáhne se po plášti.

	„Ještě si musím namalovat oči.“

	„Tak co plašíš?“

	*

	Piju víno tak jako každý večer, tancuju jako každý večer a směju se, až mi vlasy padají do očí, ale v břiše mě stejně kouše předtucha nepříjemností.

	„Ještě jednu!“ mávnu na sklepníka a nosem mi stoupá ostrý pach lihu.

	* * *

	Nehoráznost, porušení morálního kodexu, mravní nihilismus, nestoudnost – slova padají na mou hlavu jako prška kamení a já jen těžko překonávám chuť vyskočit ze židle, zaječet nějakou nadávku a prásknout dveřmi.

	„Jak jsi mohla takto zneuctít druidský háj?“

	„Jaký háj?“

	„Jaks mohla narušit vztahy mezi Bratrstvem a ctihodným druidským společenstvím?“

	„Já jsem žádné vztahy nena…“

	„Mladá dámo, taková hanba nepadla na Bratrstvo už několik století.“

	„Já ale nechápu…“

	„Skandál!“ zaječí Sidonie a její hlas se zatřepetá v hysterické kudrlince.

	„Tak dost.“ Za stolem se náhle vztyčí muž, kterého neznám. Nepěstěné vlasy a dlouhé vousy ho řadí kamsi na venkov, stejně jako hrubá látka pláště. Blýskne po mně očima zpod hustého obočí a nakrčí nos.

	„To děvče je nejspíš všemu na vině, ale ukřičet ji není k ničemu dobré a caswallaskému háji to nepomůže.“

	„Caswallaský háj?“ konečně mohu promluvit. „Kde to vůbec je?“ Začínám tušit, odkud vítr fouká, a po páteři mi nahoru běží horké prstíky. Na jeden háj si vzpomínám a mé vzpomínky jsou, eh, choulostivé.

	„Kus od pramenů Rainy…“

	„Kaleswald?“ hlesnu.

	„Tak mu říkáte vy. No, vidím, že si vzpomínáš.“

	Polknu. Vzpomínám… V nose mě znovu šimrá vůně kvetoucí trávy, znovu vidím tančit slunce v listech dubů s větvemi důvěrně třoucími se o sebe, rozsochy kmenů jako rozevřené klíny a hořký van dubové kůry za bzučení včel. Vlasy mokré říční vodou. Ústa, ruce, těla… rozkoší rozšířené panenky layelských čarodějů s hbitými jazyky a snědou kůží. Léto a zimničné trnutí míst příslušných k hrátkám u paty stromu. U paty snad každého z těch stromů. Háj se točí, Urvas syčí do mého ucha „nepřestávej“ a já chňapu zuby po jeho hrudi jako vlčice toužící složit jelena. Podbřišek stažený křečí, křik, to křičí sojka, já, to praská větev dubu, míza se valí kmenem a na stromech dozrávají žaludy.

	„Nepřestávej,“ šeptá mi do ucha Reay a žaludy praskají.

	Polknu. Sedím vzpřímeně na tvrdé židli v sále Institutu a dívá se na mě víc než tucet párů pichlavých očí. Bohové, no to je tedy… průser.

	„Už víš, jaký je to háj?“ Druid na mě hledí přísně a nevypadá, že by se nechal sladkou vzpomínkou oblomit.

	„Řekněme, že vím, o co asi jde,“ vypravím ze sebe pomalu a jazyk se mi lepí na patro. „Ale rozhodně jsem úmyslně neudělala nic zlého. K ničemu zlému,“ nadechnu se těžce, „prostě nedošlo.“

	„Přiznala se.“ Ignácius mlaskne jazykem. „No, to se dalo čekat. Děti vždycky tak hloupě zapírají, ale pak… Teď už snad dojdeme k jakémusi konsenzu, ctihodný Angusi,“ usměje se nuceně.

	„To těžko. Přiznání vaší holčice je mi k ničemu. Háj je znesvěcen, bohové uraženi. Chci nápravu, ne liché sladké řeči.“

	„Co se tam stalo?“ Už vidím, že nepříjemnosti běží mojí stopou a je lépe postavit se jim čelem. „Co je třeba napravit?“

	„Háj ohluchl,“ odpoví druid a hlas má teď jako severák. „Blíží se zima a háj neslyší naše modlitby, nedaruje nám jmelí, neskloní k nám své koruny. Nejen mně, i Laegovi dlužíš za své pošetilé mrouskání. Nestačí ti obyčejná mez, abys lehla s chlapem do trávy, potřebuješ druidský háj?“

	„Přeháníš, druide.“ Rozhlédnu se po zvědavých, nestoudně lačných, pohrdavých tvářích. „Nevím, kdo je Laeg, a sama si vybírám, s kým si lehnu a kam. Jsem…“

	„Dítě.“ Mlčenlivý tmavovlasý muž, sedící po Angusově boku, mi skočil do řeči. „Pošetilé děcko, které si chtělo užít léto. Do řiti…“ uhodí dlaní do stolu.

	„To ne. To s cizími nedělám,“ odseknu a Myrzil, starý, v bitvách zjizvený Myrzil, se rozesměje, jako když na schodech rachotí odhozený pohár.

	K mé smůle on jediný.

	* * *

	„Proč neotravujete taky layelské?“ Zadek mám omlácený od sedla a Kaleswald nevypadá v sinalém světle končícího podzimu zdaleka tak malebně jako v létě.

	Angus se ke mně otočí. „Rituál dělala žena, aspoň to jsme zjistili. Layelští by nám byli na nic.“

	„Jistě. Není to spíš tak, že jejich představený by s vámi vyrazil dveře, zatímco pánové z Bratrstva zčerstva vyrazili dveře se mnou?“

	„Ne,“ zavrčí druid. „Kdyby byli co platní, byli by tady. A víc je o tom zbytečné mluvit.“

	Udělám na něj obličej a nálada mi mírně stoupne. Velmi mírně, protože nemám proč být veselá.

	* * *

	Rada neshlédla na mé letní dobrodružství shovívavě. Křik vystřídalo mlčení, mlčení o to výhružnější, že mohlo věstit vyobcování z Bratrstva, ztrátu ochrany, odpadnutí od cechu… a tvrdý chleba potulné mastičkářky v zapadlých vískách, na zablácených tržištích a v síních páchnoucích chlévem. Za mlčením přišly pomluvy. Počet Layelanů v erotických bajkách, které mě opředly, prudce vzrostl a hrozilo, že nakonec bude z hrátek se mnou podezřelý celý ctihodný řád.

	Viero, mazaný rošťák Vivi, naštěstí nezklamal, ba dokonce mě ani nevymetl od společného laboratorního stolu a lože, ale ani jeho hbitý jazyk nezmohl všechno. Zlé časy přišly a vetřely se do mých dnů jako vytrvalý zápach.

	* * *

	„Jak je to ještě daleko?“ Začalo pršet, kopyta mé ryzky se smekají po namoklém kamení a já cítím, jak mi po obličeji teče šminka.

	„Tak den cesty.“ Laeg si setře vodu z vousů a zkoumavě se zadívá na nebe. „To jen tak nepřestane.“

	„Tak to stáčíme k nejbližší hospodě.“ Rázně přitáhnu klisně uzdu. „Potřebuju se usušit, najíst, vyspat v suchu… Už nemůžu. A venku nespím.“

	„Jedeme dál.“ Angus promluví nebezpečně klidným hlasem a já si dovedu představit, že právě tohle je chvíle, kdy se jeho žákům začne stahovat zadek. Mrknu na mladšího druida, který se tváří, že upravuje koni ohlávku.

	„To klidně můžete, ale beze mne.“ Můj učitel nejsi, pomyslím si a zakmitám jazykem. „Jeďte napřed, já se najím, vyspím a doptám.“

	„Jedeme dál,“ zopakuje Angus, který se mnou viditelně začíná ztrácet trpělivost.

	„Ne, vracíme se do Raaby, je to kousek a hospoda tam bude.“

	„Zdržíme se,“ namítne Laeg a zastrčí si pod kápi prameny mokrých vlasů.

	„A co?“

	„Zdá se, že slušnému chování tě v Bratrstvu nenaučili.“ Starý druid přehmátne po holi, jako by ho svrběla v dlani.

	Jen se ušklíbnu. „Rubíno, jdi.“ Pobídnu kobylu a slyším, jak za mými zády Angus kleje.

	„Óinseach,“ syčí.

	Musím se zeptat, co to znamená, umiňuju si a koňská kopyta měří cestu k teplému krbu.

	* * *

	Vytrvale prší, mraky leží nad korunami stromů a Angus má pevně sevřené rty toho, kdo by se rád hádal, ale z posledních sil se snaží o opak. Pach zetlelého listí mě šimrá v nose a najednou mi to není nepříjemné. Naši koně klušou doubravou, a i přes to, že skrz větve nesvítí horké vlídné slunce, je mi tepleji. Vracím se, zní mi v uších a srdce mi skáče. Palouk lemovaný mohutnými stromy se otevírá jako náruč a dokonce i Rubína zrychlí krok. Déšť šumí, ale místo mokrých háďat, která se plazí po kůži, teď na mě padá tekuté stříbro. Sesmeknu se z koně, potřesu hlavou, až kapky lítají, a rozeběhnu se k rozložitému dubu. Háj po mně vztahuje větve a já se nebráním.

	*

	Kůra voní podzimem, když k ní přitisknu tvář, prsty hmatám po kmeni a jedu nahoru jako po hrudi muže. Vlídný proud síly mnou prostupuje a poprvé po krušných dnech štvanice mi koutky úst nadzvedne pocit štěstí. Rozevírám náruč, kam až dosáhnu rukama, a zavírám oči. Desítky nízkých hlubokých hlasů mi vniknou do vědomí a zpívají uklidňující píseň o usínání a spánku pod příkrovem sněhu. Nad mou hlavou se točí vítr, silné větve mě ukrývají jako střecha a já stojím bez pohybu a beze slova. Háj stále zpívá.

	*

	„Zbláznili jste se?“ Konečně jsem se odtrhla od stromu a rázuju k druidům, kteří čekají u koní. „Ta doubrava je v dokonalém pořádku. A není pravdou, že ohluchla… Zpívá.“

	„Ano, tobě.“ Laeg zatne zuby, jako by zaháněl pláč, a zpříma se na mě podívá. „Mně ne, Angusovi ne, nikomu ze Společenstva. Už chápeš?“

	Skousnu ret. „Už jo.“

	„Co s tím míníš dělat? Urazila jsi bohy, děvče.“ Angus přehmátne po své vyřezávané holi. Vyhlíží přísně.

	„Rituál?“ nadhodím.

	„Ten jen posílí tvé spojení s hájem.“

	„Hm, společný rituál?“

	Druid nakrčí obočí. „Neuvidím to rád.“

	„Máš lepší nápad?“

	Mávne rukou a odvrátí se, jako by se nechtěl dál rozčilovat.

	„Počkej,“ zarazím se, shrnu Laegovi kapuci a přitisknu mu dlaně ke spánkům.

	„Slyšíš teď něco?“ Stojí s hlavou vzpřímenou a chvěje se trochu jako uštvaný kůň.

	„Tak slyšíš?“

	„Ano,“ přisvědčí pomalu. „Slyším, ale nerozumím. Nemluví ke mně, víš? Mluví k tobě.“

	„Do psí kundy,“ zakleju a Angus se pohoršeně ohlédne.

	„Bydlím kus odtud,“ hvízdne Laeg na koně. „Co kdybychom se poradili tam?“

	„Dobře,“ svolím, i když se mi z hřejivé náruče dubů vlastně ani nechce.

	Angus se na svého žáka zkoumavě zadívá.

	„Rubíno,“ zavolám, abych přerušila významné ticho, „stáj čeká.“

	* * *

	Horká medovina voní a dokonce i Angus se přestal tvářit upjatě.

	„Víš už, jak se to mohlo stát?“ ptá se Laeg a já na chvíli vykouknu za velkým otlučeným hrnkem.

	„Vím. Vím a divím se, že vás už nenapadlo, jak to napravit.“

	„Ale, takže my máme napravovat to, co jsi způsobila ty?“ Starý druid zdvihne obočí. „Co se tedy vlastně stalo?“

	Zamnu si nos a pořádně si přihnu. „Rituál místa.“

	„A jsme u toho. Proč ses nepřiznala rovnou?“

	„Nenapadlo mě, že… eh, no zkrátka…“

	„Pravdu…“ Medovina rozpustila Angusův chlad, ale dvakrát přívětivý stejně není.

	„Sexuálně magický rituál místa,“ pokračuju. „Ale nebylo to úmyslné, prostě jsme jen…“

	„Šoustali…“ zahučí Laeg zamyšleně a já vyprsknu dávku medoviny zpátky do hrnku.

	„Vzpamatujte se oba,“ varuje nás Angus přísně, a tak polknu další záchvat smíchu.

	„To taky. Víte něco o sexuální magii?“

	„Ne,“ odsekne Angus. „Tys snad slyšela něco o tom, že by ji druidové používali? To jen u vás…“

	„No, u nás se taky dvakrát často neužívá. Jde prostě o to, že oba, nebo všichni účastníci dojdou, eh, ukojení ve stejnou chvíli a při tom vizualizují, řekněme, cíl evokace.“

	„A to se stalo?“ Laeg chraptí, jako by v háji nastydl.

	„Několikrát,“ usměju se zasněně. „Tedy, to ukojení, ne vizualizace. To prostě přišlo… samo.“

	„Tak samo?“

	Přikývnu a otřesu se jako v zimnici při vzpomínce na němý křik, na vztažené ruce větví, na závratný pocit letu k hřejícímu slunci a na štiplavou vůni ostružin.

	„Tak. Co zkusit to samé s nějakou druidkou?“ vytáhnu svůj trumf a čekám.

	Angus plácne dlaní do desky stolu. „Tohle má být to řešení?“

	„Proč ne?“

	Laeg zavrtí hlavou. „To není možné… Háj je posvátný, bohyně Don nerada vidí takové věci, a…“

	„Háj otevřel svou náruč jako opuštěná ženská, když jsme přišli. Stačilo se opřít o kmeny dubů a lísá se ke mně jako kocour. Copak to nechápete? A jak se zdá, Don se taky potěšila pohledem na layelánské, ehm…“ vyskočím od stolu, hlava se mi zamotá vypitým kvasem, a já se skulím zpátky na lavici.

	Druidi na mě hledí s výrazem vyhrazeným pro nezvladatelné děti a jankovité koně.

	„Dobře, tak ne. Takže zítra to zkusíme spolu.“

	„Co?“ očividně ztuhne Laeg.

	„Zaříkávání, ohníčky…, když holt nechceš rozšněrovat poklopec,“ zahihňám se a sama sobě přiznám, že jsem opilá.

	„Spát,“ zavelí Angus. „A ty, Laegu, ty spíš v maštali.“

	* * *

	Ještě se usmívám, jak ve mně doznívá zpěv háje, ohlédnu se po Laegovi a mrknu na něj.

	„Tak co?“

	Zavrtí hlavou, náhle se zdá starý a unavený. „Nic. Mlčí. Ke mně mlčí, Moire. Mělo mě napadnout, že to nevyjde.“

	Z náhlého popudu ho obejmu kolem ramen… „Musí to nějak jít.“

	„Nějak jistě, a také s někým jiným. Udělal jsem chybu, špatně jsem se staral, já…“

	„Ty jsi ale tele,“ odstrčím ho. „Stromy nechtějí obřad, chtějí vztah. Něco obyčejného, jako slzy, krev nebo…“

	„Semeno, že? Slzy a krev jsem zkoušel, to mi věř.“ Mluví uraženě. „Já už nejsem kůzle, slečinko.“

	„Já zas nejsem napůl zcepenělý druid.“ Poplácám jeden z dubů jako mohutného koně. „Viď?“

	Od Laegovy chaty přichází Angus.

	„Bude problém?“

	Muž přikývne. „To si piš. Pěkně mě zjezdí…“

	„A mě?“

	Laeg se usměje. „Ty nespadáš pod jeho jurisdikci.“

	„Podařilo se?“ Angus se zkoumavě rozhlédne po dubech, které stojí kolem nás jako nestranný rozhodčí sbor.

	„Ne.“

	„Myslel jsem si to.“ Stiskne rty a hůl drží tak pevně, až mu bělají klouby prstů.

	„Co jmelí?“ zeptá se Laeg skoro nesměle.

	„Jmelí? Letos žádné jmelí z Caswallaského háje… Kdo by ho řezal, ona snad?“

	„Je to vysoko,“ rozhlédnu se po doubravě.

	„Je to nesmysl, Laegu.“

	Druid sklopí hlavu a mně se sevře srdce. Tohle jsem nechtěla. „Nezkusíme to ještě?“

	„Vrať se domů,“ zachraptí Laeg a dívá se někam nad moji hlavu.

	„A háj?“

	„To není tvoje starost,“ vloží se do rozhovoru Angus. „Škody jsi nadělala dost. Řeknu v Radě, že…“

	„Neobtěžuj se,“ skočím mu do řeči ledově. „Nemusíš říkat nic. Vyhodí mě i tak.“

	Štěstí nalezené v písni stromů je pryč, zbyly jen lidské hádky a já znovu cítím déšť za límcem.

	„Bylo mi potěšením,“ kývnu na muže, zamlkle stojící na zešeřelém palouku.

	„Bylo mi potěšením,“ s úsměvem mávnu rukou směrem k mohutným korunám a jdu.

	*

	Domů mířím sama, z mraků se sype mokrý sníh a Rubíně v něm kloužou kopyta. Vítr mi jako nůž vniká skrz plášť, kožich, košili a kůži rovnu do hrudi. Chlad převzal vládu a sníh se vrší kolem mne i ve mně.

	* * *

	Znovu Velká rada, Ignáciovy pichlavé oči, ječení Sidonie, jedovaté narážky a výčitky. Řetěz dnů bolavých jako obnažený nerv a Viero se tváří vážně. Dokonce i Viero.

	*

	„Dostanou tě pryč,“ varuje mě. „Lišti, odpros je. Jdi za Sidonií a breč, jdi za Myrzilem a lísej se. Dají ti nějakou důtku a zapomenou… no, budou se tvářit, že zapomněli.“

	„Seru na ně. Na ně a na Anguse taky.“

	„Dají ti to sežrat, lišti,“ povzdychne a zvrátí mě do polštářů. „Stojí to za to?“

	Zvednu se na lokti. „Nevím. Já jenom nedokážu…“ nedořeknu, protože vidím, že mě neposlouchá. Hlavu má zabořenou v mém klíně a něco šeptá. Šeptá?

	* * *

	Sál hučí, jako hučí každý rok. Slavnost slunovratu. Slunovratová blicí ožíračka, jak říká Vivi. Účesy, kožichy, drby.

	„Máš to vzadu moc vystřižený,“ syčí mi Viero do ucha. „Je ti vidět na zadek.“ To už mi do ucha strká jazyk.

	„Tak ať. Beztak mám znamení poběhlice vypálený na…“

	„Půlce?“

	„Chlíváku.“

	Směje se, ale ne dost upřímně. Vím proč. Pohledy nás ohmatávají, v ústech drnčí mé jméno. „Moire, co to dělá s layelánci. S tím druidem taky? Nebo s oběma? S layelánským řádem a druidským kruhem? S ženskými? S galejníky?“

	Naberu vzduch do plic. „Dojdi mi ještě pro panáka, zlato.“

	*

	Houpám se na parketu za zvuků jakési extatické píšťaly a snažím se nevnímat ruku, která mi putuje po zadku. Není první, kdo to zkouší, tenhle černovlasý kocour s ostře zastřiženými kotletami.

	„Nepůjdem ke mně?“ sklání se k mému rameni.

	Zvednu nos. „Ne.“

	„Ale no tak, lištičko.“

	„Pro tebe nejsem žádná lištička, sokolíku.“ Dívám se do tmavých očí Vierova přítele z koleje, Desmond se jmenuje, Desmond, vybavím si.

	„A dej ruku dolů z mýho zadku.“

	„Protože nejsem layelánec?“

	Facka, která dopadne na jeho tvář, je spíš jen hlasitá, ale spolehlivě otočí všechny hlavy. Jdu sálem ke dveřím, Viero vrtí hlavou, šum úsměšků za mými zády a z něj Myrzilův ochraptělý bas: „To hádě má temperament, škoda, že nejsem mladší.“

	Krátce se zasměju a dveře za mnou zapadnou.

	* * *

	Zima pomalu odtává k jaru, na donbergských ulicích leží špinavá břečka, ze střech teče a já vstávám až o polednách. Hlava mě bolí.

	Viero, otrávený mou obecnou skleslostí, uspořádal večírek, který se protáhl, jak už to bývá, do časných ranních hodin.

	Konve vína, trocha bílého prachu, nějaká afrodisiaka… teď si ještě vzpomenout, kdo k ránu spal v mé posteli.

	„Vivi,“ zaječím. „Vivi!“

	Není tu. Uznale zamručím a hned se chytím za hlavu, kterou jsem nerozvážně pohnula. Zodpovědný Viero, který nevynechá jedinou příležitost zúčastnit se nějakého jednání. A to u něj na cimře celou noc vřískala holka. No, snad to bohové vidí.

	„Moir,“ zavrzaly dveře dole na schodech a Viero mě volá divně přiškrceným hlasem.

	„Moir, kde jsi?“

	„V posteli, kde bych byla.“ Převalím se na břicho a žaludek mi stáhne předtucha. „Stalo se něco?“

	Viero hodí promočenou kožešinovou čapku na pokrývku. „Neštovice.“

	„Cože?“ Nějak mi to nedochází, ale i název nemoci vzbuzuje někde uvnitř mne pocit ohrožení.

	„Neštovice. Epidemie v celý zemi.“

	„Kurva.“ Stoupnu bosýma nohama na studenou zem a proberu se úplně.

	„Čeká nás výlet do špitálů a po vesnicích. Všechny.“

	Škytnu. „Vivi, mám strach.“

	Sklesle se spustí na postel vedle mě.

	„To nemusíš. V Institutu jsi přece taky prošla ‚impregem‘, ne?“

	„Myslíš substance pod kůži a tak?“

	Kývne bradou, jak má ve zvyku.

	„To jo. Nebojím se neštovic, spíš… že bude kolem mě spousta smrti. Děti, ženské… Vivi,“ pověsím se mu na krk. „Mám strach, mám strach,“ drmolím do milencovy košile.

	„Taky ho mám,“ hlesne Viero a převalí se na mě.

	Peřina, přetažená přes hlavy, nás na chvíli schová před světem.

	* * *

	Z budovy Rady vypadnu jak zpráskaná.

	„Grabstein, Grabstein, taková díra,“ v hlavě mi běhají myšlenky jak vyděšené myši. Nejlepší příležitost, jak se mě zbavit, teď, když…

	Ignácius se usmál jako kocour, k lenosti přežraný, a nabídl mi mísu plnou malých ruliček. „Vyber si, kde budeš pomáhat, mladá dámo.“ Co naplat, vyzná se, jinak by nebyl tam, kde je.

	Takže Grabstein. Bez Viera za zadkem. Bez Gotfrýdy, která za mě hledala v knížkách a psala taháky, bez Hortenzie, která napovídala při živlové…

	Sama, na vlastní účet. Nad městem vlají žluté prapory, značící nákazu. Je to i tady, je to všude. Hrdlo se mi stáhne, oči zamží a pak se rozběhnu domů, i když už vím, že před touhle mizérií se pod přikrývkou neschovám.

	*

	„Poslali mě do Grabsteinu,“ běduju. Sedíme u krbu, horké víno v pohárech a tváře stažené.

	„Vím, kotě.“ Viero si povzdychne.

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Prostě vím. Nic lepšího se sehnat nedalo.“

	Tak se přece staral, pomyslím si.

	„Lepšího? Všechno je lepší.“

	Viero rozvážně zavrtí hlavou. „Ani náhodou, lišti. Grabstein je aspoň město, i když ti tak možná nepřipadá. V míse byly i vesnice, příhraniční zapadákovy, hnízda, kde na pět obyvatel připadá šest mordýřů. Zemědělské usedlosti… a taky galeje.“

	„Do psí kundy.“

	„Tak. Upřímně, musel jsem se v Sidoniině budoáru hodně snažit.“

	„Ale nee,“ nakrčím znechuceně nos.

	„Ale jo. Máš za co mi být vděčná, prdelko.“

	„Kam poslali tebe?“ kývnu na tmavovlasého floutka, kterého jsem na plese počastovala seknutím.

	„Saala. Taky díra.“

	Zavrtám se hlouběji do kožešiny, jak mě z budoucího mrazí.

	„A co vlastně jako máme dělat? Roubovat lidi šlemem z kravských boláků? Pomůže to?“

	Tmavovlasý Desmond se zašklebí. „Tys při léčitelství nedávala pozor, viď? No, ani mě to nepřekvapuje.“

	„Chceš zase jednu?“ Pěstí naznačuju, co mu udělám.

	„Jen se kočkujte, brzo nás přejde legrace,“ sykne varovně Viero a odšourá se do knihovny pro učený foliant. Z knihy padá prach a usvědčuje nás z liknavého studia. Vivi listuje, až to šustí, a pak zabodne prst do stránky.

	„Takže roubování, jak říká naše půvabná přítelkyně, u nakažených už nepomůže. Budeme si muset vystačit s magií.“

	„Sežere nás to.“

	„A tohle řekne někdo, kdo je schopen přebrat druidům háj.“ Desmond se směje.

	„Háj,“ opakuju pomalu a najednou vím, že do Kaleswaldu musím, že tam musím dřív, než se nade mnou zavřou vody Grabsteinu. V uších mi zní hluboká uklidňující píseň dubů a rozpouští led, který mi drtí srdce stejně jako kra skořápku loďky.

	„Do háje, ještě vám naleju, děti, ať to nevystydne.“ Viero furiantsky balancuje s kotlíkem a víno teče na kalhoty a do kožešin.

	* * *

	Valach se vzpouzí na oprati přivázané k sedlu. Ještě toho trochu. Blátivé předjaří mě zebe pod jezdeckými rukavicemi, Rubína frká a já kleju, sprostě a venkoncem marně, protože koním je to stejně jedno a nikdo jiný mě neslyší.

	Cesta je rozježděná koly vozů těch šťastlivců, kteří před nákazou prchají do odlehlých samot v naději, že tam je neštovice nedostihnou. Možná ne, ale pokud ano, pomoc přijde pozdě… Soudě podle tempa mého cestování, příliš pozdě.

	Blížím se ke Kaleswaldu, vzpomínám na les ve stínech léta, les pokrytý prvním sněhem a teď znovu se probouzející. Jaro však letos nenese naději, spíš se jen vleče, unavené vytrvalou zimou. Vítr mi do tváře zažene ostrý namrzlý déšť. Hospoda, potřebuju hospodu, otřesu se a téměř bezděčně zabočím k Raabě.

	*

	Raabská městská brána je uzavřená, i když se ještě ani nesetmělo. Uzavřená, jako před útokem, uzavřená jako vrata žaláře. Zabuším na ni a čekám…

	„Cizince nevpouštíme, máme dost svých boláků,“ zahuhlá z vížky kdosi a já bych přísahala, že si u úst drží šátek.

	„Jsem čarodějka,“ zakřičím na odpověď. „Z Bratrstva, nemám neštovice. A ani je nemůžu dostat,“ doložím tišeji, abych si dodala odvahy. Na bráně mě však už neposlouchají. Vrata se se skřípotem otevřou a biřici se nemotorně klaní.

	„Čekáme vás, ctihodná, čekáme.“

	Pobídnu Rubínu, škubnu opratí vzdorovité nákladní herky a vjedu dovnitř.

	*

	„Jsi mladá, vzácná paní,“ říká starosta, statný muž s tváří pokrytou typickými jizvami.

	„No, jsem, a upřímně řečeno, nejsem ani ta, na kterou čekáte. Jen projíždím, chci se ohřát a… A jak to tu vypadá s nákazou?“ zeptám se, když si všimnu jeho zoufalého výrazu.

	„Ne tak zle jako jinde, ale kdo ví, co bude zítra,“ mluví, jako by se brodil ledovou vodou.

	„Ty už se nenakazíš,“ chci ho potěšit.

	Zavrtí hlavou. „Vím. Ještě před dvěma týdny byl starostou můj bratr. Zemřel.“

	V rozpacích se zarazím. Co na to říct… Pak mě pojednou zazebe zoufalství toho muže a já se konečně proberu.

	„Tvé děti onemocněly?“ zeptám se přímo.

	„Tak, vzácná… Děti, i žena… Nejmladšímu je teprve pár měsíců. Nevydrží.“

	Shrnu dozadu kapuci a lítostivě si prohlédnu promočené boty.

	„Podívám se, co se dá dělat. Zařídíš, aby mi sehnali nějaké jídlo?“ otážu se skoro prosebně a zjizvený přisvědčí.

	Natáhnu se po Rubínině uzdě a vtom, z ničeho nic, mi muž neohrabaně políbí ruku.

	Stojím na ulici zaražená a z šedého nebe na mě padají ostré střípky ledu.

	*

	Pamatuju si Raabu jako docela utěšené hnízdo s rušným trhem a přiměřeně zaneřáděnými uličkami, teď je však tichá. Zmlklá, zděšená, ztracená v sobě. Nakažená.

	Vedu koně k hostinci podél zabedněných oken, zavřených krámů… Z polorozbořeného stavení se ozývá zpěv opilce. Přitáhnu plášť těsněji k tělu, ale beztak mě mrazí dál.

	* * *

	Starostův dům v rohu náměstí je obvykle jistě čistý a plný vůně jídla, teď však páchne zapařenými peřinami, vrbovou kůrou a zoufalstvím.

	„Kde jsou?“ ptám se šeptem svého průvodce, který vstoupil dovnitř takřka po špičkách.

	„V ložnici,“ zasípá a já vím, že se bojí vstoupit.

	„Pojďme,“ táhnu ho za rukáv. Taky mám strach, ale zároveň cítím vztek, vztek na mizérii nemoci, vztek na zubatou, která sahá po nemluvňatech.

	„Čím dřív je uvidím, tím líp.“

	Poctivé dubové dveře se otevřou a já přehlédnu místnost. Zoufalá žena se pokouší vnutit splasklý prs dítěti, jehož tvářička je pokryta boláky. Tři další děti, nejstaršímu je možná deset let, se choulí v druhé posteli, příliš vyčerpané horečkou, než aby mohly plakat.

	„Nedrbej si to,“ zachraptí starostka.

	„Jak jim je, Adel?“ Muž starostlivě nahlíží pod přikrývku. Jeho žena jen zvedne oči. Je v nich únava hluboká jako smrt.

	„Zle.“

	„Přivedl jsem pomoc, čarodějku. Všechno bude dobré.“

	„Jen pomalu,“ odsunu ho rázně stranou. „Nejdřív toho malého. Nepije, že?“ Děcko má oči zavřené a víčka pokrytá mokvavými puchýři.

	„Má to i v očích?“ zeptám se ještě. Matka vrtí hlavou a dívá se na mě jako zvíře, které porážejí.

	Zvednu děcko z lůžka, lehký uzlík, malé vyčerpané tělo, které už pomalu odchází na druhý břeh, nadechnu se a zatajím dech. Tisknu dítě k sobě a má síla, moje šťáva života, teče do dítěte v mých loktech. Háj, opakuju si, háj v létě. Slunce znovu svítí na mou hlavu, včely vpisují do vzduchu tajemné znaky, a pak začne dítě plakat. Řve z plných plic.

	„Co se stalo?“ lekne se starosta.

	„Vrátil se,“ vydechnu tiše. „Znova se vrátil na tenhle mizerný svět a uvědomil si, že má žízeň.“

	„Adel, dej mu pít,“ zalyká se muž štěstím, ale já ho zarazím.

	„Tvá žena má horečku, mléko nebude dobré… Dejte mu zatím odvar z heřmánku, než se na ni podívám.“

	„Co já,“ vrtí Adela hlavou, „děti jsou nemocné, na mně nezáleží.“

	„Ne?“ syknu a zní to ostře. „A když ty umřeš, kdo jim pofouká koleno a uvaří kaši? Lež a drž.“ Jsem na sebe trochu hrdá, když jí přikládám ruce ke spánkům a znovu slyším bzučet caswallaské včely.

	*

	Když ošetřím zbylé starostovy děti, nejsem už hrdá, jen smrtelně unavená.

	„Mělo by to být dobré,“ poplácám zničeného muže po zádech. „Mají teď sílu bojovat s nemocí. Jizvy zůstanou, však víš, ale starat se ještě o tohle…“

	„Co je mi po jizvách, hlavně když přežijí,“ zalyká se a já vím, že má v hlase pláč.

	„Je v hospodě někdo, kdo mi ustele postel a uvaří?“ obracím jeho mysl k jiným věcem.

	„Snad. Neslyšel jsem, že by tam stonali, ale doprovodím tě, ctihodná.“

	„Neříkej mi ctihodná, nejsem bába. Říkej mi prostě Moire, jako všichni.“

	Seberu plášť ze židle a jdu, nohy se mi podlamují a z mraku stále padá zmrzlý déšť.

	*

	Už se rozkřiklo, že je ve městě čarodějka. Ze spánku, plného úzkostných snů, mě probudil ječivý ženský nářek a dětský pláč.

	„Pusťte mě, pusťte mě k ní. Děcko mi umírá a vy… Jen vrchnost má právo na pomoc a my chudáci máme chcípnout? Pusť!“

	Ozve se bolestný mužský výkřik a dupot spěchajících nohou. „Kousla mě!“ láteří kdosi, zběsilá ruka buší na dveře a mně se přikrývka motá kolem nohou.

	„Však jdu,“ křiknu a po studené podlaze jdu ke dveřím.

	Ženská je tak rozjetá, že mě málem porazí…

	„Jestli si myslíš, že budeš sbírat zlaťáčky a před námi zavřeš dveře, tak…“

	Dál se nedostane, protože můj políček je tentokrát aplikován s péčí takřka lékařskou.

	Zalapá po dechu.

	„Zavři pusu, ženská, a jdi dolů a počkej, až se obleču. Neléčím za peníze, ale do postele mi nepolezeš.“ Zvolila jsem správný tón, protože bojovnost trhovkyně vyprchává.

	„Malá řve, je celá osypaná,“ vysvětluje žena a přes rozkřičenost teď prosakuje zoufalství mámy.

	„Já vím. Ale abych pomohla, musím se nejdřív dát trochu do pořádku, he?“

	Vystrkávám ženskou ze světnice, a když zavřu dveře, úlevou si odfouknu. Naposledy pohledem polaskám postel a rychle na sebe před vyhaslým krbem natáhnu gatě.

	*

	Než sejdu dolů, je před hostincem zástup plačících, bědujících i zamlklých… Ruce zvedají děti, kdosi pláče nad osudem staré matky, jiná běduje kvůli novomanželovi.

	„Kde je starosta?“

	Hostinský, který se sklepníky hájí dveře, pokrčí rameny.

	„Nechoď ven, paní, jsou jak běsní psi.“

	„No, taky na tom nejsou o moc líp. Je tu ve městě nějaký prázdný dům?“ Zamyslím se a v duchu si připravuju vysvětlení pro Radu. Další přestupek proti rozhodnutí… kam mě pošlou tentokrát?

	„Prosím,“ ozve se zvenčí, „prosím.“

	Čert vem Radu, pošlou prostě do Grabsteinu někoho jiného. Řeknu Vierovi… vzpomínka na teplou postel v podkroví mě trochu zahřeje a pak už vstoupím mezi nemocné. Všechny oči se na mě upřou.

	„Nejdřív malé děti a staré…“ zakřičím, co mi mé ochraptělé hrdlo dovolí. „Ostatní potom.“

	*

	Okenicemi třese vítr a já odhrnuju z tváře zpocené vlasy. Rozhlédnu se… Ještě nedávno tu žila spokojená rodina, pak přišly neštovice.

	Zabrala jsem jeden z domů, jejichž obyvatelé už spávají v jiných postelích. V těch s víkem. Světnice je plná pláče děcek a těžkého oddechování. Točí se mi hlava. Háj, potřebovala bych tam jít, ale copak můžu? Co háj, obyčejná postel. Spát.

	Horká ruka mě zatahá za rukáv.

	„Paní, dcerka se dusí.“

	Namáhavě se otočím, žena s tváří pokrytou puchýři mě táhne do kouta, kde se zalyká děcko, tak pětileté. Položím dlaň na čelo, v ústech mi zatrne chutí hnisu a dech se zklidní.

	„Bude dobře. Hlídej ji,“ malátně se opřu o záda matky a odpotácím se ke dveřím.

	*

	Kamenný schod mě studí do zadku, ale nedbám na to. Už vím, o čem mluvila paní Luba v hodinách léčitelství. Připadám si sama prolezlá nemocí, i když si pořád myju ruce a kolem hoří svíčky. Tolik nemocných, zatřese mnou zimnice. A tolik mrtvých.

	Unavená žena, ke které mě přivlekly její naříkající dcery. Odsunula mou ruku a ukázala očima na plačící ženy. Když jsem je vyprovodila ven, kývla na mě.

	„Deset dětí jsem odchovala. Už jsou dospělé, i vnoučat jsem se dočkala. Bolí to, ale čím dál míň. Jdi, jdi, paní. Jinde je tě třeba, tady už ne.“

	Lůžko se halilo do šera soumraku a já jsem si podruhé ruku odsunout nenechala. I zemřít se dá různými způsoby.

	*

	Od předních dveří slyším hlasy, ale jsem tak unavená, že mě nemohou zvednout na nohy. Ještě chvíli, dejte mi ještě chvíli, zaprosím v duchu nemocné a usilovně myslím na letní slunce. Tak usilovně, že mám pojednou za pevně stisknutými víčky zlatou zář.

	„Ctihodná…“ povědomý mužský hlas se mi ozve za zády.

	„Neotravuj,“ pomyslím si zuřivě. „Neotravuj.“

	„Ctihodná paní,“ opakuje kdosi odměřeně a dotkne se mého ramene.

	Vztekle se otočím a… „Laegu, co ty tady?“

	„Moire…“ Druid na mě zírá, jako by nevěřil svým očím.

	„Přijel jsem kvůli těm neštovicím.“

	„Já ne,“ mávnu rukou. „Měla jsem jet do Grabsteinu a sem jsem přijela jen…“

	„Podívat se na háj?“ usměje se jedním koutkem.

	„No jo. Už je to v pořádku?“

	Jen zavrtí hlavou.

	„Ono se to určitě…“

	Kývne ke dveřím. „Musím zpátky. A ty se vyspi. Najez. Odpočiň si. Upřímně…“ kriticky si mě změří, „vypadáš jako markytánka po bitvě.“

	„Taky že jsem,“ špitnu a teplá vlna spánku se mi pověsí kolem hrdla.

	„Tady ne,“ zvedá mě za loket a táhne ke schodům.

	„Ta holčička v rohu se dusí… Má to i v puse. A ten starej dědek, co tak smrdí, tak ten…“

	„Milá Moir, už jsem neštovice zažil. Zvládnu to, co budeš spát.“

	Táhne mě do schodů. „Ještě jsem se chtěl zeptat,“ zarazí se, „ty léčíš za peníze?“

	„Zbláznil ses?“ osopím se na něj a poklepu si na hlavu. „Teď? Jinak si nechám zaplatit, ale v tomhle případě…“

	„Omlouvám se,“ šeptne kajícně. „Chtěl jsem jen vědět….“

	„Vyhul si!“ zaječím a vrazím do dveří. Komora je malá a už páchne zatuchlinou, ale mně je to jedno. Padnu na postel a ještě než usnu, vyhrknou mi do očí slzy.

	*

	„Jíš ovesnou kaši?“ S trhnutím se proberu z úzkostného snu, ve kterém jsem běhala domem, plným pavučin. Laeg stojí ve dveřích, ztrhanou tvář zarostlou a oči rudé.

	„Jak to šlo? Neumřel nikdo?“ Hrabu se z pod přikrývky a cítím, jak mi kožešinová kazajka páchne kouřem a plísní.

	„Fuj.“

	„Nic jiného nemám.“ Druid se zatváří dotčeně. „A nikdo neumřel, ctihodná,“ dodá posměšně.

	„Vypadám strašně.“

	Není to dotaz, ale Laeg si to tak vyloží. Přeměří si mě a pak uvážlivě zavrtí hlavou. „Jsi jen špinavá, nic víc.“

	Jen vzdychnu. Není to Viero, který by mě škádlil a rozesmál, a dole čekají lidé, pokrytí boláky. Život je syfilitická kurva, uvědomuju si sklesle a na zimou ztuhlých nohách se šourám ke dveřím.

	Ovesná kaše se lepí na zuby a trochu páchne, ale Laeg se jí živí, jako by se nechumelilo. Nadechnu se, vzpomenu na slunce, zavřu oči a vsunu lžíci do úst.

	* * *

	„Roztrhnou mě jako hada.“

	Opíráme se s Laegem o stěnu domu, vyčerpaní po celodenním snažení, a druid má, pokud je to možné, ještě zcuchanější vousy a červenější bělmo než ráno.

	„Vždyť léčíš. A dobře,“ povytáhne obočí.

	„Ale ne v Grabsteinu.“

	„Hm, a nemůžeš jim dát nějak vědět?“

	„Můžu.“ Uvážlivě ukousnu kus tvrdého krajíce a málem si zlomím zub.

	„Můžu dát vědět Vivimu a doufat, že to nějak okecá. Jako vždycky.“

	„Milý?“

	„Spíš kolega. Kamarád, souložník, komplic.“

	Laeg nakrčí nos. „Chodí to u vás jinak. Sestru bych tam neposlal.“

	„Třeba ne. Ale všude jsou lilie i blín.“

	Pátravě se na mě podívá.

	„Jak jsem se prve ptal, jestli léčíš za peníze…“

	„Nezačínej s tím zas. Jsem na hádání unavená.“

	Druid mě popadne za ruku. „Není ti divné, že ta epidemie začala všude skoro zároveň?“

	„Zároveň? Nevím, ale možná, že prostě jen přijela nějaká banda nakažených lidí a…“

	„A rozprchla se do všech měst, do větších vesnic, na kdejaký trh?“

	„Proč ne? Nějací kočovníci…“

	„Ty toho o epidemiích moc nevíš…“

	Odplivnu si, jak se mi v ústech seberou hořké sliny. „Pořád víc, než bych si přála.“

	„Nezačínají, jako když zapískáš na píšťalku. Rostou, sílí… obvykle ano.“

	„Hm.“

	„Pokud je někdo nezaloží.“

	Najednou mám v krku sucho a žaludek mi svírá žhavá obruč.

	„Nechceš snad říct, že my, že já…“ Nemůžu ani mluvit, dokonce se nemůžu ani hnout, rozbít, rozdrásat druidovu pohublou tvář.

	„Ty určitě ne,“ nadechne se. „Ale jsi mladá, nemusíš vědět všechno.“

	Strnulost povolí a já s jekotem mlátím Laega do tváře, rvu mu vlasy, nehty drásám kůži.

	Mlčí a drží, dokud se neunavím a nesesunu na bobek zády k němu.

	Tiše čeká, a když mi dech přestane trhat plíce, přidřepne ke mně.

	„Moir, jestli někdo se je tenhle mor, je třeba ho zastavit, ať už je odkudkoli.“

	Pomalu otočím hlavu a podívám se do jeho podlitinami obkroužených očí.

	„Budeme se tedy ptát.“

	* * *

	Spojit se telepaticky s někým, koho dobře znám, není těžké, když je ten dotyčný vedle mne. Není to těžké, ani když je ve vedlejší místnosti, a často jsme si takhle s Vivim povídali, ale najít ho, když ani nevím, kde je? Tápu, bloudím, volám, až napřažená ruka mého vědomí sevře jinou, známou a přijímající.

	„Zase průser?“ Tohle Viero nemohl nevycítit.

	„Jsem v Raabě.“

	„Co děláš v Raabě? Víš, co ti provedou, když zjistí…“

	„Jen jsem se stavila…“

	„Jsi pitomá.“

	„Hele…“ nafouknu se, a kdybych Viviho pomoc nepotřebovala, stáhla bych se do sebe jako hlemýžď.

	„S čím chceš pomoct?“ Nakonec je příjemné být zase s někým, kdo mě zná jak své boty.

	„Ta epidemie…“

	„Co s ní?“

	„Laeg tvrdí, že začala podivně, že je …“

	„Založená? A kdo je Laeg? Kotě, někdo ti roztáhne nohy a ty hned…“ Žárlí, usměju se.

	„Laeg je ten druid.“

	„Jo, ten. Proč si myslí, že ji někdo rozšířil záměrně?“

	„Začalo to naráz, všude. Druidi si myslí, že…“

	Vnímám ticho a úlek. Strach.

	„Moir, mluvila jsi o tom s někým?“

	„Ne, jen s ním.“

	Naléhavě, jako by mi šeptal do ucha pod dekou, mi zní v uších Vierův hlas. „Nemysli na to, nemluv o tom, buď opatrná, jasné?“

	„Ty myslíš, že…“ Strach se plazí i mým vědomím.

	„Nevím. Já určitě ne.“

	„Kde vlastně jsi?“ Zatoužím se k příteli přitisknout.

	„V prdeli. Jakási díra za Berenshofem. Neznáš to tu.“

	„Potřebuju…“

	„V Radě to zařídím, ale musíš co nejrychleji do Grabsteinu, rozumíš?“

	„Za dva dny. Řekni…“

	„Jo, řeknu. Že tě v Raabě prosili o pomoc, že tam ještě nikdo z Bratrstva nedorazil, žes jen plnila svou povinnost. Nemají tě rádi, malá. Mysli na to.“

	„Jsi kamarád. Radši bych…“

	„Taky bych byl radši s tebou. Má ten druid rozum?“

	„Jako každej od nich. Není to našinec.“

	„Bere na tebe.“

	Vím, že to nebyla otázka, a usměju se. „Moc ne.“

	„Bere, už co tě viděl poprvé. Dej si s ním.“

	„Co blbneš?“ V břiše mě kouše smutek. Přece jen nežárlí.

	„Když tě bude klátit, bude mít o tebe strach, lišti. Dá na tebe pozor, když já jsem pod vodou, chápeš?“

	„Jo.“

	„Buďte opatrní. Kdyby se to dozvěděli, tak…“

	„To vím. Myslíš, že je možné, aby…“

	„Možné je všechno. Špíny kolem je dost. Někdo…“

	Do mysli mi vstoupí obraz staré ženy, která tahá Viera za rukáv.

	„…jde,“ dokončí myšlenku. „Už musím. Hlídej si zadek, kotě.“ Tolik naléhavosti, to smrdí.

	„Budu. Budu, Vivi,“ myslím si už pro sebe a je mi úzko. Jistoty se hroutí jako bábovky z bláta a místo nich zůstává sliz. Trhnu sebou, pokusím se rozhýbat ztuhlý krk a pak se rozhlédnu kolem sebe. V končící zimě je městečko nepohledné a páchne jako koňská kobliha.

	Od náměstí přichází Laeg a kývá na mě. „Moir, půjdeme ke starostovi?“

	Měřím si druida zkoumavým pohledem a v uších mi zní Vierův hlas. Dát si s ním? V končící zimě vypadá stejně zbědovale jako městečko samo.

	* * *

	Starostova žena postaví na stůl láhev vínovice a sklínky.

	„Měla bys ještě ležet,“ zvednu oči k její tváři, pokryté strupy. „Jsi slabá, a…“

	„Poležím si v hrobě. Dům je zanedbaný a děti…“ mávne rukou.

	Její muž neklidně poposedne na židli.

	„Co děti?“ zeptám se ještě a Adela zvedne koutky v náznaku úsměvu.

	„No, lepší se to. Už zas zlobí. Jenže… budou poznamenané, že?“

	„Jizvy zůstanou.“ Laeg zírá na své ruce, položené na desce stolu. „Nemocných je hodně, nemůžeme…“

	„Jizvy se dají scelit,“ doplním ho. „Ale ne teď. Až se strupy sloupou. A ne zadarmo. To už je služba navíc.“

	Druid po mně střelí vyčítavým pohledem, ale já pokračuju. „Pořádně zahojit jizvy, to je skoro stejně velká námaha jako zachránit nemocného před zubatou. Musí se kus po kousku a…“

	Starosta si odfrkne. „No co, je to jen kůže. Vidí děti? Vidí. Nic není zadarmo, to víme.“

	Kývnu a pak mě napadne se zeptat. „Vy za to léčení někomu platíte?“

	Muž zvedne hlavu. „No ba. Vám. Bratrstvu přece. Zlatý za jednoho každého z města. Ale nemysli,“ pospíší si s ujištěním, „je to dost peněz, ale dohromady to dáme. Pomohlas. Děti jsi mi zachránila, tak co bych nedal.“

	Laeg se nadechne, aby něco řekl, ale pak zas sevře rty.

	„To jde do jiné kasy než do té mojí,“ usmívám se křivě a srdce mi trochu klopýtá. Tak přece z toho Bratrstvo má, přece jen.

	„Vlastně jsme přišli kvůli něčemu jinému,“ ozve se najednou druid a já jsem mu vděčná.

	„Chtěli jsme se zeptat, kdo onemocněl první, abychom…“ Plave, ve lhaní cvičený není.

	„Abychom mohli napříště nákaze předejít,“ vysypu ze sebe plynule.

	„Tak.“ Laeg je rád, že to má z krku.

	Starosta se zamyslí.

	„První? Adel…“ ohlédne se po ženě.

	„Anton, švec.“ Adela založí ruce na vyschlé hrudi. „Přijel z hlavního města. On byl trochu…“ ukáže si na čelo.

	„Blázen?“ upřesňuju.

	„To snad ani ne, spíš se staral o věci, do kterých našinci nic není. I o to vaše čarování. Inu, švec.“

	Bozi vědí, proč mi úzkost ostrými zuby žvýká ledví.

	„A po něm?“

	„Jeho rodina. Žena, děti… Měl jich osm. Šli všichni.“ Starosta kývá hlavou, i u něj doma byla smrt už v síni.

	„Kde bydlel? Podívali bychom se…“ Laeg je jako na jehlách.

	„Pošlu pacholka, ukáže vám… Dávali jsme tam mrtvé, než jste přijeli. Nebude to tam zrovna pěkné.“

	„Jsme zvyklí,“ odpoví druid za oba.

	Já ne, chce se mi křičet. Já nejsem zvyklá na mrtvoly, na pach, na boláky. Chce se mi křičet, ale v hrdle mám zámek. „Staral se o to vaše čarování,“ zní mi v uších.

	Co když se někdo postaral o něj?

	* * *

	Antonův dům páchne syrobou, plísní a podivným vanem, který zanechává smrt. Otřesu se. Nízká světnice plná poházených bot, na peci otlučené hrnce a stoly sražené, jak z nich někdo udělal umrlčí lože.

	Laeg se rozhlíží, ani jemu tu není volno. Jedna stěna je pokrytá policemi, na nichž kromě ševcovského náčiní stojí i řada lahvic. Sundám jednu a přičichnu.

	„Vůl,“ obrátím se k druidovi. „Míchal nějaké dryjáky. V tom je snad kolomaz.“

	Laeg zvedne flakon k nosu. „Fuj. Ale neštovice z toho asi přece jen nedostal.“

	„To ne.“ Zakopnu o verpánek a málem spadnu na úzkou postel bez slamníku. Už už se štítivě odtahuju, když vtom ucítím ledový závan, který mi zježí vlasy na zátylku.

	„Laegu…“ slova mi nejdou z hrdla, „našla jsem něco divného.“

	Druid přiskočí a oba strnule zíráme na obyčejnou hrubě tkanou přikrývku.

	*

	„Bohové,“ zašeptá Laeg.

	„Do prdele,“ zafňukám já. „Co s tím budem dělat?“ Štítivě ukážu na kus látky, který má v sobě smrt. Ne jednu, stovky smrtí.

	„Je to nakažené.“

	„To poznám taky.“ Druid namáhavě polyká. „Je to od vás?“

	„Proč od nás?“ naježím se. „Může to být odkudkoli. Obyčejnej hadr, jakých se na trhu prodají desítky.“

	„To je sice pravda, ale…“ pokročí k polici, „tohle od vás přece je.“ Modrá fióla se mezi ostatní opravdu nehodí. Všechno je to nesmysl, přesvědčuju se, když ji beru do ruky.

	„Takové Bratrstvo používá, to je pravda. Ale nemusí to nutně souviset.“

	„Co v ní je?“ Laeg se tváří jako soudce.

	Ušklíbnu se. „Podívej se sám.“

	Pochopí a změní tón. „Moir, já tě nechtěl urazit, já jen… Je to hnus. Umíraly tu děti.“

	„Je to hnus.“ Odšroubuju závěr a kápnu si trochu čiré tekutiny na nehet. Přičichnu, pak si líznu a zavrtím hlavou.

	„Aqua cerus. Nic v tom není. Je to jen šidítko, něco, co prodáš zákazníkovi, když otravuje.“

	„A k čemu se to používá?“

	Pokrčím rameny. „Co mu kdo namluvil. Jasnozření, vyšší vědomí, stálé zdraví.“ Uvědomím si, co jsem plácla, a zrudnu.

	„Zdravím jen překypuje, to je pravda,“ zaskřípe Laeg trpce. „No, u čarodějů byl a mohl se, eh, hodit, ne?“

	„Mohl. Nebo to taky mohlo být úplně jinak. Nevyřešíme to… sami. Dám vědět Vierovi.“

	Laeg pohodí tmavou kšticí. „Vierovi? Tomu tvému? A co když je s nimi? Co když…“

	Zamrazí mě, ale pak zavrtím hlavou. „Vivi? Nemyslím. A pokud ano, mám to spočítané, Laegu. Pokud ano, už vypustili psy a nalili vodu do děr.“

	Nejspíš vypadám zničeně, protože druid už dál nepokračuje.

	„Pojď,“ vezme mě za ruku a táhne ke dveřím. Táhne mě skoro něžně.

	*

	Šlapeme břečkou setmělým městečkem.

	„Kam teď? K nemocným?“

	Zavrtím hlavou. „K telepatii potřebuju klid. Já teď vůbec potřebuju klid,“ klepe se mi brada, jako by přicházel pláč, ale plakat nebudu, to vím.

	Laeg si promne rukou vousy, až to zašustí, a pak mě znovu vezme za loket. „Vím o jednom místě.“

	*

	Zkřehle se choulím na lavičce u kašny. Ulička je pustá, raabské drží doma buď nemoc, nebo strach z nákazy, a tak jsme ve větrné březnové noci sami.

	„Vypadáš mizerně, Moir, zvládneš to?“

	„Samozřejmě.“ Tohle zvládnu, pomyslím si. Najít Viera a fňukat mu na rameni, to jsem zvládla po každém průšvihu, ale dnes to nepomůže, to vím jistě.

	„Bude to rychlé,“ slíbím a zavřu oči.

	*

	Je to rychlé. Tentokrát mé vědomí chňapne po Viviho mysli bez otálení a mně v uších zazní jeho dech.

	„Našli jste něco?“ vyštěkne mi za očima. Je to jen řečnická otázka, nemohl nepoznat…

	„Nakaženou přikrývku.“

	„Lišti,“ zaplaví mě jeho úlek a i mě pohltí tlama strachu.

	„Nějakou souvislost s, eh, námi?“

	„Aqua cerus, plná lahvička.“

	„To nemusí nic znamenat.“ Cítím úlevu, ale nesdílím ji.

	„Ne, ale byl někde u našich. A třeba se prostě namanul.“

	„Možná ano. Je to neprůkazné, epidemii…“

	„…mohl vyvolat kdokoli, to víme, Vivi. Proto jsem s tebou chtěla mluvit. Podívej se tam u vás. Hledej. Přikrývku, nebo něco jiného. A souvislosti.“

	Třesu se zimou a vyčerpáním. Laeg se pátravě dívá do mé tváře a nejspíš se snaží odhadnout, co se děje.

	„Udělám to. Co ten druid?“

	„Co s druidem?“

	„Dalas mu už?“

	„Necpi mě pořád k němu do postele. O co ti jde? Zbavit se mě?“

	Mlčí a já už vím, že jsem přestřelila.

	Skrz závoj trpkosti se ke mně derou slova. „Moir, jestli na tohle někdo přijde, jsme v prdeli, ale Společenstvo by tě mohlo ochránit, chápeš? Bratrstvo do takového boje nepůjde.“

	„Hm, promiň. Laeg je docela v pořádku, ale…“

	„Je to idiot?“

	„Ale ne… Jen prostě…“

	„Ale Moir.“

	„Nechme toho. Podíváš se?“

	„Už jsem slíbil. Buď opatrná, strašně opatrná. Mohou tě sledovat.“

	Strach znovu udeří a je ochromující.

	„Nevím, nevím, co mám dělat. Chci z toho ven, Vivi.“

	„Už z toho nemůžeme ven,“ šeptá přes noční mlhy Viero a zní to bezútěšně. „Podívám se tu a ozvu se a ty, lišti… se hlídej.“

	„To budu,“ hlesnu a tma a ticho je pojednou i ve mně.

	„Pojď domů,“ kývnu na Laega, který se zimomřivě chumlá do pláště.

	„Je to zlé?“ zeptá se.

	„Zlé?“ opakuju po něm bezmyšlenkovitě. „Horší než zlé. A jestli se to potvrdí, co budeme dělat?“

	Laeg mi konejšivě přejede prstem po tváři. „Přežiješ to a dospěješ.“

	„Co když nepřežiju?“

	Druid pomalu zavrtí hlavou. „Musíš, háj by osiřel.“

	Vítr se točí kolem kašny, když ji míjíme. „Kam jdeme?“ ohlédnu se po druidovi.

	„Nemocní čekají,“ pokrčí rameny a já vykročím.

	* * *

	Přikrývka je vlhká, na stropě mapy, a když se pokusím překulit, zamotám se do Laegova pláště. Laegova? Mátořím se ze zlých snů a hmatám vedle sebe na proleželém lůžku mužské tělo. Spí oblečený, stejně jako já. Vyčerpání nás sklátilo do jedné postele a já jsem za to venkoncem vděčná. Prsty strachu mě od včerejší komunikace s Vivim šacují pořád znovu a znovu.

	„Vstáváš?“ zachraptí zastřeně.

	„Je tu zima.“

	Posadí se na posteli, vyzáblou tvář zmačkanou nedostatkem spánku.

	„Zatopím.“

	Dívám se na něj, jak dělá třísky, a žaludek mě bolí hladem. Copak už to bude pořád takhle mizerné? Vybavím si Ignáciovu tvář, když mě posílal do Grabsteinu, pátravé oči, blahosklonný výraz. Tvář, za kterou není vidět. Maska.

	Snad budu ještě vděčná za vlhkou přikrývku a muže, který ráno nadělá třísky. Mor na to, mor a neštovice.

	*

	Zahřátá alespoň tolik, aby mi nevrzaly klouby, seběhnu ze skřípějících schodů mezi lůžka. Oči v shlucích boláků se po mně otočí.

	„Jaká byla noc?“ zazpívám hlasem vyhrazeným pro nemocné. „Všechno v pořádku?“

	Pekařka, která se choulí na slamníku i s oběma synky, ukáže prstem do rohu: „Starý Quinte vypadá nějak divně.“ Otočím se za její rukou a vím, že divnou podobu vtiskla muži smrt.

	„Kurva.“ Pacienti pohoršeně mlčí. Udělám neurčitý posunek, obrátím se ke dveřím a zaječím do patra: „Laegu, smrťák.“

	Po schodech dupot druidových bot a já jdu zatlačit oči. Ještě včera na mě hleděly jinak. Jenže včerejšek od jisté doby nic neplatí.

	*

	Právě nořím lžíci do podivně páchnoucí polévky, když mi Viero zašeptá do ucha. Jeho úzkosti neubraly na naléhavosti ani desítky mil, které mezi námi leží. Polévka šplíchne, jak do ní padne lžíce, a já si tisknu ruce ke spánkům. Kývnu na Laega a vyběhnu na dvůr. Z větví staré hrušně teče tající sníh přímo na má ramena, ale husí kůže, která mi naskočila, ta z ledové vody není.

	„Našel jsem, Moir. Přikrývku i, no však víš.“

	„Co?“

	Odmlčí se a já vím, že přemýšlí. „Nějaká afrodisiaka. Ne z Donbergu, ale od nás jsou. Ta ženská to tady prodávala.“

	„Píčou ke zdi.“

	„Kdo?“

	„Všechno.“ Chce se mi brečet. „Všechno. Musíme se sejít. Dokážeš otevřít portál?“

	„Když budu muset.“ Zní to nejistě a já si dobře uvědomuju, že proti těm, kdo hrají tuhle hru, jsme štěňata.

	„Do kaleswaldského háje?“

	„Blázníš? To je druidskej háj, bude tam…“

	„Je to můj háj.“ Při vzpomínce na duby se cítím líp. „Je to moje území, chápeš?“

	„Jo. Myslíš, že tam neuvidí.“ Chrání se, aby jen pomyslel na ty, kteří rozdávají darem teplé plédy.

	„Přesně tak. Dnes v noci, Vivi. Hledej mě, mě v tom háji, a půjde to.“

	„Jestli ne?“

	„Může to být ještě o moc horší?“ Cítím jeho smích a vím, že v noci mě najde.

	*

	Když se vrátím ke stolu, Laeg tázavě zvedne obočí.

	„Podíváš se domů, hm?“

	Tvář má vážnou, ale přisvědčí. „Oba se podíváme domů, Moir. Nebo ne?“

	* * *

	Rozloučila jsem se se starostou, pohladila děti, mírně vyloupila poloprázdnou špižírnu hostince „U modré ředkve“.

	„Doprovodím ji kus cesty,“ řekl Laeg, když viděl zděšené pohledy raabských a hodil sedlo na svého valacha.

	Raaba je tichá, ale už skoro zdravá. Nemoc ustupuje, a jako moře při odlivu obnažuje vyvržené chaluhy, po nákaze zůstávají prázdné domy. Prázdné domy a rány, které zacelí jen čas.

	*

	Rubína natáhla krok známou cestou k háji, nákladní kůň cupe za námi, sedlové vaky splasklé, jen v jednom z nich pečlivě zabalená přikrývka. Na smrtonoše vyhlíží velmi nevinně.

	Laeg starostlivě obrátí pohled k obloze. „Bude sněžit.“

	A co, myslím si. Bude sněžit, pršet, bude krupobití… beztak jsem jako vypálená. Neklidně se ohlédnu, ale žádný pohled se neupírá do mých zad. Nevědí o nás? Modlím se za to, aby nevěděli.

	*

	K druidově chatě dorazíme za šera. Vychladlé ohniště, zabedněná okna. Laeg mě postrčí dovnitř.

	„Pálenku si dáš, jsi bílá jako zimní ráno.“

	Ušklíbnu se nad tím poetickým přirovnáním a obrátím do sebe kalíšek.

	„Ještě.“

	„Nic. Kdyby se něco zvrtlo, budeš potřebovat jasnou hlavu.“

	„Černohlíde.“

	Prohrábne mi vlasy a smutně se usměje. „Kéž by.“

	Venku se stmívá a mě to táhne k háji. K háji a za Vierem.

	*

	Duby pokojně hučí pod čapkami sněhu, když přicházíme, a v jejich společnosti si připadám jako malá holka na návštěvě u příbuzných. Rozhlédnu se.

	„Počkáme.“

	Druid pokývne hlavou a vyčítavě si měří statné kmeny.

	„Pořád mlčí,“ postěžuje si.

	„Ono je to přejde,“ pomyslím na léto a otočím se po Laegovi.

	Zamyšleně na mě zírá a myšlenka na trochu tělesného tepla mezi kořeny dubů už mu, jak se zdá, není tak cizí jako minule.

	„Ono to přejde,“ opakuju a v koutcích mě zalechtá smích.

	*

	Portál se otevře znenadání a zbytečně vysoko. Viero šlápne do prázdna, zkleje a pak se válí po zledovatělé krustě, jen slabě potažené novým sněhem.

	„Kurva pes.“

	„Hlavně že jsi tady,“ pomáhám mu vstát, „šibeničníku.“

	Obejme mě a je v tom hlavně úleva.

	„Bylo to o fous.“

	„Nekrm. Portály ti vždycky šly.“

	„Jak vidíš.“ Kývne směrem k Laegovi.

	„Rád tě poznávám.“

	Druid si ho změří, stáhne rukavici a stiskne nabízenou ruku.

	„I já tebe.“ Mlaskne jazykem. „Oba jste ještě děti, odpusť. Není na vaší straně někdo… starší?“

	„Nejsme úplné děti.“ Vivi má zašpiněný plášť a dlouhé vlasy mastné jako vandrák, ale drží se.

	„U nás děti školu nekončívají.“

	„Dobrá. Co chcete dělat?“

	Viero vysype z koženého vaku přikrývku. „Tady to je. Nějaký nápad, druide?“

	„Já jeden mám,“ přihlásím se o slovo. „Pokusím se dostat se přes ty hadry dál.“

	„Ne.“ Dva hlasy se spletly v jednom výkřiku.

	„Ne, lišti. Je to nebezpečné. Jistě je to chráněné, půjdou po stopě… Najdou nás a pak…“

	„Co odnést to na tu vaši Radu, či co? Ať si poradí sami, he? Je to ostuda Bratrstva.“

	Viero zavrtí hlavou. „Je to ostuda. Právě proto. Nejdřív se ztratí přikrývky, pak my dva s Moire. Sebevražda milenců, nebo možná předávkování nějakým svinstvem, nemoc, nehoda… Ještě se nám chce žít, ctihodný.“ V oslovení se tají osten výsměchu.

	Laeg si promne bradu. „Myslel jsem si to. Musíte se bát i svých. Především svých. To je bída.“

	„Hm.“ Viero se otřese zimnicí. „Je.“

	„Zkusím to,“ zopakuju znovu rozhodně. „Nic jiného beztak nezbývá. Před Radu to neodnesem a zapomenout, to nedokáže nikdo z nás.“

	„Zkusím to sám.“ Vivi vztáhne ruku po šedé látce a já ho chytím za zápěstí.

	„Nezkusíš. V tomhle jsem vždycky byla lepší já, a navíc – mě chrání háj. Kdo tebe?“

	„Má pravdu, čaroději,“ broukne Laeg.

	„Má,“ zavrčí Viero. „V háji jsme a brzo budem na ještě horších místech. Zkus to, lišti, ale s citem.“

	„Však jo.“

	Štítivě se dotknu přikrývky a přehodím ji přes menhir.

	„Použijte ochranná kouzla, chlapi. Jestli je tam clona nebo kletba, tak…“

	„Sebe chraň, maličká,“ zapraská druid klouby a rozhlédne se po dubech. „Pěkné to nebude a bohové jsou někdy moc vysoko.“

	Zvrátím hlavu k nebi a pak položím ruku na hrubou látku. Teče mi mezi prsty jako bláto a pak už za mé oči vstoupí obrazy.

	Muž pokrytý puchýři se choulí pod přikrývkou a sípá zaklínadlo. Hlupák, pomyslím si, tohle nefunguje. Čím chtěl vlastně švec Anton být… a čím se nakonec stal?

	Ten samý muž vede mezka zavátou cestou. Pohvizduje a míří k raabské bráně. Domů. Pak dětem rozdá perník a roztřásá přikrývku. Hrdlo se mi stáhne.

	Deru se dál, temná chladná místnost, komora, spíž? Pokrývky naházené jedna přes druhou. Kdosi otvírá dveře… přináší další náruč. Jeho tvář, je povědomá, znám ji, snažím se vidět, rozeznat ji v šeru, a za ní druhá. Namáhám se, ve spáncích mi buší, světlo plamene svíčky dopadne na sklánějícího se muže. Ignácius. Strnu, překotně se snažím zahlédnout i druhou postavu, a pak obraz exploduje. Jasné oslnivě modré světlo mě oslepilo, zoufale se snažím setřít z očí tu strašnou mlhu a duby zlostně hučí. Vrčí jako smečka rozběsněných zvířat, řvou.

	Choulím se na kolenou a slyším Viera, jak vedle mě sténá. Pevné promrzlé ruce mě berou za ramena.

	„Stalo se ti něco?“ křičí Laeg a já hmatám po sněhu. Přetřu si jím tvář a mlha konečně řídne.

	„Protikouzlo, kurva. Bylo to jištěné.“

	„Cos myslela?“ Vivi se zvedá ze země, bledý jako smrt.

	„Nemyslela jsem, viděla,“ hlesnu a obrátím se k němu.

	„Koho?“ Hlas má napjatý a v tváři beznaděj.

	„Koho bys myslel. Ignácia a ještě někoho. Toho jsem nepoznala.“

	„Byl to chlap, nebo ženská?“

	„Nevím, v tu chvíli to…“

	„Do řiti. Poznají, že se někdo snažil dostat dovnitř. Poznají, že někdo…“ Vivi se zajíkne.

	„Jistě. Někdo. Já.“ Laeg si dýchne na prsty a podívá se z jednoho na druhého.

	„Já. Našel jsem přikrývku, čaroděje rád nemám, byl jsem podezíravý. Tohle je můj domov, děti. Vy zůstanete ve svých rolích nezodpovědných helmbrechtníků. Malá byla na cestě do Grabsteinu, ty v té druhé díře. Nic o tom nevíte. Život je tvrdý, znáte jen hlavní město, knihy, hospody. Co je vám po přikrývkách, he?“

	Viero mlčky kývne, já ani to ne. Připadám si zbitá, prázdná, zjizvená, stejně jako ti, které jsem léčila.

	„Pravda. Jsem na cestě do Grabsteinu. Musím tam, a co nejrychleji. Musím tam, a taky tam zůstanu.“

	„Moir?!“

	„Co Moir? Nedokážu se vrátit do Donbergu a potkávat ho. Prozradila bych se. Nedokážu se ho dotknout, podívat se na něj… Vivi, je to vrah, co horšího, je to travič, já…“

	Druid mě obejme kolem ramen a vede mě k nejstaršímu dubu.

	„To pomůže.“

	Tisknu se k hrubé namrzlé kůře a pláču. Pláču, po tolika letech, a slzy se vpíjejí do zvrásněného těla stromu.

	Muži mlčí.

	*

	Měsíc sinavě prosvítá mraky a háj se pomalu tiší, uhrazuje své větve jako pták peří, znovu pokrývá své větve vločkami a chystá se na nadcházející jaro.

	„Necháme to být?“ Viero má černé kruhy pod očima a zastřený hlas. „Po tom všem…“

	Těžce se opřu o strom a kývnu na Laega. „Co ty?“

	Druid pečlivě skládá šedou látku. „Já? Já vezmu tenhle raabský lajntuch a odnesu ho Starším. Budou vědět, Bratrstvo bude vědět, že vědí… Pokud mají rozum, dají si pokoj. Víc nezmůžeme, ale i tohle je dost.“

	Sesunu se k patě stromu.

	„To není dost.“

	„Vstaň, nastydneš.“ Viero mi pomáhá na nohy a starostlivě mi oprašuje zadek.

	„Máš ji hodně rád.“ Laeg se na nás dívá skoro závistivě.

	„Rád? Bydlíme spolu, šoustáme spolu, je jako moje mladší sestra,“ vysvětluje Vivi, pro svět poněkud zmatečně, ale já ho chápu. Chápu a jsem mu vděčná.

	Chápe ho nejspíš i Laeg, protože pokývá hlavou a s povzdechem zvedne druhou přikrývku.

	„Spálíme ji. Nikdy nebyla. Ledaže…“

	Zadívám se do jeho očí a rozhodím rukama. „Nehodíme se na druidy, Laegu.“

	„Já vím,“ odpoví krátce a látka pod jeho prsty vzplane. Plameny osvětlují pokroucené větve a zmrazky sněhu.

	„Musím jít.“ Vivi sebou trhne, jako by se budil z noční můry. „Musím jít, jestli nemají nic poznat.“

	„Dokážeš si otevřít?“

	Uvážlivě si prohlédne svou dlaň. „Teď už určitě. Leccos jsem pochopil.“

	Plácnu ho po zádech a pak má ruka skoro sama sjede na zadek. „Vivi.“

	„Lištičko… Udělám, co bude třeba,“ vzpamatuje se. „Předhodím vlkům nějakou bajku o nějakém pánovi, co na tebe zacinkal mincí. Špíně uvěří. Je jim povědomá,“ sykne trpce a pak se obrátí k druidovi.

	„Můžete ji ohlídat? Trochu, maličko?“ Ukáže prsty. „Kdyby se něco nepovedlo, tak…“

	„Dohlédneme na to lišče,“ usměje se Laeg. „Nejsme zas tak bezzubí.“

	„Ohlídám se sama.“

	„Určitě, Moir, ale přece jen… Kdoví, co bude v Grabsteinu?“

	„Coby, svrab a neštovice. O to se naši vědoucí postarali, ne?“

	„Kotě.“ Vzdychne, líbne mě s intenzitou, která mi dá znát jeho strach, a pak švihne rukou. Portál se otevře hned. Nestačím ani uznale syknout a Viero je pryč. Stopu nad sněhem se chvěje vzduch a pak už ani to ne.

	Tupě civím do prázdna a Laeg čeká. Teprve po tom, co do mé mysli vnikne píseň háje, mě vezme za loket a jako nemocnou mě vede do své chaty.

	*

	Když pak polykám druhý hrnek horké medoviny, už skoro spím.

	* * *

	Grabstein je stočený v záhybu řeky rozvodněné táním. Na okamžik mě zasáhne vidění Rainy rozběsněné a bušící do hradeb, ale pak se Rubína vzepne, valach tvrdohlavě zastaví a než je umravním, vize je pryč.

	Jaro se hlásí trsy trávy mezi sněhem a já patami poháním klisnu. Srdce mi svírá strach. Bude ta díra strašná? Snesitelná? Nebo snad svým způsobem milá?

	Když buším na městskou bránu, v ústech mám sucho.

	„Kdo tam?“

	„Moire, čarodějka z Bratrstva.“

	„Vzácná…“

	Všechno začíná nanovo, ale já už se neusmívám, ani nezoufám, jen úsečně přikazuju. Nemocní sem, příbuzní tam. Hladím děti a tiším ženské, ale v srdci je pusto.

	„Vzácná paní…“ přištrachá se první radní.

	„Paní Moire,“ opravím ho. Teď už jen paní Moire, lehkomyslná lištička umřela na neštovičnou nákazu. Pitomá malá lišti je pryč. Skousnu ret.

	„Paní Moire, mysleli jsme se ženou… Víte, aby dcerka nebyla zohavená, nešlo by jaksi…“

	„Nešlo. Aspoň ne teď a ne v rámci paušálu. Až bude nákaza zažehnána, možná…“

	Ukloní se.

	Až bude po všem… vydělám na léčení jizev, které pořídil Ignácius. Bude někdy po všem? Děti pláčou a drbou se zrovna jako ty raabské, chlapi jsou bezradní bez svých žen, které leží v horečkách, ženské ledovaté hrůzou z vdovského údělu. Léčím. Z musu, bezmyšlenkovitě rozlévám hlty Síly do nastavených dlaní a myslím na duby. Na duby a někdy také na muže, to když se kroutím na nepohodlné hospodské pryčně, rozhrkané neklidným spaním šíbrů. Viero, layelánský Urvas, Laeg a ten černý, jak ten se jmenoval? Desmond? Brala bych je, brala, klidně všechny najednou, utekla bych do změti těl před odpudivými obrazy boláků a před vědomím, že kdosi kdesi sčítá zlatky a díky, že kdosi kdesi posiluje myšlenku naší nepostradatelnosti za cenu, která nemůže být vyšší.

	*

	Našel si už Vivi náhradu, jinou podnájemnici, někoho, komu bude zrána pod pokrývku házet do ledova vymraženou křišťálovou kouli a tupit břitvu, kterou se holí nohy? Když ho oslovím, je sám a tichý, tak tichý, jak ho nikdy nepamatuju. „Zůstaň tam,“ říká pokaždé a já vím, že doma je zle. Jaro se kloní k létu a Grabstein voní. A já? Já myslím na žaludy.

	* * *

	Rubína vyhodí zadkem a poskočí po udusané cestě.

	„Náno,“ zanadávám, ale snad to ani nemyslím zle. Slunce svítí, vítr vniká pod hedvábnou blůzu a Grabstein s dolíky po neštovicích je daleko za mnou. Přebrodím Rainu, která je blízko u pramenů široká jako větší potok, a pak vedu kobylu mezi stromy. Skrz koruny stromů pronikají paprsky a zapichují mi do kůže ostré nehty. Rubínina kopyta buší do mechu a mě v nose lechtá vůně trav.

	*

	Kaleswaldská doubrava je v poledním žáru stejně pohostinná jako loni, ale já tentokrát nepadám rovnou na záda. Potěším se bzučivým chórem, mezi prsty promnu hořce chutnající kůru a pak zamířím k nedaleké chatě. Přišla jsem za přítelem. Přišla jsem splatit loňský dluh.

	*

	Svazky bylin visí od stropu, ohniště je vyhaslé a lůžko neustlané. Nakrčím nos a nadzvednu poklici kotlíku. Nic. Vylezu na židli a nahlížím za trám, kde byla v zimě láhev s medovinu.

	„Zloděj.“

	Mužský hlas se mi ozve za zády.

	„Tak tak, zloděj,“ seskočím dolů a výhružně na druida namířím prst. „Kde máš medovinu?“

	„Došla. Navíc teď v létě není potřeba.“

	„Ne?“ povytáhnu obočí. „A čím uctíš návštěvu?“

	Usmívá se. „Jahody?“

	„A k pití?“

	„Víno?“

	Uvelebím se na lavici. „Nos na stůl.“

	Laeg pohoršeně zavrtí hlavou a pak ho slyším, jak rachotí ve sklípku. Opřu si hlavu o dřevěnou stěnu, zavřu oči a čekám.

	*

	Víno ochotně klouže do krku, i když je kyselé až běda.

	„Co háj,“ zeptám se zdvořile, „už s tebou mluví?“

	Jen vrtí hlavou. Přikloní pohár k ústům, napije se a pátravě se na mě dívá přes okraj.

	Vypláznu jazyk. „Zvykl sis?“

	„Hm, ne.“

	„A Angus?“

	„Mrzí ho to, strávil tady půl života.“

	„Jo tak.“

	„Tak.“ Laeg sedí proti mně a jeho sluncem ztmavlá tvář nevypadá zdaleka tak staře jako naposled.

	„Kolik ti vlastně je?“ protáhnu líně.

	„Mnohem víc než tobě, čarodějničko. Jen proti háji jsem ještě kluk.“

	Usměju se, jak mě ukolébává víno a žár.

	„Nejen proti háji.“ Chce se mi lehnout si nehybně do trávy a koukat do nebe, ale nedá mi to.

	„Ty, Laegu, co přikrývka?“

	Dlaní si přetře tvář, jako by stíral pavučinu. „Leží u nás v hradišti, ale to jsi nechtěla slyšet, co?“

	Mlčky se napiju.

	„Pokud má Bratrstvo všech pět pohromadě, žádná další epidemie se nechystá.“

	„Jistě. Víte, oni vědí, že vy víte, a vy víte, že oni vědí, že víte. V Donbergu se nejspíš Rada trhá na kusy při tajných zasedáních.“

	„Nebylas tam?“

	„Ne,“ prudce zavrtím hlavou.

	„A ten tvůj Vivi, je v pořádku?“

	„Snad je. Vždycky v tom uměl chodit, ale…“

	„Některé věci nelze jen tak polknout, co?“

	Zírám na něj a v krku mám sucho. Když potom promluvím, škrábe můj hlas jak kočka v posledním tažení.

	„Co raabští?“

	„Co by. Slunce zatáhne boláky, příbuzní se nastěhují do prázdných domů, někdo sedne i na Antonův verpánek. Tak to chodí.“

	Má pravdu, tak to chodí. Dokonce i paměť má schopnost se hojit.

	„Přijel tam někdo od nás?“

	„No ba. Týden, možná dva potom, co jsi odjela. Poslal jsem ho pryč. Nemohl jsem s ním nějak, no, asi chápeš.“

	„Chápu,“ přisvědčím suše. „Kdo to byl?“

	„Witdorf nebo Wilfred, tak nějak. Hubený, na hlavě černý klobouk.“

	„Wiklef,“ uhodnu. „Víš, není to špatný chlap, jen s jistými substancemi to někdy prostě přehání.“

	Laeg prudce zvedne hlavu. „Chápu. Bere drogy. Ty jsi zas napůl dítě, co se válí s layelánci, a Velká rada roznáší neštovice. Co jste to, kurva, za sebranku?“

	Hrdinně přemůžu chuť jednu mu lísknout. „Prostě sebranka.“

	Zvednu se a zamířím ke dveřím. „Nepřišla jsem se hádat.“

	„Proč jsi vlastně přišla?“ Opírá se o veřej a v hlase se mu zajíkne naděje.

	Kývnu prstem a pak ukážu bradou k háji. „Jdem.“

	Možná už chápe, možná si jen myslí, že chápe, ale srovná se mnou krok. Slunce nám praží do zad.

	*

	Když dozní naše hlasy spletené ve výkřiku, otevřu oči a podívám se na Laega. Chvěje se jako štvaný a tvář má pokrytou potem.

	„Už slyšíš háj?“

	Zhluboka oddechne. „Slyším.“

	„A co ti říká?“ Nadzvednu se na loktech a kolenem ho žďuchnu do žeber.

	Rozpačitě se zakření. „Víš, mně je trochu hloupý ti to opakovat.“

	„Stydlivej.“ Upřu pohled do místa, kde druid může lhát jen velmi obtížně.

	„Co říká tobě?“ snaží se Laeg zamluvit mou otázku.

	„No konečně. Prostě říká ‚no konečně‘.“ Obrátím se na břicho, pak se ale zarazím.

	„Nebo ne. Jdem k dalšímu.“

	Laeg mi podá ruku. „Těch dubů je tu hodně, několik desítek, hm?“

	„Mám hodně času.“ Vedu ho k dalšímu kmeni.

	„Teď jsi dole ty.“

	*

	Stmívá se a voda v potoce je chladná.

	„Jsem hlupák,“ lije si Laeg vodu na hlavu.

	Mlčky sedím na kameni a chodidly šlehám proud, plynoucí kolem mne.

	„I jmelí mohlo být,“ vyčítá si druid a já jen krčím rameny.

	„Mohlo.“

	„Jsi mladá, nechtěl jsem…“

	„Což chtít, ty jsi chtěl, jen jsi měl strach to udělat,“ stříknu na něj.

	„Taky pravda. Vrátíš se domů?“

	„Kde jsem doma?“ vyslovím nahlas a otázka je najednou hrozivě naléhavá. Donbergská věž, Grabstein, druidská chata, háj, nebo to místo, které si vlastně ani nepamatuju, zasutá vzpomínka na plavovlasou ženu a malovaný talířek?

	Seskočím do potoka a přitisknu se k Laegovým zádům, prsty jedu po páteři vzhůru, na krk pod husté vlasy. Odhrnu je. Prsty se zastaví.

	„Tys měl neštovice.“

	„Měl.“ Pomalu se otočí, takže mám tvář na jeho hrudi. „Ale to je dávno. Jak myslíš, že děti přijdou k druidům?“ zeptá se tiše.

	„Tvá matka je nepřežila?“

	„Nikdo z rodiny a já si jizvy zacelil až časem, aspoň ty viditelné. Jsem marnivej chlap, víš? Nechme toho. Co tvoje doma?“

	Pokrčím rameny. Kdo ví. Léto je dlouhé a dubů je tu moc. Zvednu k němu oči.

	„Je čas. Je čas a musíme to dělat u každého dubu, na to nezapomeň.“

	Druid se směje, potok hučí a sbor stromů zpívá. Zpívá o tom, co viděl, a v jeho písni je zrání, míza i radost stará stovky let. Síla i paměť. Svornost, klid, a někde zaznívá spodním tónem i soucit s těmi, jejichž kořeny nejsou tak pevné jako ty dubové.

	* * *

	Léta míjí a nákaza se nevrací. Snad jsou nějaké dohody, které leží v donbergských archivech Bratrstva, v druidských truhlách. Čekám. Já, Viero, Laeg, čekáme všichni. Už nejsme mladí, a jestli nemoc zase udeří, nebudeme moci znovu zůstat zticha. Jsou některé přísahy, které nelze porušit, povinnosti, které není možné pominout. Vím to a každé léto znovu vzpomínám. Ne snad u každého dubu, nejsme už mladí, jak jsem řekla, ale u některého z kaleswaldských dubů vždycky.
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	Lesem se mátožně potácela krvácející žena. Zplstnatělé dlouhé černé vlasy, neuvěřitelně husté, zpola zakrývaly tvář a padaly jí do očí, do dravčích očí barvy zředěného octa.

	*

	V uších jí dosud zněl štěkot psů, křik lidských hrdel, suché práskání biče a její vlastní křik. Hlad, který ji přivedl k osamělé vesnici a poručil krást, dřímal stočený v propadlém břiše a čekal na svou příležitost. Umírala, právě začala umírat. Vzali jí všechno a nůž, jediný v holince schovaný nůž nestačí na přežití zimy. Opřela se o strom a hlasy předků ji znovu zavolaly s překvapivou naléhavostí.

	Už dlouho považovala les za svůj jediný domov. Byl jejím domovem tak dlouho, že už si téměř ani nevzpomínala na pach lidských světnic, ve kterých vyrostla. Vyhnali ji, když z dětské tváře zahořely žluté zešikmené oči. Smutné, nepopiratelné dědictví po předcích z „hladového lidu“, z lidu Thryen, nenáviděné dědictví. „Hladový lid“. Virge zkřivila rty. Zlé, urážlivě přiléhavé označení pro ty, kteří nebyli tak docela lidmi a kteří už téměř vymizeli ze zalidněných oblastí země. Jejich potomci, děti nešťastných, prokletých spojení, však zůstali a nesli v sobě stopy staré rasy. Lidu, jehož historie byla divoká a krvavá. Dodnes se vyprávějí zkazky o lidských obětech, o špičatých, vlčích zubech žlutookých, rvoucích syrové maso zvířat, o bezuzdných hostinách. Virge pomyslela na horké maso a polkla. Zdaleka však netoužila po syrovém mase tolik jako po teplé posteli.

	*

	Zima v lese je tvrdá a Virge potřebovala pelech, do kterého by se stočila a olízala si rány. Na zimu se často vracívala do města, aby ukojila svou touhu po pitkách a mužích, po prchavé náklonnosti, kterou jí štědře a bez předsudků poskytovali vyhublí tierští lupiči a zabijáci, stálí příslušníci spodiny tierských měst.

	*

	Dotkla se svého boku poznamenaného bičem a bolestí zasyčela. Do města je daleko, daleko celé dny běhu pro unavené nohy, celé moře vdechů pro přeražená žebra.

	*

	V zasyčení obnažila zuby, když ji něčí ruka surově odhodila do mechu. Přitáhla kolena k břichu a její ruka sjela k vysoké holínce. Byl zkušený, kopancem ji zasáhl do páteře a její prsty se křečovitě zkřivily dřív, než uchopily dýku. Velká dlaň jí obemkla krk a táhla nesmlouvavě směrem vzhůru, jako by chtěla přetrhnout štíhlou šíji. Obrátil ji tváří k sobě a odplivl si: „Mám v revíru škodnou.“

	*

	Virge se zmítala v rukou tierského lovce, který ji zkušeně prohledával. Do trávy dopadla s velkou péčí spletená oka.

	„Děvko.“ Hřbetem ruky ji udeřil do tváře, až se zapotácela. „Zatracená couro!“

	Z jejích rtů se ozval zvuk podobný zavrčení. Zběsile zaútočila ostrými, drápům podobnými nehty na mužovy oči, sekala jimi jako divoká kočka nakažená vzteklinou. Jako umírající divoká kočka.

	Povalil ji na zem a s rozmyslem udeřil. Zajíkavě se nadechla. „Lovím tu stejně jako ty, les není jen tvůj, patří všem.“

	„Všem, jen vám ne.“

	Udeřil znovu, pak ještě jednou, a pak s úsměvem pozoroval, jak se stočila do klubíčka. Drobným tělem lomcovaly vlny křečí a tráva se barvila krví, tekoucí z rozbitých úst.

	*

	Lovec se rozhlédl a pak se dotknul botou ženina boku. „Zvedej se a vypadni. Když tě tu zítra někde najdu, vypravíme se do města. Jen si to představ, maličká. Raidurské náměstí, pranýř, žhavá smůla a rudé železo, i za koněm tě povozí.“

	Ušklíbl se, když v ženině vyčerpané tváři uviděl výraz strachu, pomalu se k žlutooké otočil zády a přitom sebral ze země oka. „Doufám, že rozumíš i po lidsku, panenko.“

	* * *

	Svištění dechu na chvíli utichlo, jak se Virge zastavila a dlaněmi si objala hrudník. Jedno, dvě, možná čtyři přeražená žebra. Čtyři kroky blíž ke smrti.

	Každé zranění ji zbavovalo naděje na přežití. Ani nezředěná thryenská krev nepomáhala. A zaklínadla? Znala zaklínadla, ale žádné nevracelo na svět mrtvé a žádné nemělo soucit se slabým. A ona byla slabá jako příliš brzo narozené dítě. Unaveně spustila víčka a na okamžik vypadala skoro lidsky. Lidé jí nikdy neodpustili její odlišnost, stejně jako nikdy neodpustili násilí, které na nich páchal hladový lid. Vzpomínky na vyzáblé žlutooké muže, kteří si brali lidské ženy, kdykoli je napadlo, a pak je nechávali ležet k smrti vyděšené se šrámy na hrdle, byly ještě živé. Vyprávění o krvavých rituálech stále děsilo a poslední z těch, kdo viděli divoké hostiny žlutookých, hodujících na ještě teplém syrovém mase zvířat, dosud nezemřeli.

	*

	Žlutooká setřela vodu, tekoucí jí po nose. Slza? Zamyšleně se dívala na kapku vody a cítila, jak se jí zimnice zakusuje do prochladlých zad. Čím si zasloužila život těžký jako léta galejí, věčně hladová, potlučená, promrzlá? Pomyslela na sobě podobné, které už nikdy nepotká ve špinavé krčmě ani v ztichlém lese, protože s nimi lovci nebo vesničané udělali krátký proces. Nebo ne tak krátký, ale o to horší. Dobře věděla o tom, že někteří žlutoocí umírali dlouho a bolestivě a jejich zmučená těla zůstávala viset na stromech jako výstraha. Stiskla rty a vykročila.

	* * *

	Lovec seděl před svou chatou, stahoval úlovky se zručností, které ho naučila dlouhá praxe, a přemýšlel o žlutoočce, se kterou se dnes setkal. Muž, kterému říkali Tervo, její plémě rád neměl a nebyl mezi lovci výjimkou. Míšenci žlutookých byli nejsprostší pobudové, zoufalci propadlí alkoholu, zloději, kteří utíkali z měst před hrozbou popravy, anebo prostě podivíni, kteří nepotřebovali k životu okolní svět. Dnes už je vzácné potkat ženu z Hladového lidu, alespoň tak čistý typ, jako byla tahle. To když byl kluk… Tervo si pojednou vybavil scénu, kterou snad kdysi viděl, žlutookou ženu líbající muže před krčmou v jejich osadě, její rty přitisknuté na mužových, zdivočelé oči. Myslel si tenkrát, že muže kousla, a s brekem utíkal za matkou. Vysmála se mu. Smála se dlouho a najednou i ona měla blýskavé bílé zuby.

	Po letech mu jeho kamarád řekl, že ani rodina jeho matky nebyla bez příměsi krve Hladových. Přerazil mu tenkrát nos, ale od té doby nerad viděl v odrazu vody své světlé oči, vlasy si splétal tak pevně, že měl copy tvrdé jako provaz, a když se ho při lovu zmocnila vášeň, téměř připomínající touhu po ženě, hnusil se sám sobě a přísahal si, že nikdy nepropadne zvykům, které dělaly z potomků Hladových pololidské vyvrhele. Nikdy.

	*

	V trpkých chvílích končící noci, kdy člověk nejspíš pohlédne do tváře pravdě, si vybavoval oči své matky, světlounce hnědé, zaříkávadla šeptaná ve tmě nad jeho lůžkem, matčiny divoké, bezdůvodné výbuchy vzteku. Věděl, že Tieřané jako jediný lidský národ přijali žlutooké mezi sebe a že hrstka těch potomků staré rasy, kteří nepadli v zoufalé totální válce, se smísila s jeho lidem a po několika generacích s ním docela splynula. Byl však natolik člověkem, že mu pohled polozvířecích očí, zářících z vyhublé snědé tváře, říkal jen tolik, kolik mu říkaly oči postřelené šelmy.

	* * *

	Virge stále běžela, tělo, uvyklé poslouchat, se snažilo plnit rozkaz vůle k životu – nezastavovat se. Chodidla dopadala na promrzlou zem a za očima se řadily ke smutečnímu průvodu vzpomínky.

	*

	Dětství, jen bití a křik, sirotek s nevlastním otcem, který se na dítěti mstil za ponížení, které mu s netečností potomků krve Hladových uštědřila dívčina matka. Pohrdání a strašné rvačky, ve kterých si ještě víc uvědomovala svou odlišnost. Útržky povědomých zaklínadel, divoká naléhavá touha za noci a chuť krve. Veliká mučivá potřeba svobody ji odmalička magicky táhla do lesa, k radostem lovu, k bolestem zabíjení. Na opuštěných pasekách slyšela tajemný šepot a odpovídala mu slovy říkanek, které ji naučila její matka. Přikládala své dlaně ke spánkům tradičním gestem, komickým u malého dítěte. Zpívala s vlky jejich večerní písně a často usínala s hlavou na teplých zaknocených kožiších mohutných vlčích matek. Milovala les. A od doby, kdy se z dítěte stala ženou, toužila stejně náruživě a divoce i po lovcích. Hltala jejich historky, když se někdy zastavili ve vesnici pro zásoby, a ve třinácti letech ji jeden z nich připravil o panenství. Nevadilo jí, že se tak stalo s nožem opřeným o její hrdlo, nevadily jí sprosté poznámky přihlížejících. Přijímala násilí stejně přirozeně, jako ho páchala druhým. O několik dní později jen s námahou potlačila touhu zapálit vesnici, ve které vyrostla, ukradla kuši a loveckou dýku a pak se ponořila do temné spleti stromů, aby se poslušně podřídila volání krve a přijala smutné dědictví jako ránu, kterou jí uštědřila lhostejná ruka osudu.

	*

	Ze začátku se protloukala těžko a téměř umřela hlady i přes to, že prodávala své tělo za misku polévky nebo kus chleba. To, co v ní zbylo z malé holčičky, plakalo bolestí, a to, co v ní žilo z dravce, vrčelo vzteky, když si na ní za pár měďáků zbabělci ukájeli nenávist ke všemu cizímu, co představovaly její světlé oči. Zajíkala se strachy v kobkách se zápěstími sevřenými železem a hrbila se pod ranami biče. Lovila, zabíjela, rvala se a dostávala výprasky, nakrátko se přidala ke spoustě mužů, podobných jí samé. Oči jí ztvrdly, na kůži přibyly jizvy, dýku neodkládala ani ve spaní. Znásilnili ji, prostřelili jí záda šípem, přiložili nůž na krk, pověsili ji na odpínku ve stáji a zpráskali. Toužila, divoce a vztekle, a touhu ukájela. Brala si a platila. A nenáviděla.

	*

	V pravidelném rytmu kroků přešlo odpoledne i část noci. Špatné počasí se stalo ještě horším, a když se Virge ráno probudila ztuhlá a zkroucená ve vidlici větví, trávu a spadané listí pokrývala jinovatka. I vlka sevře úzkost, když zubatá chodí okolo, i sokol svěsí hlavu, když mu přerazí křídlo. Hlady jí kručelo v břiše a zima, pronikající skrz potrhané kalhoty, loveckou kazajku a vestu, jí třásla jako vítr stromem. Zkřehle si zamnula ruce a v pobledlé tváři oči bleskly horečkou. Vykročila a stopař by poznal, že ten, kdo tudy šel, šel na smrt.

	* * *

	Oko lovce, navyklé sledovat zvěř, zaznamenalo záblesk čehosi tmavého mezi stromy. Prošedivělé copy švihly kolem tváře, když se prudce otočil a rozběhl se za klopýtající ženou.

	*

	Virge se rozběhla, dech pálil v plicích, větve se míhaly kolem tváře, slévaly se a rozmazávaly v stříkance černi. Zakopla a ještě než popadla dech, zkroutil jí lovec ruku za záda. Klel. Byla lehká a drobná a Tervo si uvědomil, že už je to dlouho, co se dotýkal ženy. Uplivl si, postavil ji na nohy a zvedl pěst, aby udeřil. Zasténala docela obyčejně, vystrašeně, lidsky, nářkem vyděšeného děvčete, a hlava jí klesla na rameno. Aivare nemilosrdný, tohle ne. Cítil, jak se chvěje, a slyšel její přerývaný dech. Rozevřel dlaň, sevřel její bradu a čekal. Váhal. Nebylo už tak snadné s chladným vědomím mrzačit vysílenou ženu. Viděl pěkný nos a velice rudé rty. Nejen viděl, cítil v dlaních, ve slabinách, v plynoucí krvi. „Je to ženská,“ pomyslel si, „nemůžu…“

	Přehodil ji přes kmen padlého stromu. Svíjela a kopala, ale nebylo těžké přitisknout ji k drsné kůře. Rozepnul těžký ozdobný opasek, který měl obtočený kolem beder, a uhodil.

	*

	Věděla, co přijde, a bylo jí to lhostejné. Zbije ji, znásilní v proudu nadávek, aby přehlušil hlas svědomí, který někde uvnitř křičí, že i zmocnit se Thryen násilím je svinstvo, a pak, pak, aby lépe zapomněl, možná vytáhne nůž.

	*

	Rány dopadaly, ale žena nenaříkala, ležela apaticky, tmavé vlasy visící přes tvář, ztuhlá křečí bolesti. Zarazil se a pak přestal docela.

	*

	„Malá,“ řekl s nuceným úsměvem a ovinul si její dlouhou hřívu kolem dlaně, „nemáš tu co dělat, tak se nesmíš divit, že to schytáš. Děkuj bohu, že nejsi chlap. A jestli se tady ještě jednou ukážeš, tak tě seberu a odvedu do města, je to lán cesty, ale za zábavu to stojí. Znáš raidurské, ne?“

	„Už jsi o nich mluvil včera,“ odpověděla chraplavě.

	Namáhavě polkl. Ve skutečnosti byl Tervo dost vzdálen myšlence, že by dívku odvedl katům. O spravedlnosti si nedělal iluze, a některé věci vidět nemusel. Žlutooká dýchala jako těžce zraněné zvíře. I ona znala raidurské šatlavy a věděla, že tam by se těžko dovolala slitování. Muž pustil její vlasy a zlehka ji postrčil.

	*

	„Maž,“ řekl překvapivě měkce. „Maž a víckrát se tu neukazuj.“

	Pak se k ní otočil zády a odcházel.

	„Ani mě neznásilníš?“ zaznělo mu do zad zle.

	Jen potřásl hlavou.

	Ne, moc nechybělo, aby udělal to, co mnoho jiných před ním, aby hodil těžce oddechující ženu na zem a skrze promrzlé drobné snědé tělo se pomstil jejím dávným předkům, kteří učinili stejné násilí na lidských ženách. V hloubi duše se ale příliš bál, aby ve chvíli, kdy rozum ztrácí svou moc nad emocemi, najednou nepocítil, jak jsou mu žluté oči a ostré bílé zuby najednou blízké, bližší, než si byl ochoten připustit. Zrychlil krok a ponořil se do tišivé zeleně lesa.

	* * *

	Zvedla oči k obloze a objala si prokřehlýma rukama ramena. Mraky byly plné sněhu a nikdo nevěděl lépe než Virge, že do půlhodiny začne opravdová vánice se vším všudy. Už teď se zvedal ostrý chladný vítr, který lehko pronikal potrhanou slupkou oděvu chránícího její kůži. Věděla příliš dobře, že jí jde o krk. Dotkla se prsty amuletu, který jí visel na hrdle. Moc věcí jí po matce nezbylo, kromě amuletu a očí, zašklebila se. Někdy se jí náhle začala vybavovat stará slova, vysokým tónem vibrující slabiky zaříkávání, když svírala ten podivný černý kámen, pokrytý runami, jejichž tajemství jí bylo odepřeno poznat. Zpěvavými zaklínadly jejího lidu se jí často podařilo zažehnat bouři. Zkusila to i teď, ale už při prvních slabikách se jí zatmělo před očima a v ústech ucítila chuť zvětralé krve. To znala dobře. Znalost nebyla nic platná tam, kde chyběly síly. Spíš pud sebezáchovy než síla vůle ji teď přiměl k tomu donutit vyčerpané tělo k pohybu. Jít, jít, dokud nepadne.

	* * *

	Terva zastihla změna počasí na obchůzce pastí. Ostrý vítr ho překvapil, i když vlastně nebyl důvod se znepokojovat. Měl dost zásob i kožešin a jeho chata byla pohodlná a zásobená vším potřebným, ale zpěv větru věštil bouři, závěje sněhu a ticho, dlouhé ticho. Zima v osamělém srubu byla prázdná a pustá, zvlášť tak tuhá zima, jaké bývaly v tomto kraji. S nadáváním se dal na cestu domů, náhle zkřehlý a sklíčený.

	*

	Bouře přišla znenadání a udeřila na les nečekanou silou. Vítr hnal těžké mokré vločky mezi kmeny, pokrýval jimi větve ohýbaných stromů, zasypával prolákliny. Les sténal jako v posledním tažení a Virge pod vývratem slibovala oběti Kaarenovi, takřka zapomenutému bohu, a tiskla v dlani amulet.

	Už přečkala několik sněhových bouří pod širým nebem, a proto se jich bála víc než nezasvěcený. Příliš dlouho si léčila omrzliny, příliš často se zmítala v horečce, než aby doufala v něco jiného než v smrt. Za chvíli byla promočená od mokrého sněhu, třásla se v zimnici a oči pálily horečkou. Krajina se náhle topila v bílé vodě a ta ledově chladná mlžná polévka jí zaplavila ústa jako tonoucímu.

	* * *

	Dostal se domů ještě před začátkem bouře, zažehl v krbu oheň, nasypal jáhly do kotlíku a na rožeň nabodl kus soleného masa. Okenicemi táhlo. Chybí tam mech, ušklíbl se. Babská práce. Neklidně se rozhlédl po srubu, přešel po hliněné podlaze, aby pořádně přirazil dveře, a naposledy vyhlédl ven do vánice. Vločky se míhaly jako rozzuřené vosy a Tervovi najednou došlo, co ho tak znepokojuje. Ta žlutooká holka, ta polomrtvá škodná, která teď bloudí náhle děsivým lesem a která na sobě nemá nic než chatrné gatě, jimiž prosvítá kůže, a podobnou halenu. Vztekle stiskl rty. Co je mu po žlutooké děvce z Hladových? Pohledem zavadil o lůžko pokryté přikrývkou. Postel, no ano, měl by si občas nějakou přivést, vyhrnout nějakou sukni, pomuchlat ji a na rozloučenou vtisknout do dlaně kulatý peníz. Natáhl ruce k ohni, sáhl po hliněném džbánu s pálenkou. Pil a jako obvykle to nepomohlo.

	Pocítil tupou bolest hlavy když si přehodil přes záda plášť s kožešinou. Marnost, ale i jeho matka měla podivuhodně husté vlasy a někdy hlavně když svítilo slunce, byly její oči takřka žluté.

	*

	Bloudil vánicí, volal a vzpomínal, kam by se tak mohla schovat, namáhal oči, aby vůbec něco viděl přes sněhovou clonu. „Zmiz osud!“ řval vítr. „Uteč!“ velel rozum. Prsty mu znecitlivěly, tvář měl pokrytou přimrzlým sněhem a připadal si jako blázen, že hledá v obrovském pomalu se stmívajícím lese cizí ženskou, cizí mu krví i zvyky, dceru rasy, jejíž jméno se stalo nadávkou. Vzpomněl si, jak se svíjela v jeho rukou, a stáhl níž do čela kapuci, kterou mu prudký vítr skoro shodil z hlavy.

	„Jebe mi ze samoty,“ vynadal si v duchu a znovu vykročil.

	*

	Virge pomalu začínala blouznit horečkou, zdálo se jí, že se zalyká. Musí na vzduch, musí se nadechnout, utéct. Vypotácela se zpod vývratu a plazila se houstnoucím šerem. Hlasy, které slýchala za nocí, byly teď velmi silné. Volaly ji, volaly ji domů.

	*

	Když uviděl černou pohybující se siluetu, pocítil úlevu. Úlevu, že už bude moct jít domů, nebudou ho štvát démoni svědomí a ani nezmrzne uprostřed lesa, jak už se málem bál. Brodil se k ní závějemi, jak nejrychleji mohl.

	*

	Poznala ho okamžitě i přes horečku.

	„Do Raiduru mě přineseš už mrtvou. Nepohrají si.“

	„Nemluv pitomosti,“ napomenul ji podrážděně. „Nelítám tady v bouřce jen proto, abych tě táhnul do města. Můžeš jít?“ zeptal se pátravě, když viděl, že se sotva drží na nohou.

	„Ale ano, můžu jít,“ zasípala a vykročila.

	V mrazivém šeru lesa táhl lovec děvče jako kořist, jako složeného srnce, jako zaběhlého psa.

	„Takhle zmrzneme.“

	Podívala se po něm nevidoucíma očima.

	„Kurva,“ zavrčel a vzal žlutookou na záda.

	* * *

	Když ji ukládal na lůžko ve srubu, pálila horečkou a Tervo se v duchu rozloučil se spánkem. Nabral na kus plátna sníh a položil jí ho na čelo. Potom shrnul z tváře mokré vlasy, přiložil do ohně a s povzdechem začal shledávat váčky s bylinami.

	Z ženiných rtů splývala neznámá slova.

	Modlí se? Blábolí? Nedůvěřivě přičichl k rozdrcenému zelenému prachu a proklel nemocnou i svůj pošetilý nápad. Co s ní? Matka by věděla. Potřásl hlavou, aby zaplašil vzpomínky, neodbytné jako hladová vlčí smečka. To ona ho učila zapalovat oheň, ona ho poprvé vysadila do sedla, brousila jeho první nůž a přerazila o něj násadu oštěpu, když se ve čtrnácti sám vydal na lov medvěda. Naučila ho všechno potřebné… a pak odešla. Nikdy nezapomene na loučení, na oči, obkroužené tetováním a plné slz.

	*

	Jako dítě cítil ohromení nad tím, že pod pohledem ženy, která si s ním hrávala a smála se, šlehaly ze země plameny, vařila se voda a pukal kámen. Když odešla, začal ji nenávidět za bolest, kterou mu způsobila.

	*

	Virge se zachvěla. Její smysly, jindy tak ostré, jako vlhký těžký plášť zatemňovala mdloba, její vždycky poslušné tělo, výkonné a zřídkakdy unavené, tělo dlouhými lety bojů a krví předků spolehlivé jako ocel, ji zradilo. Převalovala se pod přikrývkami na lůžku a pozorovala lovce, který nervózně přecházel po místnosti. Terva trápily pochybnosti, pocit viny zmizel a zůstala žlutooká žena z krve Thryen, Hladových, která ležela v jeho posteli a chvílemi blábolila z horečky. Zůstala a s ní přišla povinnost starat se o ni. Neměl se ženami velké zkušenosti. Ty zdejší byly docela jiné než ženy z jeho domoviny a Tieřanky se zase příliš málo lišily od mužů, aby v době, kdy opustil svou zem, vzbudily jeho zájem.

	*

	Zdejší ženské ho nezajímaly, jejich bílá těla, ochotné klíny a mírné oči mu stačily právě jen k ukojení hladu.

	„Ženské tě vždycky podvedou,“ říkal svým přátelům, když s nadávkami nad ránem vyháněl z postele vřískající holčice. „To nemám zapotřebí.“

	Teď ale ležela v jeho posteli jedna z Hladových, a pokud si vzpomínal, co říkaly oplzlé hospodské povídačky, byly žlutooké hladové po všech stránkách. Uvažoval o tom, jestli si k ní má lehnout. Ne, necítil pokušení. Polomrtvá žena v něm nevzbuzovala touhu, a když jí svlékal promočené šaty, mohl na jejím těle číst jako na ohlazeném kameni pokrytém runami. Drápy a zuby, bičem, nožem i žhavým železem psal život na snědou kůži. Přesto však nebyla ošklivá, ostatně žlutoocí nikdy nebyli oškliví. Vysocí, šlachovití muži s hustými vlasy, ženy s útlým pasem a hladkými kyčlemi, s oslnivě bílými zuby a vyzývavými pohyby šelem dávali však jen víc záminek k nenávisti. Nebylo těžké přesvědčit podváděného manžela, že stáhnout bičem kůži ze zad soukmenovců toho, po kom za nocí touží jeho žena, je dobrý nápad, nebylo těžké přesvědčit muže, že znásilnit a ubodat syčící válečnice není hřích. Tervo si nacpal dýmku, nespokojeně z ní potáhnul a nemocná na jeho posteli se převalila. Vlasy se lepily na potem zbrocená ramena a hruď se zvedala rychlým dechem. Vykřikla, křečovitě sevřela pěsti a pak se její tvář zase propadla do tůně spánku. Se zavřenýma očima vyhlížela jako dítě a dítětem, přes všechny jizvy na kůži, snad opravdu i byla.

	*

	Lidé soudili, že Hladoví jsou rasou výjimečně zvrhlou, překlady některých stránek kronik lidu Thryen (jak si před genocidou žlutoocí říkali), byly dokonce prodávány jako luxusní pornografie, jenže pokud si Tervo něco pamatoval z dob, kdy se jako chlapec trápil nad knihami v tierské osadě Kyra, předmětné popisy svatebních rituálů, nad kterými se se svými kamarády v dětství smál, byly chladně věcné a téměř se podobaly záznamům, jaké se vedou o chovu ušlechtilých koní. Kdo s kým, kdy a jak dlouho. Ušklíbl se.

	Zasténání ho vytrhlo ze vzpomínek. Zadíval se na ztrhanou tvář spící ženy, potom zdvihl cíp přikrývky a potichu ulehl vedle drobného teplého těla.

	* * *

	Těžká sněhová mračna ulehla na střechu chaty, závěje udusily zvuky lesa, ztišily les jako roubík v ústech spoutaného. Sníh uzamkl lovce a žlutookou.

	Už přes týden byla Virge v Tervově chatě a za tu dobu mezi nimi nepadlo víc než pár vět týkajících se jídla a léků. Teď litoval, že se nechal unést soucitem a vzal zbědovanou kočku pod svou střechu. Už šest dní poslouchal noc co noc její nesouvislé blábolení, její výkřiky a sténání, už šest dní jí lil do úst vývary z jeleního masa a čaje ze svařených bylin. Šest dní mařil její občasné pokusy o konverzaci. Nezajímalo ho, co je zač, nezajímalo ho dokonce ani, jak se jmenuje. To, co viděl, mu stačilo, možná si chtěl myslet, že to stačí víc než bohatě.

	Věděl, že kdyby chtěl, mohl by ji mít. Nenabídla mu to přímo, ale tázavý pohled, když si k ní večer lehal, mluvil za všechno. Věděl, že většina jeho kolegů by příležitosti využila bez výčitek svědomí. Dával jí přece jídlo, bydlela u něj a měl tedy právo, aby si vzal, co mu mohla nabídnout. Snad tak uvažovala i ona sama. Tervo byl ale jiného názoru. Přál si být sám, chladný a tichý jako zima kolem, vyrovnaný, tak jako býval v minulých zimách, bez pochybností, které přinášela přítomnost žlutooké.

	*

	Žlutooká spala, stále spala. Nerada se probouzela ze spánku, nerada se vracela do skutečného světa své nemoci. Virge trpěla. Věděla, že jí lovec pohrdá. V jeho pohledu se dal vyčíst v nejlepším případě soucit. V těch horších (a častějších) případech podrážděnost a bezmála odpor k jeho nucené podnájemnici. Její smysly se probouzely, a život v proti chladu utěsněné chatě ji znervózňoval, stejně jako hrubá vlněná přikrývka na nahém těle. Sám Tervo jí vadil, její smysly jitřil jeho pach, pach potu, kůže, tlející krve, smůly, dřeva, ohně – pach člověka. Člověka? Znovu vstát a lovit, běžet volně lesem, znovu být sebou, zdravá a silná… a svobodná. Muž jí dával jídlo, jenže páchlo… pastí.

	* * *

	Vešel do chaty a překvapeně se rozhlédl. Přikrývky byly rozhozené, nádobí na stole shrnuté a Virge stála uprostřed místnosti úplně oblečená a ve vlasech jí tál sníh. Rozladěně hodil zajíce na stůl a posadil se. Neměl rozhodně v úmyslu se se žlutookou jakkoli dohadovat.

	„Padej do postele, nebo pojdeš.“

	*

	Hlas Virge se nepříjemně rozlehl místností. „Už ne. Ale nelíháš se mnou a tak bychom si měli promluvit o, eh, náhradě.“

	Tervo jenom udiveně a ironicky zdvihl obočí. „Náhradě čeho?“

	„Dáváš mi jíst,“ pokrčila Virge rameny. „Spím tu, hřeju se u tvého ohně, ležím pod tvou dekou. Je slušné vyrovnat dluh.“

	Podíval se na ni pohrdavě, ale šikmé oči po něm sklouzly s překvapivým chladem.

	„Dej mi kuši a nech mě tu na čas lovit. Co přinesu, je tvé. Když prodáš kožešiny…“

	„Ne.“ Teprve teď lovec promluvil. „Ne. Sebral jsem tě v lese a možná to byla chyba, ale nenechám tě tu zabíjet. Nejen tebe, nikoho z vás. Nenasadím si do revíru škodnou,“ řekl studeně, „ostatně, slyšel jsem, že vy k lovu zbraně nepotřebujete.“

	„Hlupáku.“

	„Čubko.“

	„Nevěděla jsem, že s tím máš problémy. Měls říct…“

	Dlouhé černé vlasy šlehaly kolem obličeje, jak žlutooká potřásla hřívou a vyzývavě po Tervovi bleskla očima.

	Pobledl, vzteky a skrývaným rozrušením, „nůž“, blesklo mu hlavou, ale hned myšlenku v hanbě zavrhnul a pohlédl ke zdi…

	„Kdepak nůž, bič,“ pomyslel si a rozzuřený sáhl na skobu po těžkém nástroji, který někdy používal na koně, a šlehl jím po Virge. Uskočila ke dveřím, skutálela se po těch několika schůdcích a dopadla do závěje. Potom se lehkým kroky rozběhla k lesu.

	*

	Tervo s úlevou přirazil dveře a posadil se na lavici. Je pryč. Znovu nastane klid a samota, na lůžku bude víc místa, nikdo ho nebude znepokojovat upřeným pohledem žlutých dravčích očí. Z police vzal karafu z pálené hlíny a zhluboka se napil kořalky. Pak ještě jednou. A ještě.

	Po chvíli se zvedl a přehodil si znovu přes ramena plášť. Když se vydával rozšlapaným sněhem do lesa, připadal si jako král bláznů.

	*

	Virge se vztekle prodírala závějemi. Necítila chlad ani únavu, zatím ještě neuvažovala, co si počne, až opravdu přijdou. Na chvíli se zastavila a její citlivý sluch zachytil křupání sněhu, křupání sněhu pod lidskou nohou obutou v kožené holínce. Zamyslela se. Chce ji zabít, znásilnit, omluvit se? Otočila se směrem zvuku kroků a tiše vyčkávala. Když přišel blíž, viděla, jak se na ni posměšně ušklíbl. Proti své vůli se také zašklebila.

	„Chceš zmrznout, holčičko?“ Sundal si plášť a hodil jí ho přes ramena.

	„Zasloužila bys nařezat a možná, že to udělám, až dojdeme domů.“

	Virge vztekle zavrčela a cukla sebou, ale Tervo držel okraje pláště pevně. „Dělej, ať se dostaneme z lesa za světla. Zítra tě vezmu s sebou a uvidíme, kdo měl pravdu.“

	*

	Druhý den ráno vyhrabal lovec z truhly starý plášť a svou záložní kuši a vyšli do lesa. Hluboký sníh vyzouval z bot, větve těžké bílými čepicemi jim shazovaly za límce malé laviny a žlutooká táhla svou zbraň závějemi, jako by pro ni byla příliš těžká. Tervo pochybovačně pozoroval, jak Virge zkouší tětivu a prohlíží šípy. Ta kuše pro ni není, pomyslel si.

	„Můžu střílet, když něco uvidím, nebo chceš mít první ránu?“ zeptala se šibalsky, což lovce překvapilo. Poprvé viděl někoho z Hladových se smát.

	Druhé překvapení zažil, když viděl, jak obratně napnula tětivu, vložila šíp a kuši zajistila. Její pohyby vypovídaly o dlouhé praxi. Vedl ji hlubokým sněhem na kraj mýtiny, ke stromu, který používal jako posed. V tom za ním zadrnčela tětiva a Virge se vydala ve směru šípu. Vítězně zvedla zastřeleného králíka a usmála se na lovce.

	„Už jsem se bála, že jsem ztratila cvik.“

	„Neviděl jsem ho,“ potřásl Tervo hlavou.

	Virge vypadala spokojeně: „Jistě,“ pokývala hlavou. „Vy přece nikdy nic nevidíte.“

	*

	„Lehni si tady, chodívají tudy pít.“ Virge vklouzla za tělo padlého stromu a podepřela kuši.

	„Jelen?“ zeptala se.

	Jen mlčky přikývl. Po necelé půlhodině čekání najednou Virge ožila. Její trochu ostrý nos se pohyboval téměř jako nos loveckého psa. Opatrně strčila do muže loktem. Dupot ohlásil příchod jelena se třemi laněmi. Tervo pozvedl kuši a koutkem oka zaregistroval rychlý pohyb vedle sebe. Pustil tětivu a do uší ho šleho svištění šípů. V náhlém tichu zvíře na mýtině kleslo na kolena. Laně se rozprchly.

	Virge se hbitě zvedla a rozběhla se k jelenovi. Pak ukázala na peří na konci šípu a zlomyslně se ušklíbla: „Minuls, bratře, jelen je můj.“

	Lovec se brodil sněhem.

	„Hýbá se ti nos,“ řekl posměšně.

	„Co?“

	„Hýbá se ti nos.“

	„Ten se přece hýbá všem.“

	„Nám ne,“ Tervo si přiložil prst na předmětný orgán.

	„No, taky nic necítíte,“ zvedla v úsměvu koutek rtů.

	Tervo jenom pokýval hlavou, na okamžik pocítil závist. Vytáhla z holinky nůž a muž se jen díval, jak jelena vyvrhuje. Zaváhal, pak přiklekl ke zvířeti se svým nožem a začal jí pomáhat. Do chřípí mu vstoupila vůně horké zvířecí krve.

	* * *

	Tervo seděl na posteli opřený zády o stěnu a cítil, jak mu víno šumí v uších. Nejmíň po sté za ty dva měsíce, co u něj Virge bydlela, se přeli o medvědích stopách, ležících v okolí. Pro žlutookou měl lov medvěda zvláštní důležitost, jako by byl bohoslužbou, která musí být odsloužena, obětí, na kterou nelze zapomenout.

	I teď Virge rozčileně potřásala kšticí. „Je to starý kus, samec. Půjdeš?“

	Lovec na ni upíral šedé oči a přemýšlel, proč je to, Aivare milý, tak nutné. Jako zabíječ byla skvělá, to musel uznat. Měla to, co dělá lovce lovcem. Jiskru, instinkt, touhu po kořisti a smrt z její ruky přicházela rychle a jistě. Stále ho překvapovala svou schopností předvídat chování zvířat a úžasným nadáním vycítit změny počasí. Skolené kusy padaly jako sražené bleskem, ale možná, že to nestačilo… Nehasilo to oheň. Snad žlutooká toužila po boji, po spárech schopných trhat a po zubech stvořených k zabíjení…

	*

	Natáhl se po měchu s vínem a zamyšleně pohlédl na děvče sedící před krbem. Nepříjemný závan mu přeběhl šíjí.

	„Nech toho.“

	Ohlédla se po něm a stáhla ruku z plamene, v očích na okamžik zklamaný výraz okřiknutého děcka.

	Jednou z toho mála magických schopností, které po své matce zdědil, byla schopnost neomylně vycítit přítomnost kouzel. Vždycky, když vzplál oheň nebo se začala vařit voda, když vítr obrátil směr nebo zvíře omámeně zůstalo stát, cítil na tváři chvějící se vzduch a přepadal ho nepříjemný pocit. Zlobil se, když si hrála s plameny, zuřil, když roztáčela vločky do sněžných vírů, a když přivlekla před srub omámenou vlčí smečku, vyválel ji v závěji. Neměl to rád.

	*

	Magie odvedla jeho matku, matku jeho matky, připravila ho o její teplou náruč, sebrala mu domov. Snad byla i příčinou toho, že Thryen nakonec byli tím, čím byli. A Virge? Dokáže ji chránit, jen když nebude čarovat. Když bude nenápadná a tichá, tak možná, možná lidé zapomenou. Spíš ne. Zamžoural na dívku, která právě holou rukou sáhla do ohniště a přisunula hořící poleno. Určitě ne. Tervo si promnul oči a stočil se do klubka jako usínající rysí kocour.

	* * *

	Setřel ledové rampouchy z kožešiny lemující jeho kápi a znepokojeně se rozhlédl. Virge mu před půl hodinou zmizela z očí a ještě se nevrátila. Zpočátku mu to nebylo divné, někdy lovila tímhle způsobem. Ztratila se v lese a tiše se prosmykala mezi stromy. Teď však Terva trápila nepříjemná předtucha. Viděl stopy medvěda. Stopy velkého šedého medvěda, starého zjizveného rváče, který v jeho revíru lovil už mnoho let.

	Šedý samotář a dívka. Žlutoočka ozbrojená jen Tervovým starým nožem, který měl svá nejlepší léta už za sebou. Lovec si nervózně shrnul vlasy z obličeje a zaposlouchal se do zvuků lesa.

	*

	Virge běžela hlubokým sněhem. Srdce jí bušilo a v ústech měla sucho. Stopa medvěda, obrovského medvěda. Bude bojovat, znovu po takové době. Vzrušení jí hořelo v útrobách jako doušek pálenky. Ano, nůž není dobrý, ale medvěd, Kaarene, medvěd… Lovecká nátura zvítězila nad zdravým rozumem.

	*

	Les, známý jako vlastní dlaň… jako rodná osada, najednou hrozivý. Lovec konečně našel ženinu stopu a viděl, jak zpola překrývá stopu medvědí. Žaludek se mu stáhnul, dech začal trhat hruď. Představa žlutooké bojující s medvědem ho však rychle vzpamatovala. Běžet po stopě…

	Bohové, bohové, dejte, ať se se svou šelmou nesetká… Rozběhl se a kdesi uvnitř v něm strach zaplašil pochybnost a chlad. Nechtěl o ni přijít.

	*

	Hluboké zuřivé mručení… a vyjeknutí.

	Před okamžikem zaslechl Tervo zvuky boje, a když odhrnul větev, uviděl výjev, který mu zastavil krev v žilách. Virge ležela na zádech asi tři stopy před poraněným medvědem a pokoušela se vstát. Její nůž trčel rozzuřenému zvířeti z hrudníku tam, kde tušila srdce. Medvěd švihl tlapou, lovec se zajíkl a dívčino tělo se mihlo vzduchem. Teď stála na nohou a z jejích úst vycházelo vrčení. Cenila zuby a grimasa křivila její tvář do zvířecího výrazu. Žluté oči se leskly.

	„Proč, pro bohy, nepoužije magii teď,“ blesklo mu hlavou.

	„Chceš se nechat zabít?“ Zvíře se se vzteklými zvuky vztyčilo, žena couvla. Tervo chraplavě vykřikl, a když se k němu medvěd otočil, skočil, vrazil svůj nůž vedle Virgina, prudce ho vytrhl, znovu bodnul a odskočil. Smrtelně poraněné zvíře se ještě potácelo na zadních, hrozivé drápy švihaly před mužovou tváří, tanec smrti trval.

	Jako kácející se strom se pak medvěd spustil na všechny čtyři a svalil se na bok. Křeč škubala obrovskými tlapami, dokud je smrt neznehybnila navždy.

	*

	Vyděšený, udýchaný lovec se obrátil k dívce a strnul. Pohled, který upírala na medvěda, byl plný takové zběsilosti, až to lovce na chvíli zarazilo.

	Ale potom se v něm vzedmula jako mohutná vlna zlost, kterou s sebou přináší úleva.

	„Náno,“ zařval. „Náno jedna pitomá.“ Neurvale popadl dívku za ramena. „Stalo se ti něco, je ti něco?“

	Žlutooká na něj překvapeně pohlédla. Ještě nikdy na ni nikdo tahle nekřičel. Pohlédla na lovce udiveně a trochu provinile. „Ne, to je dobré. Nebyla jsem prostě dost rychlá,“ řekla zamyšleně a olízla si rty.

	Pak se rozmrzele podívala na svou ruku. „Kurva, teče mi červená…“

	Muž jí netrpělivě rozřízl potrhaný krvavý rukáv až nad loket. Rána nebyla těžká, jen šrámy, vepsané do kůže drápy šelmy.

	Dost pro lovcův strach… a vztek. Napětí uplynulých chvil a chuť boje Terva zbavilo obvyklého klidu. Hodil děvče do závěje a převalil se přes něj.

	„Za tohle tě přerazím, ty káčo pitomá… potrhlá… pytlácká…“

	Zachytil její ruce, kolenem přimáčkl dívčina bedra do závěje, stáhnul koženou rukavici a rozpřáhnul se… a pak znovu a znovu…

	*

	Ječela a prskala sníh… její paty se míhaly vzduchem, jak se snažila zasáhnut Tervova záda.

	„Pusť, okamžitě mě pusť, ty šašku,“ vztekle mlátila pěstí do sněhu, „co ses do toho plet?“

	„Protože by tě byl sežral, veveřičko, proto. Protože by tě sežral jak malinu,“ sykl udýchaně a naposledy ji švihnul rukavicí. „Ještěřice…“

	Odhodil z očí pramen vlhkých vlasů, který mu visel přes tvář, a zvedl se ze závěje… smýkla sebou v hadím pohybu.

	„Kašpare!“

	Podal jí ruku, aby mohla vstát, a tvrdě se podíval do žlutých očí s rozšířenými panenkami.

	„Tohle bylo naposled, panenko, naposled, jasný? Příště ti udělám z toho rajcovního zadku sekanou! Proč jsi, proboha, nepoužila nějaké zaklínadlo teď, co?“

	Udiveně na něj pohlédla: „Lov má svoje pravidla.“

	Lovec jenom rezignovaně zavrtěl hlavou. „Mohl tě zabít,“ zašeptal vyčerpaně.

	Světlé oči se pojednou zakulatily. „Tys ses do toho pletl kvůli mně? Ne kvůli tomu medvědovi? Kvůli mně?“

	Zavrtěla hlavou a vrhla na lovce zmatený pohled. „Kvůli mně, vůbec toho medvěda nechtěl…“

	Tervo se sklonil a dlaní plnou sněhu si přejel tvář…

	„Thryen,“ pomyslel si, „zvláštní sebranka.“

	* * *

	Napnutá medvědí kožešina čekala na vydělání, dívčiny šrámy byly vyčištěné a obvázané, v kotlíku bublala polévka a Tervo se cítil v míru s celým světem…

	Pak zvenku zazněl podrážděný výkřik Virge a dveře se otevřely.

	*

	„Norane, co tu, u Aivara, děláš?“

	Do srubu vdusal vysoký, v dlouhém plášti oděný muž a setřepával si z vlasů a vousů sníh a rampoušky ledu…

	„Kurevská zima, vlku… Zatracená kurevská zima…“

	Tervo se zasmál a sundal ze zdi měch s vínem.

	„Už tě to nebaví v těch tvých horách?“ Nalil víno do cínových pohárů a podal jeden lovci. Natrpklé víno sklouzlo do krku a hřálo, vůně jídla a dřeva plnila místnost. Host je v pusté osamělé zimě vzácné koření.

	*

	Virge vklouzla dovnitř a tiše se posadila na lůžko. Nevypadala potěšeně. Ostražitě sledovala příchozího, úzkostlivě, jako by chtěla ocenit soupeře, hodnotila mužovu tvář, tmavou větrem a mrazem, zahnutý nos a úzké tmavé oči, široká ramena a silná předloktí krytá manžetami z kůže. Muž v ní nebudil důvěru, všechny její zkušenosti kázaly mít nůž v pohotovosti. Neklidně pohodila hlavou.

	Tervo rychle naplnil třetí pohár a podal ho dívce.

	„Napiješ se s námi, ještěrko?“

	Tvář Virge spíš zkřivil, než zkrášlil podivný vyzývavý úsměv, když pozvedla pohár k ústům.

	„Tak ať vám slouží.“

	Zvrátila hlavu a Tervo se překvapeně díval, jak vypila pohár až do poslední kapky. Víno jí stékalo po napjatých svalech krku do výstřihu kazajky. Po dlouhé době ho zase napadlo, proč všechny ženy lidu Thryen tolik působí na mužskou touhu, horce jím přejelo, až stáhnul obočí. Potvora.

	*

	Noran dívku zvědavě pozoroval. „Žlutooká, vždyť ona je to žlutooká.“ Hlavou mu proběhl sled divokých obrazů: „Vlk si to dovedl zařídit. Strávit zimu v posteli s děvkou z Hladových není tak špatný nápad.“

	Olíznul si rty, jak jeho představy hrubly a bloudily v houštinách vzdechů a ženského sténání. Virge postavila pohár na stůl, až to cvaklo, a změřila si Norana pohrdavým pohledem…

	„Máš snad něco proti mně?“ Její hlas byl teď jako hrot nože, klouzající po tváři.

	„Zdá se mi, že se ti na mně něco nelíbí,“ vstala.

	Tervo se udiveně díval z jednoho na druhého. Slyšel mrazivé výhružné zpívání v ženině hlase. Zpozorněl.

	Noran jen opovržlivě zkřivil rty. „Moc mluví, vlku, na to, co je zač. Já bych jí ukázal, kde je její místo.“

	Svištivý zvuk vytaženého nože šedookého lovce upozornil, jaké má Virge úmysly. Naplnil znovu její pohár a chlácholivě se k ní otočil. „Schovej ten vercajk, holčičko.“ Přikryl jí svou rukou zápěstí a Virge smířlivě zasunula nůž zpátky do holínky. Tervo zachytil Noranův ohromený pohled.

	*

	Večer se vlekl ve stálých rozmíškách mezi Virge a Noranem, mezi ženinou divokostí a Noranovým pohrdáním. „No, je čas jít spát,“ zvedl se Noran od stolu. „Ty, půjč mi ji. Trochu mi toho v gatích přebývá.“

	Tervo jen zvedl obočí. „Půjč?“

	„Aspoň ti pomůžu čubku pokrotit. Potřebuje to jako sůl…“

	Tervo zahlédl koutkem oka pohyb Virginy ruky a bleskurychle ji chytil za zápěstí. Nůž zazvonil o podlahu a žlutoočka po něm sekla vzteklým pohledem.

	„Tak aby bylo jasno, vy dva, jestli toho okamžitě nenecháte, tak jdete spát do sněhu. Oba.“

	„Mám celý večer poslouchat psí štěkání tohohle… trubce?“ zasyčela.

	„Ostatně, jako Tieřani byste měli vědět, že krev Thryen byla čistší a ušlechtilejší než krev kohokoli z lidí. A taky,“ pokračovala, „že lidé byli jen horda mizerných žroutů bahna v době, kdy šamany lidu Thryen doprovázely vlčí smečky svým zpěvem na slavnostech Ohně.“ Virge se po tom plamenném proslovu zhluboka nadechla.

	Noran zbledl vzteky. Kdekoliv kromě Tierry by to, že Virge vzpomněla na dávnou slávu Hladového lidu, mohlo být záminkou k dlouhému krutému mučení a smrti. Vyskočil.

	„Ty jí snad dovolíš takhle mluvit, Vlku? Vraž jí do chřtánu pochodeň, jak se to dělalo za lepších časů. Na co čekáš?“

	Virge klidně položila dlaň na rukojeť dýky, kterou měla za pasem, a vyčkávala. Pak promluvil Tervo. „Proč se rozčiluješ, Norane? Jsi přece Tieřan a dobře víš…“

	„Co?“ vyštěkl uraženě lovec.

	„Že je to pravda,“ dokončil šedooký chladně.

	*

	Ráno Virge nechala oba lovce odejít. Neměla náladu na Noranovy výpady. Bloumala lesem s omámenýma očima a pod žebry cítila divokou touhu po boji. Zažehnout její plamen bylo nebezpečné. Smrtelně nebezpečné.

	*

	Host je pro lovce vzácné koření, ale Tervo z Noranovy přítomnosti už radost neměl. Brodil se sněhem po přítelově boku a tiše nadával. Vzpomínal, co všechno se svým přítelem zažil. Divoké pitky, rvačky i společné lovy. Kurva, proč se nemohou snést?

	„Proč ti vadí Virge?“ zeptal se najednou. „Protože je ze žlutookých?“

	Noran se podrážděně ošil. „Děvka, jako všechny od nich. Nadržená čubka. Ty jsi s ní spal? A jak ti držela?“ zeptal se najednou se zájmem.

	Tervo se ušklíbl: „Ne, to ne. Nebo myslíš, že bych měl… ukojit její touhy?“

	Noran vrhl na lovce znechucený pohled. „Je to napůl zvíře, taková fena,“ a chlívácky se zakřenil. V tu chvíli Tervo pocítil chuť uhodit ho.

	Nedotknul se ještě nikdy Virge jako muž a celkem neměl ani v úmyslu to udělat, ale nebylo to proto, že by jí pohrdal. Nevěděl jenom, jestli by se vůbec ještě dokázal podívat do vědoucích zatrpklých žlutých očí potom, co by násilím rozevřel její zjizvená stehna.

	*

	Virge seděla v chatě a popíjela víno. Halenu měla na hrudi rozhalenou a holínky z měkké kůže shrnuté skoro ke kotníkům. Nohy si položila na stůl a líně oždibovala zbytky masa od snídaně. Odpočívala, a když zaskřípaly dveře, oči jí zasvítily jako oči vlka.

	Noran vstoupil do místnosti, ušklíbl se a hodil na stůl kožešinovou čepici. Nepřátelsky si ho změřila, neřekla nic.

	„Svlíkej se, couro.“

	*

	Když jí Noranova ruka začala trhat na prsou halenu, byla už připravená. Její koleno zasáhlo lovce tvrdě do podbřišku a těžký cínový pohár, kterým ho vzápětí udeřila do obličeje, mu přerazil nos. „Za tohle tě zabiju, ty kurvo.“

	Zapotácel se a pak rozzuřený bolestí a pokořením vytáhl z pochvy dlouhý nůž. Panenky Virginých žlutých očí se rozšířily a rudé rty obnažily řady ostrých zubů v úšklebku připomínajícím úsměv, když i ona sevřela v dlani svou dýku.

	„Bodni, bratříčku,“ zazpívala vzrušeně, „a zajdi.“

	Udělal rukou klamný výpad a potom bodl svou čepelí po ženině břiše. Uhnula dokonale jistým, lehkým skokem a zasmála se.

	„Minuls, bezzubý, minuls!“

	Vztekle odhodil židli, která mu stála v cestě. „Nechám si z tvé kůže ušít boty, děvko.“

	Pohodila hlavou a téměř tanečním pohybem ustoupila před dalším Noranovým výpadem až k lůžku. Viděla v jeho očích nenávist a živelná krutost, potlačovaná, ale stále doutnající v její duši Thryen, Hladové, vyšlehla vysokým plamenem. Bleskurychle sáhla za sebe a sebrala z postele Tervův pohozený plášť. Noran až příliš pozdě zaregistroval látku, která mu na chvíli zakryla obličej. To stačilo, to bohatě stačilo Virge z krve žlutookého lidu. Její dýka lehce probodla koženou halenu i svaly Noranova břicha a pokračovala ve své cestě nahoru až k hrudní kosti. Lovcovy prsty na okamžik křečovitě sevřely nůž a potom pomalu, pomalu povolily. Spor byl vyřešen s konečnou platností. Thryenští předkové v duši Virge vítězně zavyli.

	*

	Tervo, vracející se ze sklepa s kusem kýty, zaslechl výkřik, pak chroptění umírajícího, a rozběhl se ke srubu. Prudce rozrazil dveře a strnul. Noran ležel na zemi stočený do klubíčka a tisknul si v poslední křeči zkrvavené ruce na břicho. Jediný pohled stačil, aby lovci bylo jasné, že tahle konverzace na nože byla poslední v Noranově životě. Virge si nepřítomně pohrávala se zakrvácenou zbraní. Tervo poklekl k mrtvému a v tu chvíli žena hlučně zabodla nůž do desky stolu. „Žádná čistá práce, bratříčku,“ povzdechla si, „ale kudlu vytáhl on. Nikdy si nezačínej rvačku na nože s někým z Hladovejch.“

	Muž se vztyčil pomalu a prkenně jako stařec. Nevěřícně pohlédl na krvavý nůž, trčící z desky stolu. Mockrát viděl, jak tím nožem Virge vyvrhovala zvířata, a teď ho stejně obratně a neosobně použila k zabití člověka. Namáhavě polknul a vyšel dveřmi chaty do houstnoucího soumraku.

	* * *

	Nepociťovala výčitky svědomí. Zabíjela často a z malichernějších příčin. Necenila si života lidí, ale nechtěla odejít. Nechtěla znovu bloudit zimním lesem. Tížil ji také neurčitý strach, že Tervo bude chtít přítele pomstít. Nerada by s ním bojovala. Byl rychlý a silný, chladný jako kámen, znecitlivělý samotou. Dávno se naučila odhadnout soupeře a vyhnout se boji, který by pro ni mohl být poslední. Když opouštěla srub, byl její krok tichý jako krok nájemného vraha.

	*

	Lovec uviděl ve dveřích temnou siluetu, ale ani se nepohnul. Měl pocit, jako by měl ústa plná soli. Hlava mu třeštila. Virge došla těsně k němu a pohlédla mu do tváře.

	„Odcházím,“ řekla tiše.

	Lovcova ruka obemkla dívčino předloktí…

	„Ne,“ chraptivě odkašlal, „budeš mi muset něco vysvětlit.“

	Pohnul se ke dveřím srubu a vlekl vzpírající se děvče za sebou.

	*

	Když usedali ke stolu, oba se vyhýbali pohledu na mrtvého. Tervo vytáhl z desky zakrvácený nůž a významně ho pozvedl. „Co mi k tomu řekneš, žlutooká?“

	Virge dýchala namáhavě, jako po dlouhém běhu.

	„Takový je dneska život lidu Thryen. Myslíš, že se mě někdy někdo zastal? Ano, když jsem přišla do krčmy, rvali se jako toulaví psi, ale proč? Nikdo se nikdy neptal, jestli jo, nebo ne. Nikdy se nikdo neptal na nic. Chlapi! Nejsou dobrý k ničemu, než aby člověk ošidil hlad. Jsou jako kurva, kterou sebereš na rohu. Prostřelili mi záda šípem a potom mě znásilnili, nechali mě v lese přivázanou ke stromu. Co ode mě chceš? Padala jsem hladem, když jsem se prodávala za kus žvance, a oni ještě chtěli, abych řvala, že se mi to líbí. Sbalila jsem chlapa a na stehně jsem měla ránu od kyčle až ke kolenu. Rys. A ten chlap se poblil. Co po mně chceš?“

	Ramena se jí otřásala vzlyky a hlas se lámal, ale oči měla suché a zuřivé. Muž seděl strnule a díval se na ni pohledem plným bolesti. Bída jejích slov ho zavalila. A přitom věděl, že mluví pravdu. Najednou se stočila v koutě lavice a začala plakat. Divoce a bezútěšně naříkala a zakrývala si rukama tvář. Její pláč zněl jako vlčí vytí, ale byl osamělejší než to.

	*

	Vlk vzal Noranovo mrtvé tělo do náruče a vynesl ho ven. Chvíli váhal a potom se rozhodl uložit mrtvého do sklípku, kde uchovával maso. Cítil přitom, že má ústa plná slin. Položil tělo svého přítele mezi zmrzlé jelení čtvrtky, rozpačitě přejel mrtvému po tváři rukou a jemně mu zavřel oči.

	Rozhlédl se. Všude maso, mrtvé… Přiklekl k Noranově mrtvole a zašeptal: „To jsi neměl, bratře, to jsi neměl…“

	Tervo zatížil dveře sklepa kameny a zůstal stát ve sněhu s pohledem upřeným na dorůstající měsíc. Tížilo ho, že dnes dospěl k rozhodnutí, a bylo to rozhodnutí proti zdravému rozumu, rozhodnutí proti hlasu lidské krve. Protože zítra spálí Noranovo tělo na pohřební hranici, ale vrah zůstane naživu. Protože žena z lidu Thryen mu byla, přese všechno, co je rozdělovalo, bližší než dávný přítel.

	Pláč Virge zatím přešel v tiché sténání. Třásla se zimnicí, když se lovec vrátil, a tiskla se ke zdi, jako by s ní chtěla splynout. Naplnil pálenkou dva hliněné hrnky, a stejně jako když byla nemocná, nalil štiplavou tekutinu mezi její zkřivené rty. Potom vypil svůj šálek, přenesl ženu na lůžko, lehl si vedle ní a pevně se k ní přitiskl. V chatě té noci nehořel oheň a ve vzduchu stále visel pach krve.

	* * *

	Uprostřed paseky plála pohřební hranice a Tervo ještě stále nepromluvil s bledou a zaraženou ženou ani slovo. Od časného rána, kdy se probudil, cítil v hrudi tlak, který mu bránil se na Virge třeba jen podívat. Snažil se poctivě dodržet všechny pohřební obřady, které byly u lovců obvyklé. Obětoval Aivarovi, vložil mrtvému do rukou jeho zbraně, z ochraptělého hrdla zazněla pohřební píseň. Když hranice dohořela, vešel mlčky do srubu a začal chystat jídlo. Venku padal sníh a pokrýval rychle vyhaslé ohniště. Za chvíli docela zmizelo pod bílým příkrovem. Tervo litoval, že takovou schopnost nemá i jeho paměť.

	*

	Když dojedli, zvedl lovec náhle hlavu a tvrdě se zadíval Virge do očí. „Zabila jsi mého přítele, ještěřice. Zabila jsi ho, i když jsi k tomu možná měla důvod, a já jsem neudělal nic. Za to od tebe budu něco chtít.“

	„Co budeš chtít?“ pohodila neklidně hlavou. Tohle se jí zrovna moc nezamlouvalo. Světlo pochodně ozařovalo Tervovu vlčí tvář zarostlou vousem a barvilo jeho šedé vlasy do ruda. A Virge se odhodlávala k boji. Nutila své pocuchané nervy ke klidu. Přemlouvala unavené svaly. Pak sklopila hlavu. Byl nebezpečný i pro ni. Dostala strach.

	„Vím, že jsi schopná zmizet odtud s prvním oteplením,“ pokračoval studeně muž. „Až přijde jaro, potáhne tě to do lesa. Zatím jsem od tebe nedostal nic. A ani jsem nic nechtěl. Až do teď.“

	Obešel stůl a zvedl jí bradu, aby jí viděl do obličeje.

	„Už s tím nepočítej. Nepočítej s tím, že se odtud ztratíš s prvním táním. Za celou tu dobu jsem se tě ani nedotkl. Co si o tom myslíš? Myslíš, že jsem nemohoucí? Moc starý na tyhle zábavy? Co?“

	Virge namáhavě polkla. „Nevím, já…“ zakoktala se.

	Nebyla zvyklá dělat s těmihle věcmi okolky, ale teď pociťovala nejistotu. Lovec měl vztek a ona ho znala dost na to, aby věděla, že kdyby jí chtěl ublížit, dokáže to a ona se neubrání. Nebude na to mít dost síly ani odvahy. Lovcovy šedé oči pozorně sledovaly její tvář. Viděl její rozpaky. Dokázal vycítit její strach. Ale dnes ho strach nedojímal.

	*

	Postavil ji na nohy a přetáhl jí přes hlavu její loveckou kazajku. Dívka se ani nepohnula. Pocítila divný tlak kolem žaludku. Postrčil ji k posteli. „No tak se svlíkej, holka.“

	Virge si pomalu zula holínky a začala si rozšněrovávat poklopec kožených kalhot. Stáhla si je a stála uprostřed místnosti úplně nahá. Pochodeň rudě ozařovala její drobné svalnaté tělo s úzkým pasem, pokryté tu a tam tmavými jizvami. Tervo odložil loveckou halenu. I jeho hruď a záda přetínaly jizvy. Sevřel ženinu ruku a smýkl jí na lůžko.

	„To musíš takhle?“ Virge se nervózně kousla do rtu. Muž neřekl nic. Trhnutím ji otočil zády k sobě a vrazil koleno mezi její stehna. Cítil, jak Virge rychle dýchá. Rozšněroval si kalhoty a přitáhl ženu k sobě…

	*

	Ječela, snad že to patřilo k věci. Cítila jeho zběsilost, jeho rozpaky, jeho strach i vědomí viny. Dosáhla ukojení, po dlouhé osamělé zimě, konečně, byla zvyklá na drsné zacházení, vykřikla, spíš vzteky než rozkoší, a zaťala zuby. Přála si, aby si toho Tervo nevšimnul… Snad.

	Když bylo konečně po všem, vstala Virge z postele a oblékla si odhozené kalhoty.

	„Parchante.“

	Muž k ní pomalu otočil hlavu: „Myslel jsem si, že se ti to líbilo,“ díval se na ni s úšklebkem.

	Virge si zavázala halenu až ke krku a obrátila se s náhlým úsměvem k lovci, který seděl na posteli s koleny přitaženými k bradě: „No, nebylo to zas tak zlé.“

	
		II.



	Slunce pomalu vysušovalo bahno zbylé po jarním tání, když se Tervo a Virge začali připravovat na cestu. Velká lovecká osada v Aspě hostila v létě všechny samotáře a poskytovala jim to, čeho se jim obvykle nedostávalo: společnost, pohodlí i ženské.

	Virge skládala zimní kožešiny do pytlů. Po dlouhé a opuštěné zimě ji těšilo pomyšlení na to, že se setká s lidmi. Táhlo ji to od zabedněné chaty a pravidelného života ve světle pochodní. Zděděná touha doutnala hluboko v jejím srdci a přikazovala jí jít. Jít tak, jako každé jaro, jít tak, jak přichází a odchází slunce.

	* * *

	Opřela se vedle Terva u ohrady, kde neklidně poklusávali koně, které jim nabízel handlíř. Pozorně sledovala zvířata, až se její pohled zastavil na krásném lehkém vraníkovi s dlouhou zaknocenou hřívou. Dotkla se mužova lokte a ukázala bradou na vybraného hřebce. Její volba Terva nepřekvapila. Tušil už dávno, že ho Virge bude stát víc peněz, než kolik obvykle stává přízeň vesnických panenek.

	„Kolik?“ zeptal se věcně rozložitého světlovlasého chlapa, který ve zdejším městečku obchodoval s koňmi. K lovcovu velkému překvapení ze sebe kupec nezačal na vybraného hřebečka sypat chválu, ale zarmouceně pokrčil rameny: „Vyberte si jiného, pane. Tohle je blázen a nikdo se k němu nemůže pořádně přiblížit, natož na něm jezdit. Nedal jsem ho řezníkovi proto, že pořád věřím, že se z toho nějak vzpamatuje.“

	V tu chvíli se Virge vmísila do debaty svým obvyklým posměšným hlasem.

	„Nech mě ho vyzkoušet, strejdo. To, co ty víš o koních, jsem já už dávno zapomněla. No tak?“

	„Je to nebezpečné pro vaši děvenku, vzácný pane, aby do té ohrady lezla,“ obrátil se handlíř v rozpacích k lovci, ale lovec jenom kývl hlavou.

	„Jsou to její kosti, které si zpřeráží.“

	Za tu dobu, co Virge znal, věděl, že bránit jí v čemkoli nemá smysl a zakazovat jí něco je čirá zbytečnost.

	V tu chvíli už se dívka přehoupla přes ohradu a pomalým měkkým krokem se blížila k černému hřebci, který stál u protějšího rohu ohrady; svaly na jeho plecích se lehce chvěly. Virge se zastavila několik kroků před zvířetem a začala k němu mluvit zvláštním zpěvavým hlasem. Přitom se opatrně přibližovala. Po chvíli se dotkla nozder a přejížděla rukou mezi očima koně. Tervo i handlíř podivnému představení tiše přihlíželi. Najednou se dívka otočila k hřebci zády a volným krokem se vracela zpět. Zvíře za ní klopýtalo na ztuhlých nohách jako omámené. Kývla na ohromeného handlíře a usmála se pyšně na lovce.

	„Sedlo!“

	Handlíř se zmateně rozhlédl, ale pak se vzpamatoval a rozběhl se do blízké maštale.

	„Odkud to znáš?“ Lovci pomalu docházelo, kde viděl tenhle způsob krocení koní.

	Virge jenom pokrčila rameny. „Zvířata mě mají ráda.“

	Jenom zavrtěl hlavou a odvrátil pohled. Nedívával se rád ani na svou matku, když tohle prováděla. Připadalo mu, že v jejích očích vidí v těch chvílích něco divného. Nijak zvlášť nestál o to, zahlédnout ty záblesky i v očích ženy, která s ním každý večer leze do postele.

	*

	Zatím se handlíř vrátil se sedlem a opatrně ho dívce podával. Byl mužem obchodu a reality a záhadné věci ho trochu děsily.

	Virge začala koně klidně sedlat. Pozorně utáhla podbřišník, srovnala ohlávku a lehce se vyšvihla vraníkovi na hřbet. Zvíře zděšeně pohodilo hlavou, ale dívčina ruka se opět dotkla místa mezi jeho očima. Vraník začal pomalu obcházet ohradu. Postupně se jeho krok zpevňoval a prodlužoval a po chvíli už klusal hladce a plynule.

	„Beru ho.“ Virge se ohlédla na obchodníka, který stál u hrazení. „Beru ho, pokud za něj nechceš moc. Stejně by jinému k ničemu nebyl.“

	Handlíř se rychle vzpamatoval, když byla řeč o penězích. „Za dvacet rahů je váš, paní. To je zadarmo za takového koně.“

	Cena byla opravdu nízká, přiměřeně nízká, jak si Virge pomyslela. Ukázala na krásného vysokého siváka, který stál klidně uprostřed ohrady. „A toho pro tebe, Vlku. Je to dobrý kůň. A vypadá, že má pevné nervy.“

	Lovec se na Virge koutkem úst usmál: „To jo, ale toho tvého nikdy nedohoní, co?“

	„Nemůžeš mít všechno,“ Virge vypadala, že je v dobré náladě. „Nákladní koně si vyber sám, ty mě nezajímají. Abys věděl, pojmenuju toho hřebečka Sirel. Jak se ti to jméno líbí?“

	V tu chvíli se k ní Tervo překvapeně obrátil. Sirel znamenalo v tierštině zabíječ a bylo to také jméno jednoho z démonů, kterého vzývaly tierské kněžky. Podivné jméno pro koně. Zvedl obočí.

	*

	Když zaplatili, dohodli, že si koně vyzvednou druhý den ráno, a odcházeli, handlíř si znechuceně odplivl a pak se požehnal ochranným znamením. „Prokletá koupila prokletého koně. Nechtěl bych doma ani jednoho z nich.“ A potom šel do hospody spláchnout pivem tu podivnou chuť v ústech.

	*

	Další zadostiučinění pocítila Virge, když prodávala svoje kožešiny. Kupec se tvářil překvapeně, když mu šedooký lovec, kterého dobře znal, poručil, aby vyplatil skoro tři sta rahů za kožešiny mladé ženě, která přišla s ním. Málem už namítl, že tolik peněz ženské do ruky nepatří, že on sám by jí nesvěřil ani rah, ale něco ve vzhledu té černovlasé ho varovalo. Raději jim tedy úslužně otevřel dveře a na rozloučenou se uklonil až k pasu.

	*

	Když vcházeli do hospody, pocítil šedooký lovec pýchu muže, který má po svém boku něco zvláštního. Idiotskou pýchu, jak si sám hned řekl. Pohledy všech chlapů v místnosti se upřely na Virge a už se od ní neodtrhly. A Virge prošla krčmou jako královna. Halenu měla na hrudi rozepnutou a kalhoty odhalovaly hodný kus břicha. Dost velký kus na to, aby povzbudil fantazii. Cítil, že se dnes večer nejspíš bude muset porvat, a po dlouhé době mu ta myšlenka nebyla tak docela proti mysli. Virge dobře věděla, jaké pocity vzbudila u většiny mužů v místnosti, a nepokrytě se tím bavila.

	*

	Muži si ji lačně prohlíželi a najednou nikomu nevadily šikmé žluté oči. Ušklíbla se. Přivolala hostinského a objednala u něj konev červeného. Potom se naklonila k lovci a olízla si okázale rty, a když promluvila, dala si záležet, aby ji bylo slyšet.

	*

	„Dneska tě zvu, zlato. Všechno platím. I tebe.“

	Lovec se proti své vůli musel zasmát. „Moc to nepřeháněj, maličká. Koleduješ si o znásilnění.“ Oči Virge jiskřily, když je zabodla do jeho.

	„Jen hřebec na mě může skákat, jen opravdový hřebec.“

	*

	Po pár hodinách byla Virge skoro opilá. Smála se a černé vlasy jí padaly přes oči. Krčmář neklidně pokukoval po svých divokých hostech a cukal sebou při každém rychlejším pohybu. Cítil ve vzduchu nepříjemnosti.

	*

	Když se Virge vracela ze dvora, sklouzl její pohled po hloučku mužů u výčepu a v tu chvíli vykřikla radostným překvapením. V příštím okamžiku ji popadl do náruče vyhublý tmavovlasý tulák a zvedl ji nad hlavu.

	„Virge, psí semeno, kde se tady bereš? Doufám, že si spolu dneska v noci bezvadně užijem. Už jsem neměl ženskou, ani nepamatuju.“ Jeho žluté šikmé oči zářily.

	„To teda nevím, Lasičko.“ Virge prstem lehce přejela po tváři svého kolegy. „Já tady už něco mám.“

	„Tak pusť toho kořena k vodě, malá. Se mnou to budeš mít jako s nikým.“

	„To si právě nejsem jistá,“ zasmála se Virge. „Kdys naposledy jedl??“

	„Kaarene lovče,“ žlutooký si teatrálně přitiskl ruce ke spánkům. „Virge, copak mě neznáš?“

	„Právě že znám. Teď máš plnou hubu keců a potom se uděláš, ještě než se svlíknu.“

	Lasička obrátil oči v sloup a většina hostů ztichla, aby jim neušlo nic ze vzrušující scény. Přitáhl ženu k sobě. „Přece mi nedáš košem, divoká. Budu se snažit.“

	Virge ho odstrčila a pohlížela na něj s výsměšným úsměvem.

	„A já budu o tvé nabídce uvažovat, bratříčku. To ti přísahám.“

	V tu chvíli k výčepu přistoupil Tervo. Jeho šedé oči se nebezpečně leskly. „Nechceš mi něco vysvětlit, ještěřice?“

	„Ale jo,“ usmála se Virge, „tohle je můj starý přítel. Chce se se mnou vyspat.“ Virge se příšerně zašklebila. „Pouvažuju o tom.“

	„Tak s tím rychle přestaň a jdi si sednout.“ Tervo stiskl rty a postrčil Virge směrem ke stolu.

	„Počkej,“ dívka se mu vysmekala a přitiskla se k boku tuláka, který s úsměvem čekal, jak se situace vyvine, „dlouho jsme se neviděli.“

	Lovec cítil, že se v něm probouzí vztek. Výstavní párek Thryen. Co chtějí dělat? Ukojí ji líp někdo z její krve? Zaťal zuby. Odejde mu. Žlutooká mu odejde, pokud ji nechá.

	„Říkáš si o výprask, vandráku.“

	Jenom zlý úsměv. „Zeptám se, kdo v zimě umřel.“

	Lovec potřásl hlavou a sedl si zpátky ke stolu. Bolestně si uvědomil, že tulákovi závidí jeho dravčí oči.

	Lasička se přestal usmívat. Zadíval se na Virge s náhlou zuřivostí. „Našla sis někoho od nich, co? Jasně, šedivé oči pořád nejsou žluté.“

	„Idiote,“ sekla Virge. „Tahle zima byla zatraceně dlouhá.“

	„Jo, to byla. Zařvala spousta našich, aspoň pokud vím. Arila ukřižovali vesničani na vratech od stodoly. Woghan umřel na otravu krve. Já sám jsem strávil půlku zimy v lochu a ty, jak koukám, v posteli s tím parchantem.“

	Židle třeskla o zem, jak Tervo prudce vstal.

	„Pojď ven,“ zasyčel na pytláka. Lasička vztekle semknul rty a oba vyšli do tmy. Virge si pokojně nalila další pohár vína. Kam přišla, rvali se chlapi jako psi. Byla na to zvyklá.

	*

	Probudila se uprostřed noci na lůžku v hospodském pokoji. Víno už pomalu přestávalo působit a nepohodlná postel ji tlačila. Lovec, který ležel vedle ní, oddychoval tiše a pravidelně, jako by za sebou neměl divoký večer a část noci. Nevrátil se do hospody v nejlepší náladě. Proklínal svou pitomost, a taky Virge, která ho zatáhla do rvačky a potom s úsměvem popíjela u výčepu, zatímco Lasička zvracel žaludeční šťávy opřený čelem o zeď. Odvedl ji do malého pokojíku v podkroví hospody, hodil ji na postel a strhal z ní šaty. Nejvytrvalejší opilci se pak dlouho bavili sténáním, které pronikalo skrz tenké dřevěné stěny a dalo se vysvětlit jen jedním způsobem. Slyšel ho i Lasička, který se vrátil alespoň vínem spláchnout hořkost neúspěchu. Když se ozvalo táhlé pronikavé vyjeknutí, trpce se ušklíbl: „Zatracená děvka.“

	Jeden z opilců se po něm se zájmem otočil.

	„Jak dlouho ji znáš, tu klisničku?“

	„Už osm let a je to rok od roku větší mrcha,“ povzdychnul pytlák.

	„Ale je pěkná a vyzná se, to se jí musí přiznat.“

	*

	Virge byla sama se sebou spokojená. Chladný moudrý Tervo se kvůli ní dnes v noci bil. Protáhla se a jakž takž pohodlně se uvelebila na posteli. Spánek přišel rychle.

	*

	Druhý den, ještě než osedlali koně, vyhledala Virge Lasičku, který spal zmožený vínem ve výklenku vrat hospody. Pomohla mu na nohy nečekaně mateřským pohybem.

	„Vstávej, srdce moje, včera nám to nevyšlo.“

	„To teda ne, sestřičko. Bolí mě všechno, na co si vzpomenu.“

	„Aspoň víš, že jsi ještě naživu. Tady máš.“ Podala mu deset rahů a prohrábla mu konejšivě zcuchané tmavé vlasy.

	„Musím jet. Dávej na sebe pozor, bratře. Už nás moc nezbylo.“ Přitáhla ke svým ústům Lasičkovu tvář a potom se k němu přitiskla. Stáli tam v pevném objetí a Virge cítila, jak se Lasička chvěje.

	Když si pro ni Tervo přišel, tiskla se Virge ještě pořád k Lasičkově hrudi. Vypadalo to, jako by jejich těla na chvíli splynula. Lovec při pohledu na ně náhle pocítil žárlivost, závist a smutek. Mlčky čekal, až Virge odtrhne svá ústa od mužových rtů. Když pak k němu přistoupila, jenom němě kývnul hlavou a dotkl se rukou jejího ramene.

	* * *

	Cestou do Aspy se k Virge a Tervovi přidávali další a další lovci. Někteří nemohli skrýt překvapení, když jim představoval svou družku. Ohromeně brali na vědomí její žluté oči, mužské kalhoty a rozhalenou kazajku a za Tervovými zády hodnotili ženiny půvaby. Při společných lovech zaraženě pozorovali Virge, která nikdy neminula cíl, která slyšela zvěř, jež se zatím pokojně pásla na paloucích daleko od lovců, a váhali mezi obdivem a odporem, když bleskurychle vyvrhovala úlovek. Pak počáteční nedůvěra zmizela a Virge se začala ztrácet s lovci v lese. Tervo trpěl, když žluté oči spočinuly na někom z jeho druhů se zalíbením. Žárlil.

	*

	Virge laškovala s lovci trochu drsně a večer u ohně vykládala skandální historky o svých milostných dobrodružstvích. Zlomyslně se těšila z toužebných pohledů, které k ní vysílali muži po dlouhé osamělé zimě. Vždycky se však vrátila k zamlklému šedovlasému Tervovi, dílem i proto, že si dovedla představit, co by následovalo, kdyby to jednoho večera neudělala.

	Její Vlk ji v tomto ohledu nenechal na pochybách a vysvětlil jí velice jasně, co s ní provede, pokud bude svou náklonnost k jeho kolegům přehánět. Vyslechla ho tehdy mlčky, měříc si ho zadumaným pohledem. Vlastně mu ani moc nerozuměla, nechápala jeho pohnutky ani jeho argumenty, protože sama nikdy nepocítila opravdovou žárlivost, ale přesto se rozhodla vyhovět.

	Jenom jí tenkrát blesklo hlavou, že Tervova krev je přece jen trochu příliš zředěná krví pošetilé, malicherné lidské rasy s jejími nesmyslnými vlastnickými nároky. Co se týče ostatních, ani žluté oči dívky je nemohly pobláznit natolik, aby zapomněli na ostří Tervovy dýky. Den za dnem se celá skupina přibližovala Aspě a všichni se těšili na odpočinek. Na odpočinek, na opravdovou postel, na jídlo, které nebude zvěřinou, a na ženy, kterým se za polibky neplatí.

	*

	Toho rána se Virge vydala lovit sama. Bloudila jarním lesem a byla šťastná jako vždycky, když se vydala na lov. Stopy rysa ji rázem vytrhly z příjemné nečinnosti a na její místo nastoupilo horečné vzrušení.

	*

	Stopovala zvíře celé dopoledne a konečně rysa opravdu dostihla; právě hodoval na kořisti. Pozorně zamířila na srdce zvířete a vystřelila. Snad zvuk tětivy, snad její dech vydal zvuk, který rysa varoval, protože ten se v okamžiku výstřelu pohnul, takže šíp zasáhl sice hruď, ale ne srdce zvířete. Virge sprostě zaklela, vložila do kuše nový šíp a vydala se pružnými obezřetnými kroky ke zmítající se šelmě. Rys, šílený bolestí a rozzuřený střelou, trčící z jeho boku, spatřil konečně svého nepřítele a skočil. V tu chvíli Virge pozvedla kuši a její šíp zasáhl velkou kočku mezi přední tlapy. Skvrnité hnědavé tělo padlo na zem a Virge spokojeně vytáhla nůž z vysoké holínky.

	*

	Nařízla kůži zvířete, aby ho, stejně jako jindy, obratně stáhla, když v tom v ní něco vzbudilo touhu, jíž nemohla odolat. Snad to bylo jarem, snad dlouhým vzrušením z lovu. Virge se náhle sklonila k hrdlu rysa, ostrými zuby prokousla kůži a napila se ještě teplé krve.

	*

	Křoví se pohnulo a ze stínu keře vystoupil muž, který scénu až dosud mlčky sledoval. Podle tetování na hrudi to byl také lovec a ocelová barva jeho kdysi černých vlasů spolu s vráskami, brázdícími snědou pleť, napovídala, že už dávno překročil padesátku. Zamířil rovnou k ní. Rychle se vztyčila a pozvedla k obraně ruku s nožem. Byla rozhodnuta v případě nutnosti muže zabít, protože ji přistihl při něčem, co i sama sobě přiznávala nerada.

	*

	„Bozi, něco takového se ještě potuluje lesy?“ usmál se lovec. „Ještě v lesích lovívají opravdoví vlci?“

	Setřela si krev z úst a rozhodila rukama v neurčitém gestu: „Je jaro, lovče.“ Ještě se chvěla vzrušením z lovu. „Je jaro.“

	Jen potřásl hlavou: „Pytlačíš tady, děvče?“

	Zvedla k němu oči: „Ne! Poprvé za dlouhá léta ne.“

	*

	Tervo neklidně přecházel po táboře. Neměl rád, když Virge tak najednou zmizela. Už se ji chtěl vydat hledat, když se na kraji palouku objevila mezi stromy její drobná silueta. Přimhouřil oči, aby viděl do tváře muži, který šel vedle ní a nesl staženou kožešinu. Když se přiblížili, takže jejího průvodce poznal, lovec se usmál a vydal se oběma naproti.

	*

	„Dore, kde se tu bereš?“

	Muž vztáhl k příchozímu pravici a ten ji stiskl. „Dávám pozor na tvoji maličkou, když ji necháš samotnou lítat po lese a vraždit rysy.“

	Tervovo obočí se varovně stáhlo. „Virge,“ začal ostře, „už jsem ti několikrát říkal…“

	„Nech ji, už jsem jí vynadal za tebe,“ uklidňoval ho Dor. „Ostatně, to dítě má kuráž jako Aivar sám. A trefu taky.“ Potutelně se usmál. „Kdybych byl mladší, snažil bych se ti ji přebrat. Takhle o ní můžu uvažovat nanejvýš jako o dceři.“

	„No, takovou dceru bych ti nepřál.“

	Teď se do rozhovoru vmísila i Virge.

	„Jen mě nepomlouvej a radši se koukni, jaký jsem dostala parádní kus.“ Lovec se věnoval pozorné prohlídce kožešiny. Když si všiml otvorů po střelách, jenom potřásl hlavou. „Nemáš rozum.“

	„Ale zapít bychom to měli,“ podotkl Dor a vykročil k ohni.

	*

	Uprostřed noci seděli u skomírajících plamínků už jen Dor a Tervo. Virge i ostatní lovce přemohla buď kořalka, nebo únava, a spali teď zabaleni do přikrývek kolem ohně. Mladší z lovců přihodil do plamenů pár suchých větví a záblesk plamene na chvíli ozářil jeho tvář. Vypadal vážně. „Co si o ní myslíš?“ zeptal se Dora.

	Ten potřásl hlavou: „Měl jsi štěstí, pokud si potrpíš na tohleto.“

	„Ona je skoro úplně čistá,“ zkřivil trochu rty. „Thryen.“

	„Já vím. To určitě. Víš, opravdu bych si přál mít takovou dceru. Počít ji v lese se žlutookou, běhat s ní… Dneska, když přijímáme mezi lovce kluky, co sotva dostanou jelena.“

	Tervo pozvedl hlavu: „Přijme ji osada? Viděls ji zabíjet,“ pokračoval. „Nemine se skoro nikdy. Není to… přirozené, to, co dělá.“

	„Pro ni to přirozené je,“ zabručel Dor, „ale bude těžké prosadit to v radě. V Tieře snad, ale tady? Musíme ji ukázat Erinovi a San Sanovi. Když oni budou pro, všichni zmlknou. Jen když oni budou pro… Mimochodem, to vždycky vypráví takovéhle historky?“

	Tervo se ušklíbl. „Jo, vždycky. Někdy horší. Všichni chlapi jsou z ní celí pryč. Skoro v každé hospodě, kam jsme přišli, jsem se kvůli ní popral. Někdy se porvala ona. Nedá si pokoj.“

	„Myslíš, že na takovouhle divokou klisničku ještě stačíš?“

	Lovec pokrčil rameny. „Nevím. Ještě se mnou je. Ale myslím si, že kdyby nechtěla, neudržím ji ani párem koní.“

	Dor se s povzdechem narovnal v zádech. „Tak jdi. Jdi si k ní lehnout. Dokud ji máš.“

	*

	Virge jela na svém černém hřebci mezi Dorem a Ezerem. Rysí kožešina vyvolala obdiv i pochyby. Lovcům žlutooká pořád trochu páchla. Škodnou.

	*

	Rozhodli se poslední noc strávit v hostinci U červeného hada, který stál na rozcestí a byl vyhlášený dobrým vínem, poctivou kuchyní a v neposlední řadě i přítulnými číšnicemi. Příchod žlutooké jako obvykle vzbudil velkou pozornost, ale vzhledem k obecně divoké pověsti lovců se ji nikdo neodvážil obtěžovat.

	Po nějaké chvíli si však Dor všiml, že dívčin pohled často zabloudí ke stolu, kde seděl otrhaný vyhublý Thryen s dlouhým rozcuchaným copem a že i on její pohledy opětuje. Když se potom Virge zvedla a odešla před hostinec, zvedl se i onen hubený pobuda. Když Dor vyběhl před hospodu, nebylo Virge ani toho muže nikde vidět.

	Teprve když zahýbal za roh, uslyšel tiché hlasy, jak se dohadují. Jeden z nich určitě patřil žlutooké.

	„Musíš nám pomoct!“ říkal právě mužský hlas. „Jestli neseženem nějakého felčara, tak je s Danvem konec. Už tak je nás málo, však víš, a předkové volají.“

	„Ale já u sebe peníze nemám, a když je budu brát v hospodě, tak to praskne. Všechno.“

	„Prosím tě, udělej to,“ naléhal mužský hlas.

	„Jestli to praskne, mohou si vás dát…“ odpovídala Virge pochybovačně.

	Dor si pomyslel, že už slyšel dost, a vystoupil ze stínu. Virge i její společník sebou polekaně trhli. Dor vzal dívku za loket a nekompromisně ji postrčil směrem ke dveřím.

	„Vrať se dovnitř, než si toho všimnou. No tak, bude to!“ dodal, když viděl, že Virge váhá. „Já to tady vyřídím sám.“

	Virge tiše zmizela ve dveřích a Dor se obrátil k polekanému pytlákovi.

	„Tak s kým má být konec?“

	„No, pane,“ hubený chlapík se nervózně zakoktal, „totiž, máme tady přítele, Virge ho zná, a umírá, pane.“

	„A kde je ten váš kamarád?“

	„Leží na kraji lesa, pane, ale sem už nedojde.“

	„Hned jsem zpátky. Počkej tady,“ řekl Dor a vešel do hospody. Virge se na něj prosebně podívala. Jenom pokývl a vzal si z lavice svůj vak.

	„Venku je raněný,“ řekl neurčitě a vyšel do noci.

	*

	Když vyčistil blouznícímu muži zhnisanou ránu a jeho hubenému příteli dal nějaké rady ohledně ošetřování a pár zlaťáků, obrátil se k zamlklému hloučku tří žlutookých mužů, kteří ho zpovzdálí sledovali při práci.

	„Aby bylo mezi námi jasno, nechci, abyste ji ještě někdy obtěžovali. Bez ohledu na to, co jste spolu měli předtím.“

	Jeden k němu pomalu pozvedl hlavu. „Proč? Ona je naše naděje.“

	„Právě proto. Nevymřete, dokud budou vaše ženské žít. Dejte jí šanci.“

	Žluté oči mu žhnuly za zády, když se obrátil zpět k hostinci.

	*

	Virge se k němu přitočila druhý den ráno, když sedlali koně.

	„Dore, co se Danvemu stalo?“ zeptala se rozpačitě.

	„Zhnisaná rána, holčičko, zhnisaná rána nožem.“

	„Vyčistils mu to?“

	„Jo,“ odpověděl Dor lakonicky. „A jinak bude lepší, když na ně zapomeneš, žlutooká. Já a Tervo vás nedokážeme ochránit všechny.“

	* * *

	V sedle černého Sirela uvažovala Virge o tom, jestli život v bezpečí vyváží ztracenou volnost. Zima byla strašná, když ji sužoval chlad ve výklencích zavřených dveří. Jenže teď bylo jaro a mrazivé noci byly zapomenuty. Litovala, že nemůže tak jako jindy trávit týdny divokým milováním ve vysoké trávě a bláznivými honičkami v sedle. Litovala, že si nemůže v krčmě přisednout ke starým přátelům a opít se do bezvědomí a ukrást koně a utíkat nocí a na opuštěné mýtině žvýkat lístky jogy, rostliny, která měla halucinogenní účinky a po níž se jí v hlavě honily podivné obrazy a s níž bylo milování delší a radost, kterou dávalo, drsnější. Změřila si zkoumavým pohledem Terva a Dora. Její srdce bylo jako pěst rváče, neotevíralo se snadno.

	*

	Dor uvažoval o žlutooké stejně, jako ona přemýšlela o něm. Mohli ji vést na smrt a také mohli přivádět smrt do Aspy. Kdo věděl, jaké myšlenky se honily za téměř průhlednýma očima, kdo věděl, kdy chvění svalů vyústí v rvačku, kdy malá snědá ruka švihne v runovém gestu a něco, něco se stane. On sám pochyboval a osada se bude děsit. Děsit se zvyků dravce.

	*

	Když byla Aspa na dohled, obrátil se Tervo k Virge, která se už vytrhla ze zamyšlení a teď živě diskutovala s Dorem o zvycích lišek. Pohazovala při tom tmavými rozcuchanými vlasy a volnou rukou živě gestikulovala.

	„Už jsme tady,“ upozornil lovec dívku.

	„Víš, že jsem si kolikrát říkala, že až tuhle osadu uvidím, tak budu už brzo bradou vzhůru?“ usmála se Virge.

	„Nesmysly,“ pohodil lovec šedými copy.

	Několik lovců nedočkavě popohnalo koně a dívka svraštila obočí… Aspa patřila lidem a žlutooká to náhle cítila velmi silně. Žaludek se jí stáhl, a když se Tervo konejšivě dotknul jejího ramene, podívala se na něj cize. A pak pobídla koně.

	*

	Uvítání v osadě bylo bouřlivé. Virge seskočila z koně a tázavě pohlédla na své dva průvodce. Dor se na ni usmál a vzal ji zlehka kolem pasu.

	„Jen pojď, děvče. Musíme tě někomu představit.“

	Naproti jim přicházeli dva muži. Oběma mohlo být okolo šedesáti let. Jejich hrudi zdobilo lovecké tetování a hubenějšímu z nich pokrývalo i lícní kosti, bradu a čelo. Dlouhé vlasy měli jako všichni Tieřané jejich věku už prošedivělé. Ten s potetovanou tváří měl vlasy upravené po loveckém způsobu, ale druhý si je svazoval na zádech do silného copu omotaného kůží, jak bylo zvykem u nájemných šermířů. Potetovaný přistoupil k Tervovi, aby je přivítal, ale pojednou se zarazil.

	„Bozi, žlutooká, opravdová Thryen. Tak čistý typ jsem dávno neviděl.“

	Vztáhl ruku, aby se dotknul dívčiny tváře. Vzduch sykl, když udělala rychlé gesto. V dravčích očích se nebezpečně zablesklo.

	Šaman vykřikl. „Popálila mě, ta čubka.“

	Lovec se znepokojeně obrátil k Virge, která stála vedle něj napjatá, hotovící se k boji. Šaman ji přejel oceňujícím pohledem a smířlivě se usmál: „Odpusť starému muži, holčičko. Ctím vědění Thryen, lidu, který znal, co je to čest. A vítám tě.“ Poněkud škrobeně se uklonil.

	I Virge se uklonila. „Ty odpusť vetřelci, Mistře.“

	Sklonila hlavu a dotkla se hřbetem ruky čela v dávno zapomenutém pozdravu.

	„Jsem Erin z klanu Iro,“ pokračoval šaman v rozmluvě, „žák Daga Iro Turth.“

	Pohodila zcuchanými vlasy a napřímila se. „Ráda tě poznávám, šamane. Jsem Virge Daren, Virge Daren z lidu Thryen. Jestli mě chceš zabít, můžeš to zkusit teď. Vím, že budeš dělat jen to, co tě naučili, psi.“

	Tervo pokročil k dívce, ale šaman jen pokynul rukou.

	„Neboj, nezabijeme se. Nejsem hlupák, který hasí dávný plamen. A také nejsem hlupák, který v tom plameni shoří. Neberu ti tvůj květ, jen chci záruku, že není jedovatý, synu.“

	Virge se ušklíbla: „Každý lék je zároveň i jed, Erine. Ale já už nemám lid, za který bych bojovala, mám v sobě lidskou krev a nejsem víc než toulavá fena. Snad nemáš strach?“

	Lovci, kteří přijeli s nimi, se zvědavě otáčeli a jen respekt k šamanovi jim bránil, aby nešli blíž. Dychtivé oči ženských a zvědavá kukadla dětí visela na Erinových rtech…

	Muž pohlédl do světlých očí dívky, do dravčích očí, do smutných, unavených, nebezpečných očí…

	„Buď naším hostem, Virge Daren.“

	*

	Muž s copem, který až odsud mlčel, se vmísil do rozmluvy. „Přesně tak, Erine. Dej pokoj se zaříkáváním a pozvi ji radši na trochu pálenky.“

	*

	Žlutooká se po něm ohlédla a nadzvedla koutky rtů. Šlachovitý lovec ukázal v úsměvu zuby, dosud bílé jako tesáky vlka.

	„San San.“ Potom vzal do snědé dlaně bradu Virge, zaklonil dívce hlavu a políbil ji na ústa. Omluvně se na Terva ušklíbl: „Přej trochu potěšení starci, bratříčku.“

	„Rádo se stalo, Sane. Stejně nejsi první, kdo podlehl pokušení.“

	San San pohlédl lovci do tváře a v očích se mu zablesklo. „To si dokážu představit.“

	*

	Virge se v aspské krčmě usadila pohodlně. Naslouchala šumu lidských hlasů, pozorovala muže v kožených kazajkách, ženy otáčející se kolem ohniště… vždycky tu bude jen vetřelec, cítila panickou touhu zvířete v kleci, touhu vstát a běžet, vyvléct se z pout vztahů a znovu loupit, škubat zuby, dávit, krev je rudá a voní železem, mrákotně voní lovem.

	Promnula si nevědomým pohybem oči. Spala? Snila?

	Tervo ji objal kolem ramen: „Utahaná, kotě?“

	„Ne tak, aby nepozřela tu pálenku, Vlku.“

	*

	Ráno se Virge vypotácela před chatu ještě omámená spánkem a kořalkou. Tervo už zřejmě vstal, a tak se vydala hledat studnu sama. Upřímně řečeno, nevěděla ani, jak se dostala do postele, a tak se teď mátožně ploužila osadou. Potkávala ženy s vědry, ale nevěnovala jim zdaleka tolik pozornosti jako ony jí.

	Virge strávila podstatnou část života mezi muži, a proto už necítila potřebu se s ženami přátelit. Pamatovala si je z rodné vesnice jako nudná a nepříjemná stvoření, vyčítající jí věci, které jen těžko chápala, ucouraná stvoření, klohnící kaše v očouzených hrncích, brebentící a protivná.

	*

	Když našla studnu, vzala ženě plnící si vědro z ruky okov a vylila si ho na hlavu. Zbytek vody vypila a pak se sesula u studny a opřela si záda o její roubení. Slunce už hřálo a Virge mu nastavovala polonahé tělo. Holinky měla nepořádně shrnuté ke kotníkům a z jedné z nich čněla rukojeť nože. Schoulila se vedle studny. Usínala, propadala se do mlžných světů, snila. Stejná studna, stejné tváře, strhané hladem. Pach mršin a křik, krev zmrazující křik z přízračných hrdel. Strach jí stáhnul hrdlo. Strach a hnus.

	*

	Někdo se dotkl jejího stehna. Virge s vyjeknutím otevřela oči. Ruka bezděčně sevřela čepel nože, tělo se napjalo. U studny stál neznámý lovec a napůl zálibně a napůl pohoršeně hleděl na její odhalenou hruď. Kolem něho se shlukly ženy a něco rozrušeně brebentily.

	„Co je?“ zavrčela Virge nevlídně.

	„Nehodí se tady spát…“

	„Ještě něco jsi mi chtěl říct?“ Virge se zvedla do podřepu a přitiskla dlaně k očím. Hlava jí třeštila.

	„…neoblečená,“ dodal lovec jaksi tišeji a skoro stydlivě.

	Žlutooká potřásla tmavou hřívou. „Bohové!“

	*

	„Bohů se nedovolávej, děvče.“ Dorův hlas spolehlivě umlčel mladého lovce a přinutil Virge otočit hlavu.

	„Slíbila jsi Erinovi a Sanovi lov.“

	„Vím, však se snažím vzpamatovat. Bylo toho… hodně.“

	„I na mou starou hlavu, ještěřice, i na mou.“

	„Měla jsem zlý sen.“

	„To z té pálenky, dítě.“ Dor vzal děvče za svalnaté předloktí a nadzvedl, jako by byla z pírek. „V lese se ti hlava vyčistí.“

	Virge jen mlčky kývla. V žaludku měla led a slunce jen pomalu zahánělo mlhy snění.

	*

	Okolostojící ženy pozorovaly žlutookou s neskrývaným odsouzením. Šedovlasý muž je přejel pohledem, a když viděl zášť v jejich očích, řekl studeně: „Nemáte co na práci než očumovat a klepat?“

	Poplašeně se rozprchly. Slovo lovců z Rady platilo v osadě jako zákon. „Větří kunu ve svém kurníku, Virge,“ pokrčil Dor rameny.

	„Neumím příst, neumím tkát, košile nevyperu,“ zavrčela dívka. „Nemají se čeho bát.“

	„I baba napřede,“ odtušil lovec, „ale v posteli se zahřeješ jen o žhavou kůži. Že nemají?“

	„Všichni se něčeho bojíme,“ odfrkla Virge bezbarvě a pachuť polozapomenutého snu se znovu vrátila.

	* * *

	„Počkej na mě, děvče, doprovodím tě.“

	Virge se obrátila. Les, tichý v poledni začínajícího léta, se před ní otevíral jako náruč a lákal ji pachy stejně jako mladého vlka. Erin jí položil ruku na rameno.

	„Musím s tebou mluvit, Virge.“

	*

	Hodný kus cesty ušli mlčky, dívka se starým mužem srovnala krok a čekala, čekala ostražitě, jako už dravci čekávají.

	„Znamení nejsou příznivá,“ promluvil náhle šaman. „Vidím zmar a hlad, vidím spáry, které rvou Aspu na kusy. Co o tom víš ty, dítě?“

	Zaváhala. Jak říct pravdu o Hladových člověku, jak vůbec věřit člověku? Zabodla svůj pohled do Erinových šedých očí a její panenky se teď zdály obrovské. „Předkové loví, Erine. Na Aspě leží kletba, mršiny, všude mršiny, šamane. Viděla jsem je ve snu.“

	Stařec zvážněl.

	„Přivolala’s jí ty?“

	Ušklíbla se smutně. „Ne, i když vím, že mi to nebudete věřit. Neumím takové věci, neumím přivolat kletbu, neumím ji ani zrušit, Erine. Jsem jen obyčejná coura, he?“

	„Nemůžeš utíkat před svou smíšenou krví navždy, Virge. Ostatně obyčejné coury nebývají nadány Silou. Tvůj otec byl člověk?“

	Ušklíbla se. „Kdo ví. Já myslím, že ne. Kříženec, Erine, myslím, že to byl kříženec, nebo… eh, nechme toho. Děti s polovinu lidské krve nevypadají jako já. U mě se to nedá…“

	„…skrýt,“ dokončil šaman nakousnutou větu. „Ne, to nedá. Jsi odlišná, když spíš, když nasloucháš zvěři i když se usmíváš na muže. Jsi jiná, ale Tervo ti nabízí domov a já řešení. Pomoz mi porazit tu kletbu, pomoz mi a nikdo z Aspy se na tebe neodváží křivě pohlédnout.“

	Vítr pohnul větvemi a Virge nakrčila nos. „Nenávidí mě. Nezapomenou, Erine. Vždycky tu budu jen vetřelec. A navíc, ani já nezapomenu na svůj lid.“

	„Ty nemáš žádný lid, kterému bys mohla být věrná,“ řekl pomalu starý šaman. „Není už žádný žlutooký lid. Zachraň se a tvé děti povedou krev dál, nebo pořád utíkej a zemři jako vzteklý pes. Nemáš mnoho na výběr, moje milá, a já sám Aspu ochránit nedokážu.“

	*

	Slunce prosvítá clonou větví, zahřívá šamanova záda, dotýká se dívčiných vyrudlých vlasů. Lesem zní bzučení včel.

	„Udělej, co je třeba, Erine. Pomůžu Aspě, pokud to dokážu, ale drž je ode mne dál. Drž dál tu štěkající lidskou smečku.“

	*

	Šaman jen kývl hlavou a vztáhl ruku k dívčině dlani. Virge sklopila oči k jeho ruce, těžce se nadechla a pak nabízenou pravici přijala. Slunce nad jejich hlavami žhnulo.

	* * *

	Podlouhlá místnost krčmy v Aspě byla cítit potem mužů, sluncem a kořalkou. Vzrušením a nepokojem lechtala žlutookou na kůži. Žena poposedla na židli a upravila si dýku v holínce, když se k ní otočily pozorné oči lovců.

	*

	Dychtiví chlapci, nově přijatí mezi muže, už by nejraději běželi říct domů tu velkou novinu, už už by vyrazili z krčmy naparovat se před děvčaty a mladšími sourozenci, když je Dor zmrazil pohledem a vstal.

	„Je tu ještě jedna věc, o které je třeba se poradit. Do naší osady přišla thryenská dívka, Tervo si z lesa přivedl žlutooké děvče. Můžeme ji přijmout do naší osady a Erin z ní vychová novou šamanku, můžeme před ní své dveře zavřít, a potom…“

	„Potom odejdu,“ doložil Tervo mrazivě.

	„Bratře,“ vyhrknul jeden z lovců. „Bratře, kvůli ženské?“

	Virge se srovnala v ramenou a Tervo pohodil dlouhými vlasy: „Jo, kvůli ženské! Kvůli ženské, kterou neodkopnu jako prašivou fenu, když po ní vy začnete štěkat.“

	„Hej,“ žluté oči vzplály, „postarám se o sebe sama, žila jsem bez tebe a budu dál.“

	„Dostanou tě a umučí!“

	„A co?“

	„Ticho, děti,“ Erinův hlas zněl uklidňující notou. „Aspa potřebuje šamana, stará kouzla stále doutnají pod pootevřenými pečetěmi. Jakkoliv je to smutné, nemluvíme o teď Tervově lásce, o dlouhém osamělém běhu Virge Daren, nesoudíme žluté oči a ostré zuby. Aspa potřebuje silnou ruku, která pozvedne šamanskou hůl, a já, já stárnu. Myslete na to, vlci!“

	*

	„Nó,“ odkašlal si rozpačitě podsaditý muž, který seděl po Dorově pravici, „a proč si ji tedy jako Tervo nevezme za ženu, když spolu stejně to, no však víte,“ zrozpačitěl.

	„Jo, ať si tu babu vezme za ženu, co my to tu budeme, žejo?“

	„Co šaman, vždyť je to ještě holka malá…“

	„Ale pěkná, to zas…“

	„Já bych si ji vzal…“

	„Pověsit ji… Poběhlici.“

	„Přinese nám neštěstí.“

	„Já slyšel, že oni … děti se tu rodit nebudou…“

	Zmatený proud hlasů se točil pod nízkou střechou, zmatené myšlenky v hlavách mužů, snědá ňadra tmavovlasé dívky, dlouhá dýka tmavovlasé dívky. Žluté oči, oči dravce, oči nepřítele.

	*

	„Ticho!“ Virge uhodila plochou dlaní do stolu a vstala. „Ticho, psi, a mluvte rozumně. Vám v palicích topí kořalka a mně utíká léto. Jestli mě tu nechcete, půjdu. Půjdu, Tervo,“ vycenila ostré bílé zuby ve vzteklém šklebu, „a nebudu se doprošovat.“

	*

	Sanův cop šlehl po stěně, jak muž vstal.

	„Ty, Erine, je těžké to děvče zabít?“

	Erin k příteli pomalu obrátil hlavu: „Proč se ptáš, bratře?“

	„Prostě mi odpověz, šamane.“

	„Ano, je těžké ji zabít, ale asi bychom to dokázali. Lidé zabili mnoho Thryen, lidští muži zabíjeli thryenské ženy a jejich děti. Je možné ji zabít. Proč se ptáš?“

	San San se obrátil k temnovlasé dívce a usmál se na ni, usmál se na ni smutně a něžně.

	„Nechte tu žlutooké dítě, dejte jí hůl šamana, milujte ji a chraňte ji. A pokud se ukáže, že ona přináší neštěstí, že vědomě škodí, zabijeme ji. Jsem stařec, hodně jsem v životě vraždil. Co je po mé kůži, jakou má cenu? Nemusíte nastavovat krky. Zaručíme se za ni, a když selže, bude na nás to vyřešit. A ty na mě neceň zoubky, vlče, nepřežil bych tě dlouho. Zabíjel jsem hodně, ale nikdy děti. Pokládám svůj život vedle tvého, vlče.“

	Erin odhodil dozadu šedou hřívu: „I já. Jestli jsem zvolil svou nástupkyni špatně, dokážu ji zastavit. To slibuji.“

	Dor poklepal rukojetí nože do stolu: „Žádné zabíjení nebude. Všichni ctíme zákon a vlci neškodí přátelům, co, dceruško? Naučíš se běhat mezi psy, nic jiného ti ani nezbývá. A Erin ti řekne, co je třeba… Má někdo něco proti? Chce někdo něco říct, lovci?“

	Přejel pohledem tváře mužů, náhle uhýbavé oči: „Má někdo k tomu co říct?“

	*

	Od stolu vstal jen jeden z mužů, hřmotný, zarostlý chlap s rukama jako medvědí tlapy, a prstem silným jako kmínek mladého stromu namířil na žlutookou: „Je to děvka a přinese sem neštěstí. A zabije nám děti a slyšel sem, že uměj udělat, aby se chlapovi…“

	Dál se nedostal. Tervova židle se převrhla a pěst dopadla na mužův spánek jako kamenná palice.

	„Pořád je to moje ženská, kurva. I když je žlutooká,“ rozhodil Tervo vztekle ruce. „Je to moje holka.“

	*

	Virge stála opřená zády o zeď a ruka jí pomalu klouzla k rukojeti dýky…

	„Klid,“ Dorova ruka obemknula její zápěstí. „Teď už bude klid.“

	„Hej, vy všichni, připravte pro nově přijaté tetování. Připravte pro to děvče tetování, chlapi. Připravte tetování pro tohle děvče.“

	Muži pomalu vstávali od stolů, hovor teď jen hučel jako nepokojný tok řeky.

	Tervo stiskl dívce rameno a postrčil ji ke dveřím. Když překračovala muže, který dosud po ráně ležel na zemi, zachytila jeho pohled. Byl v něm nejen strach a pověrečná nechuť. Byla v něm nenávist.

	* * *

	Tervo a Erin se skláněli nad vydělanou kůži. Na pergamen pečlivě vykreslovali vlčí a rysí hlavy, komplikované tradiční symboly loveckého cechu. Měly pokrývat téměř celý hrudník a podstatnou část ramen.

	„Je toho dost, ale musíš to vydržet. Jako budoucí šamanka, jako ženská.“

	Virge klidně přikývla. „Proti ranám bičem to bude příjemná odpolední zábava.“

	Tervo se dlouze díval na hladkou kůži dívky. Vpichy ji zanedlouho pokryjí, barva se vsákne a zůstane v ní, dokud bude kůže kůží, až za smrt.

	*

	Šaman odložil rudku a vstal. Děvče se smálo v slunci, v slunci léta.

	„Už je čas,“ řekl. „Brzo se bude tančit výroční Vlčí tanec. Už je čas. Musíš být připravena.“

	Dveře šamanovy chaty se zavřely. Nadlouho zavřely.

	*

	Erin svařoval byliny a dával je Virge pít, i když často odporem křivila tvář.

	„To musím pít tyhle slivky? Nemůžeš mi to míchat do vína, Erine?“

	Šaman s úsměvem vrtěl hlavou. „Ty se musíš očistit, děvče, a ne opít.“

	„Bohové, nechci to. Co to na mě nakládáte? Dříve to stačilo i bez dryjáků…“

	Erin upřel světlé oči do její tváře a vrásky pokryly jeho čelo sítí. „Hrála sis, toulala ses, běhala, kam tě napadlo. Teď tě čeká práce, Virge Daren.“

	* * *

	Sluce stálo vysoko na nebi, když slavnost začala. Mladí lovci odložili haleny. Svazky jehel a misky barev už čekaly na svou příležitost. Virge nadzvedla bradu a zaťala zuby. „No tak.“

	Bubny, rytmicky dunící, burcující, tepající… Den Zasvěcení.

	A pak Tervo a Dor poklekli a začali pokrývat její kůži řetězci vpichů.

	*

	Virge pohlédla na chlapce, sedícího vedle ní. Na čele mu perlil pot. „Je mu špatně,“ podotkla a ukázala bradou.

	Tetování trvalo hodiny. Nejdřív štiplavé pálení, pak už jen tupá bolest. Hodiny. Pot v očích, sliny v ústech… Stále. Vpichy se posunovaly k ňadrům, bolest se přelévala přes klíční kosti, hroty se zarývaly do ramen. Tohle jim zacpe tlamy, tohle zacpe tlamu štěkavé lidské smečce. Musí. Hroty koušou, neodbytně, a slunce pálí.

	*

	Erin spokojeně přikyvoval. „Dneska už skoro nikdo nemá takové tetování. Jsou pohodlní. Zapomínají na tradice. Brzo nebudou chtít ani tančit Vlčí tanec. Vzdalují se. Neslyší, co jim říká vítr. Neslyší, když je les varuje. Dneska je divná doba.“

	San San se ušklíbl. „Což o to. Každý se pořád nemodlí k severnímu větru. Ale zapomínají i na to, jak se drží dýka, a to je horší. Udělej jí dítě, Tervo, ať se narodí dravci.“

	Virge sebou škubla, bez ohledu na to, že se jí jehla zabořila hlouběji do kůže.

	„Dítě? Ty ses zbláznil.“

	Dor nespokojeně mlaskl. „Jestli sebou budeš šít, tak to nedodělám nikdy.“

	„Ať nežvaní,“ sekla Virge ledově. Hruď měla naběhlou a pokrytou jasně barevnou kresbou.

	A Erin ve své chatě míchal masti. Doufal, že Virge neulehne v horečkách. Příliš mnoho toho bylo třeba udělat, nesměla otálet. Léto je hnalo ke zlým časům a starý šaman čekal.

	*

	Pálenka teče a muži tančí. Úsměv pomalu zvedá koutky žlutooké, krev ohřátá kořalkou hoří, vstane. Mužská těla, zpocená, rozjařená… Bubny, tanec… Lovci dupou a do kruhu se prosmýkne útlé tělo dívky. Nahá hruď pokrytá barevnou kresbou se leskne, svaly se chvějí, tmavé vlasy se rozlétnou, jak Virge Daren pohodí hlavou. Strne vypjatá na špičkách, bubny duní, tělo přilne k rytmu tak těsně, podřizuje se chvění kůže pod dlaněmi bubeníků jako úderům biče. Srdce bije, boky se zhoupnou, Virge tančí. Zběsile. Jeden po druhém lovci omámeně sledují, jak pro ně žlutooká odtančí několik kroků.

	Tervo vztáhne k dívce ruku a pak se poddá tlukotu bubnů. Je to tanec, souboj, námluvy. Žluté oči se lesknou, světélkují ve světle ohně. Růžový jazyk navlhčuje rty, žlutoočka syčí jako divoká kočka, jako ten ubitý rys.

	Chladná pevná ruka odsune Terva stranou. Bubny teď tepají monotónně jako krev v žilách omámeného. Erinova potetovaná tvář je nehybná a jeho oči hoří jako pochodně v bezměsíčné noci.

	„Tanči, Virge, tanči, šamanko, nezastavuj se…“

	Lovci přidřepnou na zem a v kruhu světla, které vrhají plameny, se teď míhají jen dvě těla.

	Virge těžce, pomalu dýchá a panenky se zužují. Cítí napětí, sílu, podivné jiskření kolem. Pojednou ji přepadne vize lovu, zvířata běží, padají v orgii zabíjení, v železitém pachu krve. Mátožní lovci v maskách pijí z tepen krev. Tváře bez masa, mrtví.

	*

	Zaječení protne nízký zvuk bubnů a děvče se křečovitě zkroutí na zemi. Šaman si protře oči, jako by procitl, a poklekne k dívce. Drobná ruka křečovitě zašmátrá a pak stiskne jeho paži…

	„Erine, jsou tu, ti, co jsme o nich mluvili. Jsou tady, a jsou silní, moc silní. Loví, loví tu!!“

	*

	Dor se skloní k zhroucené dívce: „Kdo, kdo tu loví?“

	Žluté oči se rozšíří, jako by hleděly za věčnost.

	„Mí předkové, Dore. Mí povraždění, vyhnaní, ponížení žlutoocí předkové!“

	
		III.



	Erin pohlédl do Virginy ztrhané tváře a těžce se zvedl od ohně. Nebylo to poprvé, co spolu trávili noc v lese, nebylo to poprvé, co celou noc naslouchal jejímu hlasu, který zpěvavě odříkával Slova Volání. Dívka otupěle zírala do ohně. Nebyla zvyklá užívat magii tak často. Byla vyčerpaná k smrti.

	*

	Tervo se neklidně převaloval na lůžku. V jeho snech hořela Virge v ohni, zalykala se otráveným kouřem, křičela pod těly žlutookých mužů, kteří ji rvali. S trhnutím procitl. Ze zvyku sáhl vedle sebe, ale nahmátl jen studenou pokrývku. Vyšel před chatu a sedl si do trávy. Nepříjemná vzpomínka se mu vrátila.

	To ráno, co Virge počtvrté nepřišla domů, zašel se lovec podívat do Erinovy chaty. Místnost byla naplněna dusivým zápachem spálených bylin a šaman i dívka spali zhrouceni v nepohodlných, křečovitých pozicích. Uprostřed stolu stála stříbrná miska zpola plná tmavě rudé tekutiny. Nemusel se ani dívat, aby věděl, že oba budou mít na předloktí ránu.

	Tehdy za sebou tiše zavřel dveře. Odešel. Nemohl dál snést nasládlou vůni kouře. Tolik mu připomínala dětství. Viděl svou stále hubenější a unavenější matku, která mu jenom podrážděně odsekávala, když ji tahal za sukni. Potom přišli muži a ženy s potetovanými tvářemi a matka s nimi odešla. Opustila ho. Dodnes cítil na tváři její chladné rty, když ho políbila. A také trpkost osamění, která mu zůstala. Pomyslel na své zešedivělé vlasy a světlé oči, tak neobvyklé u Tieřana. Dnes už věděl, že jedovaté lektvary, které jeho matka od mládí pila, otrávily její lůno. Po něm už neměla žádné děti. Děsil se dne, kdy Erin udělá to, co bude muset udělat. Potetuje Virge čelo a lícní kosti a zahalí ji do pláště z vlčích kožešin. Neztratí potom ženu stejně, jako ztratil matku? Už tak v ní nebylo mnoho lidského. Málo tepla zbývalo pro muže v jejím lůžku. Když Erin zabije i ten malý kousek lidského děvčete, který v ní ještě hoří, co zůstane?

	*

	Vraceli se letním ránem k osadě. Vyčerpaný Erin podepíral potácející se dívku a s bolestí si uvědomoval její promodralá víčka a třesoucí se ruce. Trpěl, ale byl si vědom své povinnosti. Virge Daren byla nadaná Mocí a Přáním, byla nadána Silou v míře, která je lidem odepřena. Trochu se usmál při myšlence, že i to, jak žlutooké vždycky působily na muže, bylo jistě z části zásluhou Moci. Ztráceli kvůli nim hlavu, stejně jako vlci v čase touhy. I on sám. Jeho láska ale nehledala tělesné ukojení. Stačilo mu, když se jejich pohledly střetly nad plamenem, ve kterém hořelo kuřidlo.

	„Nemám tě vzít na záda?“ zeptal se starý šaman něžně.

	*

	Když se jí Tervo dotkl, podrážděně sebou trhla a její oči zaplály. „Nech mě být!“

	Unaveně se svalila na lůžko a roztřásla se v zimnici. Zrak měla dosud zastřený divokými obrazy. Otočila se tváří ke zdi a záda se jí křečovitě zachvěla v bezhlasém pláči.

	* * *

	Dor i Tervo hleděli zachmuřeně do cínových pohárů. Slova jim jen těžce splývala ze rtů.

	„Mám o ni strach.“ Lovci visela jeho hříva zplihle kolem pohublé zarostlé tváře. „Nejí, nepije, nesměje se. Ani lov ji nezajímá. Chlapi ji nezajímají. Často jí teče krev z nosu a z úst. Já to znám, Dore. Zrovna to se stávalo mojí matce.“

	Prudce zvedl hlavu. „Musejí s tím přestat.“

	Dor na vyzáblého lovce vážně pohlédl.

	„Ne, bratříčku, to není možné. Včera přijel Jerome, šaman z Imal Rog. Prosil nás o pomoc. Stáda jelenů a srnců tam prý umírají po desítkách. Hladové vlčí smečky slídí na smetištích. Medvědi napadli děti na malinách a nikdo neví proč. Je jen otázka času, než se to stane i u nás. Ani my si nemůžeme dovolit hladomor. Ona si nemůže dovolit hladomor. Lidi zešílí. Obviní ji, vyženou. Pokud to Erin nebo Virge dokážou zastavit, budou muset. Za jakoukoliv cenu.“

	Světlooký trhl rameny: „I za cenu života?“

	Dor namáhavě polkl a svaly na jeho hrdle se napjaly. Krátce upřel pohled do lovcových šedých očí, pak odvrátil hlavu. „Taky mám o ni strach, bratříčku.“

	* * *

	Den Vlčího tance se neúprosně blížil.

	*

	Jednoho večera vynesl Erin před chatu nádobky s černou a rudou barvou a na mýtině za vesnicí zažehl v kruhu kamenů malý oheň, ve kterém spolu s chrastím hořelo kapradí a zdaleka přinesený akát. Na všechny v osadě padla tíseň, když ucítili v kouři jedovatý závan. A Virge spolu s Dorem, Erinem a San Sanem prošli táborem jako smuteční průvod.

	*

	Všichni usedli kolem skomíravého ohně a Erin promluvil unaveným smutným hlasem: „Nikomu z nás není lehko. Virge Daren, dítě thryenské krve, pro dědictví předků v tvých žilách, pro Sílu a Vědění, které ti zachoval tvůj žlutooký národ, neodepři nám svou pomoc a dej nám to, čím už nemůžeš prospět svému lidu. Staň se šamankou Tierry, jejíž děti jediné přijaly tvé předky mezi sebe a nikdy proti nim nepozvedly zbraň.“

	Virge zvolna zvedla hlavu a pevně pohlédla šamanovi do očí. „Udělej, co musíš, Erine. Dobře víš, že nemám co ztratit. A nejen já, už nikdo z nás.“

	*

	Tervo stiskl víčka, jako by zadržoval slzy, Dor si na okamžik přikryl dlaní tvář a San San odvrátil hlavu, když se Erin dotkl jehlou Virgina čela. Dívka bolestně zasykla, barva se dostala do rány a nepříjemně pálila. Erin přihodil do ohně další akát a jasným melodickým hlasem začal odříkávat prastaré verše:

	

	Jantar očí

	oči vlčí

	šedá kůže na mých bocích

	šedí bratři běží nocí

	blíž vás volám

	nočním zpěvem.

	

	Tichá chůze

	mezi stromy

	rysí drápy

	zvou mě k lovu

	i vás volám,

	bratři moji.

	

	Houstnoucím šerem náhle zaznělo vlčí vytí a táhle, tesklivě se neslo krajem. Lovci u ohně se pověrčivě zachvěli. Tervo upíral zrak do plamenů. Nechtěl vidět, jak žluté oči žhnou a jak v nich odlesky ohně hrají zelenými světly.

	* * *

	San San vztekle zaťal zuby. Mrtvá laň ležela nedotčená ve sluncem sežehlé trávě. Žádná šelma si ani nevšimla podivných zdechlin, které se teď objevovaly v lesích kolem Aspy. Jeleni, laně i kolouši klesali náhle mrtví uprostřed pohybu. A starý Erin měl stále vážnější oči.

	*

	V jednom ze srubů žena schovala dítě za záda a sama se schoulila pod proudem nadávek. Už nikdy se nebude zastávat žlutooké ženy proti svému muži. Vždyť v radě prý říkali, že Virge Daren přivolala na Aspu neštěstí. I když není zlá a hraje si s dětmi a psy. Že přivolává neštěstí svýma žlutýma očima a ostrými zuby, holým snědým břichem a mužskými kalhotami. Že lidé slýchají Terva za nocí křičet a že mu tedy jistě pije krev. Že když se zavřou dveře jejich srubu, je slyšet naříkání, a že muž pláče jako postřelený jelen. Žena nejasně tušila, že za sténáním nemusí být pití krve, ale pro klid přikývla a začala konejšit vyděšené děcko.

	*

	V den Vlčího Tance se sešla Rada. Dor vypadal ustaraně, když přehlédl neklidné shromáždění. Lovci stále častěji přicházeli z lovu s prázdnou. Rozkládající se těla zvířat se válela v lese a přitahovala jen mouchy. A Aspa křičela stále víc, Aspa se děsila, Aspa naříkala a proklínala žlutookou ženu.

	Odkašlal si, přejel pohledem po shromážděných a pak ukázal na Erina a Virge, kteří stáli vedle něho zahaleni do plášťů z vlčí kožešiny. „Teď promluví šaman.“

	Pohledy všech se vyčkávavě upřely na Virge Daren, výhružně ulpěly na drobné postavě dívky a pak sklouzly na Erina, který tiskl dlaně ke spánkům. Málokdy toto rituální gesto vypadalo tak zoufale.

	*

	„Dnes je den Vlčího tance. Vím, že někteří z vás už dávno nepovažují tanec za důležitý. Ale dnes víc než kdykoli předtím budeme potřebovat vaši pomoc. Staré prokletí lidu Thryen se znovu vrátilo. Staré prokletí vyvražděného, vyhnaného Hladového lidu, ve kterém blízkost smrti zažehla nejhorší nenávist. Sar, který býval šamanem v Imal Rog, mi před lety vyprávěl o podivné nemoci, která vyhubila zvěř v Lutii. Tenkrát se šamanům podařilo kletbu odvrátit… Odvrátit, ale ne zlomit.“

	*

	Vtom Tervo vztekle trhl hlavou. „Povídej dál, Erine. Znám ten příběh. Řekni, za jakou cenu bylo prokletí odvráceno, řekni, čím zaplatili…“

	*

	Erin těžce povzdechl: „Tenkrát se sešlo deset šamanů a šamanek ze všech loveckých osad v Lutii. Jenom tři z nich vymítací obřad přežili. Ostatní zemřeli v podivných křečích. Sar, který prokletí odvrátil, měl v sobě thryenskou krev… Ale kletba pak dostihla i jeho, nemohl už žít s lidmi a odešel do hor… Říkalo se, že měl děsivá vidění…“

	Erin se narovnal a jeho hlas přešel od rytmické recitace šamana k šepotu muže, který vypráví pohádku… „Říkalo se, že Thryen nikdy neodešli. Že jen opustili svá těla a že zůstali.“

	Virge pevně stiskla rty. Sny, podobné jako ten první u studny, přicházely stále častěji. Předkové volali, sváděli ji vůní čerstvě prolité krve, horkým masem. Už nevěřila, že ji k Tervovi přivedla náhoda. Nevěřila sobě, jemu ani žlutookým přízrakům, které nabízely krev, ale ne východisko.

	*

	„Jdete s Virge na smrt, na smrt.“ Tervo rozhodil rukama a postavil se proti šamanovi. „Nedovolím, abys ji zabil.“

	Shromáždění nespokojeně zahučelo.

	„Sama je Thryen, žlutooká. Je správné, že zemře, aby zrušila zakletí.“

	Z davu se ozvaly nadávky. „Přinesla nám neštěstí, žlutooká děvka. Zabijte ji, zapalte, děvka, psice…“

	Dor vstal z velkého křesla, ve kterém seděl, a lehce se dotkl Tervova ramene. „Musí to být, bratříčku,“ řekl tiše.

	„Nikdo z nás si přece nepřeje smrt Virge. Jsi syn šamanky, dobře víš, že i tvoje matka…“

	„Ano,“ skočil mu do řeči lovec. „Právě proto. Přišel jsem o matku. A teď ona. Nemůže jednou trpět někdo jiný?“

	Dřív, než stačil Dor odpovědět, promluvila Virge a žluté oči zahořely v pohublé tváři jako kaluže ohně.

	„Lepší, když umřu já, než kdyby začaly umírat hladem děti. Je lepší, když zešílím jako starý Sar, než aby dávné plameny dál hořely v lůně skal, v kmenech starých stromů, v lůnech žen… Nevíte nic o utrpení dědictví, ani o volání krve, ani o vědění rasy. Duše může věřit, čemu chce, ale tělo je moudré. Tančí podle starých rituálů, našlapuje podle dávných chodníků. V každém kousku kůže spí poselství času. Jestli je kletba thryenská, nedokáže ji změnit nikdo než žlutoocí… Nikdo z vás, protože ani nechápete, proč ji žlutoocí vyřkli. Nikdo z vás.“

	*

	Žlutooká zvedla hlavu a na chvíli upřela pohled na honící se mraky. „Nikdo z vás necítí kousání prázdna a trpkost porážky, tak jako žlutoocí. Vaše těla v noci nesahají po nenávratnu, vaše prázdné klíny se nevzpínají k měsíci. Co vy víte o hladu, ke kterému vaše rasa odsoudila děti rasy mojí.“

	Vzdychla, jak její pohled míjel ostražité, nedůvěřivé tváře lovců. Pak přistoupila k Tervovi a vzala jeho tvář do dlaní.

	„Neslyšels, že není tak snadné mě zabít? Přežiju to,“ povzbudivě se na něj usmála a pak se rozhlédla po ostatních.

	„A teď už běžte. Musíme se připravit.“

	*

	Háj svírající osadu tlumeně hučel větrem, když na louce zaplálo pět ohňů. Lovci zatím postávali v kruhu a čekali na příchod šamanů, neklidní muži se shlukovali do skupinek a hned zase starostlivě hleděli k lesu. Dunění kůží potažených bubnů ještě prohlubovalo stísněnou atmosféru a na Aspu pomalu uléhal soumrak. Osada tiše čekala na Noc tance.

	*

	Když šamani vkročili do kruhu tvořeného ohni, ozval se z hloučku lovců překvapený šepot. Ta tam byla obvyklá strnulá obřadnost šamana… Erin i Virge byli do půli těla nazí. Tváře měli pomalované černou barvou a záda jim pokrývaly stažené vlčí kůže. Když plameny ozářily tvář žlutooké, zahlédl Tervo nepříčetné oči se zorničkami, které téměř zakrývaly duhovku. Amulet na jejím hrdle se matně leskl. Erin dal rukou znamení a bubny změnily rytmus. Dlaně vyklepávaly na napjatou kůži těžký pomalý puls. Lovci se seřadili v kruhu, který určovaly ohně, a pomalu začali kruh obcházet. Šamani uvnitř se postavili proti sobě.

	*

	Virge zvolna zaklonila hlavu, svaly na jejím hrdle se napjaly, a potom zavyla. Někteří lovci se na okamžik zaraženě zastavili. Nebylo to vlčí volání, na jaké byli zvyklí od Erina. Byl to hlas vlčice v čase touhy, chvějivý vyzývavý zpěv, hlas osamělé žádosti. A z lesa kolem nich se jí dostalo mnohohlasé odpovědi. Potom zavyl Erin, chraplavým drsným hlasem vůdce, který svolává svou smečku, voláním samotářského lovce. Bubny naléhavě duněly do vlčího vytí a kruh se vlnil čím dál rychlejším tancem. Starý šaman rozžehl uprostřed kruhu ještě jeden oheň. Mezi třemi do trojúhelníku rozestavenými kameny zahořel nízký matný plamen ze suchého kapradí a nasušených hub. Virge i Erin se nad něj střídavě nakláněli a podivnými cizími hlasy pronášeli Slova zaříkávání. Tervo tančil spolu s ostatními, tupě se podřizoval naléhavému hlasu bubnů a v mozku se mu neodbytně vynořovala šamany prozpěvovaná slova:

	

	Krev jde k krvi,

	vítr k bouři,

	světlo blesku,

	Sinar Aret,

	Aivar

	

	Věděl, že i jeho rty se pohybují, že se proti své vůli připojuje ke konečnému výkřiku. Rudá mlha obestírala jeho vědomí. Snad je to dobře, napadlo ho. Aspoň neuvidí, jak se Virge hroutí k zemi s krví na rtech.

	*

	Oba šamani zatím upadli do transu. Divoce tančili uprostřed kruhu, klesali k zemi a zase se zvedali, vyráželi skřeky a znovu a znovu opakovali Slova. Najednou vyšlehl oheň uprostřed kruhu vysokým jasným plamenem. Erin i Virge sebou trhli, jako by procitli ze spánku, a jejich pohledy se na chvíli setkaly. V jejich tvářích se zračilo napětí. Poklekli proti sobě k ohni a vztáhli ruce do plamenů. Začali odříkávat Slova vymítacího rituálu. Namáhavě vyráželi slabiky, věty jim vázly na rtech. Ženino čelo se orosilo potem. Ruce spojené v plameni se chvěly.

	*

	Virge hučelo v uších. Upírala zrak do ohně a dýchala štiplavý kouř. V plamenech se šklebily tváře, zvířecké masky démonů, povědomé tváře. Známé oči, zaťala zuby, když se jí jako v dávném snu ukázala tvář její matky, když ji známá ruka náhle přejela po zátylku. Slzy vstoupily do jejích očí, když uviděla pláně tak, jak je viděli její předkové, ucítila touhu, mrazivou plápolavou touhu běžet a zabíjet, vraždit a milovat. Plakala a v tom pocítila, že stisk Erinových prstů povoluje. Vykřikla. Plameny se chvěly, jako by je sfoukávala zlovolná ústa.

	„Sinar Areth, Sinar Areth,“ opakovala zoufale. Předkové ji lákali k zabíjení. Ruka starého šamana jí vyklouzla z dlaně. Vůle ji opouštěla, duše se trhala mezi dvěma povinnostmi. Žena se zachvívala smrtelným vyčerpáním. Viděla, jak se Erinova víčka křečovitě zatřepetala, a šaman se zhroutil. Trhla hlavou. Žádnou smrt, Thryen jsou mrtví, po vraždění zůstává hnis, který třísní zemi. Už žádnou smrt. Pozvedla znovu ruku v ochranném runovém gestu a její rty zbarvila krev. Vtom skomírající oheň uhasl, větrné ruce ji vztekle uhodily do zad a šamanka s bolestným výkřikem padla tváří k zemi.

	*

	Lovci se probírali z omámení. Vyděšeně zírali na postavy zhroucené u vyhaslého ohniště. S pověrčivou bázní hleděli na černou stěnu lesa, který jako by se přiblížil, který jako by pokročil k osadě už ne přátelsky, ale panovačně a výhružně. Rozutekli se do svých srubů jako zpráskaní psi.

	*

	Tervo si omámeně přejel rukou oči. Cítil se nesmírně vyčerpaný a v ústech měl železitou chuť krve. Omdlel? Vztek ho zvedl ze země, nikdo rád neklečí. Pak jeho pohled padl na Virge, ležící s rozhozenýma rukama u ohniště. Potácivě k ní vykročil. Přiložil ucho k její nahé hrudi. Dýchala. Sípavě a nepravidelně, jako po dlouhém boji, ale dýchala. Zvedl Erinovu hlavu. Šamanova křečovitě stažená tvář svědčila o tvrdém zápase. Prohraném zápase, to Tervo věděl. Ale i Erinova hruď se zvedala namáhavým dechem. Dor se k lovci znepokojeně přidal. „Jsou v pořádku?“

	Šedooký nejistě pokrčil rameny: „Snad.“

	Potom vzal bezvědomou Virge do náruče a odnášel ji do chaty.

	* * *

	„Věděl jsem, že se to nepodaří.“

	Erin se na lůžku podepřel o loket. „Sami dva jsme příliš slabí, abychom prorazili tak starou a silnou kletbu. Já jsem stařec a ona… Zbývá toho na ni příliš. Musíme pozvat ostatní. Všechny.“

	Dveře se otevřely a do srubu vstoupil ustaraný Tervo.

	Erin se pokusil vstát. „Je něco s Virge?“

	Lovec klesl na židli. „Je docela v pořádku. Jen se cítí unavená.“

	„Aby ne. Vlku, musíme bojovat dál.“

	Bělovlasý jen potřásl hlavou.

	„Dore,“ šaman se obrátil ke svému příteli, „musíš poslat pro Hera z klanu Petar-Leg, Jervaise z Tuboriz, pro tierskou Aglu a Šitu z Leiten. Nikdy to nedokážeme sami.“

	Dor mu položil ruku na rameno. „Klid, bratříčku. Hlavně se musíte dát do pořádku. Těch pár dní to vydržíme i o plackách, když to bude nutné.“

	Tervo začal neklidně přecházet po místnosti. „Myslíš, že Virge je na to dost silná? Je ještě mladá a nepřipravovala se dost dlouho.“

	„Jestli je dost silná?“ Erin udělal rukou odmítavý posunek. „Kdyby měla vedle sebe lepšího spolubojovníka, byla by kletbu prorazila. Vydala ze sebe víc Síly, než se běžně pokládá za možné. To já už slábnu. Já stárnu. Brzo bude Virge jediným šamanem v Aspě. Ne já jí, ale ona mně kryje záda, a to není správné.“

	Erin smutně sklonil hlavu. „Neměl jsem se o to vůbec pokoušet. Zbytečně jsem ji ohrozil. Mohl jsem zabít jedinou naději, kterou Aspa má…“

	Tervo přistoupil k lůžku a pevně mu stiskl ruku. „Nemusíš si nic vyčítat, udělal jsi, co bylo v tvých silách, bratře. To vím.“

	* * *

	Hlouček lovců se kolem dvou vyhublých otrhaných mužů zlobně zavlnil. Vyzáblý žlutooký chlapík s dlouhým černým copem zasténal, když ho roh lučiště zasáhl do zad, a potom se úporně rozkašlal.

	„Nechte je!“ štěkla velitelsky Virge.

	Lovci se neodvážili protestovat. Ode dne vlčího rituálu jí všichni projevovali úctu, která náleží šamanovi. Její tetováním změněná tvář ostatně nelákala k žertování. Snad po straně šeptali, snad nadávali, snad se děsili, ale poslouchali.

	Pytlák překvapeně otočil hlavu za známým hlasem a strnul: „U Kaarenových havranů, co ti to udělali?“ vyhrkl s pohledem upřeným na její obličej.

	Virge se unaveně usmála: „Nikdy’s neviděl šamana, Zyrgile? Co vás to napadlo sem lézt?“ Pohodila hlavou. „No tak, Lasičko, máte rozum?“

	Lasička udělal svázanýma rukama beznadějné gesto. „Všude jsou jenom chcíplotiny. Mysleli jsme, že tady…“

	„Tady je to stejné,“ povzdychla těžce.

	Potom kývla na jednoho z lovců: „Dejte jim najíst, ať se trochu seberou. Mohou se hodit,“ ušklíbla se na lovcův nechápavý pohled.

	„A rozvažte jim ruce, i tak toho mají plné zuby.“

	Lasička jí věnoval vděčný pohled. Usmála se na něj. Při její potetované tváři to budilo stejně nepatřičný dojem, jako by mrkl jeden z démonů vytesaných do kamenů obětišť.

	* * *

	„Jsou před chatou.“

	„Kdo?“ Virge se zvedla z lůžka pokrytého kožešinami.

	„Ti tví žlutoocí kamarádi. Čekají na tebe, Virge.“

	Líně olízla Tervovi polibkem bradu.

	„Nežárli. Běželi mnoho nocí, přivedla je kletba a strach. Je nás málo a všichni máme strach,“ šeptla a vykročila ze dveří.

	Tervo zamyšleně pozoroval Virge, sedící s oběma žlutookými pytláky u ohně. Po dlouhé době slyšel její smích, trpký a pronikavý jako štěkání vlka. Muži ji sledovali číhavými pohledy dravců, poraněných, vyhladovělých a zbědovaných.

	Tervo polkl, poslouchal ten zastřený hlas, který vyslovoval věty v neznámém jazyce za chraplavého přitakávání žlutookých.

	Pak šamanka prudce otočila hlavu.

	„Co se tak díváš? Přisedneš?“

	*

	Neochotně se posadil k ohništi stranou od obou mužů.

	„Je mi zima.“ Ženina ramena se zachvěla. „Zima, pořád…“

	Zyrgil se dotkl štíhlým prstem její tváře. „Jsi nemocná, Virge.“

	„Nic mi není.“ Malátně se usmívala a její oči nad potetovanými lícními kostmi se zdály obrovské. „Mám jen hlad.“ Obrátila se k Tervovi. „Hladovím.“

	Lovci se touhou sevřelo hrdlo. „A oni?“ ukázal bradou.

	Olízla si rty: „Lepší živí Thryen než stíny, stíny, které chodí každou noc.“

	*

	Lasička se probudil v Tervově chatě. Vedle něj spala Virge s hlavou na hrudi lovce. Zyrgil ležel stočený v nohách postele a pravidelně oddechoval. Pytlák tiše vstal a začal shledávat rozházené oblečení. Tiše sebral ze stolu ženinu černou holínku, pak si s povzdechem oblékl kalhoty a kolem vyhublých boků zadrhl těžký odřený opasek. Když se obrátil k lůžku, aby se potěšil pohledem na spící ženu, střetly se jeho oči s pohledem vlčího lovce.

	„Počkej,“ zašeptal šedooký a jemně položil ženinu hlavu na podušku. Potom opatrně sklouzl z lůžka, natáhl si kožené kalhoty na nahé tělo a oba muži vyšli z chaty.

	Posadili se vedle sebe na zápraží. Sotva svítalo a lovecká osada ještě spala. Lasička si přejel po rameni, které neslo stopy ženiných nehtů.

	„Bude v pořádku?“ tázavě pohlédl na lovce. „Tohle nikdy nedělala.“ Pokrčil bezradně rameny. Tervo pomalu zvedl hlavu. Po divoké noci se cítil vyčerpaný a prázdný.

	„To ti neřeknu. Jsou věci, na které ani jeden z nás nemá žádný vliv. Věř mi, má matka byla šamankou. Jestli máš nějaké bohy, tak se za ni modli…“

	Zarazil se. „Ti předkové, zavolali i vás?“

	Žlutooký odfrkl. „Předkové? Málo se o nás starají, jdeme za jídlem, lovče. Za kořistí, za teplou postelí, za mizernou kožešinou. A za ní, za Virge.“

	Tervo prudce vstal. „Virge spí. Vzbudíme krčmáře a řekneme mu, aby nám nalil.“ Vykročili k hospodě a jejich bosé nohy sotva nechávaly stopy v udusané hlíně.

	* * *

	Do tábora pomalu vstupoval přízrak hladu. Úlovky, čím dál bídnější, nemohly nasytit všechny a zásoby se tenčily rychleji, než si kdo dokázal představit. Lovci znechuceně vytahovali staré udice a u blízkého potoka bylo teď tolik rybářů jako nikdy předtím. Virge a Erin mizeli na dlouhé hodiny v lese a neúnavně sbírali a sušili byliny, jejichž jména a účinky znali jen oni dva. Čím dál netrpělivěji vyhlíželi pozvané šamany, a když se někdy zavřeli v Erinově chatě, vycházeli se stále ustaranějším výrazem ve vyčerpáním ztrhaných tvářích. A do oken Tervova srubu občas zalétlo kamení…

	*

	První přijela Agla z Tierry. Dosud velice hezká tmavovlasá žena, obdařená světle šedýma očima, jaké měly děti z klanů, kde se schopnosti šamana dědily z generace na generaci, si Virge pozorně a zvědavě prohlížela. Potom se zachmuřeně obrátila k Erinovi: „Myslíš, že je rozumné vzít k téhle práci jednu z nich? Dá se ti věřit, vlče z dravčí krve?“

	Odpověď byla jednoznačná. Virgina ruka udělala úsečné gesto a kolem Agly vzplál kruh trávy vysokým plamenem. Agla se chystala odpovědět stejnou mincí, ale Erin ovinul paži kolem jejích ramen. „Je to dítě, má milá. Dítě, které zuby světa začaly trhat příliš brzo. Pokus se ji pochopit.“

	Agla si upravila vlasy a zahleděla se dlouze do světlých očí potetované dívky. „Stejně ti nevěřím, Hladová.“

	*

	Brzy nato se objevil Jervais. Jeho krásný hnědák sklidil bouři obdivu. Sám Jervais byl křehký a neduživý a bylo těžko věřit tomu, že se někdy živil jako lovec. Virge ho okouzlila tak, až ho musel Erin poněkud nevybíravě usadit. I potom však vyhledával každou příležitost, aby mohl být se žlutookou o samotě, a Virge k němu pociťovala lítost. Chvějivou, mateřskou lítost jako k slabému dítěti, které se těžko dožije jara.

	*

	Pocity lítosti na hony vzdálené v ní vzbudil Hero z klanu Petar-Leg, šaman, který měl na snědé hrudi vytetované královské zmije a květy ocúnu, vlasy mu v copech padaly až k pasu a byl obdařen vším půvabem toulavého kocoura.

	„Vítej, bratře,“ řekla, když v Aspě seskočil z koně, a v úsměvu ukázala ostré bílé zuby.

	Muž si olízl rty a pak naznačil úklonu. Kdesi za nimi Erin zavrtěl hlavou a Agla podrážděně zavrčela.

	*

	Když drobný běloušek přinesl konečně do lovecké osady v Aspě i Šitu z Leiten, šamani se začali připravovat na Obřad ohně. Rozhodnutí se neodvratně přibližovalo.

	
		IV.



	Unavení jezdci tiše sklouzli ze sedel. Mýtina, na které se zastavili, byla obklopená starými mohutnými duby, byla podivně tichá a působila skličujícím dojmem. Šamani beze slov odsedlávali koně, kteří neklidně pohazovali hlavami. Nozdry Virgina Sirela se chvěly. Dívka ho konejšivě poplácala po pleci a chtěla zvíře odvést ke kraji palouku. Po několika krocích však vraník pronikavě zaržál a jeho tmavá kopyta zasvištěla vzduchem.

	„Hóó, dítě moje.“ Virge pevně držela uzdu a přejížděla koni rukou mezi očima. „Hóó, už je to pryč.“

	Překvapeně se podívala na zem. Pod jejíma nohama se nejasně črtal obrys starého ohniště. Rychle vykročila z jeho kruhu. „Zatraceně.“

	Erinovi se na čele prohloubila ustaraná vráska: „To nám to hezky začíná.“

	*

	Na místě starého ohniště plál oheň. Šamani zamlkle hleděli do jeho plamenů. Mrtvé ticho lesa leželo na každém z nich jako propocený plášť.

	Erin si přejel rukou tvář. „Zítra je úplněk. Jste všichni připraveni?“ Jeho hlas zněl skřípavě a cize.

	Virge na něj ostře pohlédla: „Není ti nic?“

	Jen potřásl hlavou. Potom sáhl do svého vaku a vyndal z něj malý stříbrný kotlík, ozdobený po obvodu prastarými symboly, a stříbrnou trojnožku. Naplnil nádobu tekutinou z čutory, kterou s sebou také přivezl. Pak pečlivě zavěsil kotlík nad plamen a s rukama položenýma na jeho stěny pronesl zaříkávadlo. „Podej mi dýku, dítě,“ obrátil se k Virge.

	Vložila do jeho ruky starobylou tierskou zbraň z čistého stříbra. Její čepel byla pokryta runami.

	Erin přejel vážným zrakem všechny přítomné. „Vydáváme se na Cestu, která může skončit v temnotě. Pamatujte, že smrt je jen Brána. Jsem už starý, starý. Byl bych rád, abych byl tím, koho si zítra vybere Studená Panna.“

	Prchavě se usmál na sklíčeně se tvářící Virge. „Doufám, že všichni duchové lesa budou zítra s tebou, dítě moje.“

	Agla se vztekle ušklíbla. Nebylo to tak dlouho, co právě na ní s obdivem ulpívaly Erinovy oči. Stříbrná dýka se zatřpytila v šamanově ruce. „Jestli máme kletbu zrušit, dokážeme to jedině společně. Nemůže mezi nás vstoupit ani stín nejednoty. Proto teď složíme přísahu krve.“

	Obřadným pohybem si obnažil předloktí a naklonil se nad oheň. Na okamžik vložil čepel do plamene a pak si jediným plynulým pohybem rozřízl kůži. V ráně se objevila krev a pomalu stékala do kotlíku. Potom podal nůž Agle, která následovala jeho příkladu. Když se krev všech šamanů v nádobě smísila, sundal Erin kotlík z ohně.

	„Vaše krev je i mou krví,“ pronesl jasným, kovově znějícím hlasem a dlouze se napil. Potom nádoba plná narůžovělé tekutiny kolovala mezi ostatními. Erinovi neušlo, že se Hero při své přísaze upřeně zadíval na Virge. I přes vážnost situace se starý šaman usmál.

	*

	Ve stříbrném kotlíku teď klokotal odvar z pelyňku, kapradí, některých druhů hub a byliny zvané šamany „oko noci“. Tento lektvar přivozoval stavy rozšířeného vědomí. Ten, kdo ho požil, se dostával do stavu podivného vytržení, a pokud byl obdařen Silou, získával mimo jiné i schopnost vidět do budoucnosti.

	Virge svírala v dlaních zpola plný pohár a strnule hleděla před sebe. Nepřirozeně rozšířené panenky žlutých očí dodávaly její tváři podivný, jen zpola lidský výraz a pod dlouhými řasami jako by se honily stíny. Viděla, jistě že viděla… Vichr a krev, krev na svých předloktích, na svých dlaních. Viděla sešklebené tváře, viděla šikmé prastaré oči žhnoucí nad holými kostmi. A náhle před ní jasně vyvstal obraz hněvu, hněvu Hladových.

	Hero ji zlehka objal kolem ramen. „Brzo bude tma, vlčice. Komu dáš svůj plamen dnešní divokou noc?“

	Trhla sebou a nepřítomný úsměv jí sotva zdvihl koutky úst. „Kdopak by myslel na píchání, když se zítra o naše kosti můžou rvát vlci?“

	Hero se neklidně ošil: „S tím si nelam hlavu. Koneckonců, není to o důvod víc?“

	„Vlastně máš pravdu.“ Virge dopila pohár a pomalu se zdvihla od ohně. Ostře pohlédla Herovi do tváře. „Tak tedy pamatuj, bratře. Může to být naposled.“

	Herovu tetováním ztmavlou tvář zkřivila náruživá touha do nepříjemné grimasy. „Ty zmije,“ zašeptal chraptivě. „Ty zlá potvoro.“

	*

	Agla nespokojeně ukázala na dvojici mizející v lese. „To už přestává všechno. Chová se jako háravá čubka. Co chová. Je to háravá čubka. Jako všechny z její…“

	Erin si šamanku přísně změřil. „Co máš proti Virge?“

	„Nic.“ Agla rozhodila rukama. „Udělali by líp, kdyby se věnovali meditacím, nebo se aspoň pořádně vyspali.“

	Starý šaman potřásl hlavou. „To nemůžeš vědět. Třeba právě tohle je cesta. Spojit obě poloviny. Uzavřít kruh. Možná to cítí líp než my. Utíkají nám léta, má krásná Aglo. Na tom se nedá nic změnit.“

	Jerome poraněně hleděl do houstnoucího šera. „Když ona je tak krásná.“

	Mlčenlivá Šita se zasněně usmála. „Musí to být zvláštní, nebýt sám zrovna dnešní noc.“

	Ostatní na ni soucitně pohlédli. Šita nebyla právě krasavice. Její vlasy měly u Tieřanů neobvyklou nedefinovatelnou barvu a i přes určitou přitažlivost, kterou propůjčovala šamanům Síla i výjimečné společenské postavení, nebyla tato mladá žena právě vyhledávanou společnicí. Zdraví, narušené otravným dýmem kuřidel a drogami, obsaženými v čarodějných nápojích, způsobovalo, že se Šitina pleť zdála téměř průsvitná.

	„Buď ráda, že jsi taková, jaká jsi,“ řekla Agla. V jejím hlase ještě zazníval hádavý tón. „Říkej si, co chceš, Erine, ale teď není vhodná chvíle na milostné hrátky. Ta Thryen nám nepřinese štěstí. Cítím to.“

	*

	Duby nad hlavami milenců šuměly tmavými větvemi. Děsivě, nočně, jako by čekaly, co udělají ta dvě drobná těla u jejich paty, ty údy o tolik křehčí než jejich větve. Duby vyčkávaly, trpělivě.

	Hero shodil z ramen plášť a objal žlutookou kolem pasu…

	„Vlčice, vlče, schovej mě! Žlutooká. Oh, ty mé hladové dítě, schovej mě!“

	Virginy oči ve tmě zasvětélkovaly odrazem vzdáleného ohně jako oči dravce.

	„Hero, tak mě nasyť. Dej mi jíst, šamane, lidskej…“ Její ruka se vsunula pod mužovu blůzu a přejížděla po žebrech, jako by hrála na lyru.

	Omotala si kolem zápěstí jeden z jeho copů a přitáhla si mužovu tvář k ústům…

	„Zapomeň a udělej mi to, dneska musíš někoho mrzačit a někoho milovat…“

	*

	A když se jejich těla setkala pod kmeny dubů, rozlehl se hájem křik.

	*

	Až k ránu se milenci vrátili k ostatním a Agla ležela stále ještě beze spánku. Její oči vyprahle pronikaly tmu. Když se Virge s Herem schoulili pod jednu pokrývku, ukápla tierské šamance jediná osamělá slza. V ústech ucítila chuť krve a pak upadla do těžkého spánku, plného děsivých snů.

	*

	Svítání zastihlo vzhůru všechny kromě Hera a jeho žlutooké spolunocležnice. Šita, která pečlivě vybalovala ze své brašny potřebné byliny, věnovala spící dvojici zpola závistivý a zpola dojatý pohled. Vtom se vzbudil i Hero a láskyplně pozoroval šamanku, ležící vedle něho s drobnou pěstí pevně zaťatou v rozcuchaných černých vlasech. Obratně se vysoukal zpod přikrývky a sklonil se k ohni, u kterého seděli ostatní. Spokojeně se usmíval a ani štiplavý dým kuřidla, který se vinul z ohniště, mu nezkazil náladu. Háj pro něj už nebyl hájem smrti.

	*

	Něco k polednímu konečně vstala i Virge Daren. Vyhlížela odpočinutě a sebejistě, spokojeně jako rysí kotě s vousy od krve kořisti.

	Erin jí pokynul… „Pojď ke mně, holčičko. Jak jsi spala?“ zeptal se s mírným úsměvem.

	Poklekla proti němu a vztáhla ruku k jeho zápěstí. Vzduch kolem ní zajiskřil a Erin pocítil slabé zatrnutí na šíji, cítil dokonce, jak se tok energie lije jeho žilami.

	Zavrtěl hlavou. „Některé věci jsou velmi silné,“ mumlal si spíš pro sebe.

	„Ukojit touhu, uzavřít kruh, zabít hady svého srdce,“ opakoval si slova prastarého zaklínání. Zmateně potřásl hlavou. „Kdo by věřil, že na těch starých pověrách opravdu něco je.“

	* * *

	Tierští šamani se jen zřídkakdy uchylovali k zvířecím obětem, při velkém Obřadu Ohně se však slušelo očistit kruh ohniště krví. Zahaleni do svých plášťů z vlčích kůží se proto vydali do lesa. Tichý hlouček volným krokem došel až na mýtinu, kde Erin propletl prsty v rituálním znamení a pomalu, měkce pronesl zaklínadlo. Šamani stáli nehybně, jako sochy z pískovce, jako kmeny stromů. Naslouchali. Po chvilce se ozvalo slabé praskání, jak se k nim zvolna blížilo stádečko, v jehož čele šel statný jelen. Zvířata omámeně klopýtala na nejistých nohách až ke starému šamanovi. Když jelen přišel těsně k němu, zabodl Erin na chvíli zrak do nevidoucích očí zvířete, potom se obrátil k tábořišti a jelen ho následoval. Za podivnou dvojicí kráčeli ostatní jako průvod plaček.

	*

	Mýtina už tonula v šeru, když Erin přivedl zvíře ke kruhu ohniště. Stejnou dýkou, jakou si včera šamani otevírali zápěstí, prořízl jelenovi hrdlo. Virge zachytila tryskající krev do stříbrné misky ještě dřív, než se mrtvé zvíře zhroutilo k zemi. Když odtáhli mrtvolu jelena stranou, obstoupili všichni šamani ohniště. Každý z nich chrstl před sebe trochu krve ze stříbrné misky a zazpíval slova: „Vítr v koruně, déšť v trávě, krev v plameni, Sinar Arech, Aivar.“ V korunách stromů zanaříkal vítr.

	*

	Virge se úžeji zahalila do pláště, protože s houstnoucí tmou jako by začal hájem vát ledový vítr. Po jejím boku stáli Erin a Hero, každý z jedné strany, potom Agla, Jerome a Šita. Starý šaman se zhluboka nadechl. „Ať při nás stojí duchové lesa, ať Aivar požehná našemu konání, ve jménu Plamene, ve jménu Větru, ve jménu Země a ve jménu Vody.“

	Všech šest šamanů upřelo zrak na hranici uprostřed ohniště, navršenou přesně podle komplikovaného rituálního způsobu, a ta vzplála vysokým namodralým plamenem. Všichni přistoupili k ohni a vložili do plamene levou ruku. Uprostřed ohniště se jejich dlaně dotkly. Ledové závany zesílily v zuřivý vítr, který rval šamanům z ramen jejich vlčí pláště. Potetovaná čela se orosila potem. Rty s námahou vyslovovaly věty exorcismu, které chvílemi vyústily v neartikulované vyjeknutí. Oči pálily od jedovatého kouře, dech se krátil, vědomí obestírala šílená mrazivá křeč. Všichni ztratili pojem času. Byl tu jen oheň, ledově bičující vítr a ruce ostatních, vztažené do plamene.

	*

	První podlehl vysílení Jerome. Jeho ruka zatápala a on se zhroutil na kolena. Ostatní se semkli blíž k sobě. Drobným trupem šamana z Tuboriz lomcovaly křeče. Obrovská těla dubů sténala v silném větru a vrhala děsivé stíny do tváří zkřivených šílenou námahou. Husté vlasy Virge divoce vlály a zmítaly se kolem šamančina obličeje jako živé bytosti.

	Tieřanka Agla náhle pronikavě vykřikla a obě ruce si přitiskla k hrudi. Z nosu jí vytryskla krev. Zapotácela se, sesula se na kolena, znovu se zvedla a pak padla tváří do trávy, kterou mrazivě chladný vítr pokryl jinovatkou. Virge zaťala zuby.

	Tělo Jeroma z Tuboriz znehybnělo. Plamen ohně se teď nejistě zachvíval. Ledově smrtelný dech dotíral naléhavěji. Amulety na hrdlech šamanů se škubaly, jako by je rvala neviditelná ruka. Šita vrhla kratičký pohled na sténající Aglu. Zajíkla se. Slova jí odumřela na rtech. Přitiskla ruce ke spánkům. Sípavě lapala po dechu a pak se křečovitě rozkašlala. Tiše povzdechla a ztratila vědomí.

	*

	Žlutooká si jen matně uvědomovala dlaně Hera a Erina, které svíraly její ruku. Po skráních jí stékal studený pot. Ochraptělým hlasem opakovala znovu a znovu slova rituálu. Mučila ji strašlivá žízeň. Lehnout si, zavřít oči, spát. Jen chvíli. Ne. Teď ne. Sinar Arech, Aivar.

	*

	Zavřít oči a za očima přízraky, noc tance, muži a ženy pijí z pohárů. Pijí krev. Domů, utíkat domů, krev je sladká, teplá, plyne hrdlem, těžká a hustá, zabíjet, pářit se, tváře mužů se střídají, těla narážejí do těl, les se plní skřeky, oheň hoří. Utíkat, běžet domů, pláč, matko, slzy tryskají z očí. Matko…

	*

	Procitla. Vítr kvílí kolem uší… Zahlédla záblesk Erinových očí. Strach jí sevřel srdce. I on? Slábne. Slábne?

	Plamen jako by uhasínal a chvílemi zase prudce vyšlehl. Zlovolný dech zmaru nelítostně bičoval tři stojící postavy. Erinova ruka náhle pevně sevřela Virginu dlaň. Pak ochabla. Erin se schoulil do klubíčka vedle ohniště.

	Hranice dohořívala. Jen tu a tam vyšlehovaly ohnivé jazyky. Skončí to prohrou, ne návratem domů. Prohrou. Objala prsty Herovo zápěstí. „Sinar Areth,“ vyjekla zoufale.

	Už jenom ona a Hero vzdorovali zmrazující nenávistné síle. Cítila, jak se jejich spojené ruce chvějí. Zvedal se jí žaludek a ústa jí zaplavovala železitá chuť krve. Dobře to znala. Už brzo bude konec. Vtom Herovy prsty na jejím zápěstí ztuhly. Zanaříkal jako postřelený jelen a celý se roztřásl. Jejich oči se na chvíli setkaly. Potom Herovi klesla víčka a on se tiše sesul na promrzlou zem.

	*

	Virge v zuřivém vzteku potřásla černou hřívou. Plameny u jejích nohou se ztrácely v závanech větru. Vztáhla ruce k bezhvězdné obloze a vykřikla drsným ochraptělým hlasem: „Sinar Areth, Sirel atarug.“ Byla to rouhavá kletba, jedna ze zakázaných evokací, něco, co pod nánosem prachu spalo v jejím podvědomí, vzývání, které i zasvěcenci z Thryen používali neradi, riskantní, nebezpečné a hrozící zatracením. Dubový háj vyjekl pod nárazem větru, který šamanku málem srazil k zemi. Virge zkřížila před obličejem ruce do ochranného znamení, polkla kyselé sliny, které se jí draly přes rty, a z posledních sil kletbu zopakovala. Temnota kolem ní vybuchla a z ohniště vyšlehl modravý plamen až nad koruny dubů. Vítr náhle ustal… A Sirel přišel.

	*

	Kůže zvrásněná jako kůra stromu pokrývala tvář tvora, který stanul v ohni a hlasem zimního vichru promluvil k žlutooké ženě.

	„Jsem rád, žes mě zavolala, dcerko, ty zparchantělá thryenská krvi. Holčičko, jsem rád, žes volala. Rád si vezmu tvé noci. Všechny hodiny tvého spánku, sladké, jako byly ty s tvou matkou. Dlouhé roky protože Thryen žijí dlouho, i ve svém smrtelném těle. Seznámíš se se svými předky, dítě. Každý tvůj nerv se s nimi seznámí.“

	*

	Žlutooká vyčerpaně potřásla hlavou jako zasažené zvíře. „Zruš kletbu a seznam mě s předky, když to musí být. Utop svůj hněv v krvi těch mrtvých. Zruš kletbu, Sirele Zabíječi. A já zaplatím.“

	Hleděla do tváře démona, do tváře nepoznamenané nadějí, a chápala, s hrůzou chápala, že takovou bytost může stvořit jen zoufalství, které už nedoufá.

	Vlasy jí padly přes tvář, nečekala soucit, slitování. „Zruš kletbu, Zabíječi, a já, já přinesu Thryen jejich krev. Oběti, Zabíječi. Oltáře… Zruš kletbu a já udělám, co je v mých silách, Zabíječi.“ Nevědomky zvedla zaťaté pěsti v prosebném gestu. „Zabíječi…“

	*

	Démon k ní vztáhl vyzáblé paže… strhl šamanský plášť z jejích ramen a přitáhl ji k sobě doprostřed plamenů… cítila oheň, vůni ohně, pach krve a pach muže. Zaklonila hlavu, Sirelovy ostré bílé zuby přejely po jejím hrdle, jako když dravec ochutnává zvěř… A pak ji jeho paže prudce odstrčila.

	Oheň vyšlehl, jak Zabíječ švihl dlaní k nebi, háj se zalkl, vítr naposledy vykřiknul jako znásilněná žena, a pak puklo ticho. Žlutooká se sesula na všechny čtyři a úporně dávila krev.

	*

	Po chvíli se těžce nadzvedla a doplazila se k Erinovi. Ulevilo se jí, když zaslechla přerývaný dech. Hero za jejími zády slabě zasténal. Trochu se vzpamatovala. Vstala ze země a obešla ohniště. Při pohledu na Jeroma jí na tvář padl stín. Byl nepochybně mrtev, ten drobný snílek.

	S hrůzou si všimla, že i Agliny oči hledí strnule k světlajícímu nebi.

	Poklekla k leitenské Šitě, která jako by si rukama bránila tvář proti neviditelnému útočníkovi. Pokusila se nahmatat jí na zápěstí tep. Bušil namáhavě, pomalu, Virge cítila, že Šitu dělí od smrti už jen tenoučká hranice. Dotkla se svého amuletu a zhluboka se nadechla. Pak si položila Šitinu hlavu do klína a přitiskla dlaně k jejím spánkům, dělalo se jí slabo a cítila, jak jí z nosu teče krev a stéká jí po tváři do výstřihu. Ať… Už žádnou smrt, žádné další mrtvé pro Sirela. Šitina víčka se zachvěla a žena tiše zanaříkala. Potom otevřela oči. Virge se na ni povzbudivě usmála. „Dokázaly jsme to, sestřičko.“

	Opatrně položila šamančinu hlavu stranou a vstala. Ze svého sedlového vaku vytáhla láhev pálenky a nalila ji mezi Erinovy zbledlé rty. Zimničně se otřásl a potom se protáhl jako při probuzení z dlouhého spánku. „Virge, holčičko, jsi v pořádku?“

	Zkřivila rty: „Já ano, a ty?“ Vypadala příšerně se ztrhaným obličejem pokrytým rozmazanou krví. Erin se namáhavě posadil. „Dokázali jsme to, Erine.“

	I Hero už přišel k sobě a pokoušel se postavit na nohy. Podala mu láhev. „To ti udělá dobře, bratříčku.“

	Erinův pohled padl na nepřirozeně zkroucené Aglino tělo.

	„Jsou mrtví, oba dva,“ řekla Virge tiše. „To je si vybrala Studená Panna.“

	Erin se potácivě zvedl a sklonil se nad tierskou šamankou. V očích se mu zaleskly slzy. Pomalu se obrátil k Virge: „Kdysi dávno jsme si byli blízcí. Velice blízcí.“

	* * *

	Na vysoko navršených hranicích hořela těla obou zemřelých. Ostatní šamani stáli okolo se skloněnými hlavami. Šita si potají utírala slzy, které jí stékaly po tváři. Virge pevně svírala Erinovu dlaň. Když pohřební hranice konečně dohasly sbalili Erin s Herem tábořiště a všichni se vyšvihli do sedel. Hero vzal za ohlávky oba koně bez pánů a zamlklý hlouček se vydal na cestu k Aspě.

	*

	S přibývajícími mílemi, které je dělily od pochmurného dubového háje, padala ze všech tíseň. Výprava byla přece jen úspěšná. Kletbu se podařilo zlomit a oni, oni přežili. Zvítězili a přežili a slyší vítr, vidí slunce, a smrt je protentokrát daleko.

	*

	Erin popohnal svou klisnu a srovnal její krok s krokem vraníka žlutooké. „Ani jsi mi neřekla, co se stalo po tom, co jsem omdlel, dítě.“

	Do žlutých očí padl stín a Virge Daren nejistě pokrčila rameny: „Neptej se. Sama ani nevím. Nechci, nechci o tom mluvit.“

	„Co jsi udělala potom, Virge Daren?“ Erinův hlas zněl ostře a znepokojeně.

	„Zavolala Zabíječe,“ sykla Virge hlasem náhle podivně zlým.

	„Sirela?“ vydechl starý šaman. „Ať tě mor schvátí, dítě. Proč jsi volala zrovna Zabíječe? Neřekl bych, že je to démon, od kterého se dá čekat nějaká pomoc. Proč jsi ho volala, je to…“

	*

	„Je to žlutooký,“ pohodila hlavou. „Je to ten, kdo píchal mou matku. Je to on, koho stvořila nenávist umírajícího lidu Thryen. On je můj osud. Vykonavatel.“

	*

	Nad hlavou starého šamana šuměly stromy. Útěšlivě. Erin zaťal zuby a svěsil hlavu.

	„Bojím se. Bojím se, holčičko, že jsi udělala něco, za co budeš muset zaplatit. Zavolala jsi Sirela a zaplatíš. Celý život jsi platila za thryenskou krev, a teď budeš platit za svou krev z lidí. Svým zdravím, svým spánkem, bůh ví čím. Dítě,“ zanaříkal Erin, „dítě.“

	*

	Teď se do rozhovoru vmísil Hero, který vyslechl část jejich rozmluvy. „I my jsme zaplatili, Erine. Mám pravdu? Cítím se nějak slabý.“

	Starý šaman pokýval hlavou. „Takový je Zákon. Nejde to jinak. Nikdo se nemůže vyhnout osudu.“

	Virge si zimomřivě přitáhla plášť, jako by se do ní na prudkém letním slunci dala zima. „Nemluvme už o tom, dostávám z toho třesavku.“

	Hero za jejími zády vrhnul na Erina bolestný pohled.

	* * *

	Měsíc na obloze svítil jako rybí oko a Tervo neklidně přecházel po chatě. Po matce zděděná intuice ho varovala. Kdesi pod tmavým nebem trpěla žena, která se pro něj stala vším. Vzpomněl si, jak Virge poprvé potkal. Toulavá děvka. Nebylo jí tehdy líp než teď, přes všechny pocty a úctu, která jí byla prokazována?

	Polepšila si, když se dnes trávila jedovatými dryjáky, krvácela a možná umírala, sražená rukou nenávistné kletby? Usmál se při pomyšlení, že jí nařezal rukavicí. Co by udělala dnes, kdyby se na ni odvážil vztáhnout ruku? A sebral by vůbec odvahu vzdorovat jejímu pánovitému pohledu, planoucímu z tetované tváře?

	*

	Hrdlo mu stahoval tísnivý pocit. K ránu už nemohl napětí dál snést. Z ohrady vyvedl svého siváka, překotně ho nasedlal, a když projížděl branou, tvrdě ho pobídl bičem. Pokud už nebude v jeho silách Virge pomoci, alespoň pohřbí její mrtvé tělo.

	*

	Hnal svého hřebce krásným letním ránem a ani si nevšiml jeleního stáda, vyplašeného zvukem kopyt. Ovládala ho jediná myšlenka. Vidět Virge Daren.

	*

	Když mezi stromy zahlédl skupinku jezdců, sevřela mu srdce ledová ruka. Je jedním z koní bez pána i černý Sirel? Vtom k němu dolehl známý ženský hlas.

	„Virge,“ vydechl chraptivě.

	Šamanka pobídla Sirela patami. „Vlku, kde se tu bereš?“ Naklonila se ze sedla a pevně muže objala. Hladově, majetnicky…

	„Bratříčku.“

	„Srdce moje.“

	Temnovlasý šaman z Petar-Leg ve zlosti přitáhl uzdu své klisny. „Zapomnělas?“

	Virge se napřímila. Muži se navzájem měřili nepřátelskými pohledy.

	„Mor na vás, chlapi, ať vás Kaaren zatratí. Nebylo toho dost?“ Rozzlobeně hleděla z jednoho na druhého. „Budu vás potřebovat oba. Oba!“ křikla, když zahlédla vzdor v očích lovce.

	Hero namáhavě polkl: „Jak to myslíš, oba?“

	„Oba,“ zopakovala mrazivě. „Zaplatila jsem za vaši zatracenou lidskou rasu. Teď vy pomůžete mně přežít moje noci. A ty, Hero, budeš mým hostem.“

	*

	„Možná tě bude zajímat, Virge,“ Tervův hlas teď zněl unaveně, „že na tebe čekají ti žlutoocí. A šaman. K čemu potřebuješ jeho?“

	*

	„Berte ohled na ty, kteří zemřeli. Nechte si hřebčí rozmíšky.“ Erin promluvil chladně a pánovitě.

	Tervo se zahanbeně kousnul do rtu…

	„Mysli na mrtvé, Vlku, i ty, Hero. Myslete na mrtvé v těch nocích, kdy bude Virge Daren křičet ze spaní. Myslete na to, s kým bude líhat.“

	Oči obou mužů se stočily na tmavou hlavu dívky skloněnou k hřívě hřebce. Lovec namáhavě polkl. „Erine, co se jí…“

	„Uvidíš sám, bratře. To brzo poznáš sám.“

	Muži zmlkli, paty žlutooké se dotkly slabin koně a stromy dál útěšlivě šuměly.

	* * *

	Pivní pěna stékala přes okraje rohů a krčma byla plná hluku. Aspa se radovala. V čele dlouhého stolu seděla Virge Daren a nepřítomně dlaní přejížděla po Zyrgilově stehně. Její oči, ještě před chvílí plné smíchu, hleděly teď mrtvě, slepě. Myslela na to, jak neúprosně se splnila její i Erinova předtucha.

	Draze zaplatila za to, že zavolala Zabíječe. Minulou noc ji nehnal do náručí mužů tak jako obvykle hlad po milování, ale pouhý strach ze spánku, ze snů, z ticha noci. K ránu jí únava konečně zavřela víčka a ona upadla do stavu podobného mdlobě, jen pokoj ztráty vědomí mu chyběl. Když polonahý vyděšený lovec probudil Erina, svíjela se šamanka v Herově náručí, vykřikovala nejasná slova a ukazovala kamsi do kouta místnosti. Erin se dotkl jejího čela a Virge procitla. Vzbudila se, vzchopila, usmála, chlácholila muže jako děti poděšené strašidelnou zkazkou. Sebe však obelhat nemohla. Sirel přišel, poprvé přišel, vstoupil do ní, zazpíval písně, vzbudil dávné, strašlivé obrazy, zašeptal do uší poselství. Démon procitl v její duši jako had.

	Ve chvíli, kdy už svítalo a její tělo znovu hřála nahá kůže mužů, sdílejících s ní lůžko, začaly Virge po tváři kanout těžké němé slzy.

	*

	Rohy, naplněné kalným pivem, se srazily a žena zdvihla hlavu. Starý šaman si všiml ženina nepřítomného pohledu a něžně jí stiskl paži. „Virge, vlčice, je ti něco?“

	Křivě se usmála. „Nic, bratře. Všechno má svou cenu a osudu se nikdo nevyhne. Vzpomínáš si? Já se snažím platit bez námitek.“

	Pevně sevřela zápěstí šedookého lovce, který se k ní starostlivě skláněl.

	„Zebe mě, bratře,“ zašeptala. „Zebe mě, jako by foukal severák.“

	Krčma zněla zpěvem a v lesích daleko odtud na mýtině tančil ve větru osamělý stín. Pak dravčím pohybem zvedl hlavu a zakřičel jméno. Virge se schoulila jako pod úderem biče a do její mysli vstoupil známý hlas.

	
		V.



	Sněhové vločky se pustily do šamanského tance a vraník vstoupil mezi duby. Jezdkyně ho hnala až k místu, kde se pod závějí skrývaly zbytky hranice. Pak se namáhavě spustila ze sedla a rozepnutý kožich odhalil vzdutý život.

	„Sirele, dnes volám já tebe.“ Ženiny žluté oči pátraly v houstnoucím šeru. Sníh vzplál a brzo nato se ozvala odpověď.

	„Slyším tě, vždycky tě slyším, mé dítě.“ Démon se zdál obrovský ve stínech zimy.

	„Tvé dítě? Já budu mít dítě, a jestli mu ublížíš, tak tě zničím…“

	„Zničíš? Má milá, neublížím tvé krvi, jen budu čekat.“

	„Nač?“ řekla Virge ostře.

	„Až tvá a Tervova dcera dospěje. A potom…“

	„Ne.“

	Sirel se zasmál tak, až se z obtížených větví sypal sníh.

	„Kletba se nevrátí, tak jak jsem slíbil, a nad tvou dcerou budu bdít. Krev plyne dál, Virge a Thryen nikdy nezemřou.“

	„Ne za cenu štěstí mého dítěte.“

	„Za jakoukoli cenu, Virge.“

	Plameny hasly a démon k šamance vztáhnul ruku. „Za jakoukoli cenu. Když něco krásného zemře, svět je ochuzen. Pamatuj na to.“

	Virge zvedla ruce k tváři a pak ucítila na ramenou dotek, překvapivě jemný dotek ohně. Pochopila. Když její nářek utichl, přitáhla si k tělu vlčí plášť a začala tiše zpívat.



	




	

	
		Cesta k pravdě



	Namočili mě do toho, to je jisté. Až po nos, a možná ještě trochu víc. Rozhlédnu se po místnosti. Postel má sice nebesa a na zdi visí zrcadlo, ale v oknech jsou mříže a na dveřích petlice. A k šibenici, k šibenici je odsud stejně daleko jako z hradní šatlavy.

	*

	Když pro mě v noci přišli, myslela jsem, že Adalwolf propadl časté nemoci všech kořenů a chce si pojistit svou investici pevnější zdí. Spletla jsem se. Mého mecenáše nezajímal seznam spolupodílníků. Králi Adalwolfovi unesli jeho nejstarší ratolest a nějaký ptáček mu do ucha zaštěbetal, že snad já bych mohla vědět, kde vězí. Když mám ty styky. S podsvětím.

	*

	Což o to, styky mám, ale jiného druhu. Většina se jich odehrává v posteli, dokonce i těch s podsvětím. Adalwolf z toho nemusí být nadšený, ale dceru, dceru jsem mu unést nenechala.

	*

	Blíží se večer a s houstnoucími stíny přicházejí chmurné myšlenky. Nemám vůči katům žádné předsudky, ale pracovně se s nimi opravdu stýkat nemusím. A zdejší mistr Joel je odborník. A suchar. Sklesle zírám skrz mříže okna a vdechuju vzduch, porcovaný kovovými pruty. Není to poprvé. O to je to horší.

	*

	Ke druhému křížku se teprve zdáli přibližuju, ale cel už jsem poznala… A katů… a střapců na konci biče… Pohodlný život otupuje a dává zapomenout, ale minulost je pořád stočená v koutě jako číhající had. A vyrazí, když to člověk čeká nejméně.

	*

	Zvuk kroků se mnou škubne. Joel? Adalwolf? Dveře se otevřou, tedy spíš jsou otevřeny, jen na škvíru, a tou se protáhne Meelis v obvyklé nádheře svých albínských kadeří a modrého hedvábí.

	„Čaroďáku, přicházíš s posledním pomazáním?“ Dokud jsem schopna sekat jazykem, je to dobré, zaraduju se.

	„Přicházím tě odsud dostat, štístko.“ Na tváři mu leží křivý úsměv toho, kdo hodně ví, ale přesto tuší, že není dostatečně připraven.

	„Ty, nic o tom nevím. Opravdu.“

	„No však, jenže královna si myslí něco jiného.“

	„Královna myslí?“

	„Drž jazyk na uzdě, Anne. Možná ne královna, snad místodržící, se kterým dává hlavy dohromady. Ale tobě z toho může být horko. Proto jsem tady.“

	„A Wolf?“ nedá mi to, abych se nezeptala.

	„Ten? Neví. A má hlavu v pejru. Kirsten se měla vdávat, však víš.“

	„Vím. A únosci se ozvali? Řekli si o výkupné?“

	„Ještě ne. Ale ztratila se teprve včera.“

	„A jak?“ Cítím, že čím víc o tom budu vědět, tím dřív najdu díru, kterou vyklouznu z pasti.

	„Vezli ji z Lipenu sem. Trochu z ní omést pavučiny, přeleštit očka… Vždyť to znáš.“

	„Je jí sedmnáct, tolik pavučin na ní ještě ležet nemohlo. A jestli ji unesli lapkové, beztak už je některý z nich vymetl.“

	„Ale no tak. Nebuď zlá. Ta holka je chudák. Moc krásy nepobrala a bystrá je po matce.“

	„Její matka je dost bystrá, aby mě dostala do oprátky.“

	„Královna, která porodí jen dcery, moc pevně na trůně nesedí. A náš milý Adalwolf trávil v tvé ložnici hodně času.“

	„Času hodně, ale práce odvedl málo. Já mu syny neporodím.“

	„Na práci jsi tam byla ty, ne? A královna si o synech očividně myslí něco jiného.“

	„Hm. Říkals…“

	„Říkal jsem, že tě dostanu ven. A to taky splním.“

	Mávne rukou a na zemi stojí koš.

	„Vyčarovals to?“ Tohle mě vždycky bavilo.

	„Kdepak. Jen iluze. Koš tu byl pořád, tys ho neviděla. A stráže také ne. Přirozeně.“

	„Převléct,“ zavelí. „V maštali čeká kůň a u branky vedle severní věže není stráž. Jezdit jsi, doufám, nezapomněla.“

	„To se nezapomíná.“ Moc koní pode mnou padlo, abych mohla zapomenout, pomyslím si a kvapem ze sebe svlékám sukni.

	„Nekoukej,“ zasměju se na Meelise. Ani by ho to nenapadlo, je to sodomita. I jeho místo na slunci je díky tomu nestálé a myslím, že někde na vhodném místečku čeká stále kůň i na něj. Kdyby některé z pážat moc povídalo…

	Teď je pěkné páže i ze mne.

	„Sekne ti to,“ usměje se mlsně.

	„Dal by sis říct?“

	Meelis má pojednou smutné oči. „Kdyby to šlo, tak rád.“

	Plácnu ho po rameni. Nakonec jsem to já, kdo bude utěšovat? Zvážním.

	„Meele, kdo mi pomáhá ven?“

	„Neptej se. Když nic nevíš, nepovíš.“

	Dívám se na něj mlčky.

	Nevydrží to. „Řekněme, že někteří lidé nesdílejí královnin názor a neradi by, aby tě potkala nehoda.“

	„Nehoda? Takže Wolf nechystá šibenici?“

	„Nechystá nic, jako obvykle. Tím spíš by se mohlo stát, že se vrátí z lovu a najde tě oběšenou. Co by ti potom pomohlo, že bude truchlit?“

	„Nic. Ten chlap je…“

	„Oba víme, co je. Kůň čeká.“

	* * *

	Jezdit jsem nezapomněla, ale sedlu jsem odvykla. Zadek mě bolí, boty tlačí, na patře sucho jako po pitce. Nějak na mě ta mizérie dopadla až teď. Zase utíkám, zase. Tolikrát jsem brala motejla, ale tentokrát je to jiné. Vysoká hra. Nehoní mě sedlák ani podvedení trhovci. Po mojí stopě se už mohl vydat opravdový honící pes. Profík. Zabiják. Někdo z vojska, nebo z gardy místodržícího, nebo… Najednou vidím vraha za každým stínem stromu. Strhnu kobylu na postranní cestu. Poslouchám. Nikde žádná kopyta. Jsem pitomá. A jestli taková budu dál, seznámím se s mistrem Joelem líp, než bych chtěla.

	*

	Witberg, sídelní město, jsem nechala za sebou. A směřuju, kam vlastně? Kam utíkají všichni poběhlíci, když jim teče do bot? Wolfstein, to je to pravé místo. Nejvíc zlodějů na loket půdy, nejvíc helmbrechtnic na jednoho chlapa, nejvíc hráčů, rváčů, práskačů… Nejvíc bývalých známých. A taky těch styků, samosebou.

	* * *

	Vdechnu pach krčmy a je mi málem dobře. Návrat domů. Hostinský po mně nevlídně mrskne okem. „Padej domů, mladej. Jestli‘s šlohl pětku tátovi, tady ji nepropiješ.“

	„Slepneš, Dědku,“ zasměju se. „Nepoznáš chlapa od ženské.“

	Smeknu baret a vypláznu jazyk.

	„Anko, co ty tu děláš, psí semeno?“

	Uvažuju, kolik mu toho můžu říct. Dost. Budu muset říct dost, protože po dvou letech může být všechno jinak. A já budu potřebovat rozumy. Spoustu rozumů ze spousty hlav.

	„Beru kramle.“

	„Copak? Král ti přišel na tvoje spády?“

	„Wolfovi unesli dceru a někdo to na mě ušil. Můžeš mě vyhodit, nebo už nepokračovat v hovoru, jestli chceš. Hoří mi koudel, putykáři.“

	„Do psí kundy a rybí…“

	„…prdele,“ dokončím. „Tak, tak.“

	„Chceš se tu zašít?“

	„To taky. Ale hlavně chci zjistit, co se děje. Přece neunesli Kirsten jen proto, aby mě vypíchli z Wolfovy postele. Na to by stačilo, eh, nechme toho.“

	„Chápu. Potřebuješ cimru?“

	„To taky. Cimru a toho, kdo to tu má teď pod palcem. Kdo ví o každé náušnici, co ji najde žebrák ve škarpě. O každém kunšaftovi každé flundry…“

	„Řehoř Smitzer.“

	„Zatraceně.“

	Dědek se rozhlédne po plnící se krčmě a pod jeho pohledem se rozhýbou sklepnice.

	„Proč zatraceně? Vždycky na tebe trpěl.“

	„Já na něj ne.“ Vybavím si mohutný pupek, holou lebku a oči utopené ve tvářích. „Takže on?“

	„On. Sám už ven moc nechodí, ale Klar sem přijde.“

	„Ten taky povýšil?“

	Krčmář přisvědčí. „Pravá ruka.“

	„Hodně se změnilo.“

	„Od doby, co sejmuli starého Basila?“

	„Hm. Kdo to udělal? Řehoř sám?“

	Dědek má najednou místo úst tenkou čáru. „Neví se. A radši se na to ani neptej. Našli ho přivázaného ke kašně na náměstí. Vlastními střevy.“

	„Hezká smrt.“

	Třískne korbelem. „Psovi psí smrt. Ale viděl jsem to nerad.“

	*

	Sednu si k rohovému stolu a koukám. Před očima mi parádují jména, jména a tváře. Také Kirstenin pokojný pohodlný obličejík s vodovýma očima. Po čem taková holka může toužit, o čem sní? A její matka, královna Gertruda Marie se třemi bradami a zástupem buclatých dcerek. Co jí táhne hlavou večer, když už není vidět na vyšívání? A místodržící, ne, to není hlupák. O co hraje on?

	Svíce s dlouhými knoty čadí, páchne tu připálený lůj a levné voňavky. Meel by tu zvracel. Copak Meel. Holky, nalíčené přes ruměnce z lihu laciným zdravíčkem, natřásají sukně. Rachotí kostky. Hráči karet zatím netahají nože, je ještě brzo a ve sklenicích se víno chlubí rudou barvou papriky. Přišla jsem odjinud a najednou si připadám cizí a slepá. Nevím, kdo je s kým, kdo proti komu a za co.

	Přičichnu ke korbelu, který tu Dědek nechal, a napiju se. Pivo je kyselé.

	„Kořalku, Dědku,“ křiknu. „Vínovici.“

	Přijde Klar a bude třeba s ním mluvit. Ale zatím, zatím budu pít.

	Když polykám pálící tekutinu, připadám si stará.

	* * *

	Ráno se probudím vlastním křikem. Přízraky mě honily celou noc a ani bledé světlo rána je docela nezahnalo. Hlavně ten nejhroznější, kocovina, se představuje ve vší parádě. Vyštrachám se z postele, a když na sebe cákám vodu ze džberu, vykoukne na mě ze zaprášeného zrcadla můj obraz. Pohublá a utahaná vypadám na zprzněných patnáct. Vlastně jsem nikdy nepochopila, co na mně Adalwolf vidí, snad že jsem pravý opak jeho ženy. Prohrábnu sedlový vak a v duchu Meelisovi poděkuju. Ani na šaty nezapomněl.

	*

	Po Klarově boku cupu městem. Dokonce i pranýř tu mají. Koho na něj, bohové, mohou stavět? Možná těch pět poctivých občanů, které Wolfstein má. Tak, na střídačku a pro výstrahu ostatním.

	Mrknu na svého průvodce. Snaží se udělat dojem. Je vidět, že si polepšil, v závěsu se houpe meč vzácné práce. Nejspíš kradený.

	Lidé ho zdraví. No, je vidět, že jdu přímo za kovářem. Myšlenka na střeva, omotaná kolem kašny, mi nejde z hlavy.

	*

	„Sháníš angažmá?“ Řehoř je ještě o něco tlustší, než když jsem ho viděla naposled. Z křesla jen kypí.

	„Sháním Kirsten.“

	„Dala ses na holky, co jsme se neviděli?“

	„Královi unesou dceru a ty o tom ani nevíš? Tak to nevím, jestli jsem tu správně.“

	Ztuhne. Hraju vysokou hru. Za mými zády oddechuje Klar.

	„Královu dceru?“

	„Jo. Proč myslíš, že jsem tady?“

	Strnule se usměje. „Pověst praví, že od tebe král nakoupil nějakou muziku. Slyšel jsem povedené zprávy o tom, jak Adalwolf financuje povyražení lapkům.“

	„To by nestačilo na to, dostat mě na šibenici.“

	Zvyšuju sázku. Pokud to nevyjde, není nic snadnějšího než vzkázat místodržícímu, ať si pro mě pošle.

	„A co potřebuješ ode mne?“

	„Vědět všechno. Kolik chtějí jako výkupné, kde ji drží a taky kdo. Pytlačej ti v revíru, Řehoři.“

	Dveře vrznou a já ztuhnu. Stačí mi podívat se do bezvýrazné tváře toho, kdo vešel, a vím. Zabiják. Mám pocit, že mi vlasy oživly, ale možná je to jen husí kůže. Mlčím.

	Řehoř taky mlčí. Trochu si oddychnu. Nejspíš jen zkouška.

	„Máš schopné odborníky. A já mám informace, které se ti můžou hodit.“

	Zasměje se. „Chytrá holka. Změnila ses, kotě. Jsi jako šutr, nakonec tě ten Adalwolf snad opravdu zkurvil.“

	„To víš, vyšší kruhy.“ Rozhlédnu se a v duchu taxuju Řehořův prsten, řetěz a nábytek kolem. „Taky sis pomohl.“

	„Pracuju pilně.“

	„Celá ta věc smrdí.“

	„Taky se mi zdá. Únos princezničky. Hoděj to na tebe, pak tě nechají jít. Ty,“ zarazí se, „nemáš náhodou stín?“

	„Neměla jsem ho, ale kdo ví. To dokážeš vyřešit, ne?“

	„Což o to, ale co z toho budu mít? Holport na výkupném?“

	„Výkupné nejde za mnou. Já si jen chráním zadek.“

	„To chápu. Stojí za ochranu. Takže co za to? Zatím to vypadá, že když zjistím, kdo to je, práskneš ho králi a vrátíš se pod jeho peřinu. Co z toho kyne mně?“

	„Styky u dvora, zajímavé informace a,“ nadechnu se, „ten zadek. No a samozřejmě, pokud při tom všem vytřískáš nějaké peníze, je to tvoje věc.“

	„Jasně. Spousta práce zadarmo. To jsi chtěla říct, co?“

	Mlčenlivý muž, stojící ve stínu, mě znervózňuje.

	„Tak nějak.“

	„Chceš vyzkoušet mou postel?“ zašklebí se prasácky.

	„Nechci,“ pomyslím si. Nechci, ale tuším, že cesta k pravdě vede právě tudy.

	* * *

	Piju červené a civím na strop, nakonec to není tak zlé. Řehoř mi funí do ucha.

	„Nebojíš se, že tě zalehnu?“ Tohle mě má vzrušit?

	„Ne.“

	„Nebojíš se mě?“

	„Ne.“

	„Můžeš se otočit na břicho?“

	„No prosím.“

	Zdá se, že řemeslo děvky jsem dokonale zapomněla.

	* * *

	Poflakuju se městem a obnovuju známosti. I Řehoř potřebuje čas. Poflakuju se a střílím očima. Hledám je. Ostražité pohledy v mých zádech. Stíny.

	*

	„Nejdřív dobrou, nebo špatnou?“ Řehoř se rozvaluje v křesle a vypadá ještě víc jako vepř než obvykle. Ale není to milé růžové prasátko.

	„Špatnou.“

	„Máš stín. A ne ledajaký. Strýce Udeta.“

	Panika mě podezřele štípe v nose. „Toho škrtiče?“

	„Jo. Má bezvadná doporučení. Dokáže sejmout nedospělého dědice tak, že si nikdo nevšimne, že se děťátko neudusilo peřinkou. Šikovný chlap.“

	„A ta dobrá?“

	„Nikdo z našich to není. Nevědí nic, a to se jich Klar ptal důrazně,“ uchichtne se.

	„Takže spíš někdo z erbovních?“

	„Správně. Ale jednoho chlápka přece jen mám. Jestřába z Litavů. Dá na tebe pozor a proklepne pro nás tuhle nafrněnou sebranku.“

	„Je to otcovrah.“

	„Nebuď úzkoprsá.“

	„Ne že by mi to vadilo, jen se ujišťuju, že je to ten samej.“

	„Rovnej chlap, šlechtic, modrá krev. Jeho otec ho hrubě urazil, a tak ho zabil.“

	„Já to slyšela jinak. Prý prohrál rodinné šperky v kartách, jeho otec mu to vyčetl a on ho ožralej umlátil pohrabáčem.“

	„Není to jedno? Bude se ti líbit.“

	„O tom nepochybuju. A co ten Udet?“

	Ohavná představa škrtiče mi nejde z hlavy a ohryzek mě podezřele svrbí.

	Řehořovi zasvítí oči. „Promluvím s ním.“

	„Hlavně se ho zeptej, kdo ho najal.“

	„Poptám se.“ Mile se usmívá a já najednou chápu, proč se stal tím, čím se stal. Jeho ta práce opravdu baví.

	* * *

	Je ku podivu, jak může být v poměrně živém městečku někdy pusto. Vzduch se chvěje v poledním slunci. Kdyby tu byl Meel, řekl by že smrt otevřela troubu. Ulička je tichá. Ohlédnu se. Nikde žádná děcka, nikde opilec. Zrychlím krok, sukně se mi lepí na stehna a srdce buší. Ruka mi vklouzne do kapsy, ušité jako pouzdro na dýku. Nejsem dnešní.

	*

	Když se mi šátek ovine kolem krku, je to málem příjemné. Hedvábí chladí, ještě se nestáhlo, ještě necítím stisk, zatížený cíp mě objal jako ruka milence. Stačím tam vrazit dlaň, dokonce i vytáhnout dýku. Šátek drtí. Bojuju o dech. Slepě bodám. Do prázdna, protože Strýc Udet nemá nadarmo dobré reference. Mor na to.

	„Pojď ke mně, maličká. Pojď,“ mele.

	Bohové, je to magor. Řehoři, tohle jsi posral a já to tu teď v poledním žáru odtancuju. Vědomí mě opouští, vidím, jak se ke mně přibližuje obrovská tvář s očima jako skleněnky. Pak zvadnu.

	Klar mě neobratně křísí, trochu mě fackuje a trochu polévá kořalkou.

	„Kde jste byli?“

	„Kde by,“ směje se Řehoř. Na košili má propocená kola. „Dívali jsme se.“

	„Idiote. Mohl mě sejmout.“

	„Nemohl.“

	Promnu si krk a pootočím hlavu. Nenápadný muž neúčastně čistí čepel.

	„Tauber se nikdy nemine.“

	„Dostal ji do ledvin?“ odhaduju.

	„No ba. Chtěli jsme jen vědět, jestli na to jde s fortelem.“

	„Ty… zmetku.“

	Řehoř mě zvedne ze země. „Chacha, nenačůrala sis do gatí? Byl to amatér.“

	„Byl to cvok. Nedivila bych se, kdyby se u toho udělal. Fuj. Mluvil jsi s ním vůbec?“

	„Mluvil.“

	„A co?“ Krk mě bolí a mluvení namáhá.

	„Vždyť vidíš.“

	„Slibovals, že ho vyslechneš. Takhle neřekne nic.“

	„On ne. S bláznama je moc práce. Ale není tu sám. A ten druhý…“

	„No?“

	„Hraje si s ním pár Klarových kamarádů, řekne, i co neví.“

	„Aspoň tak.“

	Pot ze mě leje, před očima mám černo.

	„Má toho dost, cácorka,“ konstatuje Řehoř a Klar mě bere do náruče.

	„Odnes ji do postele, ale nezapomeň se pod peřinou,“ velí Řehoř a já mu pro tentokrát odpouštím tloušťku i to, že smrdí potem a česnekem.

	Chce se mi brečet a spát, možná obojí naráz.

	* * *

	Celý den se válím v posteli a piju, krk modrý a napuchlý. Občas mi před očima vyvstane Udetova tvář, jeho ruce. Pěkně dlouho si žádné objetí zezadu neužiju.

	Seběhnu dolů pro další džbánek, a když se vrátím, na posteli sedí Meelis.

	„Kde ses tu vzal?“ hlesnu. Nějak mi to dneska nemyslí.

	„Jsem přece čaroděj, ne?“

	„Kirsten se našla?“

	„Ne, ale ozvali se únosci.“

	„Kolik a jak?“

	„Šedesát kop zlatých.“

	Hvízdnu. „Za to ta kalupinka ani nestojí.“

	„Anne… nějak chraptíš,“ všimne si konečně.

	„Málem mě uškrtili.“

	„Kdo?“

	„Strýc Udet. Jeho komplice se právě vyptávají.“

	Meelis zdvihne dlaně k očím. „Měl jsem na tebe dát pozor.“

	„Ale kuš. Dávali jiní. Vidíš, že jsem naživu.“

	„U dvora to teď není lehké.“

	„To chápu. Co Wolf?“

	„Truchlí.“

	„Po dceři?“

	„Po tobě. Přece jen s tebou trávil spoustu času.“

	„A ostatní fraucimor mu neposkytuje některé speciální služby,“ hádám potměšile.

	„Právě. Zkrátka, není to snadné.“

	„Jak poslali žádost o výkupné?“ vracím se k podstatným věcem.

	„Strčili lístek do koše se zeleninou, který se posílá na hrad. Zelináře má v práci mistr Joel, ale nejspíš nic neví. Koneckonců, strčit to tam mohl kdokoli i cestou.“

	„Kdokoli, kdo ví, jak to chodí. Ale za takový ranec peněz se vyplatí si to očíhnout. Poslali něco od princezny?“

	„Pramen vlasů a kus spodničky.“

	„Romantici.“

	„Vlastně máš pravdu. Člověk by čekal…“

	„…že pošlou prst, co? Co královna? Ještě mě viní?“

	„Viní kde koho, což trochu mírní podezření vůči tobě. Upřímně řečeno, chová se pitomě jako vždycky.“

	„A náš společný přítel?“ Místodržící jde po Meelisovi stejně jako po mně. Nenávidí sodomity a poběhlice tolik, až to vzbuzuje dojem, že mu na nás záleží víc, než je zdrávo. Slizoun.

	„Mlčí.“

	„Dám krk, že v tom má prsty.“

	„Snad. Situace dole na hranici není nejlepší a Adalwolf…“

	„O politiku jsem se nikdy nezajímala,“ zívnu a hned se chytnu za ohryzek.

	„Možná bys měla začít. Situace dole není dobrá, a jestli se Dag zvaný Dráp obrátí proti nám, bude Adalwolfovi horko.“

	„Počkej, Dag, není to ten, který měl Kirsten ‚učinit svou ženou‘?“

	„Zrovna ten. Teď je ovšem nevěstinka v prachu a Dag nejspíš uvažuje, jestli bude lepší zůstat se zmateným, ale v zásadě neškodícím Wolfem, nebo se trhnout od Posenu a přidat se ke knížeti Turzovi.“

	Zamyslím se. „Záleží na tom Dagovi hodně?“

	„Dost. Je to ten typ, který se doma moc neohřeje, a má slušnou sílu zbrojných mužů. My, království Posenské, ne, jak jistě víš i ty, která se sice nezajímáš o politiku, ale zase se zajímáš o chlapy. Pokud by se Dag spojil s Turzou…“

	„Vypráskají Wolfa z pelechu, chápu to dobře?“

	„Skvěle.“

	„Zato když se s naším milým králíkem spřízní… má naději na trůn a Wolfa na lopatě, ale nepředpokládá se, že bude s tchánem bojovat. Hm. A Ruprecht, místodržící, mlčí. Víš, na co teď myslím?“

	Meelis se usměje. „Vím. Jsem čaroděj.“

	„Jo. To už jsi říkal. Takže víš?“

	„Jistě. Ruprecht má od Turzy slíbeno.“

	„Dobrá,“ vyskočím z postele a šněruju po pokoji, „ale kde je králova mladá?“

	Pokrčí rameny a vyhlédne z okna. „Nebudou to vědět ti tví řezníci?“

	„Pokud se dozvědí, povědí. Jestli se dozvím, že v tom má prsty, bude Ruprechtovi jeho vlastní prdel malá.“

	„Ty,“ Meelis mi položí ruce na ramena a nervózně mě hladí. Má chladnou kůži, citlivé prsty mi vyťukávají do klíčních kostí podivný rytmus. „Všude kolem je tolik smrti, holčičko. Tohle město jí páchne jako Helheim sám a všude štěkají honící psi.“

	„Ale no tak. Tebe to nějak sebralo,“ zavrčím, ale strach mám taky. Copak se ke mně včera nepřitřela zubatá zatraceně zblízka?

	„Budu muset jít,“ sebere Meel svou bleděmodrou nádheru z pokrývky. „Když budu vědět, ozvu se. A ty se taky ozvi.“

	„Já? Já neumím lézt jiným do hlavy.“

	Ušklíbne se. „Stačí, když na mě budeš myslet. Co je v srdci, je i v hlavě, a ty v mém srdci jsi.“

	„Od doby, cos mě viděl jako páže, co, ty prasečkáři?“ směju se a cítím vděčnost, vděčnost, že si Meelis nechrání jen svou kůži.

	„O tom nepochybuj.“

	„Jak se dostaneš domů?“

	„Portálem.“

	„Až do hradu?“ zajíknu se.

	„Ne,“ kajícně dozná. „Jen před zdejší bránu. Pak už musím koňmo.“

	„Jo tak. No, tak se hlídej.“

	„I ty,“ líbne mě, jako když dosedne motýl, hodně navoněný motýl, vzduch kolem zatrne a je pryč.

	Rozvážně se natáhnu po lahvi a bez dlouhých cavyků ji přiložím k ústům.

	* * *

	Za Řehořovým domem je prostorný sklípek, kam se pro víno nechodí. Zatraceně se mi nechce, ale Wolfstein je Wolfstein a má své metody, takže si dám panáka a jdu. Nedospaná kocovina mi houpá žaludkem a já se připravuju na to, co tam uvidím. Ještě že se ani naporcované maso v tom chladu nekazí.

	*

	Těžké dveře se otevřou se zaskřípěním a já nakrčím nos. Smrdí tu zvratky, moč a krev. Spálené maso. Pach mučení.

	Můj nenápadný známý si hoví ve stínech, Řehoř popíjí kořalku a spokojeně točí mlýnek, nad zbytky člověka se přičinlivě sklání šlachovitý chlapík.

	„Je po legraci, panstvo, ten už víc nezazpívá.“

	„A doteď zpíval?“ prohlížím si už málem pokojný obličej mučeného.

	„No bať. Jenže toho moc nevěděl.“ Řehoř se poplácá po břiše. „Mám hlad.“

	„Počkej, a co vám řekl.“

	„To ta vůně pečeného masa. Vždycky ve mně vzbudí chuť k jídlu.“

	„Čuně,“ neudržím se.

	„Nebuď moc fajnová, květe. Derek ho měl v práci kvůli tobě a dělal, co uměl. Měla bys mu poděkovat.“

	Ohlédnu se po katovi, který se skromně uculuje. „Dík. Když už ti nepoděkoval on,“ ukazuju na drobného mužíka, který je zjevně v posledním tažení. „Hezká práce, opravdu.“

	„Člověk se snaží,“ mrkne na mě.

	„Řekneme si to u stolu, je tu zima,“ zavelí Řehoř a já celkem ráda vyjdu do slunečního světla.

	„Ukliď tu,“ houkne ještě na kata, který se spustil do dřepu a hledí umírajícímu do tváře.

	„Jasně.“

	„A přijď na kořalku.“

	*

	Řehoř se rád poslouchá, a tak mi obšírně popisuje detaily výslechu, tu pochválí práci kata, tu uzná jisté kvality i vysýchanému. Každému, co jeho jest. Výsledek není slavný. Prý si je zjednal nějaký jemnostpán. Popis by jakž takž seděl na Ruprechta, jenže stejně tak padne třiceti jiným šlechticům ve středním věku. Měli mě sledovat, sejmout a podat o tom zprávu. To taky není překvapivé. Jediné, co je snad trochu zajímavé, jsou podrobnosti zadání. Pán prý chtěl tělo, tedy moje tělo, osobně převzít.

	„Proto to hedvábí,“ dohaduju se.

	Potom by bylo snadné naaranžovat v podstatě jakýkoliv, nejlépe usvědčující, způsob skonu.

	„Řehoři, jestli to Ruprecht šije na mě, tak na únosce taky. Ti jsou obětovaní už předem.“

	Poctivě svému pomocníkovi vypovím, co mi říkal Meelis.

	„Tak místodržící? Pošlu mu stína, nějaká špinka na něj by se nám mohla hodit.“

	„Těch špínek bude…“ sama s ním nemám dobré zkušenosti a říká se, že v jeho domě se děje leccos zajímavého.

	„A co ten Jestřáb?“ připomínám Řehořovi. Marním tu čas a Adalwolfova ratolístka zatím někde úpí. Nebo možná neúpí, napadá mě. Koneckonců, nudnější život, než vedla doteď, si lze jen těžko představit. Na jejím místě bych se únoscům vrhla kolem krku, už proto, že vyšívání na bubínku nepatří k mým koníčkům. Ale ke Kirsteniným třeba ano, těžko soudit.

	„Jestřáb bude,“ kývá Řehoř samolibě a pak na mě mrkne. „Co malá rozcvička?“

	„Souboj na nože?“ nabízím dobrosrdečně.

	Směje se a zvedá mě jednou rukou jako dítě.

	Kupodivu k němu pociťuju přátelství. S tím naneštěstí v posteli nevystačím.

	„Hele, co si radši zahrát karty?“

	* * *

	Za oknem praží slunce na hlavy obyvatel nehodného městečka, jako by je chtělo připravit na chvíli, kdy svá železa rozžhaví kat. Také je možné, že slunce mile hřeje, a kat je jen v mých myšlenkách. Mistr Joel a díra pod hradem. Hnus. A čas běží.

	*

	Seběhnu po schodech do přízemí. Za těžkým stolem sedí Klar a nožem si krájí maso.

	„Čuně.“

	Zvedne ke mně oči. „Proč to?“

	„Máš na vraždy i na jídlo jednu kudlu.“

	Směje se, až málem spadne ze židle.

	„Kde je Řehoř?“ zeptám se zhurta.

	„Shání ti toho Jestřába. Ty, Anko,“ zvážní pojednou, „dávej si pozor na jazyk. Řehoř s tebou nebude mít trpělivost věčně.“

	Sednu si ke stolu a dívám se na Klarův tolikrát dobitý obličej, několikrát přeražený nos, jizvu od koutku rtu až k bradě, a vidím strach, strach z Řehořových vláken, nastražených uší, mozku, chladně počítajícího za očkama dobromyslného pašíka.

	*

	Řehoř je zrůda, přiznám si v duchu bez přikrašlování. Ale co. Bude třeba vyrovnat účet. Spoustu účtů. S Řehořem, s Adalwolfem, s Ruprechtem. Poprvé, co jsem zdrhla z hradu, se ve mně ozve divoká touha po pomstě, po zabíjení, po tom, abych už to taky konečně jednou byla já, kdo někomu natrhne prdel.

	*

	„Klare…“ syknu, „co kdybys šel se mnou na dvůr, potřebuju trošku vzkřísit své umění meče.“

	Zašklebí se sice, ale pak si otře mastnotu z brady a jde.

	* * *

	Právě když si motám mokrý hadr kolem žeber, která mi, prý nerad, Klar takřka přerazil, rozlétnou se dveře a dovnitř se vevalí Řehoř.

	„Vedu ti opravdovýho rytíře, kotě, tak si toho važ.“

	Pořádně si jeho úlovek prohlédnu.

	Hubený chlap s dlouhými umaštěnými vlasy a překrvenýma očima vypadá na to, že svého otce odkrouhnul spíš ze sportu než z důvodů cti. Má otlučenou bradu těch, kdo se rádi perou, a neklidné ruce pijáka.

	„Pěknej,“ zavrkám.

	Jestřáb na mě nestoudně civí.

	„Myslel jsem, že někoho potřebuješ dostat. Co s tím má tahle koroptvička?“

	Nadechnu se, ale Řehoř je rychlejší a v jeho hlase je mráz. „Dlužíš mi, tak kušuj a plať. S touhle malou mám zas jiný obchody.“

	Rytíř semkne rty a já se podívám do Řehořových ledovatých očí.

	„Dopadne to, brácho.“

	„To doufám, vsadil jsem na tebe, kotě. Takže,“ obrátí se k Jestřábovi, „se seberete jako hodný děti a zjistíte, co je potřeba. Už jsi asi dlouho pryč ze dvora, když nevíš, že tuhle,“ ukáže na mě bradou, „pigloval Adalwolf.“

	Rytíř polyká, až mu poskakuje ohryzek, a já se natáhnu po blůze.

	„Vypadněte. Zavážu si ty žebra a přijdu za vámi.“

	„Kdes k tomu přišla?“ střelí po mně Řehoř pohledem.

	„Šermovala jsem s Klarem.“

	„Potrhlá,“ zasměje se a položí Jestřábovi ruku na rameno. Je těžká, zvlášť pro toho, kdo dluží.

	* * *

	„Vezmu tě s sebou, což o to,“ Jestřáb pokukuje po lahvi s kořalkou, kterou Řehoř rozumně postavil mimo jeho dosah. „Ale co když tě poznají?“

	Pokrčím rameny. Jistě, některý z té bandy, která se na turnaje sjede, by mě poznat mohl.

	„Obarvím si hlavu,“ uvažuju nahlas. „Nebo se zase převlíknu za páže.“

	Řehoř se kašlavě směje. „Převléct se můžeš. Ale s klukem si tě splete jen slepej. Zbytečně budete nápadní. Chlap s děvkou… proč ne? Zato chlap s poběhlicí převlečenou za kluka? To je podezřelý.“

	Kývám, že jo.

	„Jdu si barvit hlavu,“ zvedám se od stolu. „A toho sokolíka drž od chlastu dál, cesta je dlouhá a sedlo klouzavý,“ zašklebím se ještě.

	* * *

	Hlavu zavinutou v navlhlé pleně a nazelenalou od páchnoucí pasty sedím a přemýšlím. Co mám vlastně v ruce? Co vím?

	Mám pochybné vymučené svědectví o objednané vraždě a Běláskovu informaci o žádosti o výkupné. To mi krk ani ostatní tělesné součásti věru nezachrání.

	Co vědět potřebuju? Všechno. Pravdu. Kdejaký drb. Možná jsem jen malá rybka, která uvízla v čeřenu nastraženém na větší kořist, ale jsem zatraceně dravá rybka.

	Ve stříbrné ploše zrcadla vidím ostražitou pohublou tvář. Já. Rok, dva a Adalwolf by mě vyhodil z postele tak jako tak. Už nejsem zkažená holčička, už jsem jen zkažená, a to se necení. Pláč, rány, špinavé ruce mezi mými stehny a odporná chuť v puse, to všechno je už pryč. Teď hraju s jinými kartami a budu horší než Klar, budu horší než Řehoř, jen abych neprohrála. Už nechci prohrát, a vlastně si to už ani nemůžu dovolit.

	Stáhnu promočenou látku z hlavy a namočím vlasy do škopku. Když se narovnám, leží mi na ramenech narudlé prameny, ztěžklé visí kolem obličeje. Mrknu na sebe do zrcadla.

	„Dostaneme je, uvidíš,“ slíbím odrazu a přetáhnu přes hlavu blůzu.

	* * *

	Chystáme se na cestu, Jestřáb a já. Klopýtám přes sukni, nůž v holině a meč starostlivě zabalený u sedla.

	Řehoř se kolem valí jako bachyně kolem selete.

	„Dávej si majzla, kotě. Nebudem tam.“

	„Já vím.“

	„Ten ožrala je rád, když ho najde v poklopci, nepomůže ti.“

	„Já vím.“

	„Musí to klapnout, dlužíš mi to.“

	„Já vím.“

	„Potřebuju mít u krále svýho člověka.“

	„Do píče, Řehoři…“ Mám toho dost. Jde o můj krk, nebo o jeho? „Brácho…,“ pro jistotu zmírňuju, „na svůj slib nezapomenu. Však vím, že bys mě oddělal.“

	„O tom to není,“ položí mi na zátylek svou velkou ruku a já vím, že mi může jediným pohybem zlomit vaz. „V tomhle kšeftě člověk nemá kamarády… Ale tebe, tebe si dopřávám. Nehraješ komedii, malá. A ani s tím nezačínej.“

	Oddechnu si. Koukne na mě, nakrčí nos a střízlivým hlasem dodá: „Neoddělal bych tě, prodal bych tě do bordelu, aby se to rentovalo.“

	Směju se. Někde mimo dohled do sebe Jestřáb před cestou láme posledního panáka a Klar hází sedlo přes hřbet mojí kobyly.

	V podstatě mám na chlapy štěstí, konstatuju v duchu. A ti, co mě znásilňovali, mlátili, udávali? Přijatelné ztráty, jak se říká…

	* * *

	Pokrčím nos. V hodovní místnosti na Althartu to smrdí stejně jako v nejposlednější wolfsteinské knajpě. Erbovníci… No co, nic lepšího jsem ani nečekala.

	Opatrně se posadím na zadek naklepaný dlouhou jízdou v sedle nepokojné ryzky. Tou kobylou se mi Řehoř chtěl snad pomstít; kdyby na ni posadil Jestřába, srazil by si ten ožrala vaz v první strži. Kde vůbec poletuje?

	Rozhlédnu se, rytíři v různém stupni opilosti se potácejí kolem, řvou a tahají na sebe meče. Diletanti, vzpomenu si na nůž nenápadného chlapíka. Nějaká ruka mi plní pohár, s úsměvem ho zvednu k ústům a našpicuju uši. Větřit a naslouchat jsem sem koneckonců přijela. Bohům žalováno, zrovna slyším, jak jakýsi nametený nešťastník dáví z okna. To je ta vyšší společnost.

	*

	„Pojď, představím tě,“ škytne mi najednou do ucha Jestřáb a probere mě ze zamyšlení.

	„Jsi nalitej jak kára, pitomče. Řehoř tě pověsí za koule do průvanu,“ syknu.

	„Nalitej, ale na nohách se držím, prdelko.“ Tiskne mi loket a táhne mě ke stolu, kde si několik rytířů máčí vousy v pivě.

	Je mi jasné, že když se chci něco dozvědět, musím se tvářit mile, ale jde mi to ztuha.

	„Představ mě jako někoho, kdo nechce, aby mu sahali na zadek,“ syčím a Jestřáb se opile zubí.

	„Pánové, to je, hik, Annemarie z Wolfsteinu,“ vymýšlí si dost pohotově.

	Podsaditý muž v politém kabátci ho uznale plácne po zádech.

	„To se hned pozná, kdo se vyzná. Já tu mám starou,“ a rozesměje se, jako by na tom bylo něco veselého.

	„Přisedni si, slečinko,“ jeho ruka putuje k mému výstřihu.

	Nedoputuje. Chytím ji za palec a hodím mu ji zpátky.

	„Potěšilo by mě, kdyby sis svý ruce nechal pro sebe, hm?“

	Střelím očima po Jestřábovi a ten na mě zkroušeně mrká.

	„Je to tak trochu netýkavka.“

	„Zatracená ještěřice.“ Tlouštík si prohmatává palec a vyčítavě vzdychá. „K čemu ženské,“ zavrčí pak a chlemtá medovinu přímo ze džbánu.

	Někde na druhé straně sálu se dva opilci s řevem ohánějí meči. Jejich povznesený stav ale způsobuje, že mají problém soupeře vůbec zahlédnout. Souboj končí ve chvíli, kdy jeden z nich padne do krbu a jeho sekundant ho začne hasit pivem. Odplivnu si na zem, abych zapadla.

	*

	Cucám medovinu, poslouchám chlubivé žvásty pana z Obernitzu a jeho kumpánů a v duchu nadávám. Sice nejspíš nejsou schopní nic tajit, ale taky jim v hlavě nezbylo nic než kořalka a ženské. V duchu proklínám Jestřába, Adalwolfa i sebe, když se ke stolu připotácí další debatér.

	„Vzácní pánové, zvu vás na svatbu. Všechny.“ Pohostinně rozpřahuje náruč a trochu si tím pomáhá udržet rovnováhu. „Všechny.“

	Zvednu k němu oči. Tvář ne stará, zato poďobaná od neštovic, vlasy jako zmáčená sláma, směšná brada a zuby rostlé přes sebe jako stromy po polomech. S tebou to nějaká chytla, myslím si.

	Obernitz hned začne mladíkovi udílet rady do života, mávnu nad nimi rukou a pod stolem kopnu Jestřába.

	„Jdeme,“ naznačuju mu pohybem. Neochotně se zvedne a vede mě ze sálu. Za zády nám padají oplzlé poznámky. Jsou jako malí.

	*

	„Ty, koho on si bere?“ Musím už začít dělat to, kvůli čemu tu jsem. Sbírat odpovědi.

	Jestřáb na mě vykulí oči. „No jo, ženská. Co je nám po tom, do koho se mladej Vencl ze Schwarzwaldu udělal?“

	„Je nám po tom hodně. Králi se ztratila dcera, ne? A i unesené baby se mohou vdávat.“

	„A jo, kurva.“

	Povzdychnu si. Řehoř možná není vzor mužného půvabu, ale aspoň mu to myslí.

	„Hm, takže teď se vrátíme zpátky, ty se pokusíš z toho Vencla vytáhnout, koho si vlastně bere, a pak… pak se necháme pozvat na svatbu, jasný?“

	„Hele, přece by si nebral královu dceru, kterou unesl? Takhle veřejně.“

	Vybavím si poďobaný obličej mladého rytíře a dvojitou bradu mladé králky.

	„A co když ji ani tak moc neunes? Co když šla sama a peníze by se jim do začátku hodily, hm? Jako věno.“

	Jestřáb na mě tupě civí, až si nejsem jistá, jestli neusnul.

	„Možná je to blbost…“

	„Možná.“ Konečně se probere. „Ale Schwarzwald má v palici koudel, to je pravda. A ta králova dcera není, eh, pohledná, co?“

	Zavrtím hlavou.

	„Upřímně, padl by k ni jako prdel na hrnec.“

	„No, konec konců, na svatbě je vždycky jídla a pití dost. Necháme se pozvat, cácorko,“ mrkne na mě.

	Pokud to měl být vilný pohled, sklouzl po mně jak voda po labuti.

	* * *

	Je ráno a na nádvoří povyk. Kopyta duní o kamení, nadávky vozků se mísí s předsmrtným kdákáním kuřat a kapounů dodaných na hrad k dnešní večeři. Otevřu jedno oko. Jestřáb už je vzhůru a pod mým nepřítomným pohledem si rozpačitě mne nos.

	„Ty, Anko, mrzí mě, že jsem včera večer…“

	Nepřítomně mávnu rukou. „Já to po tobě nevyžaduju. Že se ti nepostavil, to mi nevadí. Ale,“ zvýším hlas, „že jsem tě musela táhnout do schodů na zádech a že ses vychcal do krbu…“

	Kajícně klopí hlavu a mě napadá, že na otce si možná nepotrpěl, ale matku musel mít jako řemen.

	Rozhodnu se být velkomyslná. „Kašli na to. Pozval nás na tu svatbu?“ změním téma.

	„No, pozval. Ale jestli si to bude dneska pamatovat?“

	„I kdyby ne. Jednou tě pozval a vyhodit tě nemůže. Zkrátka tam jedem, nebo nám Řehoř natrhne prdel. Oběma.“

	Nalije si vodu ze džbánu na hlavu a vypadá ještě o něco příšerněji.

	„Jo, a dneska budeš pátrat,“ zasazuju mu sadisticky další ránu. „S babou se tu nikdo nebaví, tak holt musíš ty.“

	„Pátrat?“ zablekotá. „Hele, na to já moc nejsem.“

	Nespokojeně mlasknu jazykem, přejdu k oknu a koukám na to hemžení. Jestřáb zase kouká na můj holý zadek a zřejmě plánuje nápravu své pošramocené pověsti milce.

	„Ani na to nemysli,“ utnu jeho snění hned v zárodku. „Natáhni gatě a mazej rozhazovat sítě.“

	Jestřáb si ukřivděně omotává chodidlo páchnoucí onucí. Frknu.

	„Tak půjdeš už?“

	Potácivě se vztyčí a jistí se o stůl. „Ještěřice.“

	Nějaký kohout na dvoře vydá svůj poslední skřek.

	Ukážu bradou z okna. „Chceš dopadnout takhle?“

	Rozvážně odplivne do krbu, pokrčí rameny a vykročí ze dveří.

	„Snídani mi přineseš?“ volám za ním a i přes dveře slyším, jak nadává.

	* * *

	Vedou se řeči o bitkách na jižní hranici, o koních, o knížeti Turzovi, o ženských, o knížeti Turzovi a o chlastu a o knížeti Turzovi. Wolfovi je asi docela horko. Nu což, zaslouží si to. Ještě chvíli poslouchám, pak se nadechnu a skočím do Obernitzova ovíněného blábolení. „A co ten Dag, co je to za chlapa?“

	Zůstanou na mě civět, protože právě odborně řešili strategii bitvy, která byla naším královstvím prohrána bratru před padesáti lety.

	„Dag?“ Rytíř, který právě kreslil po stole omáčkou plán bitvy zvedne hlavu.

	„Je to vojevůdce. Ten neprohrává jako…“ ukáže na fleky na desce stolu.

	„Kdyby zaútočil spolu s Turzou, tak je Adalwolf v prdeli. A všichni jeho spojenci s ním,“ přemýšlím nahlas a Jestřáb na mě gestikuluje s očima v sloup.

	„Teda, ne že bych tomu rozuměla,“ zachraňuju, co se dá. „A je pěknej?“ položím otázku, která mě, podle mého názoru, zařadí v očích ožralů zpět mezi něžnější pohlaví.

	Ti ale pro změnu zase civí na Jestřába.

	Můj nebohý průvodce vzdychne, zvrhne do sebe korbel a poměrně energicky povstane od stolu.

	„Nepůjdeme si přece jen lehnout?“ zeptá se mě galantně a já naznám, že tentokrát to asi opravdu bude rozumnější.

	* * *

	„Něco bylo špatně?“ zeptá se Jestřáb. Sedím sklesle v posteli a zády se opírám o zeď.

	„Ale ne. To,“ ukážu na zmuchlanou peřinu, „bylo dobrý, ale nic jsme nezjistili. Nemám ty lidi ráda,“ mám potřebu dodat, i když můj rytíř není možná pro takové sdělení vhodná osoba.

	„Taky je nemám rád,“ udělá na mě legrační obličej. „A něco jsem přece jen zjistil, než jsi vtrhla do sálu a odvedla myšlenky většiny těch chlápků někam na seno. Když ti tedy vadilo, že jsem si ulevil do krbu…“

	„Cos zjistil?“ Na Jestřábovy prohřešky proti etiketě s radostí zapomínám.

	„Se Schwarzwaldovou svatbou to nějak smrdí. Naparuje se, že bude mít mocného tchána, ale nechce říct, koho. A starej, tedy vlastně pan Martin ze Schwarzwaldu, se prý cuká kvůli nejasnostem kolem věna.“

	Přitáhnu si ho za vlasy a líbnu ho někam na ucho. „Zlatej. Trocha praxe a bude z tebe práskač jako víno.“

	„Toho se právě bojím. Ještě jednou?“ přejede mi dlaní po stehně a jen tím potvrdí mou hypotézu, že cesta k pravdě vede skrze postel.

	* * *

	Spokojená, a dokonce i uspokojená, v sukni načechrané jako peří, mířím s Jestřábem po boku do hodovní místnosti. Najíst se, popít, vyspat a potom na svatbu. I fanfára nějak zapadá do mé smířlivé nálady.

	„Kdo přijel?“ ptám se líně a Jestřáb mou otázku tlumočí dál.

	Odpověď mi spolehlivě zježí všechny chlupy.

	„Pan místodržící.“

	Oči mi běhají po sále a pojednou už nevidím prostomyslné tváře opilých, jen masky. Kdokoli může být špeh nebo lovec. Skoro cítím v zádech meč, když beru Jestřába za rukáv a táhnu ho ven.

	„Toho zrzavá palice nezblbne, zná mě dobře,“ šeptám v panice rytířovi do ucha. „Kdokoli tady nás může naprášit.“

	Jestřáb krátce kývne. „Mizíme?“

	„Tryskem.“

	„Běž sbalit. Já se rozloučím s hostitelem.“

	Kývnu a otočím se ke schodišti. Beru schody po dvou, sukně mi poutá nohy jako bahno. Mor na to.

	*

	Ke stájím sbíháme potichu jako zloději. Althart se sice divil, ale povídačka o starém příteli Jestřábova otce, který Jestřába nesmí vidět, ho prý uspokojila. Možná jen na oko. Možná některý z mluvků, kteří s námi pili, právě špitá rozumy Ruprechtovi do ucha. Rozhlížím se kolem, spodničky dávno zmuchlané na dně vaku, zato meč u boku. V plicích mě štípe dech předtuchou maléru, který zvoní ostřím o ohryzek a holí o kost.

	* * *

	Teď jsem za ryzku vděčná. Našlapuje jistě v mihotavém světle pochodně a její kopyta měří udusanou hlínu cesty. I Jestřábův hnědák se snaží, pobízený nadávkami svého jezdce. Ohlížím se, několikrát dokonce strhnu klisnu do houští. Nic. Opravdu nic?

	Odvykla jsem strachu i útěkům a stíny topolů kolem cesty mi smrdí krchovem. Nad našimi hlavami těžké mraky duní ozvěnou vzdálené bouřky, koně se plaší a úsvit se loudá jako unavená poběhlice, vracející se domů z šichty. Mám strach.

	*

	„Jak myslíš, že jsme daleko od Althartu?“ ohlížím se po Jestřábovi.

	„Dost.“

	Nikdy nejsi dost daleko od průseru, pomyslím si, ale kývnu. Je ráno a v denním světle věci nevypadají tak černé. Jenže jen hlupák věří tomu, že věci jsou takové, jakými se jeví navenek.

	*

	Žvýkám chleba a otupělá nevyspáním poslouchám vzteklé bzučení včel v koruně lípy, pod kterou sedím. Jestřáb někam zmizel, aby vyřešil svůj delikátní zažívací problém, a já jsem ráda, že můžu nechat odpočinout zadek, otlučený sedlem. Dopolední slunce nemilosrdně praží, koně mávají ocasy a neklidně trhají plecemi. Ve vzduchu voní medovice a mně se chce spát. Zavřít oči a… Monotónní bzučení pojednou naruší jiný zvuk. Rytmický zvuk kopyt koní. Místo páteře mám najednou v zádech rampouch, křehký a pálící mrazem, a půlky sevřené.

	„Jestřábe,“ vypravím ze staženého krku. Slyšel mě?

	První jezdec už je tu a já vím, že máme problém.

	Chlap vypadá jako žoldnéř, přední zuby vyražené, u pasu meč a tesák, na sedle kuši. Spokojeně se šklebí a není sám.

	Dva, tři, čtyři, pět.

	Couvnu ke své klisně, svírám uzdu a dívám se, jak mě obkličují.

	„Ta coura to musí přežít, jejího šamstra sejměte,“ velí muž v drátěné košili a pak se podívá na mě.

	„Kde máš chlapa, štětko?“ houkne.

	Pohnu hlavou směrem ke křoví, kde, doufám, Jestřáb už dávno není.

	„Šel se vychcat.“

	Jeden z ozbrojenců, podsaditý pořez se slámovou kšticí, se rozesměje.

	„Nechtěl tady, před dámou, co?“

	Bezzubý nevlídně štěkne: „Zmlkni a mazej ho najít. Nedá se lacino, rytíř se spuštěnejma gatěma. A vy spoutejte tu poběhlici, a pořádně.“

	Polknu. Ať je poslal kdo chtěl, poslal partu, která své věci rozumí. Když mě jednou dostanou, bude jim těžko utéct. A když teď uteču, mají kuše…

	Sesedají. Mám to přežít, říkal? Snažím se vypadat hodně vyděšeně, jsem vyděšená, mám strach, mám strach, ruka na mém lokti a… rána.

	Léta rvaček jsou náhle zpátky, nůž, před chvílí zasunutý vzadu za opasek, si klestí cestu žoldákovým břichem, ryzka se vpíná, rozhání se kopyty, šílená… a já jí visím na hřbetě. Zahlédnu Jestřába, který se vyřítil z houští a sundal bezzubého.

	„Jeď,“ křičí. Slyším zvuk napínané tětivy a ryzka pádí mezi keři. Šíp prolétne stranou, hodně stranou. Za mnou křik a pak ticho. Vsunu chodidla do třmenů, a když se ohlédnu přes rameno, vidím pronásledovatele. Volá, něco volá. A když se srdce utiší tak, abych slyšela, ozve se:

	„Zastav, ty náno. To jsem já, Klar.“

	*

	„Ty krávo.“ Ještě pořád nemůžu pořádně mluvit. „Ty krávo, to bylo…“

	„O fous,“ sykne Jestřáb, který se pokouší zastavit si krvácení, kabátec má proseknutý až na žebra.

	„Kde jste se tu vzali?“

	Nenápadný mužík mlčky čistí vrhací nože.

	„Myslíš, že vám Řehoř tak věří?“ šklíbí se Klar. „Pohlídal si vás.“

	„Aha,“ vydechnu. „A když má všechno tak srovnané, ví, kdo poslal tyhle?“ ukážu na těla těch, kteří přijeli jako zabijáci a skončili jako mršiny.

	„Půtu a jeho lidi?“ Klar kývne směrem k mrtvolám a pokrčí rameny. „Přijeli ze Středohoří, říká se. A kdo je najal, to se dozvíme.“

	Mlčenlivý mordýř se poprvé vloží do rozhovoru. „Mělas ho zasáhnou výš nad pupek. Byla by to čistší práce, takhle jsem to musel…“ Jeho gesto je jednoznačné. Má jemný, skoro ženský hlas.

	„Dodělat?“

	Kývne. Rovná si nářadí prsty zručnými, jako mají někteří kuchaři.

	„A kampak jste se vydali?“ Klar si ometá neviditelná smítka z nového pláště, oči má číhavé a nestydatě se šklíbí nad Jestřábovým rozseknutým bokem.

	„Děti…“ skoro přede, jako by nás přistihl při podrazu, jako by si přál nás přistihnout.

	„Co blbneš?“ Cítím v zádech oči tichého muže s obratnýma rukama a není mi veselo.

	„Já?“ Klar si srovná kovem pobité manžety na předloktích. „Snad ty a tady hrdina, pod jednou peřinou.“

	„Špehovali jste nás?“ zasyčí Jestřáb.

	„Klid.“ Je mi jasné, odkud vítr fouká. „Představil mě jako svou milenku, tak by bylo dost zvláštní, kdybych spala jinde, ne? A navíc, tohle není tvoje starost.“

	„Jak víš, že ne?“

	„Protože Řehoř není vůl a jestli ty sis neškrtnul, je to tvá věc.“

	„Jednou dopadneš takhle,“ mordýř vztekle ukáže na chladnoucí těla na zemi.

	Pokrčím rameny a přetáhnu si šátek přes bradu a nos. „Prohlídneme jim kapsy.“

	Klar vzpurně pohodí hlavou, ale pak přiklekne k jedné z mrtvol a zkušeně ji šacuje.

	„Tak co, rytíři, tobě mršiny nevoněj?“ volám k práci taky Jestřába a najednou si, bohové vědí proč, připadám stará. Stará a srdce mám trouchnivé.

	* * *

	„Co když je to past?“

	Blížíme se ke Schwarzwaldu, Jestřáb mlčí nasupeně, Klar výhružně a jeho komplic proto, že nemluví nikdy.

	„Past?“ Klar se otočí v sedle a pátravě se na mě dívá.

	„Jasně. Přijedeme na hrad, brána se zavře, klepeta zacvaknou a bude. Ruprecht tam mohl pohodlně poslat svoje lidi.“

	„To je pravda.“ Jestřáb je ve tváři popelavý ztrátou krve, rty popraskané, oči zkalené.

	„Musíme být opatrnější,“ chutná to slovo na jazyku, jako ten, kdo ho moc často v ústech nemá.

	„Tak. Půjde tam jen jeden. Ty,“ ukáže Klar na rytíře, nepřítomně se klátícího v sedle.

	„Hovno.“ Chlapi se po mně podívají.

	„Hovno. Mně jde o krk, mně jde o to, aby to klaplo, a na vaše samčí tahanice seru. Takže,“ nadechnu se, „počkáme, až se Jestřáb trochu sebere, a vy dva zatím oklepnete situaci u Schwarzwaldů. A jestli tam má někdo jít, půjdu tam já. A konec.“

	Koně frkají, kopyta dopadají na prašnou cestu v tichu. Hodnou chvíli.

	„Nepřeháníš to?“ Klarovy oči neurčité barvy stahuje do úzkých štěrbin možná jen slunce. Ale možná taky ne.

	„Joel na mě chystá oprátku, Turza verbuje vojáky, kdekdo nám jde po krku a ty, ty tu trotlíš proto, že jsme spolu v poslední době nebyli na seně? Jdi se bodnout.“

	„Nechci s tebou jít na seno. Já jen…“

	„Jen by sis dal, kdyby ses nebál Řehoře. Klare, neunavuj.“

	„Podívám se mu na to,“ ozve se znenadání mlčenlivý zabiják.

	„To ne,“ vzepře se Jestřáb s nečekanou energií.

	„Ty taky kušuj. Když ví, kam bodnout, ví taky, jak ránu zahojit. Aspoň doufám,“ zavrčím pro sebe tiše a přitáhnu kobyle uzdu.

	„Nepojedeme hlavní cestou, že ne?“ rozhlédnu se po svých společnících. Posupně si mě měří.

	Pokrčím rameny a popoženu ryzku do lesa. Za mými zády dusají po jehličí kopyta. Neochotně.

	* * *

	Ležíme kolem skomírajícího ohně. Potichu. Klar trucuje, Jestřáb by rád trucoval, pokud by mu na to zbývaly síly, a mlčenlivý se vydal sbírat rozumy do vesnice. Ve svém kabátci nevýrazné barvy vypadá, eh, nenápadně. Tedy, pokud nemáte čich na škodnou.

	„Ty, jak on se vlastně jmenuje?“ Převalím se na břicho a strčím do Klara.

	„Kdo?“

	„No on.“

	„Nevím. Stačí, že s ním musím cestovat. A s váma.“ Klar se napije kořalky, aby naznačil, že debatu považuje za skončenou.

	„Jak to, že nevíš? Musí mít přece nějaký jméno.“

	„Asi nemá. Nebo ho aspoň nikdo z nás nikdy neslyšel. Nechlastá, děvky neklátí. Dokonce ani takový, jako jsi ty, ne,“ doloží zlomyslně.

	„Hm,“ drbu se na nose a pozoruju Jestřába, který se bezvýsledně snaží najít pohodlnou polohu.

	„Spravil ti ten bok?“

	„Jakž takž. Vlastně dost.“

	Civím do plamenů a myslím na Adalwolfa, na válku, na dívku s bezvýraznou tváří a na smrt, les nad hlavou, jako za starých časů. Chmurné myšlenky zebou.

	„Chlapi, přece nemusíme tomu Řehořovi říkat úplně všechno.“

	Klar vytáhne zuby špunt z čutory a překulí se ke mně.

	„A když na to přijde?“

	Rozvážně se napiju. „Když na to přijde, zapřu i nos mezi očima, ty chytráku.“

	Klar mi zaboří tvář do klína a směje se. Pak se smát přestane, ale hlavu, hlavu nechá tam, kde byla. Oheň hasne a na les padá noc.

	* * *

	Cítím žhavé železo. Blíží se k mému břichu, pálí, zařvu… a pak se probudím. Jestřáb opéká nad ohněm kus špeku, Klar melancholicky zkoumá plesnivou placku a mlčenlivý vypadá, jako by ani celou noc nešpicloval v hospodě pod hradem.

	Pomalu se posadím a koutkem oka zhodnotím situaci. Pak už stačí jen rychlý pohyb a poslední doušek pálenky, který ještě zbyl, proteče mým krkem.

	„Brr, to je hnus.“

	„Nemáš chlastat takhle po ránu.“ Klar se otřese. „Stejně se tomu Adalwolfovi divím. Vůbec ses nezměnila.“

	„Třeba se mu to líbí,“ pokrčí rameny Jestřáb a obrátí čutoru dnem vzhůru. „Až do dna. Takys tam mohla něco nechat.“

	„Mohla,“ ušklíbnu se. „Ale nechtěla. A co ty?“ kývnu na mlčenlivého. „Povídali schwarzwaldští?“ Už mi z něj ani neběží mráz po zádech. Člověk si zvykne na všechno.

	Podívá se na mě bledýma očima, dožvýká skývu a čistotně otře nůž, umazaný od špeku, o trávu.

	„Prý nikdo nový nepřijel. Ani rytíři, ani žoldáci, dokonce ani hradní pán není doma. Ale svatba se chystá, to jo. Byl jsem i vevnitř.“

	„V hradě?“

	„No ba. Poráželi prasata, tak jsem řekl, že jsem řezník.“

	„To taky jsi,“ zašklebím se. „Chudáci prasata.“

	„Neublížil bych zvířeti,“ řekne jemně. „Bylo to tak rychlé, jak to jen jde.“

	„Dobře.“ Skoro mě zahanbil. „A co ses ještě dozvěděl?“ zamlouvám to.

	„Svatba se opravdu chystá. A nevěsta už tam je. Ale jméno ani rod nikdo nezná a leccos se povídá o tom, že prý není urozená.“

	„Nebo je urozená až moc. No, zní to slibně,“ řeknu a doufám, že to slibné opravdu je. Pokud běžíme po špatné stopě, neodpustí mi to ani Řehoř, ani osud v podobě místodržícího.

	„Zajedu tam.“

	„Co?“

	„Nepřipadá v úvahu.“ Jestřáb i Klar vylítnou jako uštknutí.

	„Jestli tě nepřivezu ve zdraví, nechá mě Řehoř pověsit za koule do udírny,“ syčí hrdlořez.

	„Oba.“ Jestřáb je stručnější, ale také to vidí jasně.

	„No, a kterej z vás půjde špitat s nevěstou? Otcovrah, nebo mordýř? He?“

	„Je to o hubu.“

	„Je to nesmysl.“

	„Řek bych, že nic jiného se dělat nedá,“ zavře debatu mlčenlivý, který se celou dobu pokouší odstranit si hnůj z bot.

	„I kdybych se k té ženské dostal, nepoznám ji.“

	„Tak. Beru si sukni, nůž schovávám do boty a jedu na hrad.“

	„Nemáš dámský sedlo,“ upozorní mě Jestřáb.

	„Radši si sednu na dřevěnýho osla než na něco tak vražednýho, jako je dámský sedlo,“ zaprskám. „A zvedněte zadky, budete mi dělat komorný.“

	Kramařím ve vaku a chlapi se šklebí. Když vytáhnu korzet, první přiskočí mlčenlivý.

	„Pomůžu ti,“ pečlivě šněruje háčky. Když mi pak utahuje tkanice, představuju si, že stejně pečlivě by mi zadrhl provaz kolem krku.

	„Dost,“ vydechnu. „Nemusíš mě sešněrovat na sedmnáct palců.“

	* * *

	I bez dámského sedla se v sukni na koni jede špatně, ještě že je tak široká. Doprovází mě mlčenlivý, jeho tuctová tvář pod šedou kuklou nepřitáhne pozornost. Klar nezapře své povolání a Jestřábova sláva jistě dosáhla až sem. Koneckonců, otec se nezabíjí každý den.

	*

	Zblízka vypadá schwarzwaldský hrádek skromně. K nebi zdvihá svou opršalou hlavu jen jedna věž, hradní příkop je zapadaný neřádstvem a k hradbám se tulí pár chalup.

	„Domácký život, co?“ ohlédnu se na svého mlčícího společníka.

	„Chudoba cti netratí,“ odpoví suše a odplivne si do slepičinců.

	„Ale taky nepřidá. A tady by se merle za výkupné hodily.“

	„Kde by se nehodilo šedesát kop zlatých?“

	Usmrkané děti chalupníků za námi běží, až se jim holé paty míhají. Vztahují k nám ruce a piští, dokud nesáhnu do kapsy a nehodím do bláta hrst měďáků.

	Strhne se rvačka, zadržím klisnu a chvíli pozoruju ječící drobotinu, tenké prstíky chňapající po mincích, zlomyslně vtírající bahno do očí protivníků.

	„Dorost,“ šklebím se.

	Můj průvodce věnuje dětem oceňující pohled handlíře a pak pobídne svého valacha.

	„Vybralo by se tady.“

	„Jako všude.“

	Zabočím k hradní bráně a za zády mi zní brekot poražených. Pokojná, idylická léta dětství, pomyslím si trpce.

	* * *

	„Můj bratr dorazí později,“ říkám vypasenému majordomovi, který vypadá spíš jako šafář. Už jsem si vybájila rodinu, jméno jsem hbitě ukradla jednomu z těch, kteří s námi hodovali na Althartu. Šlechtici mají obvykle sester jako psi blech a nikdo se v nich beztak nevyzná. Kdo by se staral o ženské? Stejně se vdají.

	„A to jste přijela sama, Milosti?“ rozhlíží se. „Je tu nebezpečno. Zrovna včera prý našli v lesích čtyři mrtvoly. Okradené.“

	Otřesu se a podezíravě si majordoma změřím. Léčka? Kolem je klidno a chlap na mě poulí oči. No, doufám, že si můj třas vysvětlil jako zděšení dámy.

	„Přijela jsem se sloužícím, ale bytuje dole v podhradí. A mordýře jsme, díky bohům, nepotkali. Umřela bych hrůzou,“ vydechnu. Což o to, málem jsem opravdu umřela, a hrůzou to ani být nemuselo.

	Gestem přivolá sluhu, který se zmocní mých zavazadel. Lítostivě je sleduju pohledem. V jedné z brašen odpočívá, pečlivě omotaný spodničkou, můj meč. Není mi bez něj volno.

	*

	Pokoje pro svatební hosty jsou už připravené, ale i tak chudoba vykukuje z každé škvíry. Kdepak, tady se nespává v hedvábí. Netrpělivě přecházím po místnosti, až se mi načechraná sukně motá kolem nohou. Zatracený hadr. Jestli tady Kirsten je, tak… Jestli tady Kirsten je, tak co vlastně zatáhlo poďobaného pána a velitele schwarzwaldského hradu do takové hry. Láska, prsknu. Kdepak. Ani prosťáček jako Vencl nestrčí hlavu do oprátky jen kvůli telecím očím Kirsten. A unést královu dceru, notabene takovou, co má před svatbou, to oprátkou smrdí na sto honů.

	*

	„Milosti,“ na dveře klepe ženská, která vypadá jako pradlena, ale na Schwarzwaldu může být zrovna tak i komornou, „Milosti, paní vzkazuje, jestli byste jí neprokázala tu čest a nenavštívila ji.“

	Načechrám sukni a jdu. Srdce mi buší. Je to Kirsten, nebo nějaká cizí husička, která mi od mistra Joela nepomůže? Podpatky klapou po kamení. V puse mám sucho.

	*

	Žena otevře dveře a já vejdu do místnosti. Kámen, který mi padá ze srdce, málem prorazí podlahu a skončí v čeledníku. Kirsten. Je to Kirsten, a na mou hříšnou duši, vyšívá na bubínku. Na stole, přistaveném u zdi, jsou rozložené šaty.

	Svatební, odhaduju a najednou je mi těžko z toho, co musím udělat. Holka, ty nikdy neoblečeš, říkám si v duchu a odvracím oči od vyšívání.

	Čepec, vyšívá si čepec. Jak moc bude klášter zlý pro takovou holku? No, snad ji časem vytáhnou a strčí do nějaké postele, utěšuju se a málem přeslechnu, jak mi nabízí židli.

	Usměju se sladce, jak se na návštěvu nevěsty sluší: „Nádherné šaty. Vyšívala jsi je s paní matkou?“

	Tvář jí ztuhne, rty se zkrabatí… Adalwolfe, Adalwolfe, pomyslím si, cos to zplodil za pitomé děcko.

	Kirsten chvíli bojuje se slzami, ale pak je hrdinně polkne. „Jsem sirotek.“

	„Má ubohá,“ vezmu ji za ruku, jak jsem to viděla u fraucimoru její pohodlné mateře, „omlouvám se. No, snad ti alespoň tchýně bude nápomocná.“

	Zase krabatí bradu, trochu přitom připomíná Wolfa, a jak potáhne nosem, slituju se a nechám toho. Shrbená služebná přináší koláč, chutná domácky, poctivě, a Kirsten jím vydatně zajídá žal.

	Za chvíli nakyne do rozměrů královny, krčím nos. Venclovi by to možná nevadilo… kdyby se toho dožil.

	Žvýkám ovoce z koláče a poslouchám Kirstenino nemoudré klevetění. Šaty, svatební hostina, zase šaty… Nevydržím to, čím dál hůř se mi dívá do dychtivých očí dívky, které jsem přišla změnit život.

	„Zabíjet a dívat se do očí, to je dvakrát těžší,“ říkal vždycky Sivý, můj druhý táta. Dívat se do očí a chystat past je možná ještě horší. Musím se rozloučit, než začne o svatební noci a o dětech, umíním si a rázně vstanu zrovna vprostřed rozvláčného popisu přípravy svatební pečeně.

	„Kirsten,“ začnu a v tom si uvědomím, že takhle se mi nepředstavovala. Nevěstinku to ale nezarazí, dál baští koláč a dívá se na mě doširoka rozevřenýma očima.

	Nadechnu se a: „Šaty jsou půvabné a pečeně bude jistě skvělá,“ usmívám se přičinlivě a v mozku doluju přijatelný důvod, proč po návštěvě, trvající sotva jedno odpoledne, zase vypadnout, „omluvíš mě teď, čekám posla od bratra. Lesy jsou tu prý plné lapků…“ zachvěju se přehnaně a Kirsten se hned chytne.

	„Je to jedna hrůza. Slyšela jsem, že našli rytíře, strašlivě pomordované.“

	No, zas tak strašlivě snad ne, namítnu v duchu, ale to už mířím ke dveřím. Baba je přede mnou otevře a já se majestátně sunu chodbou, pěkně pomalu, jak se sluší.

	* * *

	Majordomus mě vyprovázel trochu překvapeně, ale zlaťák ho umlčel, zlato tady není doma, i ta střecha je propadlá jako hrudník vyhladovělé. A erb? Erb je vybledlý.

	*

	Ubohá krčma v podhradí je skoro prázdná. Můj tichý zabiják sedí v rohu, před sebou holbu a nepřítomný pohled. Obyčejný člověk v chudé jizbě. A pak něčemu věř.

	Velkopansky na něj kývnu mezi dveřmi a on přispěchá.

	„Posel už přijel?“ říkám nahlas a on mě následuje ven.

	„Je to ona?“ ptá se šeptem a pomáhá mi do sedla ryzky.

	Kývnu.

	V mžiku nasedlá svého valacha a vyrazíme. V duši mám netrpělivost a také pevnou víru, že se Jestřáb s Klarem zatím nepovraždili.

	* * *

	Nepovraždili, povalují se v trávě opření o sedla a hrají vrchcáby. Tedy, hráli je, dokud nezaslechli zvuk kopyt. Než sklouznu z koně, pozorují mě pozornýma očima hladových psů.

	„Tak jak?“ Jestřáb si mne nos, nevypadá nejstřízlivější, a Klar pohrdlivě odfrkne.

	Zvednu palec ve vítězném gestu. „Seberte svý slupky a padáme za Wolfem, sokolíci.“

	„Za Wolfem? A jsi si jistá?“ Klar roztáčí na předloktí dlouhou dýku. „Co když tě odkrouhne? Hm? Ty přijdeš o krk, případně o, hm, však víš co, a my o peníze.“

	„To je moje starost,“ řeknu studeně a přemýšlím, jestli tu sebedůvěru trochu nepřeháním. Něco tu smrdí a levá hra může mít pravidla, do kterých nevidím. No co, každý stejně jednou dojde ke své šibenici.

	„Eh, nejen tvoje,“ Klar věrně hájí investici svého šéfa.

	„Zvedej se,“ štěknu. „Nebo máš nějakej návrh?“

	Opráší si zadek, což znamená, že návrh nemá. Jak by taky měl. Řehoř ho platí za podřezávání krků, ne za nápady.

	„Nechceš si to ještě rozmyslet?“ Jestřáb na mě mžourá v poctivé snaze zaostřit oběma očima.

	„V sedle. V sedle budem mít času dost.“

	* * *

	Nadskakuju v sedle už druhý den. Zadek mě bolí, v krku sucho, dokonce i mé nadšení pro setkání s Adalwolfem už trochu opadlo.

	„Tak kde je ta hospoda?“ kňourám.

	„Už. Beztak musíme přesedlat. Ta tvoje hajtra nese houby, ale můj valach se za chvíli složí.“ Jestřáb si virtuózně odplivne a patou pobídne koně.

	„Vidíš ten kouř? Tam to je.“

	*

	Vejdu do hostince a první, co vidím, je Řehořův pupek a pak samosebou lesklá pleš.

	„Co tu děláš, chlape?“ Obejmu ho pravačkou kolem krku a v duchu počítám, co se mu nezdá.

	Přimáčkne mě k sobě, až mi dojde dech.

	„Hlídám, štístko. Pustil jsem děcka na cesty, tak chci jen překontrolovat, jestli nezvlčely. Našlas tu královu sukni?“

	Kývnu.

	„Jedeš na hrad?“ Je to spíš konstatování než otázka. Znovu přisvědčím.

	„Tam ti zadek neohlídám. Nemám tam nikoho.“

	Složím ruce za zády. „To nemusíš. Tam mám lidi já.“

	Klar, Jestřáb a náš stále mlčící stín zatím také dorazili a rozpačitě postávají u dveří. Řehoř na ně kývne.

	„Co se chová tak divně?“ mrkne na mě.

	„Klar? Víš, vyspal se se mnou a myslí, že ho necháš…“ dokončuju posuňkem.

	„Jo tak. Na to mě stál moc peněz, kotě. Stejně jako ty. No, příležitostně ho nechám vykastrovat,“ zasměje se Řehoř, ale pohled má studený.

	„Nehloupni,“ zvednu k němu oči. „Byla to dlouhá cesta a noci jsou studený i v létě.“

	„Žertoval jsem, proč se nesměješ. Takže i Jestřáb?“

	Mávnu rukou. „Cos čekal?“

	„Po pravdě řečeno, přesně tohle. Ptal jsem se na tebe, dítě.“

	„Kdepak?“

	„Různě. Anko, jsi si jistá, že tě na tu šibenici nechce dostat král, jen tak nádavkem k těm, co to mají na účtě opravdu? Prý ses tahala i s Merem. Je to mrzák, kurva.“

	„No a co? Znásilnil mě, když mi ještě nebylo čtrnáct.“

	„Jo, a tys mu potom zmalovala hřbet a poslala ho na galeje, co? To lidi sblíží, to máš pravdu. Ty, nedivil bych se, kdyby tě Adalwolf dal narazit na kůl.“

	„Leda na svůj. Řehoři, on není žárlivej.“

	Mí společníci využili našeho rozhovoru a přesunuli se na bezpečnější místo. Na stole stojí korbele piva. Řehoř se ohlédne.

	„No, možná že ne. Jak jsi byla spokojená s doprovodem?“

	„Moc. Klar a… náš bezejmenný kamarád nám zachránili krk. Víš vůbec o těch jezdcích?“

	„Ty mě máš opravdu za vola, viď? Samozřejmě že vím. Půtu najal Ruprecht a tentokrát měl jen jeden požadavek. Tebe a studenou.“

	„Kdopak zpíval?“

	„Někdo, komu to nabízel před nimi a on to nevzal. Jo, jsou ještě na světě tací, co ani za prachy neoddělají holku, štístko. Staromilci.“

	Pokývám hlavou. „Zlatý starý časy. Půjdem se najíst?“

	Valí se ke stolu a Klar strnule hledí mezi svá kolena.

	„Řehoři, myslíš, že by mordýř bez koulí byl v boji co k čemu? Slyšela jsem, že…“

	Jestřáb pohybuje rty, jako by se modlil. Počítám, že to bude pravda.

	*

	„Jak se dostaneš do města?“ Pijeme víno v zahradě, padá noc a já mám pocit, že pode mnou lavice poskakuje jako koňský hřbet.

	„To je Meelisova starost. Budu opatrná, neboj.“

	Divně se po mně podívá. „Meelis je ten přihřátej kouzelník? Albín?“

	Usrknu vína a chvíli hledám pohodlnější polohu. „No, albín je, a přihřátej? Je prostě na chlapy.“

	„Tak jsem to myslel. Je tutovej?“

	„Nikdo není tutovej.“

	„Já.“

	„Ty jsi profík. Když napráskáš ty, kdo už má mlčet?“

	„Kotě, divně se to vaří, nespadni do polívky.“

	„Divně? Něco, co nevím a měla bych?“

	Smitzer zapraská klouby a narovná se v zádech. Vidím předloktí jako šunky a býčí krk. Položí mi dlaň na zátylek, něžně přejede palcem po obratlích, přitáhne mě k sobě a do mého ucha zamručí svým dunivým šepotem: „Jestli mě podrazíš, natrhnu tě, poupě.“

	Když mě zas posadí, nafouknu tváře. „To bylo to tajemství?“

	„Hovno. Vyznání lásky, štístko,“ plácne mě po stehně. „To, co bys měla vědět, je, že Dag Dráp zdatně prohání Turzu na dolní hranici, a to i když nedostal tu královskou holku za matraci. Divný, ne?“

	„Jo, divný.“

	„Toho tak mít.“

	„Koho zas?“

	„Daga. Ten by taky nezazpíval.“

	„To nevíš.“ Pak mě popadne zvědavost. „Ty ho znáš?“

	„Viděl jsem ho. Tuhej chlapík.“

	„A dobře opeřenej, když si může držet armádu.“

	„Ne nutně.“

	„Tak ho proklepni,“ zívnu. „A pojď do postele.“

	„Spát?“ zvedne obočí.

	„Dva dny v sedle,“ ukazuju na prstech. „Mám dost.“

	Řeznickým hmatem si mě hodí přes rameno. „Dřív jsi byla pracovitější, kotě.“

	To byla, pomyslím si. To byla, a jak jsem dopadla? Noc je vlhká jako propocené prostěradlo a záda bolí.

	* * *

	Witbergské hradby… Není to tak dlouho, co jsem je kalupem opouštěla, a teď zase mířím zpátky. Lezu do pasti? Co když mě Bělásek prodal, co když…

	„Neudělal bych to, plamínku,“ ozve se mi za zády.

	„Fuj. Co blbneš, málem jsem se…“ otočím se k albínovi a pak mu padnu kolem krku. „Mám toho dost, Meele.“

	„Chceš za Wolfem?“

	Kývnu s úlevou, že teď nemusím vysvětlovat, ba dokonce ani tvářit se mordýřsky.

	„Musím.“

	„Zařídím to.“

	„Hele, musíme do toho… do té porty, nebo co?“

	Pohladí mě po tváři. „Portálem, nebo kolem stráží?“

	Vzdychnu a pevně ho popadnu za ruku. „Hele, a co kobyla?“

	„Pošlu pro ni,“ řekne konejšivě, a pak se zvedne studený vítr. V uších mi zahučí, a jak nás polyká chvějivá tlama vzduchu, zavřu oči.

	* * *

	„Anet, vrátila ses?“

	„Jak vidíš…“ Nesnáším, když mi Adalwolf říká Anet, zvlášť když u toho vypadá tak vyjeveně jako teď. Sedíme v Meelisově salonu, cucám nějaký děsný modrý likér a přemýšlím o králových provinilých očích.

	„Našla jsem ji, Wolfe.“

	„Cože?“ Na chvíli vypadá šokované. „Ji? Kirsten? Co tě to napadlo?“

	„Co mě to napadlo?“ vyjedu vztekle. „Vždyť mě chtěli oběsit.“

	„To bych nedovolil.“

	„Nevypadalo to tak. Ostatně, nezajímá tě, kde je tvá dcera?“ Dívám se mu zblízka do tváře a vidím zmatek.

	„Samozřejmě. Já jen, prostě mě to překvapilo, že zrovna ty…“

	„Chráním si hlavně svůj zadek. A Kirsten je ve Schwarzwaldu, víš, ten zapadlý hrádek východně od Althartu. Chystá svatbu.“

	„Tak svatbu?“ Adalwolf se dostává do formy. „Pošlu tam gardu, jako svatební hosty. A je v pořádku, tedy, Kirsten?“

	„Je. Nebude mít z gardy radost, vyšívá si závoj, nebo co.“

	„Musela se zbláznit.“ Jeho hněv zní nějak nepřesvědčivě.

	„Možná ne. Možná se jí jen zajídá samota a čekání. Nebo ji možná vyděsil Dag.“

	„Vyděsil… Má milá, dcera krále nemůže uvažovat tímhle způsobem.“

	„To řekni jí.“

	Prohlíží si mě zkoumavě, jako by ho něco právě napadlo.

	„Přijdeš dnes večer? Tak dlouho jsme…“

	„Ne.“ Nějak si nedovedu představit, že bych zrovna dneska odvedla svou práci.

	Na okamžik vypadá zklamaně, pak to přejde. „Vlastně máš pravdu. V téhle době… I Ruprecht mě upozorňoval, že to nepůsobí dobře.“

	Polknu. „Ruprecht si mě objednal studenou. A dokonce několikrát. Chtěl mě dát zabít, králi. Dokonce i to obvinění ušil on.“

	Adalwolf se na mě pátravě dívá. „Hodně víš, Anet. Kde je ta malá uličnice s mečem, kterou jsem znával?“

	„Znám lidi, kteří hodně vědí,“ odpovím bezbarvě. „Ruprecht mě chtěl zabít a možná, možná bude časem chtít zabít i tebe. Paktuje se s Turzou.“

	Králova tvář ztvrdne. „Opravdu hodně víš. Nechceš mi o tom říct víc?“

	Opřu se do křesla, zkřížím nohy pod sebe a mluvím… a mluvím.

	* * *

	Nejsem útlocitná a tak se mnou ani nehnulo, když jsem viděla, jak v řetězech vlečou do šatlavy Vencla Schwarzwalda, ba ani to, že mi Meel s delikátním chvěním vyprávěl, co všechno s ním Mistr Joel dělal. Samozřejmě, dělal toho s ním dost a Vencl zpíval, zpíval jako slavík, potopil sebe, potopil Ruprechta a dokonce se zřekl i milované Kirsten i s jejím štupovaným závojem.

	Když stádečko družiníků odtáhlo zatknout místodržícího a parta kancelistů pak sepsat jeho zabavený majetek, objevil se na dvoře hradu kočár. Nejsem útlocitná, a tak jsem se přece jen podívat šla. Kirsten nikdy nebyla příliš pohledná, ale pláč a žal z něčeho, co ani zplna nepochopila, udělal z její tváře napuchlý zarudlý lívanec. Její matka, důstojná v černém šatě a mohutná s pučící čtvrtou bradou, také jen těžko polykala slzy. Klášter, co jiného než klášter se dá použít jako prádelna na zpochybněnou ctnost. V jeho zdech lze počkat nutných devět měsíců, aby bylo pouhému oku jasné, že se příroda nepřihlásila o slovo potomkem. No, a kdyby se náhodou hlásila, za klášterní zdí už si také poradí.

	Zahlédla jsem buličí Kirsteniny oči, vyjančené jako oči dobytčete v hořícím chlévě, a bylo mi mizerně.

	Kočár odhrčel a mně došlo, že některé z nás bojovat nemohou, nedokážou to a nejsou na to nejspíš ani vybavené. Ale některé, některé mají kamarády. Dobré kamarády.

	* * *

	Hospoda U lilie nemá pověst hodnou svého názvu, zato se v ní dá sehnat ledacos. Já v ní hledám posla. Rozhlížím se v kouři a křiku pozorně, nahlížím do všech stinných koutů a pak, pak ho uvidím. Toho, o kterém jsem nikdy nevěřila, že ho zmerčím ráda.

	„Ty, hledám tě.“

	Mlčenlivý pomalu zvedne hlavu. „Řehoř říkal, že bys mě mohla potřebovat.“

	„Miláček. No, vlastně tě potřebuju. Umíš mučit?“

	Dívá se mi do očí, mírně a dlouze, a já už se pak dál neptám.

	„Když není vyhnutí, přiložím ruku k dílu, ale pokud chceš odborníka, pošlu pro něj.“

	„Vlastně chci.“

	Kývá. „Kdo to bude a kdy? Derek se sem musí dostat.“

	„Máme čas tak týden. Nejdřív musím já najít cestu, jak se dostat k tomu, koho chci skřípnout. Pak ti dám vědět.“

	„Najdeš mě tady.“

	„Hlídáš?“

	Znovu přisvědčí.

	„Co Řehoř?“ Tichý zabiják položí ruce na stůl a pokrčí rameny.

	„Jak se vlastně jmenuješ?“ nedá mi to. Poprvé ho vidím překvapeného.

	„Snad Valez nebo Varel, Velen… Je to důležité?“

	„Hlavně, že hlídáš,“ poplácám ho po rameni.

	Když odcházím, cítím v zádech jeho zamyšlený pohled. Možná opravdu vzpomíná na to, jak mu říkali v dětství. Snad.

	* * *

	Pořád bydlím u Meelise a králově posteli se vyhýbám obloukem. Ostatně, on mé taky. No co, má spoustu práce s hledáním nového místodržícího. Možná je mu zatěžko sejít se se mnou, dotýkat se mě jazykem a lhát. Možná ne, třeba ho přeceňuju.

	*

	Rýpu se v jídle. „Ty, Meele, znáš dobře Mistra Joela?“

	Nadzdvihne obočí. „No, dobře… Nejlíp, jak můžu, aniž bych se s ním seznámil při práci. Tedy, ehm, při jeho práci.“

	„A nevíš na něj náhodou něco, co by se případně dalo… No, však víš?“

	„Chceš si s ním pohovořit o jeho drobných slabostech, miláčku?“ opíše Meelis kouzelně prostý fakt vydírání.

	„Přesně tak.“

	Podívá se na mě přes špičku nosu.

	„Něco vím, ale říkám to nerad. Je to…“

	„…našinec, co?“ dořeknu za něj.

	„Tak.“

	„A to u kata vadí?“

	Meelis se jen dívá a já už mlčím.

	„Promluvíš s ním?“

	„Promluvíme s ním oba,“ skloní Meelis hlavu k holouběti a pomalu, velmi pomalu nese sousto k ústům.

	* * *

	No, promluvili jsme s ním. Promluvili a proto teď já, Derek a Valez, či jak se jmenuje, potichu klušeme po schodech do podzemí. Není mi tu volno, chlapi si s kamennými tvářemi nesou své nádobí a já se neklidně rozhlížím po úzkých vlhkých zdech. Co když se odtud nikdy nedostaneme? Stačí, aby nás prodal Joel, stačí, aby Adalwolf kývnul prstem, a je z nás žrádlo pro krysy.

	„Chlapi, neslyšíte něco?“

	Mlčenlivý zavrtí hlavou a proklouzne chodbou k nízkým dveřím s důkladnými zámky.

	„Tady?“

	„Snad.“ Zuby mi drkotají, až se Derek ohlédne.

	„Je ti zima?“

	Pohodím hlavou a zaklepu kotníky prstů na dubové dřevo dveří. Otevřou se skoro hned a tiše.

	Joel kývne na pozdrav. „Čekám vás.“

	Opatrně nahlédnu do místnosti, nevypadá jako mučírna. „Kde je?“

	„Tady ne. Chtěl jsem nejdřív…“

	Derek položí na stůl kožený vak. „Použiju jen klíšťky, kolego. Nebude to vidět, přesně, jak zněla dohoda.“

	Joel si se zájmem prohlíží udržované nástroje. Uznale kývne.

	„Filigránská práce. No, to by mohlo zabrat. Má už dost.“

	„Kdy bude poprava?“ vmísím se do konverzace, aby nebylo poznat, jak mám nahnáno.

	Joel se hned chytí. „Pozítří.“ Hrdě kývne k meči na zdi. „Stínání, je to šlechtic.“

	„Pěkné železo,“ snažím se ho potěšit, ale jeho pohled bloudí spíš po Derekově zadku. No co, taky dobře.

	„Připravil jsem vám ho.“ Joel po vlně prvotního odporu zřejmě přišel spolupráci mezi kolegy na chuť. Každý si rád popovídá o řemesle.

	„Dík.“ Derek vybere nástroje a mlčenlivý připraví tenkou dýku. „Pro jistotu,“ broukne omluvně. Dveře zaskřípou jako panty propadliště a jdeme.

	*

	Vencl znatelně pohubl od doby, co jsem ho viděla naposled, rty zčernaly a oči se potáhly blankou hrůzy. Polknu kyselou slinu a nakloním se k němu: „A teď tu opravdovou pravdu, jo?“

	„Všechno už jsem řekl,“ sípe přes vybité zuby.

	„Všechno ne,“ říkám měkce. „Neřekl jsi pořád, kdo tě s Kirsten seznámil. Ruprecht to nebyl, Schwarzwalde, že mám pravdu?“

	Zoufale vrtí hlavou a to, co zbylo z jeho rukou, se chvěje.

	„No tak.“

	Odpovědí je mi křik. Ječí jak pominutý, jako zmrzačené zvíře. Kývnu na Dereka. „Poradíš si s tím?“

	Mrkne na mě. „Ale kotě. Řve jen proto, aby nemusel přemýšlet. To přejde.“ Když přejde, tak přejde. Derek si mne ruce, zastrkává za uši volné prameny vlasů, Valez znalecky okukuje rozdrcené dlaně. Je mi zima a mám pocit, že na mě padá strop. Kov cinká o kov a chlapi žertují.

	„Už to bude,“ konejší mě hrdlořez a dokonce mi pokládá ruku kolem ramen, zřejmě rozněžnělý pohledem na obnažené kosti.

	„Tady je smrad,“ zanadávám a Joel se po mně dotčeně otočí. „Nejsi v holírně, slečinko.“

	„Však vím.“

	Derek cosi kutí u čelisti připoutaného, pak se ozve zvláštní vysoký jek a Vencl se pomočí.

	„Ale ne. Tohle nesnáším,“ krčím vyčítavě nos.

	„Kotě, to se stává. Pojď se ptát.“

	Zůstanu v bezpečné vzdálenosti, ale přece jen dost blízko, aby mě Vencl slyšel.

	„To jméno a máš pokoj. Navždycky. Klid, tmu, noc. Jinak…“ odkašlu si významně, ale nejspíš to už není třeba.

	Schwarzwald pláče. „Jeho Milost mi řekla, ať se o Kirsten postarám.“

	Nadechnu se těžce, jako by mi na hrudi ležel kámen. „Adalwolf?“

	„Adalwolf.“ Muž pláče, slzy se mísí s krví a já se obrátím ke svým.

	„Máme, co jsem chtěla. Padáme.“ A vyjdu z místnosti jen tak pomalu, aby to nevypadalo jako útěk.

	„No tak,“ těšíme Derek. „Nebylo to tak zlý, ne?“

	„Šikovnej,“ chválím ho chabě a vtom mě něco napadne. „Joeli, není tu někde v cele i Ruprecht?“ Kat kývá a Valez tiše opětuje můj úsměv. Dnes v noci si ještě spravím chuť.

	* * *

	Dnes nejdu k Adalwolfovi ráda. Kroky zní chodbou jako v kryptě a nohy váznou. Ano, udělala jsem všechna bezpečnostní opatření, která se v podstatě sestávají z avíza Řehořovi a Wolfovy oblíbené sukně, ale co z toho. Viděla jsem Vencla, tedy spíš zbytky z něj, a nemám důvod věřit, že by mě Joel obsloužil jinak. A král? Hlava jeho oddaného poddaného se za chvíli odkutálí do koše, a to jen proto, že vyhověl jeho přání. A já? Já jediná vím. Stačí mi zavřít pusu a… Zaklepu na dveře a vejdu.

	*

	„Vezmeš mě na popravu?“ zašustím černým hedvábím. Výstřih mám hluboký až k pupku a na stole v karafě čeká víno, rudé jako krev. Otřesu se.

	„Na popravu? Holčičko, víš, že to nemám rád.“

	Kývnu, nadechnu se a… „Vím, že nemáš. Zvlášť tuhle, na které půjde hlava dolů tvojí zásluhou.“

	„Jak to myslíš?“ zeptá se ostře a oči má studené.

	„Mám známé, kteří hodně vědí, zapomněls? Spíš ne, s Ruprechtem jsi to vyřídil raz dva.“

	„Jak to myslíš?“ opakuje.

	Dívám se na něj a vidím zmatek… a trochu strachu. „Sám jsi mu Kirsten strčil, únos byl fingovačka, písek v očích. Proč, Wolfe?“

	„Chceš mladému Schwarwaldovi zachránit krk?“

	Zavrtím hlavou. „Ne, slíbila jsem mu klid. Beztak je zmrzačený.“

	„Ty jsi s ním mluvila?“

	„Mluvila. Ptala jsem se, víš? Chtěla jsem…“

	„Vědět pravdu? Anet, vždycky jsem věděl, že jsi dravec, ale tohle…“

	„Proč jsi to udělal? Dal katu toho prosťáčka, zbabral život dceři, mě honil po všech čertech?“

	„Tebe honil Ruprecht, ne já. A ostatní…“ mlčí. Mlčím taky. Pak se odhodlá.

	„Víš, Anet, povídá se, že děvkám chlap vždycky řekne pravdu. Takže… ta svatba se prostě nemohla uskutečnit. Nešlo to.“

	„Svatba Daga a Kirsten?“

	„Přesně tak. Víš hodně, a možná taky víš, že Dag jednal i s Turzou. Věděl jsem o tom. Jak jsem měl věřit, že dodrží slib? Kdyby si vzal mou prvorozenou, stačilo by…“

	„Aby tě potkalo něco ošklivého a byl by králem,“ dokončím a povzdechnu. „Máš pravdu, ale nešlo to jinak?“

	„Těžko říct, nebyl čas a já potřeboval odklad.“

	„A co, že Dag bojuje dál a slušně Turzu dusí?“

	„Dohodli jsme se jinak,“ řekne suše.

	„Jak?“ Kašlu teď na opatrnost.

	„Všechna ta věnná panství opravdu dostane, ale u nevěsty jaksi nebude nebezpečí nástupnictví, víš,“ už zase se usmívá.

	„Chytré,“ to bych od něj ani nečekala. Váhavý král v nouzi. Snad si opravdu myslí, že to bylo nejlepší řešení.

	„A co Kirsten?“

	„Najdu jí jiného. Nechci ji trápit, nemysli. V klášteře bude vyšívat…“

	„Mlsat, ztloustne, ten, koho jí najdeš, jí udělá děti…“

	„Je to královská dcera. Ví, co je její povinnost.“

	„A Gertruda Marie, tvoje žena?“

	Kajícně se zašklebí. „No, syna už mi asi nedá. Ale smířil jsem se. Mám šest dcer, a když budu dobře vybírat…“ znovu nedořekne.

	V podstatě je to taky chudák chlap.

	„Ale na tu popravu půjdem,“ dupnu si a ohlédnu se k lůžku. Zpověď skočila a je na mně, abych udělila rozhřešení. Cesta k pravdě vede skrz postele. Aspoň ta má.

	*

	V pěkném letním ránu Mistr Joel zvedne nad hlavu meč a nechá ho dopadnout na šíji toho, komu jsem slíbila tmu. Dav zavýskne a já párkrát přiblížím ruce k sobě. Tleskám. Adalwolf v křesle přede mnou odvrací hlavu a předstírá kašel. Ptáci zpívají.

	* * *

	„Někoho ti představím.“ Král už je zase ve své kůži a po dobrém obědě vypadá jako vymydlený hošík na návštěvě u babičky.

	Zvednu obočí. „Koho?“

	„Však uvidíš,“ nabízí mi rámě a vede mě hlavní chodbou do pánského salonu. Sukně se smýká po dlaždicích a v botě studí nůž. Pro jistotu.

	Dvorně mi otevírá dveře.

	U okna stojí vysoký chlap v šatech, odřených od pancíře. Při zaskřípání kliky se otáčí hladkým pohybem šermíře a já vidím zcuchané vousy a mizerně zašitý šrám na tváři.

	„Pane Dagu, představuji vám Anet, ehm, prostě Anet.“

	„Anne,“ opravím ho v temné předtuše a udělám krok k bojovníkovi.

	Ten hvízdne, přejede si prstem po ráně a pak se rozesměje.

	„No, blízká trůnu tedy je, jen co je pravda.“

	„Anet,“ obrátí se ke mně Adalwolf, „víš, že pro ženu je v životě nejdůležitější dobře uvážený, prospěšný sňatek.“

	Polknu. Ano, tady nebezpečí nástupnictví nehrozí. „Dobře uvážený?“ ušklíbnu se.

	„No, přejděme k prozaičtějším věcem.“ Dag vůčihledně nechce ztrácet čas. „Sňatkem s touhle mladou dámou na mě přejdou vlastnická práva k panství Erlaufskému, Hohensteinskému a připadne mi celý Kurland, je to tak?“

	„Já chci věnné panství kolem Wolfsteinu,“ hlásím se o svůj lot masa.

	Dag po mně sekne pohledem. „Nesmysl. To jsou jen husté lesy a pár kopců. Hrozná díra.“

	„Chci Wolfstein. Kurland mě nezajímá.“

	Dag se ke mně obrátí a naše pohledy se zatočí v mlýnu jako meče.

	„Ale děti,“ mírní nás otcovsky Adalwolf. „Přece byste se nehádali ještě před svatbou.“

	Usměju se na něj očima i zuby. „Jistěže ne.“

	Pak jeden úsměv věnuju i svému nastávajícímu. V uších mi zní Řehořova slova „Na každého se něco najde“. Tak tak, můj milý, na každého, a v hospodě U lilie už sedlají koně. Přihladím si sukni, vytáhnu se na špičky a způsobně svého budoucího chotě políbím na tvář.



	




	

	
		Havranice



	Když jsem se z pole vracela

	dva havrany jsem slyšela

	jak jeden druhého se ptá

	„Kdo dneska večeři nám dá?“

	(lidová píseň)

	

	Cestou sevřenou prvním sněhem pomalu kráčí žena. Zcuchané černé vlasy bere vítr, rve krátkou tmavou sukni přetaženou přes kožené mužské kalhoty. Cloumá vlněným pláštěm a točí se kolem vyřezávané ebenové hole, o kterou se temnovlasá opírá.

	Žena potřese hlavou, setře z bledé tváře sníh a rozhlédne se. Sama. Ušklíbne se, dýchne na zkřehlé prsty a znovu vykročí. Kameny kouzlo odrazí, ale nadávky ještě pálí jako stopy žhavého železa. Ano, čekala příliš dlouho. Měla sbalit krám hned při prvních náznacích nepokojů, po prvních plivancích na zdi jejího domu, po prvním nápisu na dveřích.

	Stává se to, koneckonců je po válce, a to jsou lidé neklidní. Hledají viníka a najdou ho stůj co stůj, padni komu padni. Rychle zapomenou, komu tloukli na vrata, když hranice Altmarku padla a přišel hlad, koho posílali k oficírům, kteří plenili ve městě, kdo musel chránit chrám Vidara, ve kterého koneckonců ani nevěří, u koho schovávali dospívající holky. Ale co… jen šibenici, šibenici stavět neměli.

	Byla tak trpělivá, chtěla se vyhnout zabíjení, smrtím… Co si asi pomysleli katovi pacholci, když viděli svá střeva škvířící se jako jitrnice? Co konšelé, když se na náměstí začaly hroutit domy?

	Ano, otevřeli bránu a nechali ji odejít, aniž pohlédli do její tváře, aniž promluvili slova rozloučení. Ze strachu. Žila s nimi tak dlouho, pomáhala na svět jejich dětem, léčila jejich rány, pro ně zpívala svá zaklínadla. Žila s nimi?

	Ne, jen vedle nich.

	* * *

	Na cestu se snáší sníh a pomalu smazává šlépěje úzkých bot. Nad ženinou hlavou krouží hejno havranů. Bílým nebem se nese křik z černých hrdel.

	*

	Stezka se stáčí kolem budovy zříceného statku, stavení zničené válkou klečí mezi zanedbanými poli jako odsouzenec u špalku. Žena jde pomalu, mechanicky. Únava dělá své, tělo vystavené nezvyklé námaze nemá obvyklou pružnost, pestrá brašna přehozená přes rameno těžkne. Ne jenom nákladem, také osudem. Vzpomínkami a stále polykanou trpkostí.

	*

	Známé zasvištění a havraní vlasy se rozlétnou. Šíp pod čarodějčiným pohledem změní dráhu a neškodně bodne do neplodného těla starého stromu. Smečka ječících výrostků s orezlými meči a šavlemi se hrne k tmavovlasé ženě.

	Schýlená záda se narovnají a prsty zatočí černou holí, jako by se přepadená chtěla bít. Konec berly zavíří ve vzduchu. Útočníci jeden po druhém klesají s nářkem k zemí, tváře zkřivené a ústa otevřené k výkřiku, kouzlo působí křeče, vypíná těla do bolestivých oblouků, běží po nervech promrzlými těly lupičů. Lupičů? Čarodějčina hůl teď nemilosrdně dopadá na nohy a záda, nadzvedává hlavy. Ne lupiči, jen polohladové děti, zlé, nebezpečné, ale přesto děti. Havranice si odplivne. „Dospělí mě zahnali kameny jako prašivou fenu,“ proběhne jí hlavou, „a hladová mláďata se mě pokusila zabít. Nejsou tohle příznaky nemoci, stejné, jako když se hnis vyvalí na povrch? Bohové…“ vykřikne pak vztekle a naposled švihne holí. Odpovědí je jí výkřik a pak pláč. Nezaměnitelně dětský pláč.

	*

	„Vstávej!“ Schlíplá a dosud naříkající mláďata se sbírají ze země. Svaly rozbolavělé křečí stále neposlouchají, jak by měly.

	„Je tady s vámi někdo dospělý?“

	Jeden z chlapců vrtí hlavou a mne si stehno, na které dopadla hůl. Pak se vzpamatuje.

	„Nikoho tu nechcem.“

	„Hněte se, děti.“ Havranice ukáže holí před sebe. „Ruce za hlavu, kůzlata. Promluvíme si.“

	Drobné modrooké děvče naříká a kroutí se bolestí. Přehnaně. Černovlasá otočí hlavu.

	„Hni se, štěně…“ Bleskne hozený nůž a čarodějka se zasměje. Ošklivě. Rezavým hlasem vykřikne kletbu. Nůž plane. Plane sníh kolem, v kruhu kolem čarodějky a modrooké. Děvče vříská. Snad vzteky. Bozi vědí.

	Černovlasá vztáhne ruku s holí, dívka si zakryje obličej rukama a couvá k ohni.

	„Stůj, hloupá. Hořet je horší než co jiného,“ řekne trpce žena a sevře dívčino nadloktí.

	„Bolest je jen další prostor,“ zasměje se chraplavě. „Mysli teď na to.“

	*

	Dívka se vkleče choulí pod ranami. Vlněnou sukni má přetaženou přes hlavu a černá hůl dopadá na holý zadek, nechává ošklivé rudé podlitiny, bubnuje po zádech. Látka tlumí nářek, když černý nástroj znovu a znovu švihá. Smutný úsměv stahuje koutky havraní čarodějnice.

	„Bolest…“ říká téměř zpěvavě do rytmu ran, „je jen jiné území, a strach, strach je neřest.“

	„Překonej tu vášeň,“ zasyčí, když se děvče škube při zvuku dopadající hole. „Zapomeň.“

	Holčice ječí jako pominutá, skulí se do sněhu a slzy tečou stružkami po špinavé tváři.

	Havranice zavrtí hlavou. „Není to snadné…“ staví děvče na nohy a tvrdými prsty v černé rukavici mu přidržuje bradu. Pohled tmavých očí se velitelsky noří do uplakaných kukadel.

	„Není to snadné, ale lze to dokázat.“

	*

	V jediné místnosti statku, která má ještě strop, plane oheň.

	Lupičská omladina se tiskne ke stěnám a čarodějnice bloudí očima po tvářích. Je v nich vepsán hlad, strach, lačnost i začínající vášně, které jednou ovládnou svého nositele. Děcka už nakažená zlem.

	Žena zacloumá ramenem vzlykající dívky. „Neplač přece, to nepomůže.“

	„Tohle nikdy nepomáhá.“ Setře palcem slzy z tváře děvčete. „Ale jsou cesty, jak zvládnout bolest. Můžeš si ji například představit jako rudou pulsující kouli…“ (na tváři děvčete je vidět, že představit si bolest jako rudou kouli pro ni není zas až tak těžké,) „a pak ji vmyslet do zapomnění.“

	Čarodějka mávne rukou směrem k zádům dívky a nad její ruku se opravdu zjeví rudý kotouč, děvče se narovná, ruka v rukavici chvíli válí přelud po dlani a pak ho sfoukne. Modroočka si nevěřícně ohmatává zadnici a s otevřenou pusou sleduje černou rukavici. Čarodějka se zlomyslně ušklíbne. „Taky můžeš stvořit jen bolest bez příčiny…“ na černé kůži se znovu objeví planoucí koule, „a vrátit ji zpátky.“

	Děvče vyjekne a přitiskne si oběma rukama sukni ke stehnům. Havranice se rozesměje, pak se smích zlomí a skončí v suchém zakašlání.

	„Běž k ostatním, štěně,“ postrčí děvče a sedne si na roh pořezaného stolu.

	„Ale nejhorší není taková bolest, jakou působí hůl. Nejhorší,“ žena kloní hlavu jako umírající sokol, „nejhorší je bolest, která se rodí tady,“ dotkne se své hrudi. Smutně pokývne a ukáže rukou po ohořelých zdech.

	„Ten, kdo zakládá požár, sám často uhoří, a vy jste potomstvo, jaké si tahle zem zaslouží.“

	Zastrčí havraní vlasy za uši a natáhne přes hlavu kápi. Zamyšleně nahlédne do mošny a vyndá z ní amulet na tenkém stříbrném řetízku. „Pojď sem, štěně!“

	Děvče chvíli váhá, pak se nedůvěřivě odlepí od zdi. Obezřetně, jako toulavý pes, se přiblíží k čarodějnici, pravačku vztáhne k ženě a levačkou si stále přidržuje sukni na zadku.

	„Tu máš,“ ušklíbne se smutně žena. „Tohle hojí rány, a nejen rány holí. Přikládáním,“ dodá, když si všimne dívčina nechápavého pohledu. „Snad sis ten výprask ani nezasloužila. Tancuješ jen tak, jak tě tančit naučili.“ Prohrábne dívčiny zaknocené vlasy, povzdychne a přehodí přes rameno popruh brašny.

	„Dávejte pozor, vlčata, nebo si zubatá smlsne na vašich kostech. Je tady zima,“ doloží potom čarodějka neurčitě a odsune špinavý závěs.

	„A dobrý lov.“

	*

	Pláň pokrytá prvním sněhem se podivně blyští soumrakem, když žena v černém vykročí na cestu.

	„Paní…“

	Otočí se po zvuku bot dopadajících na umrzlou půdu.

	„Paní, zůstaňte tu s náma.“

	Modroočka klopýtá po ledovaté pěšině a příliš široká sukně se jí plete mezi nohy.

	„Paní, nechoďte pryč…“

	Čarodějka pohodí havraními vlasy, potěžká v ruce hůl a pak se obrátí k pobořenému stavení. V dívčině hlase je něco, co ženu volá zpět, ale i stopa vypočítavosti, nota, kterou zpívají prohnaní malí žebráci. Havranice si olízne rty a hledí k obzoru. Nedospělí zrádci místo starých, páriové místo blahobytných? Proč ne. Vykročí zpátky ke statku a pevnou rukou postrčí děvče před sebou. Na neobdělaná pole se sype sníh.

	* * *

	„Co to tu provádíte?“

	Modroočka odskočí od lůžka čarodějnice a ruce schová za záda. „Nic.“

	„Nelži.“ Tmavovlasá zamíří k děvčeti a chladně se usmívá. „Froni, nelži. Za prvé je to hloupé a za druhé… zbytečné. Přišla jsi krást, ale tady nejsou ani peníze, ani cennosti. Byla jsem párkrát za život bohatá, ale teď zrovna ve zlatém období nejsem, hm. Polož na přikrývku to, co jsi vzala.“

	„Vyser si oko, hexo,“ plivne Frona nadávkou a vyrazí ke dveřím. Nedoběhne, kouzlo, tak jednoduché, že snad ani kouzlem není, jí podrazí nohy a dívka se natáhne na prochozená prkna podlahy.

	„Ale no tak, děvče.“ Havranice rozevře dívce špinavou dlaň a pozvedne k očím lahvičku, kterou děvče svíralo. „Myslela jsem, že ti stačí ta příšerná pálenka, co do sebe po večerech lijete. Tohle je pro tebe trochu moc… silné. Vstávej,“ vyštěkne pak žena velitelsky.

	Frona se neochotně zvedá ze země a nedůvěřivě pokukuje po holi, opřené v koutě.

	„Nepotřebuju hůl, abych do tvé hlavy natloukla trochu rozumu,“ ušklíbne se Havranice a holčice se s nářkem spustí do dřepu.

	„Musím ti dělat tohle, abys pochopila, že nemáš sahat na mé věci?“ zeptá se čarodějka a zní to, jako když kroupy škrábou po šindelové střeše.

	Modrooká zavrtí hlavou a zajíkne se. „Nech mě.“

	Čarodějka jen ukáže bradou ke dveřím. „Mazej.“

	„Řeknu to Olemu,“ vyhrkne děvče zpoza dveří a pak je slyšet, jak běží chodbou.

	„Řekni,“ odpoví Havranice očouzeným stěnám a škvírou v zatlučeném okně vyhlédne ven. Sníh jiskří, čistý jako panenské políbení. Panny, ty tady nejsou, napadne čarodějku. Shrne si husté vlasy za uši a padne na postel, rozbitou a jakž takž podepřenou kamením z pobořené zdi.

	Nejen panny tu chybí… Za tu dobu, co sdílí střechu se smečkou omladiny, nenašla nic, co by se čistotě sněhu byť jen přiblížilo.

	Snědá Zarema, která už se vydala po cestě prodejné holky, a jak se zdá, po ničem lepším ani netouží, o dvě hlavy ji převyšující Tloušť, předčasně stárnoucí prosťáček s věčně uslzenýma očima a s pěstí, která zabije dobytče, Mikula s prohnanýma očima a hbitým jazykem, Hugi, věčný fámulus silnějších, kápo Ole, vůdce, výrostek, u kterého je těžké poznat, co by z něj bylo, kdyby se nepokřivil příliš brzo, a Froni, která se chová jako pokažený toulavý pes. Někdy se lísá k noze toho, kdo ji hladí, a někdy bez výstrahy kousne.

	Havranice se suše rozkašle. Otrnulo jim, otrnulo jim všem. Jen co zjistili, že taky jí, spí, smrká a chodí močit za barák, rozplynul se respekt a s ním i ženin pocit bezpečí. Číhají, pořád číhají jako hladoví podvraťáci s citlivými nosy. Větří každé zaváhání.

	„Proč tu vlastně ještě jsem?“

	„Protože je zima,“ odpoví si žena. „Protože mě nikde nikdo nečeká. Protože byla válka a já jsem kdysi kdesi slíbila, že budu lidem pomáhat, a proto…“

	„Pomáhat? Tihle už jsou taky nakažení.“ Hlas rozumu v její hlavě je neodbytný, a tak se Havranice natáhne po lahvičce, kterou vypáčila ze sevřené dívčí ruky, a přiloží ji ke rtům. Vyhublá tvář se uvolní a pak, pak přijde i spánek.

	* * *

	Ve velké světnici se kolem krbu válí celá smečka. Vlhké dřevo kouří a od úst k ústům koluje ulepený džbánek s kořalkou, ukradenou už na podzim z kupeckého vozu.

	„Je tu smrad jako v psinci.“ Havranice stojí ve dveřích a tmavé oči hledí přísně. „Umýt byste se občas mohli.“

	Plavovlasý Ole se líně zvedne. „Ty jsi nějaká chytrá.“ Snaží se na ženu zaostřit pohled. „A přitom jsi stejně špinavá jako my. Špinavá coura.“

	Čarodějka ho chladně pozoruje, ostražitě pozoruje ruce a oči. „Tak?“

	„Nemáš co Froni vyhazovat. Může si vzít jakoukoli z tvých věcí. Nejsi tu hejtmankou.“

	„Nejsem nikde hejtmankou a jestli ještě jednou načapu Fronu nebo kohokoli jiného, jak se hrabe v mých věcech, bude si pruhy po holi kurýrovat měsíc.“

	Chlapcova ruka sjede k holínce.

	„Kuš.“ Žena jen máchne rukou. „Nech svou kudličku na místě. Nechci s tebou bojovat o vůdcovství nad tlupou usmrkanců, jasné? Jste děti a většina z vás se ani dospělosti nedožije. Hlavy máte prázdné a to, co v nich zbývá, zabíjíte tím utrejchem.“

	Havranice si všimne Fronina pohledu. „Co koukáš, štěně? Věšela ses mu na krk, aby ti pofoukal jelita? Hm? To mládeneček zvládne, ale až zase bude za vraty vlčí smečka, poběžíte se schovat za moje záda.“

	„Zahnali bysme vlky i bez tebe, ty stará vyschlá ludro.“

	„Zahnali. Pokud by neměli vzteklou nemoc, utekli by sami, chlapče.“ Havranice se opře o zeď a zvedne koutky v úšklebku. „A ve vánici by ses taky nejspíš vrátil sám, co? A kdyby ne, žádná škoda. A když přijde hlad, nalovíte si. Mrazu se nebojíte…“

	Žena stojí a měří si zaražené výrostky.

	Mikula střelí rychlým pohledem po Olem. „Má naděláno v gatích,“ pomyslí si zlomyslně. „Hexa mu nahání strach.“ Mikula ukládá nejistotu svého druha do paměti, jednou se taková vědomost může hodit.

	„Myslete na to, co jsem říkala,“ zavrčí Havranice a kopancem otevře dveře. Zář sněhu oslní její šeru přivyklé oči. Žena se nadechne mrazivého vzduchu a pod jejími botami zakřupe ledová krusta.

	* * *

	Frona sténá, ani ne tak rozkoší, jako ze zvyku. Zarema to taky tak dělá a Ole měl Zaremu ještě před ní. Ole říká, že Zarema to zná, zauvažuje děvče a ještě jednou zavýskne.

	„Couro nadržená,“ šeptá jí chlapec polichoceně do ucha a Frona se pohodlně natáhne na břicho.

	„Ty, co s ní budeme dělat?“

	„S kým?“ Ole civí do stropu a dloube se v nose.

	„S hexou.“

	Fronin milenec se zvedne na lokti. „Hrabala ses jí ve věcech. Má tam peníze, šmuky, něco, co se dá prodat?“

	Dívka zavrtí hlavou. „Knížky a lahvičky… kamení.“

	„Drahokamy?“

	„Těžko říct. Barevný kameny, nebroušený.“

	„Hm. Asi nic moc nemá.“

	„Pomohla nám,“ napadne Fronu pojednou.

	„Nebuď pitomá,“ okřikne ji Ole a znovu se k ní přimáčkne. „A nadzvedni zadek.“

	Frona ohrne rty, ale pak se prohne v kříži. Do večera je daleko a beztak tu není, čím jiným se bavit. Červotočivá postel skřípe.

	* * *

	Čarodějka nakrčí nos a projde tiše síní. „Jako v chlívě,“ pomyslí si. „Je na čase sbalit se a jít. Jen kdyby nebylo tolik sněhu. Nepomohu jim,“ uvědomí si trpce a prudce otevře dveře do své komory. Je tam ticho a zima, žádné lačné ruce se nehrabou v sametových vacích. Naštěstí, prohrábne si Havranice hřívu, naštěstí pro ně. Setřese z ramen plášť, rozhodí přikrývku a strne. Zvuk šouravých kroků opilého se přiblíží ke dveřím a kotníky prstů vyťukávají na jejich dřevo zběsilý rytmus.

	„Co je?“ Ženin hlas nepřekypuje vlídností.

	„To jsem já, Mikula. Je mi zle, Havranice.“ Dech za dveřmi hvízdá, jako by se chlapec dusil. „Otevři, bolí to, nevidím.“

	„To máš z toho špiritusu,“ sykne žena a pootevře dveře. Hoch vpadne dovnitř, ovane ji dech páchnoucí kořalkou a zvratky.

	„Koukni se na mě,“ vztáhne ruku k jeho tváři a v tom do ní Mikula vrazí.

	„Nedělej fóry, čubko, vím, že to taky chceš.“ Rve Havranici halenu, zpocené ruce míří k ženinu klínu. „Roztáhni nohy, kurvo.“ Na tvář ženy dopadnou jeho sliny.

	„Tak dost.“ Záchvěv paniky byl krátký jako úder srdce, chladná pevná ruka se přitiskne k Mikulovu zátylku a mráz, kterým pálí, sevře krk výrostka jako škrtící obojek, zardousí dech a vstoupí do srdce. Mikulovo tělo znehybní.

	*

	Svítá a Havranice dosud sedí na lůžku a zírá na mrtvého. Kluk, jen kluk, opilé štěně, a já ho… Nehloupni, promluví hlas rozumu, znásilnil by tě, s pokojným srdcem zmrzačil, hrál by si s tebou jako kotě s ochrnutou myší. Ani stín slabosti nedávej najevo, ani stín.

	Je to jen děcko, mrtvé děcko. Zlé děcko, dodá rozum a čarodějka se zvedne.

	„Nu což, není čím se bavit, bude pohřeb.“

	Kopancem otevře dveře, sevře smrtí ledovaté zápěstí a zatáhne.

	„Je na čase pozdravit kamarády, prospal ses dost.“

	* * *

	„Dlužíš nám za prolitou krev.“ Oleho hlas přeskakuje vzrušením a strachem.

	„Nedlužím vám nic. Snad jen omluvu za to, že jsem vás považovala za menší pitomce, než jste. Nejsem kořist pro mláďata. A teď popadněte nářadí a mažte kopat. Zem je zmrzlá.“

	„Táhni.“ Ole se teď ve své úloze vůdce smečky necítí dobře. „Vypadni, nebo…“

	„Jen co povolí sníh, synku. Zatím se držte dál, protože já, já bych se kvůli vám s krumpáčem neoháněla.“

	Havranice si měří tváře ztuhlé nejistotou. Zkoumá je s pečlivostí zkušené, ty oči potažené závojem lihu. Jen jediné hledí trochu jinak. Froniny oči, modré jako zimní nebe.

	* * *

	Dusivý pocit v hrdle, dunivý tep ve spáncích, rdousí ji, rdousí, někdo mi klečí na prsou, pomyslí si Havranice, musím se zvednout, musím… U tváře jiná tvář, rozšklebená, zběsile se smějící, na víčka jí dopadnou jeho sliny a pálí… Je to Fabian, ubitý v bitvě u Brixy, ten, kterému žhavým ostřím rozťala hrudník a on ještě hodiny žil? Nebo Stino, miláček Stino, oběšený za podvody v Lowenbrunu? Nebo ten zabitý kluk? Jazyk kmitá z pootevřených úst, dotýká se její tváře, žhavý…

	Čarodějka s výkřikem procitne. Sen. Sen? V komoře se válí dým, plameny hučí, derou se oknem, stravují dřevo dveří. Hoří.

	„Hoří,“ vykřikne žena a rozkašle se. Navyklým pohybem sáhne k hrudi a strne. Medailony jsou pryč, jen jediný zůstal, ten, který dostala ve škole. Řetěz je příliš silný, než aby se dal přetrhnout. Silný a teď už velmi horký.

	Jsou pryč, uvědomí si. Okradli mě a podpálili statek… Hůl? Panicky se rozhlédne po místnosti. Nikde ji nevidí. Pod náporem ohně praskne jeden ze stropních trámů a suť se sype do vlasů černých jako smola.

	Zatracené jedy, pitomá, zbabělá touha po zapomnění. Spala? Blouznila? Osudová chyba. Žaludek se jí stáhne, když sjede rukou k břichu. I tohle? Ne. No, alespoň umřu nepošpiněná, ušklíbne se divoce a vrazí do dveří. Zapraskají, plameny vyšlehnou, ale neotevřou se.

	Past, ženě horce vystupuje pot na skráních. Zapřeli dveře, okno, zabedněné proti zimě, je zatlučené. Jako krysa v sudu. Jako hloupá omámená krysa v hořícím sudu, nadává si Havranice, a tentokrát vyřkne zaklínadlo. Plameny zakolísají, jen zakolísají.

	Slabá, slabá bez medailonů a s krví plnou jedu, který přináší zapomnění. Zatočí se jí hlava. Brzo bude konec, klid, spánek, stravující plameny, proč bojovat, proč ještě žít, Froniny oči, modré jako nebe, dětský hlas. I malý had umí uštknout. Chci spát, spát už navždy. Těžce dopadne na postel a zavře oči. Znamení na jejím hrdle žhne. Pálí, propaluje se do kůže. Žena takřka omámeně vstane, těžce ze sebe vypraví zaklínadlo a ramenem narazí do hořících prken, která kryjí okno. Dlouhé vlasy vzplanou jako suchá tráva, a prkna povolí.

	*

	Bolest přichází spolu s vědomím. Pomalu, neodbytně. Žena se zvedne na lokti a pak jí hlava zase padne na umrzlý sníh. Seškvařené vlasy se jí lepí k tváři a na rukou místy chybí kůže. Stejně konec, pomyslí si žena a s bolestným syčením obrátí hlavu. Na obloze se začínají objevovat černé tečky. Havrani, napadne ji. Jen leťte, bratři, večeře se chystá a Hel dole pod zemí už otvírá náruč.

	*

	Leží a dýchá. Pomalu, zhluboka dýchá přes popálené rty jen pro radost ze vzduchu, který proudí tam a zpět. Možná to není na dlouho. Krákání… Melancholický, tísnivý zpěv zimy. Jeden z havranů se odváží až k ní. Hledí na ni svým korálkovým okem, snad zamyšleně. Pak rozepne křídla a vzlétne. Žena ho sleduje očima a se zoufalým úsilím se zvedne na kolena.

	*

	Statek dohořívá… Havranice se rozhlédne po dvoře, mnohokrát viděném a přesto znovu cizím. Koně jsou pryč. Jistě, pěšky nešli. Pod zkroucenou hrušní se válí hromada planěk z pobořeného plotu a mezi nimi… mezi nimi se černá lesklá tyč. Hůl, uvědomí si čarodějka. To je hůl. Zatne zuby a popálenou dlaní se opře o drsný sníh. Cesta k tyči je dlouhá jako pouť k měsíci.

	*

	Konečně svírá v dlani hladký povrch berly. Prsty běží po známých značkách, vyrytých na jejím těle. Havranice přitáhne hůl k sobě a něco cinkne na ledovatý sníh. Stříbrný amulet.

	„Tohle hojí rány, a nejen rány holí. Přikládáním,“ slyší znovu svůj hlas a vybaví si pohled modrých očí.

	„Půjčka za oplátku?“ Se zasténáním stiskne přívěsek v dlani a čeká. Čeká, až teplo zalije dlaň, paži, celé tělo, čeká, až se rány začnou hojit, čeká… Nic jiného než čekat jí nezbývá. Z pláně za statkem se zvedne hejno havranů a jejich křídla víří ženě před očima.

	* * *

	„Myslíš, že je mrtvá?“

	Frona se uvelebila Olemu na klíně a nožem se rýpe ve zbytku paštiky.

	„Určitě. Mrtvá a upečená, jen si ukrojit.“

	Zarema se zahihňá a medailony zavěšené na jejím hrdle o sebe zacinkají. „Teď jsem čarodějka já.“

	„Hovno jsi,“ zpraží ji Ole. „A koukej navalit půlku těch cetek Froně.“

	Zarema ohrne rty a Frona se ošije. „Nechci je. Nosí smůlu a ty mi přece koupíš jiný šperky, ne? Zlatý.“

	Plavovlasý se polichoceně usměje a pleskne dívku přes stehno. „Snaž se, holka.“

	* * *

	Zimomřivě přitáhne k ramenům propálený šál. Bílá nevinnost sněhu vzala za své, je tu tání s blátem, promočenými botami i nadějí jara. V břečce tkví stopy kol vozů. Díky bohům, pomyslí si čarodějka, díky bohům. Po popáleninách zůstaly rudé stopy a v rukou dosud nemá cit. Opírá se o hůl, našlapuje s rovnými zády, pevně a jistě, jak jinak také. Není kořist, nikdy jí nebyla a neplánuje se jí stát. Možná že smrt jde její stopou, ale cožpak se zubatá nevleče v patách každého z nás? Havranice pohodí hlavou a do tváře ji udeří těžký mokrý sníh.

	*

	„Chceš svézt, paní?“ Vozka se nakloní z kozlíku a čarodějka k němu zvedne oči.

	„Ráda bych.“

	„Jsi raněná?“

	„Přepadli mě. Nemám ti čím zaplatit, jestli jde o tohle. A jsem čarodějnice, pokud sis nevšiml.“

	„Což o to, všiml. Já jsem vozka, nekoukám po vrchnosti a o pletichy se nestarám. V té válce zařvalo hodně vašich, co?“

	„Dost,“ přisvědčí žena suše. „Víc než těch, kteří si nás najali. Ale já nejsem válečnice.“

	Muž si ji důkladně změří. „Koně léčit umíš?“

	Havranice se zkoumavě podívá na své spálené dlaně. „No ba. Tvůj náruční má pakost, co? Špatně došlapuje.“

	„Vyznáš se a to mi stačí. Kdo tě to vlastně přepadl?“

	Čarodějka nakrčí čelo a přejede si prstem po tváři. „Taková parta děcek. Spala jsem.“

	„Takových teď je. Že to Vidar dovolí. Ale co, na každou svini se voda vaří,“ uplivne si vozka a posune se na kozlíku. „Nasedni.“

	„Tak,“ pokývne čarodějka a vysouká se na vůz. „Tak.“

	Muž práskne bičem nad koňskými hřbety a vůz se dá znovu do pohybu.

	* * *

	V krčmě páchne žluklý tuk, zvětralé pivo a mužský pot.

	„Dřív to tu bývalo slušnější…“ Vozka se proplétá k volnému stolu a čarodějka za ním.

	„Polívku,“ poručí si muž, když dosedne na lavici, a Havranice proplete prsty.

	„Ty,“ chytne hostinského za rukáv, „dej hostům vědět, že je tu čarodějka. Kdyby někdo něco potřeboval…“

	„Něco potřeboval?“ Hostinský se nevlídně zašklebí. „Třeba otrávit studnu nebo zbořit dům, nebo…“

	„Vyléčit koně, krávy, neplodnou ženu, nebo třeba neduživé dítě. Dělám to, co jsme dělali vždycky. Ostatní ve válce taky bojovali, ne jen čarodějové. Řekneš jim?“

	„Co mám s tebou dělat. Nevypadáš, že by ses na válčení napakovala, a moje stará je pořád marodná. Podíváš se na ni?“

	Čarodějka krátce kývne.

	*

	Půlnoc se prodírá kouřem ze špatného tabáku a kyselým dechem opilých. Hospoda hučí a Havranice ve svém vlastním soukromém tichu usrkává pivo, které páchne kvasnicemi. Naslouchá, přemýšlí, chytá útržky vět, odpadávající z těžko artikulujících rtů.

	„… vypráskali jsme je, sebranku. Takoví spratci mi vyhrožovat nebudou.“

	Žena zvedne hlavu jako pes na lovu.

	„Nabízeli mi nějaké šmuky. He, zlaté to nebylo, to poznám.“

	Čarodějce se sevře hrdlo, ale pak se natáhne k rozkládajícímu muži a zatahá ho za rukáv.

	„Můžu vědět, o jaké bandě spratků mluvíš? Jedni takoví mě okradli…“

	A kupec ochotně vysype svou historku.

	*

	„Pět děcek, paní. Ale drzí ti fakani byli, až to bohy mrzí. Že prý šperky na prodej… Houby, divné amulety, ze kterých neštěstí zrovna táhlo. Jedna z těch holčin je měla na krku. Chm, hnal jsem je a ještě štěstí, že v těchhle dobách cestuju s pacholky, jinak jsem byl bradou vzhůru. Věšet, věšet, říkám, a za žebra.“

	Obchodník se trochu ošije, protože tmavé ženiny oči hledí skrz něj. Skrz něj až k větvi stromu, která nese zmítající se tělo.

	„To byli oni,“ vzpamatuje se Havranice. „Měls štěstí. Ta děcka už jsou poznačená hnilobou,“ zachraptí nevýrazně a kupce z toho všeho střeše mráz.

	*

	Když se čarodějka balí na hospodské lavici do koňské houně, oči jí ve tmě svítí jako oči dravce. Noc je dobou lovu a je lhostejné, na jakou kořist lovec líčí.

	* * *

	Koňská kopyta duní tmou a světlo pochodně, které dopadá na tváře jezdců, je vysekává ze tmy jako obrazy z děsivého dřevorytu.

	„Joooooo, jsme dobrý. Viděli jste ho, jak šel k zemi?“ Plavý jezdec točí loučí nad hlavou a směje se vysokým smíchem dospívajících.

	„Jak šutr. A co ten můj? Úplně přes tu krev bublal.“

	„Ahá, bude oslava,“ ječí snědé děvče a málem padá koni přes hlavu.

	„Do lesa,“ zavelí Ole. „Možná nebyli sami.“

	Frona první strhne koně mezi stromy a hustá clona větví ji švihá do tváře. „Kurva.“ Krotí koně uzdou a ohlíží se po ostatních. „Co je?“

	„Máme někoho za prdelí.“ Hugiho hlas je teď sevřený. „Vidím pochodně.“

	„Padáme. Nedostanou nás ani náhodou.“ Ole, ještě opilý zabíjením, pobízí svou klisnu hlouběji do lesa. „Zahoďte světla, ať nás nevidí.“

	Koně spíš instinktivně hledají cestu, hnaní ostruhami a strachem jezdců. Větve rvou látku šatů, Tloušť se jen tak tak udrží v sedle a někde za nimi se nese troubení.

	„Loví nás, ti zmrdi.“

	Konečně je tu lesní cesta a cval. Úprk do bezpečí. Frkající zvířata se ženou tmou, větev stromu se skloní, snad větrem, vztáhne se jako ruka, zachytí vlající vlasy, na uzlíky zadrhnuté šňůrky na holčičím hrdle. Zarema chce vykřiknout, ale v ústech má náhle krev. Bota tkví pevně ve třmeni, valach se žene za ostatními, páteř se napne a zvuk, který obvykle vydává větev, praskající pod podkovou, stejně není slyšet.

	*

	„Kde je ta špinavá čuba?“ Ole se rozhlíží, svítání odhalilo vyjevené tváře.

	„Zarema?“ Tloušť zírá do země a vzpomíná, jako by mu to činilo fyzické obtíže. „V lese byla ještě s náma.“

	„Dostali ji?“

	„A kdyby, tak co? Nic neví. Nejvejš si s ní užijou a pustěj ji.“ Kápo party zastrčí umaštěné vlasy za ucho.

	„Tomu ani sám nevěříš,“ střelí po něm Frona pohledem a vzápětí se po ráně pěstí sesune k zemi.

	„Drž kozy, neptal jsem se tě. Jedem,“ houkne na zbylé dva.

	Děvče si stírá krev z roztrženého rtu a otřeseně se zvedá.

	„Ví někdo, kde jsme?“

	Hugi se rozhlédne. „Támhle ten vrch je Terss, určitě. Pod ním je nějaký hnízdo a kus odsud zájezdní hospoda.“

	Frona mlčky chytne koně a Tloušť jí kradmo pomůže do sedla.

	„Pohněte zadkem,“ řve Ole a všichni cítí, že jeho hrdlo škrtí strach.

	* * *

	„Pojedeš se mnou dál?“ Vozka si promne vousy a skloní se k noze hnědého valacha. „Hm,“ broukne uznale, „noha jak nová. Když chcete, umíte i pomoct.“

	Čarodějka se zašklebí. „Naše práce je pomáhat i škodit. Stejně jako tvá, někdy vezeš chleba, jindy halapartny a někdy rakve. Co ti kdo naloží, příteli, co ti kdo naloží.“

	„Taky pravda. Tak co, jedeš?“

	„Jedu,“ hodí žena pestrý pytel na kozlík. „Sehnala jsem nějaké peníze, můžu i něco zaplatit.“

	„Koukal jsem. Otáčet se umíš.“

	„Umím a lidé zapomínají, dobré i to zlé. Před rokem by mě upalovali, a teď… koně mají vozhřivku, drůbež nenese, děti stonají a občas je i nějaký ten dryják potřeba. Čas je jako písek, zmizí pod ním všechno.“ Havranice se uvelebí na kozlíku a svou hůl zasune vedle vozkova biče.

	„Kam máš vlastně namířeno, vědmo?“

	„Domů,“ broukne žena a vozka se k ní překvapeně otočí.

	Pak se dovtípí: „Jo, do Schwarzbachu. No, holka, uvidíš, co tam najdeš.“

	„Tys tam byl? Teď, po válce?“ Ženin hlas je ledový jako vítr, který se prohání pod plachtou vozu.

	„Nebyl,“ ošije se vozka pod zkoumavým pohledem. „Ale slyšel jsem, že Schwarzbach padl. No, však víš, jak to pak chodí.“

	„Vím, to vím moc dobře.“ Havranice násilím vyžene z mysli všechny vzpomínky na pleněná města, hořící domy, znásilněné ženy s podříznutými hrdly, hlavy obránců naražené na plůtcích. „Nejsou to děti,“ vzpomene na bránu schwarzbachské koleje. „Umějí v tom chodit.“ Pak se zarazí. „Já taky a málem jsem…, kurva, doufám, že tam něco zbylo.“

	Kočí mlaská na koně a vůz kodrcá po zmrazcích.

	„Možná se tam k vám nedostali,“ nadhodí opatrně.

	„Možná.“

	„Do Schwarzbachu nejedu, ale vysadím tě v hostinci na kampské křižovatce. Tam určitě najdeš někoho, kdo tě vezme dál.“

	Čarodějka mlčky pokývne hlavou a zvedne oči. Za vozem se táhne hejno černých ptáků a jejich krákání zní jako připomínka. „Však nezapomenu,“ popotáhne nosem žena a zahalí se úžeji do pláště.

	* * *

	Hugi se převalí na pryčně a zuřivě se podrbe ve vlasech. Vši. Vedle něj oddechuje Tloušť a někde za zdí Ole klátí Fronu, které monokl po dopolední domluvě zavírá oko.

	Chlapec vstane. Dal by si, moc rád by na ni vlezl taky, ale Ole je ve špatné náladě.

	„Kdyby tu tak byla Zarema,“ přeje si, jenže kde té je konec. Chvíli civí před sebe a představuje si, co všechno se mohlo bývalé souputnici stát. Z některých představ mrazí v zádech, ale pak se v jeho mysli rozběhne jiný děj, Hugiho ruka sjede do klína a Tloušť ze spaní zachruje.

	„Kurva, hovado jedno.“ Na chvíli se zamyslí a pak se začne hrabat ve své brašně. Hledá, po hmatu se pokouší rozeznat kýženou věc. Když ji najde, zadrží dech a přiblíží ji k očím.

	Lahvička, ta, kterou našli vedle postele při tom, když upalovali Havranici. Lahvička a v ní nejlepší ze všech jedů, které měl kdy pod jazykem. Hugi těžce dýchá a prsty se mu chvějí potlačenou touhou. Dát to Olemu? Ani náhodou. Střelil by to, a přitom je to tak skvělé. Pár kapek ho vyhodí až na měsíc, pryč od páchnoucího Tlouště, pryč od vší a děravých bot. Škoda, že toho ta ženská neměla víc…

	Zatřepe lahvičkou a kápne si palčivou tekutinu na jazyk. Jednou, dvakrát, víc už tam není? Přiloží lahvičku k ústům a zuřivě saje. Dásně mu trnou, tekutina je hustá, jako by u dna tkvěla sraženina. Zaklání hlavu tak dlouho, dokud mu před očima nevybuchne tma oslnivým světlem, pak ho zimnice stočí do klubka a ticho pohltí jako plášť únosce.

	*

	„Je tuhej.“ Tloušť lomcuje dveřmi a vypadá ještě víc zmateně než obvykle.

	„Kdo zas?“

	„Hugi. Mrtvej.“ Tloušťovi přeskakuje hlas. „Studenej. Vedle postele.“

	Frona se pokouší otevřít oko zatížené monoklem a Ole hmatá po meči. Ruce se mu chvějí.

	„Někdo ho odkrouh?“

	„Ne, on…“

	„Idiote.“ Ole si spěšně natáhne kalhoty a vyrazí ze dveří. „Ty zůstaň pod duchnou, potom ti roztáhnu nohy,“ houkne velitelsky na Fronu, snad aby si dodal odvahy. Dívka se schoulí na polštáři a pevně zavře oči, aby neplakala. Znovu vidí hořící statek, plameny začínají olizovat zdi, a za nimi… Chraplavý hlas čarodějky, který říká „Bolest je jen další prostor“. Havrani krouží a jejich krákání je jako umíráček. Když se Ole vrátí do světnice, Frona brečí a ani milencovy nadávky ji nepřinutí, aby přestala.

	*

	„Měl v ruce lahvičku od té čarodějnické čubky.“ Ole má nos zabořený do holby piva vyztuženého pálenkou a snaží se mluvit rozhodně. „Šlohnul ji, křivák. Kde je vůbec ta její hůl?“

	Tloušťovy oči jsou prázdné jako obvykle.

	„Brali jsme ji,“ řekne Frona. „Určitě. Ale kam přišla potom? Nejspíš shořela.“

	„Shořela? To doufám, doufám, že shořely obě.“

	Frona sklopí hlavu. „Co uděláme s Hugim? Nemůžeme…“

	„Shodíme ho do žumpy, co jiného? Pohřbívat ho? Ještě řeknou, že jsme ho oddělali.“

	„Vypadneme už?“ zaprosí Frona a Ole jí vyhoví rád, že k útěku nemusel zavelet sám. V žaludku, v zátylku mu sedí strach lepivý jako zpocená košile.

	* * *

	Cesta se krátí, měřená kodrcáním vozu, práskáním biče, houpáním širokých koňských boků. Kníratý vozka zůstal někde za obzorem, jeho nástupce je žoviální tlouštík trpící špatným zažíváním.

	„…hradby jsou rozvalené, paní, hrůza podívat. A ten trh, kdybyste to viděla, i kašnu zničili.“

	Havranice pokyvuje a v toku mužovy řeči hledá zrnka podstatného. Kolej stojí. Snad. A uvnitř? Žena dýchá lehce a výraz na její tváři neříká nic o tom, co se děje za bílým čelem.

	*

	Vypálená stavení, vykotlané zuby v úšklebku města. Čarodějka se pátravě rozhlíží z kozlíku, pamětí klopýtá zpět až do dob, kdy se tu potloukala jako děvče. Nenáviděla to tu… a zvykla si. Nakonec to nebylo tak zlé, usměje se trpce. Zlé to být začalo až později.

	*

	Rozvaliny dosud milosrdně pokrývá sníh, z komínů domů s rozbitými střechami se kouří. Je těžké město zcela zabít, ale Schwarzbach je vážně zraněn. Houf toulavých psů se se zuřivým štěkotem vrhne koním po nohách. Havranice jen mávne rukou a smečka peláší pryč se staženými ohony.

	„Jak jsi to dokázala, paní?“

	„Jsem přece čarodějnice…“

	Kočí pochybovačně nadzvedne obočí. „Myslel jsem, že…“

	„Ano, boříme hradby a podpalujeme města, ale umíme zahnat i psy.“ Havranice se směje smíchem bez veselí. „Čarodějové jsou užiteční.“

	*

	Náměstí hučí trhem.

	„Tady vykládám, paní.“ Vozka opatrně sleze na nerovnou dlažbu pokrytou sněhovou břečkou a vyčkávavě se k Havranici obrátí.

	„Peníze, nebo pomoc?“ Tmavovlasá žena založí ruce na prsou a také čeká.

	„O jakou pomoc by se, eh, jednalo?“ Tlouštík se opatrně rozhlédne, ale to už čarodějka vztáhne ruku k jeho žaludku. „O takovou…“ Muž hekne.

	„Kdyby ti praskl vřed, moc by sis už neužil. A mírni se v jídle, nic kyselého, nic mastného.“

	Z kozlíku sundá vak, natáhne se po holí a prohrábne vlasy, nerovně zkrácené ohněm. „Jdu, příteli. A díky, že ses rozdělil o kozlík.“

	Vykročí přes náměstí a muž se ještě hodnou chvíli dívá za tmavou hlavou, míhající se mezi boudami.

	*

	Jde a v ústech má pachuť neodvratného. Jestli nás vypálili… jestli nás vypálili, najdu je a skončím to, přivře Havranice oči a myšlenka na možnou pomstu jí trochu uleví. Ještě pár kroků, jeden roh a pak… zeď kolem zahrady je místy proválená, ale budova stojí a z jednoho z komínů stoupá proužek kouře k nebi, na kterém jako černá smítka krouží havrani. Čarodějka na okamžik zakloní hlavou, udělá rukou neurčitý pohyb a pak vztáhne ruku ke klepadlu. Dveře jsou nahrubo opravené přibitými prkny. Byli vevnitř, pomyslí si a zatne zuby.

	*

	Klika se pohne dříve, než tmavovlasá stačí zaklepat. V bráně se objeví škvíra a v ní oči, ženské ostražité oči barvy květů lnu.

	„Přežilas.“ To je konstatování. Brána se otevře tak, aby Havranice mohla vejít, a světlo dopadne do tváře ženy uvnitř.

	„Vendelo…“ Havranice povytáhne obočí a staré půtky na okamžik znovu ožijí.

	„Vypadáš dobře.“

	„Špatný vtip.“ Prsty si přejede po popálené tváři.

	„Není to vtip. Jdi dovnitř. Rádi tě uvidí, ti, kteří ještě jsou schopni vidět. Jen běž.“ Vendela přitáhne k ramenům obnošený plášť. „Každá ruka je dobrá.“

	*

	S podivným trnutím pod žebry vstoupí Havranice do sálu, který býval knihovnou. Světlá místa na zdech žalují pustotou.

	„Spálili jsme police, knihy spálili ti, kteří tu byli před námi.“ Vendela promluví těsně za zády Havranice.

	„Kde jsou všichni?“ zeptá se tmavovlasá tiše.

	„V kuchyni, není nás tu zas tolik.“ Chodba je temná a páchne plísní jako sklep. „Tady.“

	„Nepřišla jsem o paměť,“ řekne Havranice kousavě a vejde.

	*

	„Kdo přišel?“ Muž s pobledlou tváří se otočí ke dveřím a hledí tím směrem mrtvýma očima.

	„Havranice,“ ohlásí suše modrooká čarodějka a pokračuje k plotně. „Je zdravá, vidí, slyší a o paměť prý taky nepřišla,“ dodá hádavě.

	„Aslaku…“ Havranice stiskne kolegova ramena. „Kde se to stalo?“

	Stará žena se zcuchanými šedými vlasy vstane od pece. „Tady. Aslak zůstal ve městě.“

	„To neudělali žoldáci, to je práce našeho cechu, paní Siggo, nebo ne?“

	„Je, a neříkej mi paní, nejsi už děcko. Udělal to dolnoberský Justus. Nakonec tu i padnul, a pak jeho tělo tahali po krčmách a močili mu do úst, jeho vlastní vojáci to dělali.“ Žena mávne rukou.

	„To znám.“

	„Bránilas Beru?“

	„Což o to, bránila. Bera nepadla, však víte.“

	„Vypráskali tě stejně, co?“ Do kuchyně vstoupil vyzáblý muž s jizvou, která mu křiví ústa.

	„Jo. Vlastně… pobořila jsem náměstí, pak se trochu, ech, upokojili.“

	„Vždycky jsi byla tvrdá, Havranko. Mě vypráskali doslova, ve chvíli, kdy jsem zrovna nebyl…“

	„Vždyckys to s daturovým mlékem přeháněl. Já taky, když na to přijde.“ Prsty projede krátké vlasy. „Málem mě upálili.“

	„Kdo?“ Muž se šklebí.

	„Děti, Ulfare. Děcka. Kde jsou ostatní?“

	„V pekle,“ zakašle Ulfar a Vendela se po něm zuřivě ohlédne.

	„Ztroskotanče.“

	„Nechte toho. To opravdu už nikdo nepřežil?“ Havranice si jazykem navlhčí rty a rozhlédne se po místnosti. Na plotně stojí potlučený hrnec. Páchne.

	Sigga si opráší sukni. „Pořád se hádají… Přežili, ale možná by bylo lepší, kdyby byli mrtví. Gruna leží nahoře… blouzní. Ta válka jí dodala. Válka, obléhání, pogromy. Gothar je v Dobersaalu a líže tam zadek místnímu králi, Brigid v Horlandu jako děvka místodržitele a …“

	„Brigid jako děvka? Je jí to podobné?“

	„Neptej se. Snad se jí jen chtělo žít.“

	Před očima černovlasé se zatřepetají havrani… Znovu vidí hroutící se domy, slyší vlastní hlas, jak sípá zaklínadlo. „Bohové…“

	„Mělas štěstí,“ sekne Vendela zle.

	„Měla jsem vztek,“ řekne Havranice klidně a unaveně se spustí na lavici. „Někdy se hodí. A Hille?“ zeptá se skoro neslyšně.

	Sigga odkašle. „Jsi dlouho pryč z Bery?!“

	„Celou zimu.“

	„Proto…. Hille zradil. Nechal prý nordgardské v poli bez ochrany. Zmizel.“

	„Zradil, nebo byl zrazen?“ Havranice si vybaví úsměv ve vrásčité tváři nemladého muže a pak v okamžiku vyříznutém ostřím vlastní bolesti pochopí i jeho smrt. Osamělou smrt v podušce bílého lesa. Úlevné zapomnění. „Není to tak, že spíš odešel? Dopadl by jako Justus. Věděl to, jediný z nás věděl, co nás čeká…“

	„Jak to víš ty?“ Stará čarodějka zvedne hlavu a přísně se zahledí do tmavých očí své kolegyně.

	„Došlo mi to… Byli jsme si blízcí, před lety… Jeho tělo nenašli, že ne?“

	„Nenašli,“ zapraská klouby prstů Sigga. „Tak proto… Zajdeš za starostou?“ otáže se najednou a čarodějové zbystří.

	„Ano, až vyřídím svou záležitost.“ Havranice skousne zuby ret a promne si oči.

	„Svou záležitost?“ Sigga opakuje slova, jako by je vážila na jazyku.

	„Ano, ale nebude to trvat dlouho. Je to dluh. Dluh ze hry,“ ušklíbne se tmavovlasá a s námahou vstane. Kývne směrem k plotně. „Budeme večeřet? Zítra se musím vydat na cestu.“

	*

	Havranice zírá z okna koleje na popleněnou zahradu… Bílá maska sněhu už padá a jaro ještě nepřišlo, aby začalo svou plodivou silou scelovat rány.

	„Vždycky jsi byla sobecká.“ Vendela vstoupila do místnosti takřka neslyšně.

	„Proč nejdeš ty?“ Havranice se obrátí tváří ke kolegyni a v dlani potěžká hůl. „Tohle je tvé město, ne moje. Já svou Beru už prohrála.“

	„Ty Beru, já Schwarzbach… Neudržela jsem proti Justovi hradby.“

	„A co má být, Vendelo? Není tvoje vina, že město padlo.“

	„V jejich očích…“

	„V jejich jako v mých… Vyřídím to, slibuju.“ Havranice se poprvé od doby, kdy znovu vešla do brány staré koleje, dotkne Vendeliny ruky. „Ale až pak…“

	„Je snad něco důležitějšího než tohle?“ Modré Vendeliny oči se propálí do černých očí havraní čarodějky.

	„Je. Pro mě je,“ sykne Havranice a znovu se zadívá z okna.

	* * *

	„Seberte si ty saláty a zmizte.“ Překupník pohrdavě odstrčí v kůži svázané svazky a nenápadně zkontroluje dýku na lýtku.

	„Jsou to čarodějné knihy.“ Frona krčí nos a s obavami pokukuje po Olem. Ten se nafoukne.

	„Pomalu, křiváku, jen pomalu. Ještě za námi poběžíš.“

	Šíbr se rozchechtá. „To určitě, srábku. Je to neprodejné. Tady, v téhle hospodě, je to neprodejné. Než bych sehnal zákazníka, než bych se dohodl o ceně, než by někdo vysázel prachy na stůl… sežerou to myši. Ať už jste pryč, děcka, kazíte mi kšeft.“

	Ole sáhne po meči, ostří kovově zaskřípe v pochvě, Fronina ruka sjede k opasku a pak na jejich ramena dopadnou těžké ruce chlapů, kteří až doposud seděli u rohového stolu. Tloušť jen mlčky stojí s otevřenými ústy, ostatně jako vždycky, a páchne jako kupka hnoje.

	„Jen tiše, potěre, tiše. V téhle hospodě máme rádi klid… na usoplence si troufáte trochu moc.“

	Překupník klidně obsluhuje dalšího zákazníka a Frona se opatrně ohlédne po tom, kdo svírá její krk. Zjizvený rváč se oplzle zachechtá.

	„Můžem je naučit způsobům, zvlášť tady mladou… Tu si zabírám pro sebe.“

	Děvče pohne zápěstím a ruka rázem pustí její zátylek… „Tu pazouru ti klidně zlámu, jedna ti v noci bude stačit.“

	Frona vyjekne.

	„Nechte ji.“ Oleho hlas přeskočí do fistule a lupiči se rozesmějí.

	„Však na tebe taky dojde. Když se pořádně ožeru, je mi to venkoncem jedno,“ huláká tlouštík a přejíždí Olemu nožem ohryzek. „Co? Pošpásujem spolu?“

	„Hledáme nějakej kšeft…“ Ole se horečně snaží dostat se z dosahu dýky. „Bereme všechno.“

	„V noci budete mít plno práce…“ chechtá se zjizvený a Frona polkne.

	„Nechte je…“ Od výčepu přichází další chlap. Je dobře oblečený a člověk by ho mohl pokládat za zemana odkudsi z hranic, pokud by mu neviděl do očí. Ty rázem prozradí, že láska k půdě a rodinný život mu nejsou vlastní.

	„Nechte je, potřebujeme každou ruku, dokonce i takovouhle…“ stiskne Froně předloktí. „Najmu vás, spratci. Za pár dní jdeme na jakýsi melouch a budete se hodit. A tohle svinstvo,“ kývne směrem ke knihám, „spal. Nosí to jenom smůlu.“

	Frona zaraženě sleduje, jak svazky padají do velkého ohniště… „Nosí to jenom smůlu,“ zní jí v uších a náhlá předtucha ji zamrazí nad křížem.

	* * *

	Pohublé modrooké děvče se choulí u ohně. Mlčí, raději mlčí. První noc to ještě nebylo tak zlé, Kornel, hejtman lapků, nemá zapotřebí ženskou zmrzačit, než na ni vleze. Ale pak… Frona se chvěje při pomyšlení na špinavé ruce a hladové oči. Nebylo to poprvé, ale přece. Pro uklidnění stiskne svou šavli a hned ji sklesle odloží. Je zbytečná… když jde do tuhého, je zbytečná, urazili by jí ruku i se zbraní. A Ole, co může Ole? Tady nic. Hloupě se chechtal, nejspíš rád, že si neberou do práce jeho. Beztak ho zbili, ušklíbne se dívka zlomyslně, zmlátili jen tak, z nudy. Zrovna tak Tlouště, jenže tomu to snad ani nevadí.

	Frona zavře oči a únava ji ukolébá do dřímoty. Sklání se k ní žena, černovlasá žena s očima jako tůně, jako hroby. Něco šeptá… nebo křičí? Děvče sebou trhne a probudí se. Za loket ji drží Ole. „Nechrápej. Chlapi chtějí jíst.“ Zní to vyplašeně a Frona ví, že mu ten vzkaz tlumočili velmi důrazně.

	„Jíst?“ řekne omámeně. „Jíst?“ Ztuhle se zvedne ze země a zamíří k velkému ohništi, okolo kterého polehává smečka. Kolik jich je, deset, ne, už třináct jich Kornel sehnal.

	„Ole říkal, že…“ nedopoví, protože ji kdosi hrubě svalí do bláta.

	„Koho zajímá, co ten smrkáč žvaní?“

	Frona leží bez hnutí a zírá do šerého nebe široce rozevřenýma očima. Když se na ni chlap převalí, ucítí z něj dívka pach smrti tak neodbytně, až zatne zuby. Zbývá už jen čekat, pomyslí si a její tělo v mužových rukách je poddajné jako těsto, z něhož se pečou hnětýnky.

	* * *

	Havranice tiše vyjde na dvůr a zamíří ke stáji. Dříve zněla frkáním koní a duněla kopyty, dnes v rohovém stání věší hlavu jen Siggina bělka. Žena se natáhne po ohlávce, přinese ošoupané sedlo a hodí ho klisně na hřbet.

	„Je na čase trochu se projet,“ mrkne na kobylu a do sedlového vaku vecpe svou splasklou mošnu.

	„Maličko se projet a posbírat to, co najdeme ležet okolo cest, co, holka?“ Pleskne zvíře po boku a za uzdu je vede k bráně.

	„Havraní…“

	Čarodějka se otočí po hlase. „Co je, Ulfare?“

	„Zdrháš? Dobře děláš, tady to lepší nebude.“

	„Nezdrhám,“ nadzdvihne žena koutky. „Jen vyřídím to, co nelze odložit, a potom…“

	„Hm, tvá hůl. Ještě’s ji neodložila? Vzpomínám si, jaks mi hrozila, že mi s ní rozbiješ čéšky, pamatuješ? Vylili tě tenkrát kvůli mně od zkoušky.“

	Ulfar se opírá o koňský bok a ramena se mu chvějí.

	„Syp zpátky a vystřízliv,“ sykne Havranice. „Protože jestli se vrátím a najdu tě takhle… tak čéšky budou to první, co ti rozbiju, hm?“

	„Na co být při vědomí?“

	„To jsem si taky říkala, a když jsem se pak vzbudila, olizovaly mi plameny zadek. Občas si to představ, Ulfe. Třeba tě to povzbudí.“

	Černovlasá rázně otevře bránu, a když vyvede kobylu, otočí se k čarodějovi, který ještě pořád stojí uprostřed dvora.

	„Nezapomeň, co jsem říkala, Ulfe. Nebudu pryč tak dlouho, měl bys se střízlivěním pomalu začít.“

	Muž potřese hlavou, jako by zaháněl sen, obejme si ramena a pak vykročí k vratům.

	„Zavřu za tebou. A pospěš, ať nás zastihneš ještě naživu.“

	Havranice se zasměje, vloží nohu do třmene a vyšvihne se na koňský hřbet. Havran, sedící na zdi koleje, zakřičí a vzlétne.

	* * *

	Údolí kolem cesty je úzké.

	„Budou tady pod náma jako komár na holým zadku,“ ušklíbne se Kornel. „Ale ani tak to nebude snadné, posílají silnou eskortu. No, mají taky proč.“

	„To zatraceně mají. Když vojáci nedostanou žold, tak Rutské panství vyžerou, beztak už tam prý není ani jedno prase a taky žádná poctivá.“ Kornelův pobočník se zadívá do údolí a pokrčí rameny. „Ale stejně tu zařve hodně našich. S žoldem nepojedou žádní zajíci.“

	„Tak.“ Kornel si virtuózně odplivne. „To se stává. Trochu žrádla pro havrany tu necháme, stejně se půlka těch mátoh k ničemu jinému nehodí.“

	*

	Frona tiše naslouchá. Muži si jí nevšímají, ostatně, nikdo si jí už nevšímá. Je jako ohlodaná kost, která už bez masa nestojí za shýbnutí. Žrádlo pro havrany? Vybaví se jí vlasy jako křídla černých ptáků a chraplavý hlas, který varuje. „Zubatá si smlsne na vašich kostech… zubatá.“ Frona popotáhne nosem.

	Zírá před sebe a vidí pestré pláště jezdců rudnoucí krví, dlouhé halapartny srážející muže z koní, uši má plné křiku bojujících. Zděšeně potřese hlavou. První myšlenka jí velí utéct, zachránit kůži, zmizet co nejdál odsud, ale dívka ví, že neuteče. Osud ji chytil jako had králíka a ona poslušně čeká, až udeří. Nad hlavou slyší havraní křik a ústa má plná kyselých slin. Obrátí se a zamíří do lesa za Olem. Nechce se loučit, ostatně, Ole je také jen žrádlo havranům, ale zůstat sama ji děsí. Zrychlí krok, nakonec běží, větve ji šlehají přes tvář a splétají se kolem ní jako klec.

	* * *

	Koně, hnaní bičem v rukou kočího, se opírají do postraňků, rozbředlý sníh jim stříká od kopyt, ve vzduchu se sráží pára z nozder… Muži, provázející vůz, mají zachmuřené tváře těch, na jejichž hrotech zbraní leží zodpovědnost. Smráká se, ale je třeba jet dál… Jednotky čekají, stovky vyhublých, hladových, dobitých a zavšivených chlapů, kteří jako toulaví psi čenichají kolem vesnic a neváhají použít zuby, aby ukojili hlad. Jakýkoli druh hladu.

	*

	Úvoz se stáčí k lesu, muž v pancíři se obrací k doprovodu a jeden z jezdců zapaluje pochodeň.

	„Pozor, chlapi, a oči mějte i vzadu. Tohle místo se mi nelíbí. Připravte kuše.“ Voják, jedoucí za ním, skoro ještě chlapec, si urovná zbraň v závěsu. Vůz hrčí. Velitel se neklidně ohlédne. Nejen lapků se musí bát, oddíl vojska, který postupuje pár hodin za ním, také neznamená bezpečí. Peníze snadno zlákají žoldnéře, kteří jsou věrní nejvíc právě jen svému břichu.

	„Pohněte se, sebranko,“ křikne muž a odpovědí je mu zapráskání biče nad koňskými hřbety. Přicházející večer obléká stromy do stínů a muže v pancíři zamrazí.

	* * *

	„Zvedněte zadky. Jedou.“ Lapkové, číhající po obou stranách údolíčka jako smečka dravců, vkládají šípy do kuší a občas se ozve cvaknutí meče, povytaženého z pochvy.

	Kornel si zamne ruce… „V tomhle šeru uvidí leda hovno.“

	„To my taky,“ zavrčí statný chlapík vedle něj a z pouzdra na zápěstí vytáhne nůž.

	„Drž hubu a hleď jich dostat co nejvíc.“

	Muž jen kývne.

	*

	Frona slyší kola vozu a žaludek jí stáhne strach. Stojí, skrytá stromy, vedle Oleho a Tlouště a pokouší se natáhnout kuši. Jde to ztuha. Z větve padne na dívčinu tvář kapka z tajícího sněhu a teče dolů po kůži jako slza. Ticho je horší než křik, pomyslí si Frona, mnohem horší. Dole pod nimi na cestě bleskne živý oheň pochodně, frkají koně, někdo kleje a pak, ve chvíli zkamenělé před útokem, zasviští šíp a pochodeň uhasne v mokrém bahně cesty.

	*

	Cesta ožije křikem útočníků, řinkotem zbraní, vysokým ržáním zraněného koně… Frona konečně napne kuši, zamíří a šíp s drnčením mine cíl. Jen pokrčí rameny. Rozšířenýma očima se dívá, jak lupiči strhávají vojáky z koní, jak se srážejí čepele. Šero je rudé sténáním raněných.

	*

	„Nakrmte je železem…“ Kornel ostře sleduje své psy cest. Kořist může zlákat každého a on neoželí ani zlaťák. „Srabi.“ Tloušť se rozhání mečem, není dobrý šermíř a jediné, s čím může počítat, je hrubá síla. Šipka samostřílu snadno najde jeho záda, probije kazajku a zůstane vězet v hrudi. Chlapec překvapeně zvedne ruku k srdci a jeden z vojáků mu zespoda vedenou ranou otevře život. Tloušť šlape ve svých střevech. Frona polkne.

	*

	„Co čumíš, couro?“ Kdosi ji popadne za krk a postrčí ze svahu. „Koukej mazat dolů, beztak už jsou všichni vojáci bradou vzhůru.“ Děvče se ohlédne. Kornelův pobočník ji ještě počastuje kopancem a Frona se skulí na cestu. Rychle se zvedne a křečovitě sevře rukojeť šavle. Ve vzduchu visí pach umírání.

	Velitel doprovodu se dosud brání, zády opřený o vůz, tvář pokrytou krví. Děvče se prosmýkne kolem bojujících a rozhlédne se. Ole svírá uzdu jednoho z ukořistěných koní a předloktí má promáčené.

	„Koupils to?“

	Ole kývne a někde za jejich zády práskne Kornelův hlas. „Zdrhnul, hovada.“ Zvuk koňských kopyt se vzdaluje, jak jezdec žene zvíře ostruhami i svým strachem.

	„Byl mrtvej.“

	„Hovno. Mrtví se do sedla tak zčerstva nedostanou. Nedorazili jste ho, pitomci.“

	Frona se krčí za vozem, instinkt jí radí jít z cesty Kornelovu vzteku, který by mohl šlehnout čepelí i po jejím hrdle.

	„Uražte zámky a všechny prachy do sedlových brašen. Vůz s sebou nepotáhnem.“

	Lupiči se hnou, aby splnili rozkaz.

	„A pohněte zadkem, bozi vědí, koho ten zmetek přivede.“

	*

	Dívka spolu s ostatními přenáší plátěné vaky s mincemi z rozbité truhlice do sedlových brašen Kornelových koní. Necítí lačnost, která ostatním zvedá koutky úst, nedoufá, že v její kapse přistane byť jen měďák z kořisti. Na kraj padá tma a ve světle pochodně si všimne černých siluet. Havrani, zazebe ji, budou večeřet. Frona překročí tělo Tlouště, kterému ani smrt nedarovala bystřejší výraz, a pečlivě vloží pytel do brašny. Kornel spokojeně pokývne.

	* * *

	Černovlasá žena zakloní hlavu a patami pobídne kobylu. Už ví, kam míří. Havrani se slétají do údolí a v jejich hlase zní radost nad hostinou. Havranice pokrčí rameny.

	„Co naplat, děti. Maminky a dobré víly nikdy nelžou. A čarodějnice taky ne, když jde o to předpovědět malér.“

	* * *

	Pryč, zdrhnout daleko a doufat, že tentokrát se zubatou podařilo obelstít, že havraní čarodějnice zemřela, ztratila paměť nebo možná odpustila. Froni se tiskne ke koňskému krku a žene zvíře kalným světlem rána. Muži kolem ní se smějí, ale dívka pořád cítí dech smrti na krku.

	„Všechno bude,“ výská Ole. „Chlast, žrádlo, voňavý děvky.“

	Frona se po něm ohlédne. Pitomec. Nic nebude, nic než bolest a studená hlína. Chce se jí křičet, ale hrdlo má stažené. S úzkostí si vzpomene na to, jak havraní vědmu viděla naposled. Vyhublou tvář tonoucí v černé kštici, promodralé rty.

	„Jsem hloupá…“ Déšť padá dívce do ucourané kštice a po krku teče za kabát. „Hloupá, a teď za to zaplatím.“ Zvedne hlavu, aby odhrnula z tváře mokré prameny vlasů. Kornel ukazuje rukou směrem k vzdáleným kopcům a chladný déšť sílí.

	„Čeká nás ještě jedna noc v téhle močůvce a potom už wodanská tvrz. S tím, co mám v sedlových brašnách, ji koupím i s posádkou,“ zasměje se posupně.

	„Jen pomalu, bratře.“ Olgram, stále krvácející z rány na pleci, přitáhne svému valachovi uzdu. „Wodanští bránu otevřou jen po dobrém. Chčije ze mě krev, nechci mít prdel v kalupu podruhé za dva dny.“

	„Vypálím ti to železem, abys neskučel, starý. S wodanskými se dohodneme, na to vem jed.“

	Mlaskne na koně a pak svého popožene i Olgram a ostatní.

	* * *

	Z větve spadne další nálož tajícího sněhu.

	„Kurevská břečka.“ Kornel polkne poslední doušek pálenky z kůží obšité lahve a odplivne si mezi zuby.

	„Pojedem dál.“ Starý Olgram si promne přeražený nos a popotáhne. „Lepší být v sedle než…“

	„Koně si potřebujou odpočinout a já taky.“

	„Ten žold leckomu topí v makovici, Korne. Nejen nám.“

	„Kuš, psí synu. Neuč starého kozla skákat.“

	Olgram založí ruce na hrudi. „Tak postav hlídky, kozle.“

	Kornel se vyhrabe na nohy a býčím hlasem zavolá podřízené k pořádku.

	„Zvedněte ocas, bando, a postavte hlídky.“

	Unavení promoklí muži polohlasem nadávají. „Padej, ty couro,“ ucítí Frona ruku na zadku, „ať jsi tu aspoň k něčemu.“

	Přikývne, na výběr nemá, a opře se o kmen dubu. Kus od ní přešlapují neodsedlaní koně a muži se ukládají ke spánku v deštivé noci. Frona zírá do tmy a v tichu k ní přicházejí myšlenky jako stíny mrtvých.

	*

	Cinkne podkova a dívka sebou trhne. Spala? Snila? Chce se jí křičet, ale vlastně neví proč ani co. Horká vlna strachu přejíždí tělem. Teď už jasně slyší zvuk kopyt, kdesi poblíž praskne větev pod těžkým chodidlem.

	„Ole, chlapi, někdo tu je,“ zasípe Froni, u ohně se pohne jedna z postav, zakrytých houní, a v té chvíli zazpívá hořící šíp, vystřelený z těžké kuše.

	„Vojáci,“ zaječí dívka a přicházející úsvit ožije jejím křikem.

	*

	Žoldáků je mnoho, s řevem vybíhají z lesa a dotírají na spánkem omámené lupiče.

	„Kryj mě,“ houkne Kornel na Olgrama a probíjí se ke koním. Nasednout a zmizet, i u jednoho sedla visí zlata dost.

	„Ochutnej,“ křikne kdosi a píka se zakousne do Kornelova boku.

	„Kurva.“

	Olgram sjede svou čepelí po hrdle jednoho z vojáků. „Dostanou nás.“

	Jako na potvrzení jeho slov mu cestu zastoupí muž v drátěné košili. „Zatancujem si, starý?“

	Frona se tiskne ke stromu, ještě pár kroků, jeden tah nože a pevně se držet koňské hřívy. Držet se a přežít. Vyšvihne se na hnědáka, který poděšeně zařičí, rozrušený zvuky boje.

	„Zdrhá.“ Žoldák pozvedne kuši a pak, snad že mu kloužou chladem ztuhlé prsty, snad se ozval někde hluboko uložený pud nezabít ženskou, snad že hnědák tancuje na zadních, střela mine hruď dívky a zasáhne koně. Hrůzou šílící zvíře vykopne zadní nohy, Froniny ruce zatápou po vodou kluzké srsti, děvče se smekne, drobné tělo dopadne na rozmáčenou zem a kopyta do něj buší, jak se zvířata vzpínají na úvazech. Frona zatne prsty do hlíny, z posledních sil přitáhne nohy k tělu a pak hnědák plnou vahou došlápne. Dívka ucítí v ústech chuť krve a pak se propadne do šera hustého jako voda stoky. Uši ohluchnou a neslyší, nemusí slyšet, jak žoldáci na kusy sekají Olgrama, jak s klením umírá Kornel s otevřenou hrudí, neslyší smích vojáků, kteří přikleknou Olemu ruce a pod žebra vrazí řeznický hák. Visící chlapec naříká, dlouho, pak sténá, větev se kloní níž k zemi se svým podivným plodem, který se blíží smrti.

	*

	„Hele, holka.“ Jeden z žoldáků se dotkne botou Frony, ležící pod mrtvým koněm.

	„Jo, ale studená, tý už nohy neroztáhneš.“ Jeho druh nezúčastněně močí na strom.

	„Jsme boháči, Kurte. Tuhle nech havranům.“

	*

	Svítá, mužské ruce už se chopily otěží koní, u jejichž sedel visí zlato, a les pláče pro mrtvé deštěm jako oči opuštěné poběhlice. Oleho tělo se točí na provaze sem a tam.

	* * *

	Čarodějka sklouzne z bělky a pozorně se rozhlédne. Místo je tiché jako hrob, ostatně, stane se hrobem. Mrtvá těla leží tak, jak padla, i v smrti bojující s nepřítelem, který už odešel. Havranice okamžik tiše stojí, pak vytáhne z vysoké boty nůž a přetne provaz, na kterém dosud visí tělo plavovlasého výrostka. V předsmrtných křečích mu povolily svěrače a vzduch páchne močí, zvratky a krví. Kobyla se plaší.

	„Hó, stará, hó.“ Žena obrátí oči k šedivému nebi. „Tady už nikdo živý nezbyl.“ Dořekne a strne, pak pomalým krokem zamíří k mršině koně, z pod níž se hrnou dlouhé vlasy. Čarodějka se skloní, sevře ztuhlou koňskou nohu a zatáhne, pak zakleje a sykne zaklínadlo. Mrtvé tělo zvířete sklouzne po trávě jako namazané a Havranice přiklekne k dívce. Přiloží prsty k hrdlu, pak jede dlaní po dobitých zádech. Nad křížem se ruka zastaví, ženina tvář se zkřiví námahou a dívka zasténá, pak znovu. Nakonec otevře oči.

	*

	Frona cítí, jak se jí dech bolestivě dere z plic. Otřese jí chlad a pokusí se zvednout na lokti. Bezvýsledně.

	„Lež.“ Rozkaz práskne do dívčiných uší. Strne, pak pootočí hlavu.

	„Havranice?“

	„To víš, že jsem to já. Kdo jiný se slétá k mršinám, he?“

	„Neuhořela jsi?“

	„Málem. A nemluv o tom.“

	„Ole…“

	„Je mrtvý.“

	„Necítím nohy.“

	„Já vím,“ přitaká Havranice suše.

	„Umírám?“

	„Ne-e.“ Čarodějka dívku zamyšleně pozoruje. „Ne, neumíráš, ale umřeš, pokud tu budeš ještě chvíli ležet v mokrém blátě.“

	„Budu chodit?“

	„Chodit ano.“

	„Běhat?“

	„To nikdy. Máš přeraženou páteř, Frono. Budeš ráda, když přejdeš dvůr.“

	„Zabij mě,“ zaprosí děvče a cítí, jak slzy horce běží po promrzlé tváři.

	„Ne. V našem cechu nohy tolik nepotřebuješ.“ Čarodějka popadne dlouhou větev a přinese ji k dívce. „Hodně nás padlo, mnozí jsou zmrzačení, ale práce, práce je pro nás pořád dost. Zvykneš si.“

	Žena najde druhou větev a pak vybalí ze sedlové brašny plátno. „Odvezu tě.“

	Frona leží bez hnutí, ochromená poznáním a strachem.

	„Zabilas Zaremu, Hugiho a,“ ukáže očima, „ostatní?“

	Ruce havraní čarodějky, svazující vlek, se zastaví. Pak Havranice zvedne hlavu.

	„Co myslíš ty?“ Ruka přitáhne provaz. „Přenesu tě.“

	Čarodějka se skloní k děvčeti a to jí zaklesne ruku kolem krku.

	„Kam mě odvezeš?“ zeptá se tiše.

	„Domů,“ odpoví černovlasá a kdesi nad jejich hlavami zavíří havraní perutě.



	




	

	
		Stín divokého



	Když se ozvou kopyta koní, je moudřejší utéct. Hospodáři ještě otevírají dveře chlévů, podsvinčata s kničením vyrážejí, stará herka, kterou starosta opatruje co znak svého málem polopanského postavení, se motá po návsi, husy s kejháním mávají křídly a děcka brečí.

	První pochodeň dopadá na střechu, proražené plůtky chalup se válejí po zemi jako vykopnuté zuby. Undankenská stavení hoří.

	*

	Tam, kde se svírají nůžky hranic Posenska a Altmarku, chalupy hoří často, ale tentokrát je to jiné. Ruce jezdců se nenatahují po slepicích, nezvedají vřeštící holky do sedel. „Odejděte,“ hřímá muž v sedle siváka. Vůbec nevyhlíží jako žoldák. Vypadá jako, jako… jako sám mráz. Děti se rozeřvou ještě víc a jiskry přeskočí.

	* * *

	„Zavolejme černou vědmu.“ Mlynář opírá pěsti o zčernalý stůl, vytažený doprostřed toho, co bývalo návsí.

	„To nejsou obyčejní raubíři. Přijdou znovu a bude to horší, dejte na mě.“

	„Co zas babu? Chlapy potřebujeme. Vojáky. Ti je vypráskají.“

	„Možná pomůže vrchnost?“

	„Ti určitě.“

	„Co vlastně chtějí?“

	„Děcka nemají co žrát,“ přes změť hlasů zazní polnicí ječák starostovy rozložité ženy.

	„Někoho zavolejte, ale zčerstva. Pole jsou zdupaná, sýpky vybrabčené. A z řečí nenavařím.“

	„Hildo,“ starosta, zrzavý chlap, se rozpačitě snaží odstrkat svou lepší polovici pryč, ale ta setřese jeho ruku rázným pohybem kyprého předloktí.

	„A Černé dejte vědět. Ne že bych ji tu s tou její potvorou ráda viděla, ale pro mlíko si chodí. Pro chleba a pro koláče, protože si neuvaří než ty utrejchy. A u Pramene je každou chvíli, tak ať se teď stará, když ji potřebujeme. Že to Vidar dovolí… Však jdu,“ utrhne se starostka na muže, a jak si majestátním pozadím klestí cestu v chumlu mužů, natáhne ruku a popadne za ucho svého nejstaršího.

	„Hybaj shánět podsvinčata, nedobroto. Žvanit a nedělat, na to vás užije.“ Vleče bránícího se chlapce pryč a starosta za jejími zády jen rozhodí rukama.

	„Bláznivá ženská,“ omlouvá se a sousedé souhlasně mručí. Starostovu Hildu všichni znají, kde jsou ty časy, kdy starý Jens, její otec, vdával nemotorné děvče za syna svého dávného přítele. Od těch dob ztloustla, ztěžkla a klíč po klíči se z kapes jejího muže přesunul do jejích spodniček. Každý to ví, ale proč to říkat nahlas.

	„Tak chlapi, pošleme pro Černou, nebo si poradíme sami?“

	„Já bych možná věděl…“ Hlavy se otáčejí k Sepovi, hubenému chalupníkovi, a ten v nezvyklé roli trochu koktá.

	„Bratr, bratr je tady. Včera večer přijel. Možná by uměl poradit. Zbraň má, i koně.“ Sep bezradně umlkne.

	„Tak mladý Erich je tady?“ Jeden ze starých sedláků rozvážně odplivne na zem. „A co tu hledá?“

	„Jen na synovce se přijel podívat.“ Chalupník klopí oči jako provinilec. „No a už není mladý.“

	„Není mladý? Jako dneska si to pamatuju, jak ho starý Konrád honil bičem po vsi, protože mu lezl za dcerou. Na mou holku to taky zkoušel. Kdybych ho načapal, mezi kobylama bych ho nechal roztrhnout. Ech, není mladý? No, letí to, letí, však ono už to bude přes dvacet let.“

	Sedlák se zasní a Sep se prosebně zadívá na starostu.

	„Tak ho pozvi,“ pokývá hlavou ten. „Lepší než nic a něco dělat beztak musíme, nebo nás baby zblázní.“ I on si pamatuje Ericha, s hlavou plnou zaknocených kudrn, věčně modrého, jak z něj jeho otec, zatrpklý udřený Jens ze spodní chalupy, vytloukal špatnost. Erichovi stačilo na holky zahvízdat. To on, Matyáš, darmo mluvit…

	„Ty, Sepe, a jak to má s ženskými? Všichni si pamatujeme, co vyváděl. A navíc, je to žoldnéř, a známe takové. Nějaká hanba s povětrníkem je to poslední, co tu potřebujeme, a já nedovolím…“

	„Však už má taky čtvrtý křížek na hrbu,“ špitne Sep a v duchu se prokleje, že nebyl zticha. Kdepak, motat se do věcí veřejných se nevyplácí.

	„Jen,“ odváží se naposledy, „bude třeba chránit i vršek? Protože to by asi Erich nerad.“

	Hlavy všech se obrátí k pahrbku, který se zdvihá nad vesnicí. Návazce na větvích vysokého dubu vlají a do jeho koruny pomalu zapadá sluneční kotouč.

	* * *

	Pahrbek, vršek, kopeček za vesnicí. Kolikrát na něj v dětství vyběhl. Nikdy ho neměl rád. Neměl rád ten pentlemi ozdobený strom a to místo, to místo za ním, ale přesto si často sedl na bobek a díval se do prohlubně lemované kameny. Pramen. Díval se dlouho, někdy až do setmění. Otec ho sice potom seřezal, ale dělával to i z nesmyslnějších příčin. Jak Erich rostl, rány slábly a po setmění zůstával leckde. Vesnické holky rády poslouchaly historky o tom, jak na vršku za vesnicí za noci straší, a okázale a okatě se bály. Bylo pak zatraceně snadné vzít je kolem ramen a vést je do polí, na příhodnou mez, a tam…

	Erich trhne hlavou. „Kolík bylo těch jezdců?“

	Sedí v starostově světnici páchnoucí spáleninou a pozoruje Hildu, která rázně mlátí nádobím na plotně.

	„Hodně, jistě přes třicet.“

	„Tolik jich nebylo,“ hodí žena přes rameno.

	„Tak kolik? Lidi,“ ušklíbne se Erich, „mně už je to jedno. Seberu se, hodím sedlo kobyle na hřbet a jsem pryč, ale vy… Potřebuju vědět, kolik jich bylo, jaké měli zbraně, koně?“

	„Kuš, čubo,“ Hilda odežene od pece velkou ovčáckou fenu, která brousí kolem.

	„Vem si ji, Erichu, nebo půjde taky na pekáč.“

	„Bystrá, fuj. A ty taky kušuj, Hildo. Bystrá je nejlepší ženská, kterou jsem kdy měl. Věrná a nemluví.“

	„Kušuj? Ptal ses, ne? Bylo jich kolem dvaceti, pěkné koně měli, meče, žádná brnění, jen prošívané kazajky. A když to tak chceš vědět, vedl je čaroděj. To poznám, něco se jich tady už vystřídalo. Co, Matyáši?“

	„Žena má pravdu. Čaroděj s nimi byl. Zrovna z něj šel mráz po zádech.“

	„Hm. Mám tady v okolí pár chlapů, můžu je svolat, ale proti dvaceti se nepostavíme, ani když je nepovede čaroděj. Musíte taky vy.“

	„S tím počítáme,“ vzdychne starosta. „Budeme taky bojovat.“

	„Bojovat? Teď a hubou? Matyáši, zapomínáš, že vás znám. Že vás všechny znám. Teď mluvíte, ale až začne téct červená, zdrhnete jako baby. Hůř než baby, Hilda, ta by nepřítele aspoň pořádně seřvala.“ Žoldnéř se napije kořalky, kterou starostka významně odměřila a postavila na stůl.

	„Chci záruky, starosto. A taky peníze.“

	„Peníze?“ Matyáš se napřímí. „Narodil ses tady.“

	„Právě proto. Právě proto vám zadarmo nedám ani chlup. Ani suchý z nosu. Peníze na stůl a pak začnu shánět. A ty si dobře rozvaž, co vám za to stojí.“

	Erich se zvedne, hvízdne na psa a vykročí ke dveřím.

	„Bydlím u bratra, kdybys mě hledal.“ Panty zaskřípou a Hilda za Matyášovými zády práskne hrncem.

	* * *

	Život mezi ožehlými štíty chalup znovu jde obvyklou cestou jako zvíře uklidněné hlasem hospodáře. Upracované ruce podepírají štíty, vybírají z trosek to, co se ještě dá použít, a děti znovu lítají a křičí. Podupaný ozim tu a tam zvedá hlavu a dub na vršku rozpřahuje větve zahalené zelení stejně jako už stovky let.

	*

	„Zdravím, starosto.“

	Mlynář jako poslední ze zvaných vejde do světnice a kývne směrem ke stolu. Sedí tu všichni. Matyáš, mladý Konrád, starého Konráda z jižního statku syn, Radim, kterému vrchnost povolila vařit pivo, Martin, kovář a nádavkem starostovic kluci. A Hilda. Hilda, která nikdy neodejde pryč, když sousedé zasednou k radě.

	„Chce peníze, ten raubíř.“

	Mlynář vytáhne obočí a zavrtí hlavou.

	„Kdo?“

	„Erich.“ Konrád to jméno zrovna vyplivne. „Helmbrechtník.“

	Starosta se nadechne. „Nejen peníze. Taky záruky. Že do toho půjdeme s ním, že neutečeme. Potom prý sežene další, dřív ne.“

	„A divíš se mu?“ vloží se do řeči Hilda. „Nikdo nedává hlavu do oprátky rád.“

	„Peníze dáme.“ Radim se poplácá po vystupujícím břiše a setře z čela pot. „Jiní by je taky chtěli. Ale bojovat? Co já s pupkem nabojuju?“

	„Já nic nedám.“ Konrád se vzdorně mračí. „Dost jsem se na ně nadřel. Není zapotřebí dát je chlastounovi.“

	„Jen mlč,“ mlynář ztěžka dosedne na lavici. „Peníze dáme, nic jiného nezbývá. A jedno vím. Možná je Erich raubíř a helmbrechtník, ale rozhodně není čaroděj. A že tamty čaroděj vedl, to je jistá věc. Mlejn nehořel, však víte. Dám padesát kuldů a Erich ať dělá, co umí. Snad svou věc zná. A mládka jsem poslal za Černou. Bude tu třeba, protože chtějí to,“ ukáže bradou ke kopci.

	„Ty to víš, co?“ oboří se na něj Konrád. „Ono se dobře říká, že vy na mlejnech máte k čarodějům blízko. A k vědmám. A že sis na ni myslel, to nepopřeš.“

	„Kušuj, ty vylízaná selská hlavo. Můžeš zapřáhnout volky a jet do boje s pluhem, až zase přijdou.“

	„Mno,“ Matyáš se zvedne ze židle, „za Erichem radši zajdu sám. Dáme mu stovku a on kývne, uvidíte.“

	„Když myslíš…“ Sedlák se na lavici ošije. „Tak jdi. A řekni mu, ať uváže tu čubu. Jestli mi ještě jednou vlítne mezi slípky, vezmu ji sochorem.“

	„Tak to máš rychlou ruku,“ zašklebí se mlynář. „Jen dej pozor, abys neměl díru v gatích.“

	A zvenčí se jako v odpověď ozve štěkot psa.

	* * *

	„Proč jsem to vzal, já vůl.“ Žoldnéř stojí v jámě hluboké až po ramena a ohání se krumpáčem.

	„Beztak se neubráníme. Zajdu tady, v díře, kterou jsem už nikdy nechtěl vidět,“ pomyslí si.

	„Tak kde jsou ty kůly?“ zahaleká potom a narovná se v zádech.

	„Vidláci je ještě nedovezli,“ sehne se k němu svalnatý chlap s bradou jako sešlápnutý podpatek. „Serem na to, Erichu, smrdí to. Za sto babek to nestojí. Čarodějové, ten zkurvenej vršek, křupani v gatích od hnoje. Co myslíš, že udělají, až půjde z tlustejch do tenkejch? Zdrhnou.“

	„Já vím, že zdrhnou.“ Erich s nadáváním vyleze z výkopu. „Ale co chceš? Ruprecht rozpustil armádu. Není do čeho píchnout. Můžeme ještě krást. No,“ odplivne rozvážně na haldu vykopané hlíny. „Možná by nebylo od věci to zkusit. Ale nejdřív naostříme ty kůly. Bystrá,“ křikne na fenu, která lačně očichává pohozený skrojek chleba. „Zapytlačíme si trochu, než zas budem kopat ty umrlčí jámy.“

	*

	Ves teď připomíná újeď, návnadu na kořist. Kolem jsou oka, jámy plné naostřených kůlů, zátarasy z trní. Šest chlapů tahá smyčky ohýbá břízky a večer, snad aby protáhli ztuhlá záda, zazvoní meči.

	„Strejdo, můžeme se dívat?“ Kluci hltají očima šermující žoldáky.

	„Viděls, viděls?“ vykřikují nadšeně a mlátí kolem sebe klacky.

	„Dejte s tím pokoj,“ zavrčí prošedivělý voják s páskou přes oko. „Užijete toho, až vás to bude mrzet.“

	* * *

	Erich se protahuje na slámě ve stodole, kde se žoldnéři utábořili. Čeká. Chvíle před útokem jsou vždycky nejhorší. Vyplivne stéblo a Bystrá, ležící u jeho nohou, zdvihne hlavu. Větří. Srst na kohoutku se jí pomalu ježí, uši přitáhne k lebce, stáhne koutky… Muž sáhne po krátkém kopí a někdo zakašle.

	„Přijdou dnes v noci.“ Ve vratech stodoly stojí ženská. Vlasy spoutané pestrým kusem hedvábí, přiléhavé nohavice, halena do půli stehen.

	„Některé nástrahy jsou dobré, ale proti nim nepomohou. Zvedni zadek, žoldáku. A to kopí,“ ukáže kostnatý prst, „to nech ležet. Navštívíme starostu.“

	Erich z ženy nespouští oči. „Co jsi zač?“ zkřiví rty.

	„Říkají mi Černá, to stačí.“

	„Černá vědma? Nenechám si do svých věcí žvanit od ženské, tím míň od čarodějnice. Míchej lektvary, hm?“

	„Kušuj a dělej, co ti řeknu, hm?“ Čarodějka se zašklebí. „Nezdržuj, synku. Do večera není tak daleko a já mám hodně práce.“

	Vykročí k vojákovi a ovčácká fena stáhne ocas mezi nohy. Ženě jde v patách velký šedý vlk, největší, jakého kdy Erich viděl.

	„Co ta potvora?“ vydechne staženým hrdlem.

	„To je Stín. Neublíží ti. Když nebudu chtít,“ zazebe výhružka ukrytá ve slovech.

	„Jestli se pokusí zadávit Bystrou, zabiju já jeho.“

	„Je to čuba, nechá ji na pokoji. A ty pojď.“

	Otočí se ke dveřím a vyjde ven, do slunečního světla.

	*

	Vědma míří přes udusanou trávu humen ke starostovu statku a Erich s ní po chvíli váhání srovná krok. „Nepleť se mi do řemesla, Černá.“

	Žena k němu otočí hlavu a voják odplivne.

	„Copak? Ty oči? Zvykneš si.“ Ve slunci jsou její oči žlutavé a průzračné. Vlk po jejím boku si omete jazykem čenich a zívne.

	„Jak se to stane?“ zeptá se Erich a připadá si jako hlupák. „Nebav se s ní,“ přikáže si v duchu a přitáhne odraný vojenský kabát.

	„Snadno. Stačí zabloudit. Podívej, na pohádky už jsi velkej, a beztak nás jedna strašidelná teď čeká.“

	„Právě,“ vzpamatuje se Erich. „Nechci, aby ses někde motala. Nemysli, znám čaroděje.“

	„Nějaké jsi viděl, když vcházeli do generálského stanu?“ uchechtne se vědma a pak náhle sevře vojákovo předloktí.

	„Vidíš?“ ukáže k nebi. Nad vesnicí krouží krahujec. A druhý, třetí.

	„Pozorují nás,“ šeptne tiše.

	Dravci zamíří k dubu na kopci a usednou na ozdobené větve.

	„Takhle ne, moji milí,“ sykne Černá a mávne rukou směrem ke stromu. Zazpívá. Stín vrčí a Bystrá mizí pod kůlnou.

	Krahujci vzlétnou a Erich slyší jejich křik. Výhružný křik.

	* * *

	„Bude to dnes večer,“ řekne klidně vědma a upije z hrnku trochu mléka. Vlk jí leží u nohou a hledí průzračnýma očima ven z okna.

	„Určitě,“ dodá žena, když si všimne žoldákova odmítavého výrazu.

	Starosta povzdychne a jeho žena se rozhlédne po světnici.

	„Kde jsou děti?“ řekne rázně jako obvykle, ale v hlase zní obava.

	„Je čas,“ vědma se líně protáhne na lavici. „Opravdu to začne až večer. Raivo není idiot a ví, že jsem tady. Zaútočí v noci.“

	„Kdo je ten Raivo?“ vloží se podrážděně do hovoru Erich. „Čarodějnice, netaj mi nic. Jestli mám tohle hnízdo uchránit…“

	„Už jsem ti jednou řekla, kušuj. Nebo líp, starej se o své. S čaroději přijdou i lidé, na ty tvé sklopce zaberou. To ostatní, to je moje práce.“

	„Babské řeči.“

	Hilda se nasupila, Stín zavrčel a Černá postavila hrnek na stůl.

	„Nenuť mě, abych tě spráskala tak, jak to dělal tvůj otec blahé paměti. Moc rozumu ti ostatně do hlavy nenatloukl. Kolik jsi viděl krahujců?“

	„Tři,“ ošil se Erich.

	„Tři,“ zopakovala významně vědma. „Tři krahujci, tři čarodějové. I když ta sebranka, co běží s nimi, padne do posledního, tihle tři s vesnicí provedou, co je napadne. Oni a ti, co přijdou po nich, rozuměl jsi?“

	Starostova žena oprášila sukni a konejšivě položila dlaň na rameno svého muže.

	„Černá, jsou tři a ty sama. Ubráníš se? Ubráníš nás? Nebylo by dobře obětovat bohům? Vidarovi, Don, kohouta zaříznout. Snad by pomohli.“ Hilda se nahrbila jako fena, která brání štěňata. „A kdo jsou ti, co mají přijít po nich?“

	Čarodějnice propletla prsty a pokrčila rameny. „Kdekoli jinde by mě roztrhali na kusy, zvlášť Brigit,“ uchechtla se. „Ale tady je pahorek, a ten je dosud můj. Dnes večer se ještě udržíme… a dál? To se uvidí. Bohy pros ty, Hildo. Pro mě už dávno uši nemají.“

	„Ale proč?“ Starosta se podobá býku, kolem kterého krouží smečka dravců. „Komu můžeme překážet?“

	„Raivemu překážíte jistě. Řád tu chce nejspíš vybudovat božiště, školu, obřadní místo, co já vím. Zřídla mizí, jako by se vyčerpala tou věčnou přítomností lidí, drobnými prosbami, nešváry… Je jich čím dál míň a ti, kdo z nich čerpají moc, slábnou. Co ti mám povídat, Matyáši. Jsme taky lidi.“ Vědma pleskne dlaní do stolu.

	„No, sežeňte děcka, dobytek, chlapi… Nechci tu žádný zmatek. Erichu, vem si to na starost,“ zavelí.

	„Nebudu…“

	„Dělej, nebo zapomenu, že je ti čtyřicet, a napráskám ti zadek. Já tu nemusím být a ty tu nemusíš být, ale přišli jsme a zavázali jsme se tohle hnízdo chránit. Tak ho, kurva, chraň a neodmlouvej. Jdu na pahorek.“

	Vědma se vydá ke dveřím, obrovský vlk se jí sune u kolen, jakoby se tlapami ani nedotýkal podlahy. Bystrá zakňučí a zvíře k ní otočí svou šedou hlavu. Černá ho pleskne po čumáku.

	„Ty taky mazej,“ zavrčí a otevře dveře tak prudce, až amulety na jejím hrdle zacinkají. Na prahu se otočí. „Hildo,“ řekne naléhavě, „hlídejte hlavně děti. Prolít zem krví se jim nehodí, ale vzít si něco na památku…“ nedopoví, a když se Hilda vzpamatuje a vyjde na náves, vidí černovlasou ženu stoupat do kopce.

	* * *

	Větve dubu se komíhají nad vědminou hlavou. Žena klečí nad mělkou prohlubní v zemi, dolíkem velkým jako kolébka nemluvněte, a zpěvavým hlasem pronáší zaklínadlo. Po výbuchu ve starostově kuchyni vyhlíží unaveně a také se tak cítí. Vyhořelá. Zpívá slova, která už opakovala tolikrát po všechna ta léta, a když pahorek odpoví, setřese Černou zimnice. Je to bolestivé jako vždycky. Je to málem příjemné.

	Nebem táhnou mraky a skrz trnoucí konečky prstů přechází do jejího těla Síla, jako chladný vítr čechrá vlasy a studí nad bránicí. Vědma zatíná zuby, ramena se jí chvějí a po chvíli do očí vstoupí slzy. Zmocňuje se jí nepokoj, napětí, které nemůže utišit jinak než bojem. Kdesi vysoko krouží krahujci, a když se Černá konečně zvedne, opře se o dub a setře slzy, z koruny stromu spadne na její rameno uschlý list. A pak druhý a třetí… Velký šedý vlk se nesměle dotkne čenichem ruky tiše stojící ženy a stejně jako ona se zadívá do údolí.

	* * *

	„Vypadl jsem jako spráskanej pes,“ zuří v duchu Erich a vztekle obtahuje čepel nože. „Já i Bystrá, s ocasem mezi nohama. Čubka,“ odplivne si a chvíli se rozhoduje, jestli nadávku adresovat feně, nebo čarodějnici.

	„Dá se té ochechuli věřit?“ Rolf ztěžka dosedne vedle svého druha a na seno dopadne odložená sekera.

	Erich pokrčí rameny. „Ta je ostrá, kamaráde. Ale jestli se jí dá věřit? Neuteče, hlídá si tu svoje, jenže nás taky může pěkně prodat. Čarodějové, jedna sebranka. A ta její potvora, ten vlk…“

	„Co může ženská s takovou bestií dělat, he? Že si raděj nenajde chlapa.“

	„Kdo by s ní vydržel. Vyzáblá jak smrtka a jazyk jako šavle.“

	„Bozi vědí, k čemu ten jazyk umí použít, chlapče,“ zachechtá se Rolf oplzle a hrábne po sekeře.

	„Jdem?“

	Erich kývne. „Chlapi, zvedněte zadky. Už je čas.“

	* * *

	Ve starostově domě je ticho, zalknuté ticho mnoha vystrašených lidí. Děti se tisknou ženským do sukní, výrostci ztratili odvahu s prvním stínem šera a chlapi zatínají prsty do násad vidlí a dřevorubeckých seker.

	„Kde je Černá?“ Hilda ani v těžké chvíli nemá pusu na zámek. „Vrátila se už z vršku?“

	Starosta zavrtí hlavou. „Pořád tam je. Myslíš, že…“

	„Myslím, že ví, co dělá,“ usekne Hilda. „A žoldáci?“

	„Vartují.“

	„Měla jsem jim dát aspoň polívku,“ posune starostka hrnec po plotně a pak založí ruce na rozložitých bocích. „Sepe, neříkal Erich něco u vás doma?“

	Sep schová hlavu mezi ramena a celý se schoulí do sebe. „No, byl u nás v chalupě, to jo. Ale jen nadával. Na vědmu a…“

	„No, pěkně ho tady u nás zpražila,“ ušklíbne se Hilda. „Však ono je mu toho třeba jak praseti drbání. Vychování nemá…“

	„Hildo…“ zaprosí starosta.

	„No co? Máme tu sedět jako myšky a čekat, až smrtka dobrousí kosu? Jen nemysli, že tu budu tvrdnout, jestli zas zdupou pole…“

	V koutě místnosti se rozpláče dítě, matka mu nutí prs, okenice se pohnou v rámech a z dálky zahřmí. Mlynář se otřese a pak rozvážně vezme ze stolu sekeru. „Myslím, že už přicházejí.“

	* * *

	Erich leží v houští vedle Rolfa a Heimrata a jako vždycky před útokem mu za očima běží sled zmatečných obrazů. Mísa s polévkou padá na podlahu, někdo křičí, nad hejnem hus krouží dravec, vysoké nebe a Arleta s vykasanou sukní, matka leží bledá v posteli, ohlušivý svist šípu mířícího k hrudi, pach smrti po bitvě, ruka od krve a meč omotaný střevy…

	Les pojednou ožije stíny, Bystrá zvedne uši a zavětří, Heimrat potichu natáhne kuši a jeho druhové sevřou zbraně. Kopyta koní zabuší po mechu, jak koně přeskakují nastražený strom.

	„Kurva, vědí o tom,“ sykne Erich.

	Pak první kůň padne.

	Ve vzduchu se chvěje úzkostné ržání, strachy šílená zvířata se vzpínají před čímsi neviditelným, kopyta sviští vzduchem a jezdci se marně snaží udržet v sedlech.

	„To ona, Černá,“ šeptá Erich. „Jdeme?“

	„Je jich moc. Kde jsou ti zatracení vidláci?“ Rolf počítá protivníky a vrtí hlavou. „Moc. Nejmíň deset, a to možná nepřijeli jen z tohohle směru.“

	Heimrat mlčí. Míří, a když Erich kývne, vypustí šíp. Jeden z mužů marně krotících koně padne a Heimrat založí další střelu.

	* * *

	Za stodolami zvoní meče, přes náves se žene splašený kůň a šero přivádí noc k chalupám.

	„Pojďte, chlapi. Je jich jen šest, nezadrží útok na dlouho.“ Mlynář kývne, od stolu vstane starosta, kovářka vrazí svému muži do ruky perlík a popotáhne nosem, Sep schlíple sáhne po vidlích. Oknem zvenčí pronikne do světnice křik, křik a nadávky.

	„Dělejte, chlapi.“ Hilda svírá kuchyňský nůž tak pevně, až jí bělají klouby. „Dělejte, než ty Erichovy marodéry podřežou jako kuřata.“

	*

	„Do prdele,“ jednooký Wald se chytne za rameno a couvá směrem k rozvaleným dveřím chalupy, „koupil jsem to.“

	Erich s námahou odrazí výpad svého protivníka a koutkem oka zahlédne, jak se z houstnoucího šera noří další. Bystrá se s vrčením prosmýkne kolem. „Jsou to žoldáci jako my,“ bleskne mu hlavou. „Žádný neviňátka. Zařveme tady, ku…“ nestačí ani domyslet, protože mu okolo ucha zasviští šíp.

	Rolfa a Heimrata nikde není vidět, jen uprostřed návsi tancuje mladý Franz s jedním z nájezdníků rejdovák smrti a o kus dál se mečem ohání ramenatý světlobradý Sneg. Erich couvne, pozvedne meč, aby se kryl před ranou urostlého pořeza, který, jak se zdá, nahradil svého unavenějšího kolegu, a v tu chvíli cítí ostrou bolest ve stehně. Noha podklesne, muž se zapotácí a odkryje se. Jeho soupeř zkřivil rty ve spokojeném šklebu, napřáhl se a Bystrá se odrazila. Tmavé tělo feny prolétlo vzduchem, ostré zuby se zaryly do předloktí, zvíře vší silou rve cáry látky obarvené krví. Napadený zanadává a sekne zbraní po černé hlavě psa, vtom na jeho lebku dopadne kovářská palice. Kost praskla hned na několika místech a Erich odplivl do hlíny.

	„Málem jsem se pochcal.“

	*

	Krvácející Matyáš stojí na návsi známé jako jeho dlaň a zmateně se rozhlíží. Všechno je jiné, změněné. U plůtku Konrádova statku chroptí umírající muž a všude kolem se v šedém oparu přicházející noci míhají postavy. Starosta sevře vidle. Jako na tancovačce, pomyslí si. Nikdy se v tom reji necítil dobře, dokonce ani když se k němu Hilda mačkala, a teď… otočí se nemotorně po zvuku a strne. Chlapík v černém zvedá meč k ráně… Matyášovi se do úst hrnou kyselé sliny, jako volek na porážce, jako volek, ruka s vidlemi zdřevěněla, fascinovaně sleduje ostří a pak najednou muži na černé sukno kabátce z hrdla vytryskne krev.

	„Málem tě zabil, ty tuříne.“

	Hilda svírá v ruce dlouhý nůž, kterým obvykle podřezává kůzlata, a nepřítomně ho otírá o sukni.

	„Mohl tě zabít.“

	Matyáš se ztěžka opře o vidle a z očí mu tečou slzy.

	*

	Sneg si zakrvácenou rukou utře nos. „Erichu, jsme v prdeli. Přijela jim posila. Neudržíme to tady ani náhodou.“

	Erich se otočí po dveřích starostova stavení. „Stáhneme se. Teď už musí jen ona,“ ukáže k vršku. „Jestli ji krahujci nerozškubali.“

	* * *

	Černá klečí téměř v prohlubni, tvář staženou námahou do ošklivé grimasy. Když Stín zavrčí, žena zvedne hlavu.

	„To je dost, že jdete. Dole už začal candrbál,“ řekne jedovatě a temnýma očima si změří trojici příchozích.

	„Nekomplikuj to, Ulo.“ Muž s šedýma očima pokročí směrem k dolíku a zpod kaftanu vykouknou jezdecké boty. „Ti dole ti těžko zaplatí dost, aby to stálo za nepříjemnosti. A nemůžeš přece doufat, že si to zřídlo necháš pro sebe.“

	Černá se pomalu zvedne a opráší si kolena. „Neplatí mi nic, Raivo. Jsem tu jen doma.“

	„Vždycky jsi byla sentimentální,“ vloží se do hovoru plavovlasá Brigit.

	„Opravdu?“ Černá se ušklíbne. „No, nemysleli si to, když mě vyrazili ze Společenství.“

	„Vidíš,“ chytí se slova Raivo. „Společenství už tě k Velesovým oltářům nikdy nepustí. Řád by projevil vděčnost, kdyby…“

	„Ale jdi. Řád neprojevil vděčnost ani v jednom z případů, kdy jsem mu vyšla vstříc. A že to byly pořádné laskavosti, Raivo, to víš dobře.“

	Čaroděj se ošije a jeho druh mávne rukou. „Nemá smysl se bavit s potrhlou kuběnou. Po tom, co ji všichni odkopli, bere si do postele tu chlupatou zrůdu.“

	Zvíře propaluje muže pohledem šikmých očí, zeleně zářících v odlesku pochodně.

	„Galantní jako vždy, Detmare,“ zavrčí vědma. „A teď táhněte, všichni. A pozdravujte doma. Hlavně ty, příteli.“ Ústa se jí křiví pohrdáním.

	„Zbláznila ses?“ V Detmarově hlase zní smrt. „Neudržíš to tu ani chvíli, žebrácká kejklířko.“

	„Stejně je na zrádcích něco odporného,“ protáhne Brigit a Černé se zatmí před očima.

	Znovu slyší kovový křik bitvy, cítí horečnaté chvění stovek smrtí a záblesky, jak se vržená zaklínadla srážejí jako dřevce. Nebojuje. Nebojovala tenkrát, protože na druhé straně byl Raivo. Dosud mladý jiskrný Raivo, který v bezměsíčných nocích šeptal do jejího klína básně. No, povzdechne si v duchu, draho jsem koupila, co se dá najít v kdejaké krčmě. Ne básně, odrhovačky to byly a ani služka by se jimi nenechala opít. Páteří jí vzlíná mráz, pahorek vydává sílu svého hněvu, Černá pohodí hlavou a ledová clona zasáhne Detmara, který ani nestačí vyřknout zaklínadlo. Brigit chraplavě vykřikne, zkřiví prsty do runového gesta a ledová kopí, padající pojednou z oblohy, se jí roztříští nad hlavou. Vichr rve peří krahujce, který se zoufalými vzmachy křídel snaží dostat z dosahu bouře. Pahorek zuří a skrz rozpřažené paže Černé rozsévá smrt.

	Raivo se sebejistě usměje. „Přeháníš, drahá. Kdysi jsi svoje síly odhadovala lépe.“ Zvedne ruku a za okamžik kratší než nádech mu předloktí probije dlouhý ledový šíp. Pak druhý. Vědminy oči na něj pohlížejí neúčastně, v ledu zalité obsidiány.

	„Za tohle tě zabiju, Ulo. A ty víš, jak popravuje Řád.“

	Muži námahou na spáncích vyvstanou žíly, když otevírá úzký průchod do tmy. „Zřídlo ti dlouho nevydrží,“ štěkne ještě a pak ho pohltí rána, způsobená času.

	„Já vím, že ne,“ zašeptá vědma do tmy. „Proto to skončím rychle.“

	Třesoucí vlk se jí tiskne ke stehnu a ledová kopí dál prší z oblohy.

	* * *

	„Pod střechu,“ křičí Erich. Matyáš s otevřenými ústy zírá na stěnu štíhlých rampouchů, ostrých jako dýky. „Běž,“ postrčí ho ranou do zad Erich a kývne na Snega.

	„Dělej. Kde jsou chlapi?“

	Krvácející Franz kulhá ke stavení, odkudsi se vynořil Wald s obličejem zalitým krví.

	„Hildo,“ Erich popadne ženu za ruku.

	„To ona,“ křičí mu Hilda do ucha, ale vtom ledový déšť udeří naplno. Erich rozrazí dveře a pak jen sleduje, jak chladná kopí protínají těla nájezdníků, jak se mráz ujal vlády nad letní nocí a proměňuje živé, krví tepající maso v mrtvou tkáň.

	„Mor na to.“ Žoldák si pověrčivě odplivne. „Zatracená duše, tahle ženská. Ale přišlo to právě včas,“ připustí potom kajícně a rozhlédne se po strachy zmlklých lidech.

	„Snad jim aspoň ovážete rány,“ řekne ostře a Hilda postaví hrnec na plotnu.

	„Vím, co je třeba,“ odfrkne, jak je zvyklá, ale když se její oči setkají s Erichovými, vidí v nich žoldák strach a smutek, hluboký jako studna v polích.

	* * *

	Toužebně očekávané svítání vpadne do vesnice a odhalí mrtvé. Muži, ležící jako klasy zdusané krupobitím, dosvědčují můru noci.

	„Bude horko, musíme je pohřbít,“ Sneg opatrně pohne zafačovanou pravicí a kývne na vesnické chlapy. „Běžte kopat, v noci jste toho moc nenabojovali.“

	Konrád se nafoukne, ale starosta přisvědčí. „My halt spíš s pluhem než s mečem.“

	„Však vím,“ Sneg hladově natáhne nosem vůni česnečky. „Hospodyně, snídaně bude?“

	*

	Erich s Franzem obcházejí ves. Mlčky. Bystrá se jim motá kolem nohou. Hledat mrtvé je zkurvená práce, ta nejhorší, jakou může člověk mít.

	„Tady,“ křikne Franz. Heimrat leží pod stromem skoro pohodlně, jen z hrudi mu trčí píka.

	„Měl to za sebou rychle,“ zahučí Erich a špičkou boty se dotkne těla spolubojovníka.

	„Odneseme ho?“

	Franz se skloní k nohám mrtvého a Erich se s nechutí dotkne ztuhlých ramen.

	„Co Černá?“ bleskne mu hlavou. Náhle si vybaví její ramena pod pestrou halenou a žaludek se mu zahoupe.

	*

	Rolf Heimratovo štěstí neměl. Zatíná prsty do hlíny a život pomalu odchází rozťatým hrudníkem. Náhle jeho předloktí stiskne chladná ruka. Z posledních sil pohne hlavou a otevře oči.

	* * *

	Černá se ztěžka opře zády o dub. Nohy se jí chvějí a tam, kde obyčejně bije srdce, je jak po vypálení. Polkne, přemůže nutkání zvracet a tápavě vykročí. Stín se teplým jazykem dotkne její dlaně, pak znovu a zas.

	*

	Vědma se zastaví u nehybného těla. Detmar. Dotkne se zápěstí a pak ruku upustí.

	„Je mrtvý,“ rty se téměř ani nepohnou, když nevěřícně opakuje prostou větu. Mrtvý. Tak snadno, téměř bezděky. Teď dluží Řádu krev. V prvních paprscích slunce se žena zlomyslně zašklebí. I jí Řád dlužil.

	Zvedne se o poznání svižněji a vztáhne dlaň k prohlubni. Odpověď je zřetelná, ale slabá.

	Černá se na chvíli zarazí, ale pak se vydá směrem k vesnici a vlk jí jde v patách tak tiše, jako by se pomrzlé trávy ani nedotýkal.

	* * *

	Když Erich s Franzem najdou svého posledního druha, je Černá už skoro hotová.

	„Možná to přežije,“ zvedne k nim hlavu. „Ale za nic neručím, rána zasáhla pravou plíci. Udělejte nosítka, nerada dělám práci zbytečně.“

	„Vezmem ho…“ žoldák nedopoví.

	„Nosítka jsem řekla.“ Erich se zarazí a Franz pod ženiným přísným pohledem dokonce zrudne.

	„Sundej ten kabát…“

	*

	Ranění apaticky leží na prknech Hildiny kuchyně a vědma je překračuje jako lovec zvěř při výřadu.

	„Víc neudělám. Dál už musí sami.“

	Hilda němě kývá, Erich zarytě hledí na špičky svých bot a starosta mechanicky houpe na koleni svou nejmladší. Pak se odhodlá.

	„Vyhráli jsme?“ zeptá se polohlasem.

	„Ani nápad. Vrátí se. Ne dnes, ne zítra, o příštím novu se vrátí. Líp vyzbrojení a odhodlanější.“

	Erich zavrtí hlavou. „Mí chlapi už do toho nepůjdou. Natrhnou nám prdel. Dáma promine.“

	Černá roztržitě pohladí po hlavě chlapce, který se tiskne Hildě k boku jako sele k bachyni.

	„Dáma nepromine. Není co. Dlužím jim krev.“

	„Někdo z krahujců?“

	„Tak. Na pahorku je ještě jedno tělo.“

	„Máme ho pohřbít?“ ozve se praktická Hilda.

	„Ne. Přijdou si sami.“

	Zvenčí se ozývá bučení a práskání bičem.

	Erich vyhlédne z okna.

	„Konrád utíká.“

	„Pravda. Říkal, že se stěhují na statek bratra jeho ženy. Než se to přežene…“

	„Nedržte tu nikoho,“ protáhne čarodějka. „Může být zle. Bude zle, až přijdou podruhé.“

	„Jsme tu doma,“ Hilda položí upracovanou ruku na desku stolu.

	„To i já,“ Černá náhle ožije. „Ale i tak se vydám na cestu.“

	„Odcházíš?“ V Erichově hlase zní zklamání, jakkoli nepřiznané.

	„Samozřejmě. Jdu tam, kde mě neuvidí moc rádi, ale vrátím se včas a pak uvidím, koho z vás tu najdu.“

	Čarodějka zvláštním způsobem pískne a v okně se objeví velká šedá hlava.

	„Jdem. Ty, Hildo…“ zarazí se Černá v půli kroku, „alespoň děti pošli k příbuzným.“

	* * *

	Cesta se stáčí mezi vzrostlými stromy, kopyta dutě zní na uschlém jehličí, kdesi mezi kmeny se míhá šedavý stín a Černá Ula sní. Slunce kane na polštáře mechu, takového mechu, na jakém… Žena trhne hlavou. Ano, sedávala na zdejším mechu, poslouchala dlouhé sloky balad, polohlasně drmolila ve snaze natlouct si je do hlavy a plánovala tak, jak to dělají děti.

	Kobyla došlápne a kopyto křísne o kamení. Vědma sklouzne ze sedla, jezdeckou botou odhrne jehličí a hlínu a téměř dojatě se zadívá na runu, vyrytou v pískovci.

	Byla by doma, kdyby… Mávne rukou, hvízdne na Stína a znovu se vyšvihne na koně.

	*

	„Tady nemáš co dělat.“

	Neklepala. Proč taky, když o ní vědí už hodnou chvíli. Dveře se otevřely a stařec, který stojí mezi veřejemi, se netváří pohostinně.

	„Vím, Jakime, ale přesto jsem tady.“

	Muž na chvíli zaváhá, ale pak ustoupí, aby se žena mohla prosmýknout dovnitř.

	„Ta potvora zůstane venku.“

	Černá se otočí a rukou ukáže k lesu. „Lov, dítě.“

	Zvíře se takřka neochotně obrátí k hradbě stromů a za jeho paní zapadnou vrata.

	*

	Vědma si srovná tmavé vlasy za uši a usměje se na svého průvodce. „Tady je to pořád stejné, jako by sem nechodil ani čas.“

	„Na co tím narážíš, Ulo?“ naštětí se Jakim a Černá cítí pohledy těch, které před lety považovala za víc než jen za kolegy.

	„Neprotahujme to, hm? Řád má problémy. Zajímá mě, jaké. Eminentně mě to zajímá, jinak bych vás neurážela svou přítomností.“ Čarodějka se usměje a v duchu se pochválí za to, že to dokázala. Po tolika letech…

	V čele stolu se vztyčí hubená žena s hlavou korunovanou šedými copy. „Řád? Tys měla k němu vždycky blízko, ne my.“

	Černovlasá se nadechne: „Nechci vás urážet podceňováním. A vědět a mít blízko, to je rozdíl.“

	„Nezajímáme se,“ odsekne odmítavě copatá kněžka.

	„Proč chtějí undankenské zřídlo? Proč ho chtějí tak moc, že jsem musela Detmara zabít?“ ptá se černovlasá dál a její hlas zní mírně.

	„Zabít?“ Jakim k ní prudce otočí hlavu. „Zabilas Detmara?“

	„Jako holoubě, Jakime. Zemřel tiše, jako by se Hel pod sukně těšil. To mi Řád neodpustí…“

	„Nemůžeme ti poskytnout ochranu.“ Kněžka si upjatě uhladí řízu a její rty se stáhnou do úzké čárky.

	„To nechci. Chci jen něco vědomostí. Hrst, hrstku. V Undankenu žijí lidé, děti, slepice a podsvinčata. Po mně Řád může chtít dlužnou krev, ale proč mají odejít oni? Paní Darjano,“ Černá propálí svou bývalou preceptorku pohledem, „buďte spravedliví.“

	Kněžka Darjana se ošije a Jakim, který ji hledá pohledem, vstrčí vědmě do ruky opěradlo židle.

	„Sedni si zatím.“

	Ticho je dlouhé jako chvíle s nevítaným. Pak Darjana promluví: „Řád přichází o zřídla. Vyčerpávají je. Mrzačí, nedokážou naslouchat zemi, rabují…“ kněžka se dostává do ráže a Černá Ula vzpomíná na hodiny, po které dokázala Darjana horlit, „krátce, mnoho zřídel už jim nezbývá. To v Undankenu bylo silné, říká se, že tam Řád chce vybudovat školu.“

	„Hm,“ vědma nevědomky vytáhne nohu na sedák židle a opře bradu o koleno, „takže nemají zřídla, chtějí budovat školu a zabila jsem Detmara. Budou bojovat na krev, důvodů mají dost. Pěkné, opravdu.“

	„Pokud v boji s nimi padneš,“ Jakim chce mluvit slavnostně, „postaráme se o tvé tělo. Prolitá krev smyje hanbu a my tě pohřbíme tady, na posvátných místech. Velese usmíříme obřady.“

	„Děkuju,“ Černá si povzdychne. „Děkuju, ale z přízemních důvodů bych raději zůstala naživu. Odvykla jsem posvátné půdě a jsem příliš stará na to, abych se zase odněkud nechala vypráskat jako školačka. Undankenské zřídlo je silné. Snad bude stačit,“ dořekne náhle ztišeným hlasem větu a vstane.

	„Bohové vám jistě požehnají. Já aspoň děkuju. A s tělem, s tělem si nedělejte starosti, druhové Stína už se postarají, aby mršina nepřišla nazmar.“

	Černá Ula zamíří ke dveřím a Jakimovi chvíli trvá, než se ji rozhodne následovat. Stolovníci mlčí a Darjana strnule hledí na Ulina záda. Neuhne pohledem, ani když vědma zmizí za hradbou. Jakim zamkne a skřípání klíče zní podivně v zalknutém tichu letního odpoledne.

	* * *

	„Zůstáváš?“ Wald rozhodným pohybem hodí tlumok na záda. Erich pokrčí rameny.

	„Narodil jsem se tady… A Sep má malý děcka.“

	„Hovno,“ Wald virtuózně odplivne mezi vymlácenými zuby a rozhlédne se po ostatních.

	„Hovno, kamaráde. Málo ti záleží na bratrovejch spratcích, to ta černá hexa ti udělala. Ale ta z tebe gatě nestáhne, to ti povídám. Darmo tu chcípneš.“

	„Nežvaň. Vyřídím tu svoje a pak…“

	Franz se ošije. „Jestli jich přijde víc …“

	„Však vím, mlíčňáku. Padejte už. Až bude po všem, najdu vás. Buď při příštím verbungu, nebo v pekle.“

	„O Rolfa se postaráš?“ Sneg svraští husté obočí. „Když ho potáhnem s sebou, tak pojde.“

	„To tady možná taky, ale najíst dostane a ránu mu převážu.“

	Žoldák mlčky plácne Ericha po zádech a kývne bradou k lesu. „Kudy? Ty to tady znáš.“

	„Vraťte se zpátky do Grunbergu. Doba je neklidná, možná vás vezmou do žoldu tam.“ Erich se nerozhodně ohlédne po chalupách.

	„Pojď s náma. Vidlákům beztak nepomůžeš a hexa ti nedá.“

	„Dávat nemusí, ale doufám, že přitáhne zpátky, jinak tu už na boj zbejvá jen Hilda.“

	Chlapi se oplzle zašklebí nad představou starostčina rozložitého zadku a pak vykročí po udupané pěšině.

	Erichovi zacukají svaly jako vojenské kobyle, když slyší polnici, ale pak se kajícně obrátí k vesnici. „Jsem vůl a čekám tu jen na porážku,“ pomyslí si a zvedne oči k pahorku. Návazce na větvích dubu vlají.

	* * *

	Vlk běží lesem a Černá Ula se usmívá. Je málo věcí, které dokáží přivolat její úsměv, ale Stín ho dokáže přivést z mlh zapomnění. Čistá radost z běhu, pravidelný dech zvířete, teplo jeho kožichu a světlé oči, které z ní neodtrhují pohled. Hvízdne.

	„Stíne.“

	Zvíře k ní obrátí hlavu. Vědma sklouzne ze sedla a rozběhne se, černé vlasy poletují kolem hlavy a po dlouhé, velmi dlouhé době se Ula začne smát. Směje se nahlas a dlouho.

	*

	„Zůstalo vás tu dost.“

	Vědma sedí u stolu na starostově zahradě a kouše jablko, které chutná jako přešlé mrazem. Mým mrazem, pomyslí si.

	„Nemáme kam jít,“ Hilda bouchne o stůl lahví kořalky a bez okolků se z ní napije.

	Černá povytáhne obočí.

	„Někteří poslali pryč ženské a děcka, jak jsi řekla, ale já tu Matyáše nechat nemůžu. Navíc, kam bych šla? Oba jsme odsud.“

	„A co ty, žoldáku? Přitáhla tě rodná hrouda?“ Čarodějnice se šklebí nad pohárem a Erichovi se z nejasných důvodů přilepí jazyk na patro.

	„No, jsem odsud. Nechat je tady je…“

	„Těžký?“

	„Hm.“

	„Hm,“ udělá taky Matyáš, který se ještě pořád nevzpamatoval z té mrákotné noci ledového deště. „Pomůžou ti, za kterými jsi jela, paní?“

	Černá vesele zavrtí hlavou. „Ne. Slíbili, že se postarají o mé mrtvé tělo, a na to já už někoho mám.“ Bradou ukáže na vlka, který leží opodál ve stínu stromu. „Nepomohou. Nikdo nepomůže.“

	Starostovic Roza, pětileté děvčátko, zatahá mámu za sukni. „Můžu si jít hrát na mlat?“

	„Nikam,“ Hilda popadne děcko za cop. „Doma budete, nebo vás sebere Šedivák.“

	Malá vyjekne a vědminy tmavé panenky se náhle rozšíří, jako by viděla smrt. Smrt, nebo budoucnost.

	*

	„Chtěl jsem se jen zeptat…“ Je už tma a Erich, který se, provázen Bystrou, vydal do Konrádova statku, kde si Černá zbudovala hlavní stan, s nadáváním narazí kolenem do lavice, která, bozi vědí proč, stojí uprostřed ztemnělého dvora.

	„Rozbij to tu všechno.“

	Hlas zaznívá ze tmy a Erich je přesvědčen, že kdyby tma nějaký hlas měla, zněl by zrovna takhle.

	„Neviděl jsem…“

	„A nezakopni o Stína,“ upozorní žoldáka temný hlas, tentokrát se ale ozve zblízka.

	Erich strne a ohlédne se. Od vrat svítí oči Bystré, do vlčího teritoria se jí zrovna nechce.

	Tmou náhle šlehne plamen, pochodeň vzplane a ozáří tu, která ji drží.

	„Co potřebuješ?“

	Vědma má rozpuštěné vlasy a plátěné kalhoty jí kloužou z břicha směrem k bokům. Koneckonců, noc je horká.

	„No, možná radu,“ ošije se Erich.

	„Tak se raď,“ žena na něj kývne a vede ho ke zdi stavení, kam přistavila stůl.

	„Není ti tu volno, co?“

	„Už sem nepatřím,“ povzdychne žoldák. „Odešel bych, kdyby…“

	„Kdyby ses nestyděl. Kdybys nechtěl ukázat, jak tvrdej chlap se z tebe stal. Kdybys tu přes to všechno nebyl doma.“

	„Možná.“

	„Nechce se ti bojovat?“

	„Je nějaká naděje, že vyhrajeme?“ odpoví Erich otázkou.

	„Jistě. Jinak bych tu nebyla.“ Vědminy oči žhnou ve světle pochodně jako smola.

	„Pořád je tu ten vršek.“

	„Pahorek? Nikdy jsem ho neměl rád.“

	„Přesto ses vrátil.“

	„Chtěl jsem jen vědět…“

	„Dozvíš se. Možná i ty vaše sklopce užijeme, aby ta práce nevyšla naplano.“

	„A krahujci?“ Bystrá konečně sebrala odvahu a vplížila se do dvora. Od zdi se odlepil tmavý stín a špičatý čenich se dotýká hřbetu feny.

	„Ostří zobáky. Ty, nehárá ti ta čuba?“

	„Ještě toho trochu.“

	„Příroda, chlapče,“ Ula má v hlase smích, jako by ani neseděli ve vsi odsouzené k smrti, „příroda si vždycky najde cestu.“

	* * *

	Děcka, která se ráchala v potoce, s jekotem upalují k chalupám a Stín pije. Černá Ula dlaní stříkne vodu na vlčí kožich a pak si vlhkou rukou přetře obličej. Je bledá a klíční kosti se ostře rýsují ve výstřihu blůzy. Unavená. Nad korunami jabloní se ve slunečním žáru chvěje vzduch. Ula povzdychne, hvízdne mezi zuby a znovu vykročí známou cestou do kopce. Je toho třeba ještě hodně zařídit.

	*

	„Co tam tak dlouho dělá?“ Hilda podmračeně postaví na stůl kameninovou mísu česnečky a rodina se chopí lžící.

	„Myslíš na vršku?“ Matyáš srká a jeho potomstvo se také činí.

	„Jo. Je tam ve dne v noci. Co jí? Vypadá zedřená.“

	Hilda dosedne těžkým pozadím na lavici a zamyšleně drobí krajíc chleba. „Snad ví, co dělá,“ povzdechne. „Jo, všiml sis, že za ní Erich brousí?“

	Malá Roza se zahihňá a dostane od matky pohlavek.

	„Brousí?“ Matyáš se vyjeveně dívá na svou ženu. „No, vždycky byl na ženské.“

	„Slušelo by jim to spolu,“ konstatuje Hilda a děti se pod jejím přísným pohledem neodváží ani zachechtat do dlaní. Lžíce klapou a česnekový závan visí nad stolem.

	*

	„Barví.“

	Erich nadskočí, protože neslyšel příchozí, a dokonce ani Bystrá ho nevarovala.

	„Kdo?“

	„Bystrá přece.“ Čarodějka stojí s rukama v bok, tváře má propadlé a černé vlasy vyrudlé sluncem. „Co si ji trochu hlídat?“ řekne přísně.

	Žoldnéř se rozhlédne, pak zapíská.

	„Nepřijde. Je v lese.“

	„S vlkem?“ dojde Erichovi.

	Černá Ula si ho měří přísným pohledem. „Jistě, jak jinak. A ty se teď zvedni, vezmi sekeru a pojď mi pomoct naskládat na pahorku hranici.“

	Erich se nadechne k protestu, ale pak pusu zavře a jde pro nářadí. V zádech cítí pohled očí tak žlutých, že i Stínovy proti nim vypadají tmavé, a najednou ho napadne, že Bystré to toulání po lese vlastně závidí.

	* * *

	Tma zalehla vesnici a vzduch je těžký tušením bouře. Vědma sedí se zkříženýma nohama na pahorku a oči se jí klíží. Zimomřivě si obejme ramena a přivře oči. Slyší vlkův pravidelný dech, slyší své vlastní srdce… V takovou chvíli přicházejí představy a sny. V takovou chvíli přicházejí vize tak zlé, že zatajují dech v hrudi. Ula to ví, ale dveře své mysli nezavírá. Čeká… a pak pahorek promluví. Žena pocítí úzkost, skoro takovou, jakou si pamatuje z mládí, kdy srdce ještě nebylo tak klidné. Ve strachem poznamenané nutnosti je však i cesta a odpověď.

	Ula tiše brouká a její vědomí se noří do zřídla jako nahé dítě, vstupující do lesního jezera. Konejšivá bolest spojení vytryskne na vědminu tvář stružkami slz a žena se pod mraky zastíněným měsícem rozpláče. Kámen v hrudi se rozplyne teprve svítáním.

	* * *

	„Nemám mu co dát.“

	Nisa, pohublá drobná žena chalupníka Sepa, se vyčítavě obrátí k Erichovi.

	„Nemůžeme ho živit,“ zalamentuje pološeptem a očima ukáže na spícího Rolfa. „Nemáme dost ani pro děcka.“

	Žoldnéř podrážděně zavrčí: „Nedal jsem ti snad peníze, he?“

	„Co za ně koupím a kde?“ Chalupnice zkříží ruce na těhotenstvím vystupujícím břiše. „Erichu, vždyť ani není odsud. Beztak umře.“

	„Ty tomu tak rozumíš.“ Muž se skloní nad lůžkem, přistaveným ke zdi. Raněný má pevně zavřené oči a dýchá mělce jako postřelené zvíře. Odchází? Možná.

	„Dojdu pro Černou.“

	„Erichu,“ zděsí se Nisa. „Už tak se nám smějí.“

	„Kdo? A hlavně proč?“

	„Prý si na ni myslíš.“

	„To jistě,“ zašklebí se voják. „To jistě. Nejen že tady tvrdnu, ale ještě se mám zamotat do sukní bláznivé hexy.“

	„Zamotal by ses rád,“ odsekne žena a bosou nohou odstrčí slípku, která se motá v síni. „Vesnické holky ti vždycky byly málo a navíc, jaké sukně… Tahle nosí gatě jako chlap. A jak se zdá, nosí gatě vůbec ve všem.“

	„Takové jsou všechny hexy. Do všeho mluví a samy si nedají říct.“

	„Ty se v tom nějak vyznáš. Baby honit, to jo, ale co s darmojedem, to mi neporadíš.“

	„Přivedu ji.“

	„K nám?“ Nisa se škaredí, ale v tu chvíli do chalupy vtrhnou její umounění synové a než je žena podělí krajíčky chleba, žoldák už je na cestě k vršku.

	* * *

	Žoldák si odkašle. „Černá, Rolf umírá.“

	Záda ženy chvíli zůstanou nehybná, vlasy pokojně stékají po ramenou, dlaně objímají kolena. Pak se Ula otočí.

	„Nesmysl. Kdyby umíral, věděla bych o tom.“

	„Je v posledním tažení.“

	„Houby.“ Čarodějka se zvedne a opráší si dubové listí ze zadku kalhot. „To Nisa, viď?“

	„Nechce ho tam,“ zavrčí Erich a jaksi rozpačitě přešlápne. „Je to vesnická slípka.“

	„Tak tak. Ostatně, o nás tu taky moc nestojí. Pokud přežijeme příští nov, bude čas jít. Jsme tu cizí.“

	„Já se tu narodil.“ Erich si sedne na kámen, aby dotvrdil své domovské právo.

	„Ale utekl jsi. Podívej.“ Dotkne se mužova ramene a ukáže na vesnici. „Chceš tu být na podzim, až pro mlhu nebude vidět od chalupy k chalupě? V zimě, kdy na cestách bude ležet sníh?“

	„Ne. Upřímně řečeno, ne. Pamatuju si spoustu zim tady a nechci tu prožít další. Ty, čarodějnice, umře Rolf?“

	„Určitě ne. Vylíže se z toho a my ho budeme zatraceně potřebovat.“

	„Když padneme…“ napadne najednou Ericha, „když padneme, zůstaneme tady po všechny zimy.“

	„Aspoň máš proč bojovat, hm? Když vyhrajeme, padneš u jiné vesnice, na jiném zápraží…“

	„Těžko. Až příště přijdou, neubráníme se a já odsud neuteču nikdy. A chtěl jsem zdrhnout, hrozně moc. Žít jinak, Ulo.“ Nakonec skoro šeptá.

	Černá zvedne koutky v trpké nápodobě úsměvu. „Podceňuješ mě, pahorek a koneckonců i sebe. Naděje je vždycky.“ Pojednou se zvedne vítr a na hlavy obou se sype zežloutlé dubové listí. „Víš ty vůbec, že dnes odpoledne Stín obskočil Bystrou?“

	„Štěňata?“ Erich se takřka proti své vůli rozesměje. „Stín s Bystrou budou mít štěňata?“

	„Možná. Když přežijí. No,“ natáhne se čarodějka po tlumoku, „zajdu s tebou dolů podívat se na maroda a uklidnit slípku.“ Zašklebí se. „Do novu zbývá ještě chvíle. Bude třeba opevnit pár stavení.“

	„Opevnit chalupy? Stejně přece přijdou čarodějové.“

	„Okna zatlučeš ty, o zbytek se postarám.“ Ula vypadá skoro rozjařeně. „Ten dub umírá, všiml sis? Ať to dopadne jakkoli, Undanken už nikdy nebude jako dřív.“

	Vydá se z kopce, a když nakopne kamínek, který jí leží v cestě, připomíná malé děvče.

	„Kurva, já o ni opravdu stojím.“ Ericha na podbřišku polaskají ledové ruce poznání a pak se vydají vzhůru po páteři. „Já blbec.“

	* * *

	Měsíce ubývá, ženské mají uplakané oči a vítr honí dubové listí vesnicí, nad kterou za nocí zní Stínův zpěv. Někdy k němu přidá své štěkavé psí vytí Bystrá, snažící se zavděčit milenci. Je horko, strouha sotva utlačí kolo mlýna a v potoce zbývá vody děcku po kotníky. Blíží se nov.

	„Za dva dny,“ řekne Černá a opře se o kmen jabloně. Hilda povzdychne a muži, shromáždění kolem stolu, se vědmy chytnou pohledy. Jsou tu všichni. Všichni, kteří neutekli. Starosta, statkář a hospodský Radim, kovář, Sep a s ním Ole a Slav z dolních chalup, mlynář a také Erich, podpírající bledého Rolfa.

	„Za dva dny,“ zopakuje čarodějnice, za měsíc od prvního boje pohublá a podivně rozcuchaná, s očima planoucíma ohněm za blankou únavy. „Zatloukli jste na statku okna?“

	„Řeklas ‚zatlučte‘, tak jsme je zatloukli.“ Erich pozoruje drobnou ženu očima skoro stejně pozornýma jako Stín. „Ale nemyslím, že to bude co platné.“

	„Každá překážka je dobrá.“

	„Stejně nás zabijou,“ vykřikne najednou Ole, pohodlně vyhlížející mužík, který se před lety přistěhoval z vedlejší vesnice, aby pomohl zmírnit samotu vdovy po Gerdovi. „Už minule jsme měli namále, a teď nás podřežou jak kuřata.“

	Vědma k němu obrátí hlavu. „Kdo se chová jako kořist, kořistí se stane. Pamatuj si to, Ole.“

	Než se zaražený muž vzpamatuje, Ula zdvihne ruku, podívá se skrz štíhlé prsty do západu slunce a pak nakreslí do vzduchu nad hlavy sedících jakýsi klikyhák.

	„To je proti strachu,“ ušklíbne se. „Protože není žádný větší nepřítel než vlastní zbabělost. Jsou tu děti.“ Očima najde holčičku, hrající si s letními jablky. Stín ji klidně pozoruje s čenichem položeným na tlapách. „Máte proč se snažit.“

	„To bych řekla,“ zabručí Hilda a prsty zašátrá v hlubokém kapsáři. Od posledního útoku v něm nosí dlouhý nůž a i teď je klidnější, když sevře v dlani známou dřevěnou střenku. Nejraději by popadla Rozu i syny a zaklopila je do sklepne jámy jako brambory před zimou.

	„Už aby to bylo za námi,“ přeje si starostova žena v duchu. „Ať už ta noc přijde.“

	* * *

	Oheň přišel od východu. Nízká tráva, žlutá a zbavená vláhy horkým létem hořela jako troud. Jako tančící potok, jako had mířící za svým cílem se oheň plazil kolem vesnice, praskal v keřích a hodoval na stéblech záhumenků. Plameny žhavými prsty objaly kmeny stromů, srazily ptačí hnízda a podávaly do žhnoucích úst požáru jejich obyvatele. Oheň kolem Undankenu zavíral svou leč.

	*

	Ula nasála nosem závan pachu hořícího listí a kývla na Ericha.

	„Je to tu. Zapálili trávu.“

	„Cože?“ Matyáš, stojící před dveřmi svého stavení, se zajíkne. Oheň, postrach období sklizně, v něm budí strach ještě větší, než je ten z nočních zjevení.

	„Hoří. Sežeňte děcka, zavřete drůbež a běda, jestli tu uslyším jekot. Erichu, ručíš za to. Když někdo začne vyvádět, rovnou mu jich pár přišij.“

	„Ano, pane,“ vyhrkne po vojensku Erich a vzápětí skoro zrudne.

	Vědma nadzdvihne koutek.

	„Jdu, než červený kohout začne oklovávat chalupy. Držte se,“ kývne směrem k mužům a následována vlkem se rozběhne k pahorku. Plameny směřují k jeho vrcholu jako řada chladových červených mravenců.

	*

	„Co budeme dělat?“ Chalupnice s dětmi v náručí se shlukly kolem starosty a dorážejí na něj jako včely, kterým hoří úl.

	„Uhoříme,“ ječí Nisa a její nejmladší synek ji podporuje úporným pláčem.

	„Zavři pusu. Sepe, odveď si starou.“ Erich obnaží meč a výhružně se obrátí k vesničankám. Ty s vřískáním couvnou.

	„Všechny do domu a mlčet. Utište ta děcka, nebo…“ Hilda vpadne do plačícího hloučku a rozdává herdy na všechny strany. „Neslyšely jste, hlupačky?“ Očima najde Ericha a ten zhluboka povzdychne. Hildě by rád řekl pravdu, ale jakou? Že čeká, stejně jako všichni, že Ula měla včera v noci šílené oči a ruce chladné jako utopenec, že chléb okoral, sotva se ho dotkla, a dokonce i Stín se s kňučením odplazil pryč? S vypětím sil se na starostku usměje.

	„Černá šla na pahorek. Zase bude dobře.“

	Hilda jen krátce kývne hlavou a popadne za ruku Rozu, která se jí motá kolem sukně. Okolo úst má kolmé rýhy a Erich ví, že úsměvu neuvěřila. Nadechne o trochu víc vzduchu, než je třeba, a zamíří k chlapům, zamlkle postávajícím s vidlemi v rukou opodál.

	*

	Ulu pod žebry pálí nepokoj a ruce se jí chvějí. Ještě pár kroků k posvátnému dubu a…

	„Nedokážeš to,“ šeptá jí kdesi uvnitř hlavy Raiveho hlas. „Dostaneme tě, a vesničané? Ti tě zradí, maličká. Vzdej to.“

	„Zrada, to je už léta můj denní chleba,“ pomyslí si vědma a pohodí hlavou. Dubové listí poletuje v horkém vzduchu a žena cítí chlad. Budu ho potřebovat, pomyslí si, proti té žhavé záplavě.

	*

	Vracející se Rolf s obavami ukáže na prstenec plamenů. „Blíží se to. Za chvíli chytnou domy.“

	Erich zakleje a obrátí se k vesničanům.

	„Co polít zdi?“ Podmračený pořízek Radim sevře pěsti. „Musíme něco dělat. Co, sousede?“ Vrazí do Matyáše, který strnule hledí na ohnivou stěnu.

	„Ke studni,“ zavelí Erich a kratičce pohlédne na Bystrou, která se mu neklidně tiskne k noze.

	„Holka, dělám, co můžu, abys ty štěňata ještě vrhla, to mi věř.“

	*

	Hlouček se pohne směrem ke studni, muži pospíchají v žhavém vzduchu, který už nutí ke kašli, ruce se chápou rumpálu, okov s třesknutím narazí na hladinu vody a vtom se za jejich zády ozve hlas štiplavý jako dotek plamene.

	„Jsou požáry, které voda neuhasí, sousedé. Ale my nejsme lační krve, věřte mi.“

	Martin pustí kliku, Rolf zanadává a Erich si odplivne. „Krahujec,“ pomyslí si. „Už je tady.“ A srdce se mu sevře nesmyslnou obavou o černovlasou ženu.

	„Nejsme lační krve.“ Postava čaroděje se rýsuje proti narudlému šeru noci osvícené ohněm.

	„Seberte své ženy a děti, majetek, který poberete, a klidně i dobytek, pokud ho dokážete hnát lesem, a běžte. Jinak…“ Muž se cituplně odmlčí.

	Matyáš se nerozhodně rozhlédne po ostatních. „Když odejdeme, tak nás jaksi… necháte být?“

	„Samozřejmě. Nechceme vraždit, jen tohle místo je vhodnější pro, řekněme, jiné obyvatele, než jste vy.“

	V hloučku to zahučí.

	„Půjdu. Nechci se nechat upéct jako slípka ukradená tulákem.“ Ole namíří ke svému domku. „Pokud máte rozum, uděláte totéž, sousedi.“

	„No, kmotře, co myslíš ty?“ obrátí se kovář ke starostovi. „Odejít?“

	Matyáš si skousne knír a zatouží být doma, u prostřeného stolu, pod rodnou střechou, kde nevládne nic strašnějšího než rozzlobená Hilda.

	Rolf neurčitě gestikuluje na Ericha a ten, spíš z okamžitého nápadu, mlaskne a Bystrá ví, co takové mlasknutí znamená.

	Tělo feny se vymrští, morda rozevře a zvíře mohutným skokem zaútočí na čaroděje. Čelisti scvaknou naprázdno, tlapy marně hledají oporu, rozhrábnou vzduch a dopadnou na udusanou zem. Bystrá zmateně štěkne a spěšně hledá oporu u holeně svého pána. Na místě, kde stál muž, se horký vzduch vlní a tančí.

	„Nebyl tady,“ zavrčí Erich. „Je to jen zatracený švindl. No, spolehněte se na jeho slova a odveďte do ohně ženské a děcka a doufejte, že to bude rychlé.“

	Kdesi za clonou ohně se ozve rána a výkřik.

	„Nástrahy,“ Rolf těžce zakašle a stiskne meč, vězící v pochvě. „Za tím ohněm jsou lidé a čekají. Na co asi?“

	Od statku přichází k zaraženým mužům Hilda.

	„Začíná doutnat střecha, noste vodu.“

	Plameny olizují kraje došků, červený kohout rozpíná nad vesnicí svá žhnoucí křídla.

	* * *

	Vědma pohne prsty a zadívá se dolů k vesnici. V očích ji pálí slzy. Pramen umírá. Ula cítí, že kdesi pod jejíma nohama sbírá pahorek síly k poslednímu boji. Ulina ramena se otřesou záchvěvem zimnice při představě toho, co se v hloubi země trhá, vzbuzeno jejím voláním.

	Tělo dubu zapraská a čarodějnice sebou trhne.

	„Je čas,“ pomyslí si. „Nejvyšší čas.“ Při pohledu na ožehlé došky střech a hlouček vesničanů jí srdce na chvíli ztichne, jako by odpočívalo. Potom žena zvedne ruku a zazpívá zaklínadlo.

	„Poslední možnost.“

	Čarodějka téměř náměsíčně zvedne oči k muži, jehož vlasy jsou sivě prokvetlé dokonce i v rudém světle dnešní noci.

	„Poslední možnost, Ulo. Zastav to a přežiješ. Jinak…“ zámlka v Raiveho řeči je významná, „je nás tu dost. Dost na to, abychom udělali, co je třeba.“

	„Co se mi na něm líbilo?“ Pod Ulinýma nohama šelestí dubové listí, zdvihá se do vzduchu a točí se v bláznivém víru. „Linie čelisti? Nebo mě dostal na řeči?“ Žena pokrčí rameny.

	„Dělej, co uznáš za vhodné, co Řád uzná za vhodné. A nezdržuj mě, mám práci.“

	Raivo se zle ušklíbne a Ula pocítí v šíji zatrnutí. „Rychlý jako vždycky,“ sykne a z přiškrceného hrdla vypraví slovo, které ještě chybělo.

	*

	Pramen uslyší a odpoví. Vichřice, gejzír, zlostný výdech prvotního boha prochvěje vědmu, mrazivě obejme její boky a vyrazí konečky prstů jako oštěpy světla. Lidské tělo se zmítá, jak jím protéká prastará síla, dřímající tam, kde pod homolemi kopců dodnes spí zřídla. Ula křičí v bolesti stejně neodbytné a pohlcující, jako je bolest porodu. Záblesky tančí rudým nebem, proměňují se v zrna vody a utloukají plameny požáru jako cepy mlatců. Znovu prší led.

	Raivo složí prsty do znamení, ale to se jen neškodně odrazí od zářícího světla, které ženu obklopuje. Pak znovu a zas.

	„Ta děvka,“ Brigit rve rozzuřeného čaroděje za zápěstí. „Není čas si teď vyřizovat účty, vzpomínáš na Detmara? Pojď.“

	„Zabiju ji,“ Raivo proti své vůli nepříčetně křičí, chrání si tvář před zraňujícím deštěm krup a snaží se zachytit Ulin pohled.

	„Jindy. Teď tě neslyší a clonu neprorazíš.“

	Brigit si nenávistně měří zmítající se tělo, tvář do krve poraněnou ledem. Pak Ula vyjekne, nad vsí se na okamžik rozestře světlo jasné jako den a Raivo strhne Brigit k zemi.

	* * *

	Erich vychrstne obsah okovu na plameny už už se dotýkající střechy a donutí je tak na chvíli couvnout. Jen na okamžik, chvíli příliš krátkou i na stisknutí víček.

	„Je to zbytečné,“ pomyslí si a ohlédne se po Rolfovi, který se dusí kašlem. „Na hovno. Zůstávat tady bylo na hovno,“ přizná si žoldnéř zuřivě a rozběhne se zpátky ke studni.

	Nad jeho hlavou se v náhlém zalknutém tichu zableskne a kdosi z vesnických začne křičet. Na pahorku se blýská znovu a znovu, Erich strnule pozoruje zášlehy a v uších mu zní šumění jeho vlastní krve.

	Černá Ula. Stál by o ni, nebude si lhát teď, když k zapomnění na udusané hlíně možná zbývá jen chvíle. Vždycky stál nejvíc o takové, co nemohl mít. Otec ani Sep nikdy nepochopili, proč si nechtěl vzít holku od vedle z chalupy, uplést jí šest dětí a zestárnout s motykou. Vandrák, říkali pohrdlivě o tom, kdo došel dál než do sousední vsi, a nevěřili, že kdekoli ve světě kvete něco jiného než lebeda, jako u jejich plotu. Ať. Urval jsem leccos, o čem se jim ani nesnilo, a jestli to přežiju, jestli to přežiju, umíní si Erich, alespoň Ulu obejmu, i kdybych za to měl držet výprask. Vybaví si závratně hluboký čarodějčin výstřih a polkne. Na útočící plameny dopadne svištící ledový déšť jako rána důtkami na záda provinilce. Za kruhem hasnoucího ohně bolestně zaržá kůň a Erich sáhne po meči.

	„Rolfe, za chvíli jsou tady ti zvenku,“ zakřičí a šílený dusot kopyt pádících koní mu dá za pravdu.

	*

	Zkrvavení muži se ženou vstříc místu, kde tuší spásu. Kroupy, ostré jako hranoly skla, jim zraňují kůži, oslepují je krví, tekoucí z rozřezaných čel, kolem se míhají kopyta hrůzou zjančených zvířat a ti, kteří slibovali snadnou práci a ochranu, ti, kteří tak pohrdavě mluvili o marném odporu zapadlé vsi, ti tu teď nejsou.

	*

	„Jdou.“ Erichův meč zařinčí o pochvu. „Hildo, schovej se. Chlapi…“

	Sep zahodí vědro a rozběhne se ke starostovu stavení. Kovář potěžká perlík a odkašle si, jako když před ním stojí kopavý kůň. „Jdeme na to?“

	„Kurva, je nás málo.“ Žoldnéř se vztekle dívá za bratrem a v hrudi ho pálí neurčitý stud. Jeho krev. Vtom se kolem tryskem prořítí kůň bez jezdce, za ním druhý… Bystrá zběsile štěká, vrhá se za nimi a pak už náves naplní lidský křik, zuřivý lidský křik.

	* * *

	Ula ucítí na tváři vlhké teplo. Stojí na ztuhlých nohách a Stín jí nesměle ometá tvář svým drsným jazykem. Od vesnice se ozývá křik ochraptělých hrdel a Ula ví, že ještě není konec. Rozhlédne se. Žádná mrtvá těla. Nezabila ho, nezabila Brigit, pořád někde jsou a čekají. Pramen je nepustí blíž, ne dnes, ale zítra, až zeslábne… Žena přitiskne prsty na víčka. Nepropadnout únavě. Ne teď. Nemyslet na představené Řádu teď, když je pochodní. Tělo je slabé, ale síla Pramene teď leží v jejích rukách, v její hrudi. Vědma se rozběhne dolů z kopce a je to, jako by se zvedl zlý vítr, který v měsících před slunovratem bere střechy z chalup.

	* * *

	Rolf těžce dýchá, když vytahuje meč z břicha umírajícího muže. Plíce bolí a v hustém šeru bezměsíčné noci, kterou už přestaly plameny požáru barvit do ruda, se boj mění v záležitost náhody.

	Útočníci se bijí spíš ze zoufalství než s jasným cílem, ale šípy z jejich kuší proto nejsou méně vražedné a meče tupější. Matyáš, postávající s vidlemi u vrat svého statku, vykřikne a sesune se k zemi.

	„Střelili ho,“ Radim z dolního statku odhodí sekeru, přiklekne ke starostovi a cizinci, kteří už vytřeli krev z očí a stačili spočítat obránce, se hotoví k útoku. Čarodějové slibovali kořist, ale jejich smečka už tuší, že co si neurve, nebude mít. Je třeba vybrat si cenu za prolitou krev, za strach…

	„Jen banda vesnických hovad,“ zazubí se skrz rozmazanou krev pomenší zrzek s jizvou přes nos. „Ještě dneska vyhrnem těm jejich cuchtám sukně.“ Utře si nos, znovu zvedne kuši a pak… padne k zemi tiše jako uschlý list.

	*

	Návsí se žene chladný vítr jako smečka honících psů. Krvácející Erich s úžasem sleduje, jak nájezdníci padají, hasnou jako svíčka, sfouknutá před spaním, tiše a bez průtahů.

	* * *

	Uliny oči planou světlem, které nesvítívá v očích lidí.

	„A krahujci?“ Žoldák si bezděčně mne žebra na místě, kde se do nich mělce zakousnul meč protivníka.

	„Poletují. Ale teď se sem nedostanou.“

	Ode dveří se ozve výkřik, Hilda se rozběhne podobna bachyni, která brání mladé, a rozrazí kruh mužů, sklánějících se kolem Matyáše.

	„Co mu je? Co ti je? Slyšíš?“

	„Šíp nezasáhl plíce.“ Ulin hlas zní cize, ale nelze mu odporovat. „Odneste ho dovnitř, podívám se na to.“

	„Černá…“ Hildě poprvé od té doby, co se stala matkou, scházejí slova.

	„Neboj se, nepřijdeš o něj.“ Čarodějka se rozhlédne po ostatních. „Zalátám vás, časem.“

	Zamíří k domu a tvář má v prvních paprscích svítání bledou jako mrtvá.

	* * *

	Znovu se kopou hroby za humny, Bystrá se motá kolem Ericha ohánějícího se krumpáčem a uskakuje před sprškami hlíny a vrčí. Obnažená záda kopáčů ohmatávají paprsky letního slunce, jako by chtěly zjistit škody, které zanechalo noční dobrodružství. Z návsi se ozývá dětský křik a slepice se jaksi smířlivě popelí kolem mrtvých. Klid.

	Jako obvykle neslyšeli Černou přicházet. Najednou jim stojí za zády a dívá se stíny obkrouženýma očima do tváří pohřbívaných.

	„Vaši kolegové,“ prohodí k žoldákům, kteří stojí po pás v jámě.

	Erich pokrčí rameny. „Tak to chodí. Co krahujci?“ zeptá se a v jeho hlase zní stín strachu.

	„Krouží. Krouží a Pramen už je skoro vyschlý.“ Vědma očima ukáže k pahorku, na jehož vrcholu vzpíná dub téměř holé větve. „Brzo bude konec.“

	„Konec?“ Ole si důležitě opráší zadek kalhot. „Vždyť na tomhle vršku je Pramen, ještě co pamatuje prabába mojí prabáby. Odvždycky. A taky na věky.“

	„Pamatuju prabábu tvé prabáby, hňupe,“ odsekne vědma příkře. „Pramen je starý, to je pravda. Ale nikdy, nikdy za celá ta staletí o tuhle díru nikdo nebojoval. Nikomu nestála za to.“

	Žena podrážděně trhne rameny a vykročí k chalupám, za ní se pomalu vydá i vlk.

	„Jde z ní zima, Erichu,“ oklepe se Rolf a sevře násadu. Jeho druh ho neslyší. Dívá se za odcházející čarodějkou a rty má stažené.

	*

	„Odvždycky. Navěky. Tupá sebranka.“ Ula tiše nadává a očima sleduje zlověstný stín dravce, kroužící na obloze. Kdo z nich to asi je? Raivo? Brigit? Nebo snad Harald, starý prohnaný Har, představený Řádu?

	Otřese se dotykem zimnice. „Harald jako naši. Ostatně, už žádní naši pro mě. Nikdo.“

	Unaveně si mne oči, trochu zmámená nevyspáním, vypětím evokace i cizí silou, která ještě dosud dřímá pod jejími žebry. Vydržet tak dlouho, jak je třeba. Uhájit Undanken i svou sebeúctu a pak spát, spát s hlavou zabořenou ve vlčím kožichu. Dlouho. Navěky.

	Oči se klíží, smířlivé, malátné teplo zaplavuje údy, spánek přichází svým zlodějským krokem… Stín tlumeně mručí ze snu, pak náhle vyštěkne a rázem je na všech čtyřech.

	Ulou projede zimničná předtucha, obrátí oči k nebi, ale krahujec už na něm nekrouží.

	*

	„Roza se ztratila,“ Hilda se podobá zoufalé bachyni, která hledá zaběhlé sele. Je v ní kus smrtelné nebezpečnosti divočáka a vesničané se jí klidí z cesty.

	„Kdy?“ Vědma položí starostce ruku na rameno. „Hildo, potřebuju vědět, jak se to stalo.“

	Shrbená podruhyně se přišourá k čarodějce s pohledem upřeným k zemi.

	„Gréta ji odvedla, viděla jsem to. Malá si hrála s ostatníma, přišla Gréta, něco jí ukázala a šly na humna.“

	„Gréta?“ Starostka zavrčí, jako by chtěla babku na místě zardousit. „Gréta tu přece není. Odjela k bratrovi už minulý měsíc. Co mi to tu vyprávíš za pohádky?“ Podruhyně se ječivě rozpláče.

	Ula je proti starostce drobná, ale bez obtíží ji zadrží. „Nevypráví pohádky, byla to Brigit. Pro žádnou z nás není těžké vypadat chvíli jako někdo jiný. Mělo mě to napadnout. Mohlo mě napadnout, že po tom všem zvolí jinou cestu.“

	„S Matyášem je zle a teď tohle. Rozičko…“ Hilda vzlykne a na okamžik znovu vypadá jako ta nemotorná holka, kterou před lety provdali za starostova syna.

	„Přivedu ji zpátky. Vím, kde hledat.“ Ula se rozhlédne po kruhu vyděšených, smutných, zvědavých, dychtivých tváří a na chvíli zatouží být daleko a nevědět nic o žalu, který navštívil malou bezvýznamnou vesnici Undanken.

	„Ublíží jí?“ zaprosí Hilda o útěchu.

	Černá potřese hlavou. „Pokud tomu budu moci zabránit, tak ne. Jsou to čarodějové, Hildo. Promluvím s nimi a ty utěš své kluky. Brečí, nevidíš?“ Naposledy stiskne starostce ruku a vzpomene na bohy, na které už se desetiletí obrací jen zřídka. Dítě. Dítě v téhle bláhové, pro všechny prohrané hře. Bohové, ušetřete mě alespoň téhle viny.

	Návazce na holých větvích posvátného dubu vlají a Ula už pokolikáté jde známou cestou. Vrch za vsí, místo svárem už prokleté, strpí na svých zádech i poslední boj.

	* * *

	Jsou tam všichni. „Teto,“ vykřikne Roza a snaží se vytrhnout čarodějce, která ji drží za cop.

	„Nech to děcko, Brigit.“ V Ulině hlase zazní severák. „Směšné, že jste se všichni obtěžovali. Pošetilé. Pramen je vyschlý.“

	Har výsměšně zvedne obočí. „Zlepšuješ se, děvče, ale ne dost. Vrať, co sis půjčila, a bude to stačit.“

	„Sotva. Co jsem si vzala, už jsem vrátila zemi. V noci, nevšiml sis?“

	Stín, který stojí těsně u Uliných nohou, tlumeně zavrčí. Chvěje se a jeho světlé oči se upírají na Brigitiny dlouhé prsty, zaťaté do ramen holčičky.

	„Pusť tu malou. Nikdy jsi to s dětmi neuměla.“ Pohledy obou žen se zkříží jako meče. Příliš mnoho zla je mezi nimi, příliš starých nenávistí zamrzlých v srdci.

	„Pustí ji, až ty uvolníš cestu.“ Raiveho hlas je teď vemlouvavý. „Zahnojenci sbalí své rance a vypadnou. A ty… ty můžeš jít, kam chceš, Uli.“

	Použil to staré slovo, uvědomí si vědma a někde pod žebry se probudí bolest.

	„Uli, dej nám Pramen.“ Muž přede jako kocour, ale kouzlo už pominulo.

	„Nemám co dát. Pokud zřídlo není mrtvé, vyschne nejpozději do zimy. Bojujeme tu o díru v zemi, o nic víc.“

	„Třeba nejde o Pramen,“ zaburácí za ní Harův hlas. Ula sebou trhne. Nejde o zřídlo? O co se hraje, o ni? Vyburcovat ji, vylákat ze samoty, ublížit… Na okamžik ji zavalí panika, vzpomínka na bolest. Dva údery srdce a Ulina odpověď zazní jako cinknutí penízu na městské dlažbě.

	„Taky hraješ špatně, Hare. Jde vám o Pramen. Velké zřídlo v Granu je pryč, to v levenské škole taky. Vyčerpali jste je, zardousili. No a já vyčerpala tohle. Až do dna, Hare.“

	„Nechme toho. Jestli to zřídlo nevzkřísíš, děcko utratíme. Nebude to hezká smrt. To ti ti dole neodpustí, Ulo. Rozsápou tě za to, a tvé kosti hodí prasatům. Uvažuj, děvče.“

	Vědma se pohrdavě zadívá Harovi do tváře a vidí potřebu, vzteklou, zběsilou, zoufale naléhavou.

	„Utraťte. Co je mi do vesnického spratka?“

	Raivova ramena se zachvějí. Muž ostře pohlédne do očí ženy, kterou kdysi dobře znával, a nenachází v nich nic. Nic než neúčastný úsměv dravce. Vztekle se zašklebí.

	„No, tak do toho.“

	Ula se zadívá na Rozu a kdesi hluboko v ní znějí slova písně, kterou ji v dětství učili zpívat. Písně, určené bohům, těm, kteří učí slunce chodit po obloze, i těm, kteří budí zřídla. Darjana ji tenkrát plísnila, že zpívá falešně, ale bohové stejně neslyšeli. Ale teď, teď už uslyší.

	Copaté děcko vykřikne, když mu Brigit stiskne ruce, a Ula si lehce odkašle. Raivo zapraská klouby prstů a vtom se Roza v zoufalém vzepětí strachu zakousne do Brigitina předloktí. Čarodějnice vykřikne a děvčátko se v bezhlavém úprku rozběhne k vesnici. Har švihne zkříženými prsty, ale jeho zaklínadlo pohltí clona. Země se pod Ulinýma nohama chvěje, jak se Pramen vydává z posledních sil. Kdesi dole bojuje svůj poslední boj prvotní duch místa a umírání, umírání je vždycky obtížné.

	Ula se obrátí k Harovi a ani nezašeptá zaklínadlo, jen se dívá. Zášleh z čarodějovy ruky ještě stačí narazit do její hrudi jako tlaková vlna, ale Har už se kácí v bezhlasém křiku. Padá do klína Pramene, jako by se vracel do lůna matky, kolena se dotýkají brady a ruce tápají, když Smrt uzavře svou náruč.

	Raivo vidí umírání svého učitele a nečeká. Pohyb jeho ruky je rychlý jako myšlenka, ne však rychlejší než Stín. Šedé zvíře, dosud nehybně číhající, vymrští své pružné tělo a narazí do mužovy hrudi. První rána patří jemu. Bílé zuby se naposledy zaboří do masa a srdce umlkne.

	„Čekala jsem s tebou tenkrát dítě,“ zasyčí Ula, obličej plný krve a v ústech sladkou chuť železa. Brigitin útok ani nevnímá, do očí se jí derou slzy, jen mechanicky pokyne rukou směrem k ženě, a když zazní výkřik, ani neotočí hlavu.

	„Čekala jsem s tebou dítě. Nesmělo se narodit.“

	Jako z dálky k vědmě doléhá psí štěkot a koutkem oka vidí Ericha, jak se koulí s Rozou dolů ze svahu.

	„Nezachráníš je. Umíráš,“ ušklíbne se Raivo. „Vždycky jsi byla moc sentimentální. A pomalá.“ Poslední slova se však rozplynou v tichu. Muž se překvapeně podívá na svou otevřenou hruď, na ránu šířící se dolů k bránici a níž ke střevům a pak klesne na kolena.

	„Pomalá,“ kývne Ula a pak, potom, co na Raiveho tvář padne ostrý stín konce, vyplivne vědma chuchvalec krve, udělá krok k nehybnému vlčímu tělu a propadne se do bezedného ohluchlého ticha.

	* * *

	Erich zatíná zuby. Odešla sama a on jen čeká. Voják, žoldák, a čeká jako baba. Ne, něco horšího, čeká, až mu baba zachrání kůži. Rozhlédne se. U plotu stojí Hilda a poprvé za dobu, co ji zná, se její velké šikovné ruce zastavily. Starostka křečovitě svírá sloupek plotu a hledí k pahorku. Její nejstarší ji neobratně drží kolem ramen, tvář mokrou od pláče.

	„Hildo,“ odkašle si Erich, „Hildo, jdu nahoru. Ula může potřebovat pomoc.“

	„Ula?“ Žena namáhavě zopakuje slovo, jako by ji řeč bolela. „Vědma?“

	„Jo, vědma. Ona, i tvoje Roza. A Matyášovi zatím nic neříkej, neudělalo by mu to dobře. Na špatné zprávy je vždycky čas.“

	Žoldák srovná meč v pochvě a hvízdne na Bystrou.

	„Je jich tam na ni moc,“ řekne velmi tiše, tak tiše, že to ochromená Hilda nejspíš ani neslyší. Od chalup zní pláč a slunce netečně vrhá své paprsky na spálenou zem.

	*

	Nic se nezměnilo. Keře, pod kterými se před lety válel s holkami, jsou na svých místech, tajné pěšinky dětí nezarostly travou, jak po nich dennodenně běhají drobné nohy. Prokletý vršek, nadává v duchu Erich a Bystrá jde v jeho stopách, dychtivá vědomím důležitého úkolu.

	Větve keře, který je kryje, zašelestí. Bystrá přitáhne uši k hlavě a muž strne. Pod jeho chodidly se chvěje zem jako kůže šamanského bubnu. Fena tiše zakňučí a její pán přitiskne pěst na žaludek. Bohové, s čím to vlastně bojujeme?

	Erich se plazí k vrcholu, neklidná půda pod jeho dlaněmi se vlní jako lidské tělo a seshora jsou slyšet hlasy. Ochraptělý, výhružný hlas Černé a odpovědi mužů. Krahujci, pomyslí si, krahulíci, kteří útočí na sokolici. Pahorek hučí jako roj rozzuřených lesních včel a Erich ví, že musí spěchat. Pak mezi hlasy dospělých pronikne dětský výkřik.

	Barevná sukně se mihne mezi zelení listů, Bystrá se rozštěká a muž vidí, jak Stín naposledy zaútočí.

	„Rózo, Rózo!“ řve Erich, děvče se rozběhne po hlase, muž pevně uchopí malé tělo, běží z kopce, padá, kulí se a klouže se svým drahocenným břemenem. Nad clonou keřů šlehají záblesky, nějaká žena vykřikne v agonii, v pahorku hřmí, jako by se měl roztrhnout, a kraj na okamžik zalehne šero.

	Potlučený Erich nadhodí v náruči vzlykající dítě. „Už jdeme k mámě.“ Srdce má olověné a kolena se mu podlamují.

	„Hej, Radime, odnes malou k Hildě,“ křikne na sedláka, který mu těžkým krokem spěchá vstříc. „Musím ještě nahoru.“

	Pohladí holčičku rychlým pohybem po vlasech a pak se znovu rozběhne na pahorek. Bystrá letí před ním jako šíp a zběsile štěká.

	„Vdova,“ napadne Ericha nesmyslně.

	* * *

	Vědomí se k ní vrátilo náhle a prudce spolu s pocitem odporné hořkosti na jazyku.

	„Co to se mnou děláte?“

	Ula kašle a po nahé hrudi jí teče nahnědlá tekutina.

	„Copak já vím, jak se kurýruje vědma?“ rozhodí Hilda ruce. „Zkoušeli jsme všechno.“

	Sklánějí se s Erichem nad lůžkem v Konrádově světnici a na stole stojí hrnek s kouřícím odvarem.

	„Pelyněk? A co jste to na mě patlali?“ Čarodějka s námahou skloní hlavu a nedůvěřivě si ohmatává hrudník, pokrytý lepkavou hmotou.

	„Měl jsem nějaké masti. Masírovali jsme tě, bylas tak studená…“

	„Masti na koňské odřeniny od postroje, ne?“

	Ula se zesláble opře zády o čelo postele. „Jak dlouho jsem byla v bezvědomí?“

	„Od včerejška.“ Hildě už se zase vrátila řeč, potom, co včera dlouho mlčky objímala Rozu.

	„Erich tě přinesl.“

	„Díky,“ kývne Ula směrem k žoldákovi. „Zachránil jsi Rozu.“

	„Já ne. Jen jsem se pletl.“

	„Kuš. Neodmlouvej mi, je mi zle.“ Vědma se s námahou usměje koutkem úst. Pak úsměv zmizí.

	„Stín?“

	„Pohřbil jsem ho,“ odpoví Erich tiše. „Je teplo,“ dodá, když vidí v Ulině tváři hněv. „Tam nahoře, v té prohlubni.“

	„Dobře. Doufám, že tam neleží s ním?“

	„Krahujci? Ne. Nevěděli jsme…“

	„Vstanu.“

	„Ne. Jsi slabá.“ Hilda mateřským pohybem přikryje čarodějnici až k bradě. „A taky nahatá,“ dodá stydlivě. „Ale Erich myslel…“

	„No, byla jsi ledová. Dýchalas, ale ruce a nohy byly studené. Myslel jsem, že ti udělá dobře, když tě zahřejeme.“ Erich omluvně kroutí očima a gestikuluje na Hildu.

	„No, nechme toho. Možná mi to udělalo dobře, když jsem ještě naživu. Co Roza?“

	Hilda na chvíli vypadá, že se zase rozpláče, ale pak rázně popotáhne nosem. „Najedla se a teď už si hraje na sluníčku. Znáš děti.“

	„Díky bohům, všem bohům,“ řekne Ula a zní to tak, že se k ní Erich překvapeně otočí.

	„A díky Prameni.“ Vědma si shrne vlasy z tváře a na okamžik přitiskne dlaně k očím.

	* * *

	„Začínám si připadat jako hrobník,“ vrčí Erich a táhne z lesa soušku. Ula za ním opatrně překračuje kořeny.

	„A mám to snad tahat já? Vesničané nechtějí, bojí se stavět hranici pro čaroděje.“

	„Taky jsem vesničan,“ vzpouzí se muž a holení odstrkuje Bystrou, která štěká na větve stromu.

	„Je teplo, sám‘s to říkal. Je třeba je pohřbít.“ Vědma má dosud ve tváři popelavou barvu toho, kdo už už podával Hel ruku, ale hlas se jí nechvěje. „Pohřbít a zapomenout,“ dodá spíš pro sebe, a Erich se po ní úkosem ohlédne.

	*

	Na spáleništi se vrší hranice. Erich s Rolfem obkládají klestím kmeny stromů a Ula zahalila mrtvé do plátna, které našla v Konrádových truhlách. Občas se opodál mihne někdo ze sousedů, ale blíž se žádný neodváží, kromě jediné. Hilda se přikolébá k tělům, smutně pokývá hlavou nad přepadlou čarodějkou a nesmlouvavě ohlásí: „Zařízla jsem poslední slepici, Ulo. Polévka čeká a těmhle už beztak nic neuteče.“

	Vědma se rozhlédne, jako by jí něco chybělo, na chvíli se očima zastaví na Bystré a pak na Erichovi. „Dáváš jí dost žrát? Je březí.“

	Hilda zavrtí hlavou nad takovou starostí, ale pak dobrosrdečně kývne i na Ericha. „Pojďte taky. Čubě dám běháky a na vás snad taky něco zbude.“

	*

	Mrtvá těla konečně spočinula na hranici a Ula připravila pochodeň. „Můžete jít pryč, jestli chcete. Počkám tu, než hranice dohoří.“

	Rolf se vděčně obrátí k chalupám, ale Erich jen potřese hlavou. „Proč chceš všechno nepříjemné vždycky dělat sama?“ zeptá se.

	„Zvyk.“ Vědma se zamyšleně dívá na pochodeň a pak pokrčí rameny.

	„Slyšel jsem, že jsi s ním čekala dítě,“ odváží se pak.

	Ula sebou trhne. „Co je ti do toho?“ odsekne. „Už je to dávno,“ dodá smířlivěji. „Byli jsme mladí.“

	„Chtěl tě zabít.“

	„To se stává. Nikdy ses s tím nesetkal?“ Vědma má smutné oči a v přicházejícím večeru dostávají barvu medu.

	„Ale jo. Já jen, žes to na něj křičela.“

	„Nechme toho.“ Ula dýchne na pochodeň a ta vzplane jasným plamenem. „Je na čase udělat, co je třeba.“

	Erich se dívá kamsi za její rameno a údiv mu sebere slova z úst. Žena se otočí, pomalu složí ruce na hrudi a pak kývne na pozdrav.

	„Čekala jsem vás,“ řekne.

	Proti modré obloze se rýsuje vznosná hlava bělouše se zdobenou ohlávkou. Darjana v jeho sedle se tváří slavnostně, nebo možná upjatě. Jakim vede svou kaštanovou klisnu způsobem, který ani po staletích nezapře vesnického chlapce.

	„Jsou mrtví?“ zeptá se Darjana obřadně.

	„Jako holoubě na talíři,“ zašklebí se Ula a kněžka přitáhne uzdu.

	„Tón, který používáš, je naprosto nevhodný.“ Sesmekne se ze sedla a Bystrá štěkne.

	„Mlč,“ okřikne ji rozpačitý Erich. „Mám jít pryč?“ zeptá se polohlasem vědmy.

	„Kam bys chodil.“ Ula shrne vlasy z očí a obrátí se k hranici. „Nikdo nechce být s mrtvými sám.“

	Jakim odkašle. „Harald je mrtev, Raivo také. Odčinila jsi svůj prohřešek a můžeš se vrátit,“ jeho hlas hučí jako hejno lesních včel. „Můžeš se vrátit domů.“

	„Díky.“ Ula se otočí na patě a zvedne světlé oči k Jakimovým. „Díky, ale některé věci nelze vzít zpátky.“

	„Odmítáš?“ V hlase kněžky zní pohoršení i vztek.

	„Ne. Ale vrátit se nemůžu. Zapomněla jsem se za ta léta klanět bohům, Darjano. Zapomněla jsem zpívat písně Velesovi, nemyslím na Mokosi, když vyjde měsíc. Zato umím zabíjet. Hádám, věštím, dělám potraty, Darjano. Nedohodly bychom se.“

	„Někoho takového…“ Darjanin jazyk ztěžkne hněvem.

	„Někoho takového jsme vychovali v našich hájích, má milá,“ vloží se do rozhovoru Jakim a poprvé, co si Ula pamatuje, nedá Darjaně za pravdu. „Vinu odčinila a naše dveře zůstanou otevřené.“

	„Vážím si toho.“ Hlas Černé má teď smířlivou notu. „Ráda se přijdu poklonit oltářům, ráda na jaře přinesu zrno k požehnání, ale…“

	„Vím. Vždycky se najde někdo takový… nepokojný.“ Jakim hledí na těla zavinutá v plátně a náhle vypadá opravdu starý.

	„Špatný konec.“

	„Jaký boj, takový konec. Nebylo to pěkné,“ potřese Ula hřívou. „Ale Undanken je bezpečný. Malý, nezajímavý a bezpečný.“

	„A Pramen?“ Darjana nedokáže utajit zájem. „Co Pramen?“

	„Už žádný není. Vyschnul. A duch pramene je mrtvý.“

	„Ty…“

	„No ano, použila jsem ho k boji.“

	„To je…“

	„Zakázané, já vím. Bylo to jediné řešení.“

	„Mohli jsme tu zbudovat božiště.“

	„Můžete i tak. Ale bez Pramene,“ usekne vědma.

	„Měli Rozu.“ Erich má pocit, že se musí Uly zastat, vysvětlit těm lidem, čeho se odvážila.

	„Rozu?“ povytáhne Darjana obočí.

	„Starostovic dcerku.“

	„Myslím, že už jsme se zdrželi dost,“ usekne kněžka k Jakimovi. „Pojedeme.“

	„Ať vás bohové provázejí,“ rozpřáhne Ula ruce v dávném gestu. „A na jaře se zastavím, s vaším laskavým souhlasem.“

	„Rádi tě uvidíme, sestřičko,“ Jakim popleská koně po krku.

	„Hleď, abys nepřijela s rukama od krve,“ bodne na rozloučenou Darjana.

	„Nevraždím tak často,“ sykne Ula, zkříží prsty a mlaskne jazykem. Hranice vzplane vysokým plamenem, kněžka pobídne koně a kopyta zabuší do spáleniště.

	„Bohové tě ochrání,“ Jakim jako by se snažil smazat zlá Darjanina slova.

	„No, možná. Když je to neomrzelo doteď,“ usměje se čarodějka a pokyne rukou. Hnědka zafrká pod svým mohutným jezdcem a vyrazí za běloušem.

	* * *

	Vítr už odvál vlasy ježící pach spáleného lidského masa a na Undanken hodil plachetku soumrak. Vědma sedí na zkřížených nohách na lavici pod Hildinou jabloní a nepřítomně víská Bystrou. Vesnice se pomalu vzpamatovává z ran, od ploten voní večeře, rodiny kolem stolu semknuté prožitým strachem.

	„Jak je Matyášovi?“ Erich se opře o plůtek a nervózně popotáhne knír, který mu vroubí rty.

	Ula zvedne hlavu. „Docela dobře. Hilda ho z nemoci už vyžene. Té nic neodolá,“ usměje se. „Je jako beranidlo.“

	„To je. Bez ní by tahle ves už dávno lehla popelem. Bez ní a bez tebe,“ dodá muž spěšně, ale vědma jen mávne rukou.

	„Takové jako Hilda jsou pro svět důležité.“

	„Jsi unavená.“ Erichovi se vybaví předsevzetí, že Ulu obejme, pokud přežijí. „Chybí ti Stín?“

	„Chybí. Je to, jako by mi scházel jeden smysl.“ V ženině hlase se na okamžik zatetelí stopa pláče.

	„Nechceš se podívat nahoru? Tam, kde jsem ho…“

	„Dobrý nápad. Beztak jsme tu navíc. Pojďme.“ Ula se zvedne z lavice a Bystrá se připojí k její noze, docela tak jako Stín.

	„Očarovala jsi ji,“ zašklebí se Erich.

	„Truchlí tu se mnou,“ Ula poplácá fenu po hřbetě. „Věrné srdce.“

	„Lepší než ženská,“ pleskne Erich a hned by si nejraději ukousl jazyk.

	Vědma se směje, ještě když přecházejí pruh spálené země.

	* * *

	Starý dub se teď tyčí nad vsí jako kostlivá ruka. Rudé spadané listí pokrývá zem, jako by strom potáhl místo smrti katovskou plachtou. Prohlubeň Pramene je teď vyrovnaná a na navršený příkrov hlíny někdo položil kytici zvonků.

	„Kdo tu byl?“ vypraví ze sebe Ula a hrdlo má stažené.

	„Roza. Nedala jinak, a tak se sem s ní Hilda vypravila.“

	Vědma pokývá hlavou a pak se skloní ke květinám. Na chvíli na ně položí ruku, a když se znovu napřímí, má na tváři úsměv.

	„Dobře’s ho pohřbil, vojáku. Za pár stovek let tu možná bude jiné zřídlo. A také jiný duch pramene.“

	„Jsem žoldák, Ulo,“ ošije se Erich. „Stovky let, to je pro mě moc dlouho.“

	Teď ji obejmu, odhodlává se, ale s myšlenkou na smrtící záblesky šlehající z Uliných prstů jen nesměle, takřka chlapecky položí ruku na její ramena.

	Musí mě mít za pitomce, chovám se jako kluk, spílá si v duchu a potom ucítí čarodějčinu ruku na svých žebrech. Strne. Zkušené prsty si vykračují po jeho kůži, kloužou k bedrům, studí ve slabinách.

	Ula luskne prsty. „Někteří považují svlékání za romantické, ale pro mne to byla vždycky ztráta času.“

	Erichovo oblečení zmizí, pohlcené tlamou kouzla.

	„Nemáme ani plášť, mor na to.“ Čarodějka se rozhlédne v houstnoucím šeru, pohledem ulpí na nahém muži, a pak luskne prsty podruhé. Drobné tělo vyhlíží, jako by se ho čas nedotknul jinak než jako milenec. A do očí, do očí ve tmě není vidět.

	Rudé listí se rozlétne, jak na něj padnou propletená těla, a po nářku umírajících pahorek uslyší jiný zpěv. Ula vykřikne vysokým jasným hlasem a Erichovu hruď trhá rychlý dech. Černá kočka noci se stočila kolem Undankenu a zhluboka přede.

	* * *

	„Jsou to slepice.“ Hilda postaví před čarodějku mísu s vdolky tak rázně, že pečivo nadskočí. „Hloupé nány.“

	„To máš sice pravdu, Hildo, ale říkají to, co si myslí všichni. Zničila jsem Pramen, připravila Undanken o jedinou pamětihodnost, a vlastně i ten útok Řádu byla moje vina. Nebo jsi snad na návsi slyšela něco jiného?“

	Starostka si odfrkne. „Nezlob se na nás, jsme obyčejní lidé. Občas něco plácnou, ani to tak nemyslí.“

	„Však vím. Pamatuju jejich dědy jako kluky a pořád je to stejné. Půjdu.“

	„Ulo, nikdy nemůžeme dost oplatit…“

	„Můžete, velmi snadno,“ protáhne vědma. „Sbal mi nějaké jídlo, víš, že nerada vařím. Ještě se ukážu, zima bude dlouhá a nudná. Bez Stína,“ dodá spíš pro sebe.

	„Sebranka,“ do dveří vrazí Erich, v ruce pořádnou hůl. „Sebranka nestydatá. No, pár z nich už některé zuby bolet nikdy nebudou.“

	„Erichu…“ vyjekne Hilda.

	„Měj rozum, chlape,“ přizvukuje jí statečně Matyáš, využívající privilegia nemocného a hovící si na posteli.

	„Že se tomu ještě divíš,“ Ula se zhoupne na židli a věnuje Erichovi líný úsměv. „Balím se.“

	„Vyštvali tě.“

	„Ne, ale už tu nemám žádnou práci. Matyáš je skoro zdravý, Rolf zrovna tak, blíží se žně, jenom bych se tu pletla. Já se taky musím připravit na zimu, kocoure.“

	„Kocoure?“ Hilda se zaraženě podívá na Ericha. Něco jí uteklo?

	„Opravdu odjíždíš?“ V Erichově hlase zní smutek. Připadá si jako dítě, které někdo vyhnal z teplé náruče po žebrotě. „Navždycky?“

	„Nehloupni,“ Černá vstane od stolu a prstem píchne žoldáka do hrudi. „Jistě že ne navždy. Doma nemám zásoby, musím se tu občas stavit. Navíc, tak jako Hilda nepeče nikdo.“

	„Bystrá bude mít štěňata, nepočkáš?“

	„Měsíc a půl? Kdepak, těším se na svou postel.“

	Postel, napadne Ericha, postel bych s tebou sdílel rád, a než stačí cokoli říct nahlas, čarodějnice se rozesměje.

	„Já vím,“ odpoví na nevyslovenou nabídku a odhodí vlasy na záda pohybem, který se nezměnil od dob, kdy byla děvče. „Odjíždím zítra ráno, do té doby možná nějakou volnou postel k zapůjčení seženeš.“

	* * *

	Ula zapne řemínek sedlové brašny a vyhoupne se na svou sivou klisnu. Tvář má osmahlou sluncem a po zranění dosud pohublou, štíhlé pevné prsty svírají otěže.

	„Vem mě s sebou, teto,“ Roza se přiřítí z hloubi zahrady a škrábe se na kobylu.

	„Nemůžu, tvá máma by plakala. A navíc, u mne nejsou buchty s jablkama.“

	„Teto, aspoň kousek,“ zaprosí dítě a Ula se shýbne ze sedla.

	„Jen malý kousek,“ usadí holčičku před sebe a pobídne koně patami. Hilda se za ní dívá od branky. Bez toho vlka vypadá opuštěná, napadne ji. A Erich? Co asi Erich? Líhají spolu, teď už to ví jistě, ale co může takový žoldák v rozbitých botách dát vědmě. A rozloučit se ani nešel… Hilda nespokojeně bručí a cestou jen tak mimochodem zpohlavkuje své syny. Cháska nedobrá, pomyslí si a zahrne do toho pojmu potomstvo, Matyáše, Ericha a koneckonců celé mužské pokolení.

	*

	„Vem mě s sebou, teto.“ Ula, která už vysadila Rozu, přitáhne uzdu a zakření se na Ericha, schovaného za stromem.

	„Nemůžu, nemám buchty s jablkama.“

	„Ani pár dní počkat?“ Erich přitiskne tvář k Ulinu stehnu, opřenému o koňský bok.

	„Nedělalo by to dobrotu, Erichu. Darmo bych se na ně pak zlobila, nemůžou za to.“

	„Ne? Málem jsi kvůli nim umřela, a oni tě drbou.“

	„Tak to chodí. Zůstaneš tady?“

	„Nevím, nechci do války, nechci sedlačit…“ Bystrá se ometá kolem Erichových nohou.

	„Musíš se rozmyslet. A rychle, protože na to nemáš tolik času jako já,“ pokrčí Černá Ula rameny, vtiskne muži letmý polibek a popožene koně. „Musíš se rozhodnout, jestli budeš meč nebo pšenice, nebo co vlastně,“ křikne na něj a pak její klisna zmizí mezi stromy.

	* * *

	Bystrá čenichem přisune štěně blíž ke svému břichu a se zafuněním znovu položí hlavu. Tři hnědošedá stvoření se s kňouráním převalují v bezpečné blízkosti matčina kožichu a fena je sleduje pozornýma očima. Paprsky podzimního slunce dosud zahřívají mělký dolík, vyložený Erichovou starou kazajkou. Bystrá do ní zaboří čumák a štěňata začnou mlaskavě sát. Psí matka pravidelně oddechuje a Undanken, vesnice znovu ukolébaná poklidným během dní, klimbá ve zlatém podvečeru.

	*

	„Střecha je spravená,“ houkne Erich na švagrovou a klepne šindelem o stůl. „Dneska nevaříš?“

	Nisa se zaškaredí. „Vem si prosnou kaši. Beztak to zase odtáhneš čubě.“

	„Čubě to dávám, protože se to nedá žrát. Nemůžeš někdy udělat maso?“

	„Maso není. Každej nepytlačí jako ty, a jestli budeš Sepa tahat do lesa, tak…“

	„Tak co?“ Žoldák zapraská klouby prstů a žena se přikrčí.

	„Máš pravdu, dám to psům,“ sebere muž misku a vykročí ke dveřím. „Ale aspoň těm dětem bys občas mohla uvařit něco, co se dá jíst.“

	* * *

	Vítr se zakusuje smějícím se dětem do tváří a štěňata do krajů otřepených nohavic. Starostovic Roza zvedne šedou fenku do náruče a utíká s ní domů. Bystrá se za ní dívá očima hnědýma jako kaštany a špičky uší se jí chvějí.

	*

	„Vezmu si už od tebe valacha.“

	„Teď, na zimu? Sep ho přece nemá kde mít.“ Matyáš, který už se pod přísným Hildiným dohledem zotavil, zavrtí hlavou. „Mně v maštali nepřekáží.“

	„Odjíždím,“ Erich si dlaní mne zarostlou bradu.

	„Na tažení?“ Starostovi poskočí ohryzek.

	„Za ní, ty trubče,“ Hilda položí měchačku a ostře se na žoldnéře zadívá. „Nemám pravdu?“

	Ten pokrčí rameny. „Těžko říct.“

	Do světnice vrací udýchaná Roza. „Mami, mám štěně.“

	„To nám tu ještě schází.“ Starostka dřevákem odstrčí chlupáče od hraničky dřeva.

	„Vem ho ven, všechno tu roztahá.“

	Fenka poskočí a zakousne se Hildě do sukně.

	„Maž!“ Mohutná selka zatřese zástěrou a pak její hlas na sebe vezme podobu polnice.

	„Ven, obě a hned.“

	Copaté děcko obratně zachytí mládě a vyběhne ze dveří stejně rychle, jako se objevilo.

	„Nechám vám ji tady.“

	„Koho zas?“

	„Štěně. Šedou.“

	Hilda si srovná šátek na hlavě. „Necháš ji malé?“

	„Patří k sobě, ne?“

	„Je to potvora vlčí…“

	„Právě proto.“

	Starostka uvážlivě přisvědčí. „Máš pravdu. A moc se tady nezdržuj, i tam, v lesích, je potřeba na zimu naštípat dřevo, a to zvládne líp chlap.“

	*

	Erich přiváže k sedlu vak, neurčitě plácne bratra po zádech a do sedlové brašny se neúspěšně pokusí usadit štěňata. Bystrá neklidně krouží kolem a čumákem postrkuje Ericha.

	„Zmiz, čubo. Poneseš je snad ty?“

	K vojákovu stehnu se přitiskne drobné tělo.

	„Strejdo, tys dal Šedou Roze?“

	„Dal, Jensi. Sluší jim to spolu, ne?“

	Chlapec posmutní. „A nám štěně nenecháš, když jedeš pryč?“

	„Tvá máma by nechtěla. Vyroste z něj napůl vlk, umouněnče.“

	„Ze mě taky vyroste vlk. A budu mít meč jako ty a…“

	Muž pohladí dítě po hlavě a přidřepne si k němu. „Postaráš se o Bystrého? Vaši to neuvidí rádi.“

	„Slibuju. Kdyžtak mi pomůže Roza,“ jistí se kluk a rukávem si utře nudli. „Ta má jídla vždycky dost.“

	„Ty kvítko, tahat z ženských jídlo, to se dělá?“

	„Když máma nikdy nepeče koláče.“ Kluk má oči modré jako čekanka a Erich se zasní a zastydí.

	Popadne štěně a vrazí ho dítěti do náruče. „Počkej tu. Jdu to říct k vám domů.“

	Jens tiskne prskajícího tvorečka k sobě a z chalupy je slyšet Erichovo nadávání.

	„Máma není zlá,“ šeptá chlapec do štěněcího ucha. „Jen moc a moc unavená.“

	Když velká kopyta Erichova valáška zadusají na cestě za humny, je skoro šero. Muž jednou rukou přidrží štěně vrtící se za košilí a hvízdne na Bystrou.

	„K mlejnu, matko. Tam už nám řeknou, kam dál.“

	* * *

	Mraky leží nízko nad špicemi smrků a les dýchá podzimním tlením. Erich těžko hledá listím zavátou pěšinu, Bystrá s vysoko zdviženým nosem vystavuje pachy zvěře a malý Stín, uvězněný pod kazajkou, zuřivě škrábe.

	„Kudy?“

	Fena vlhkým čenichem nasaje vítr a pak se rozběhne. Muž chvíli váhá, pak pokrčí rameny a pobídne koně. Drobný déšť se mu dere za límec a nad stromy se k zimnímu trysku připravuje severák.

	*

	„Přinesl jsem ti štěně.“

	Muž rozpačitě stojí u těžkých dveří srubu a najednou neví, kam s očima. Sáhne za kazajku a opatrně postaví kňučící stvoření na zem.

	„Štěně?“ Ula zvedne oči od tlusté knihy.

	Erich pokrčí rameny. „Je to Stínův syn. Nejpodobnější.“

	Zvenčí zaštěká Bystrá a její pán vděčně vyklouzne z jizby.

	*

	Vědma stojí na zápraží a se založenýma rukama se rozhlíží kolem.

	„Dříví je třeba naštípat, Ulo.“ Žoldák se vynoří z nízké kůlny a stírá si pavučiny z vlasů. „A sekyra je tupá.“

	„Hm.“

	„Bystrá chytla zajíce, nechceš…“

	„Hm.“

	„A pec je studená. Ty nic nejíš?“

	„Erichu,“ přeruší ženin hlas vojákovo těkání. „Erichu, pamatuju prabábu tvé prabáby, jsem nesnášenlivá, náladová a někdy celé dny jen ležím v posteli. Stárnu, ale pořád mnohem pomaleji než ty. A navíc pěkných pár desítek let jsem nebydlela s chlapem pod jednou střechou, aby bylo jasno. Vyhnali tě?“

	„Co by,“ pohodí muž hlavou, „šel jsem sám.“

	„Žádné štěstí tě tu nečeká.“

	„A co by mě čekalo tam?“ odpoví otázkou. „Nebo mám zase běžet za verbířem?“

	Vědma má ve vlasech odraz zrudlého listí dubu, který stíní srub. Vlček se k ní přibatolí a s vrčením zatahá za vybledlý plášť.

	„Neříkals něco o zajíci? Možná bych přece jen něco snědla.“ Ula si prohrábne hřívu.

	„Koně odveď do stáje a udělej třísky na podpal. Ve sklípku je víno. Jo a na ty třísky neber sekeru, dělám je nožem.“

	„Nožem? Kde je?“

	„Zaseknutý nad vrátky. Je to starý obřadní. Neusekni si prst.“

	„Nad vrátky, starý obřadní,“ bručí Erich a s nedůvěrou se dívá na podivný kus kovu.

	Zvedne polínko, postaví ho na špalek, máchne nožem … a z dlaně mu crčí krev.

	„Mor na ten krám,“ sakruje žoldák a ze srubu se ozývá Ulin smích, který se nezměnil od dob, kdy byla malé děvče.



	




	

	
		Moire, Desmond a ti druzí aneb
Kruté pohádky čarodějky Alraune



	Když se před třemi lety začaly v magazínu Pevnost objevovat povídky Petry Neomillnerové, už nějakou dobu předtím si některé z nich (a i další, dosud tiskem nevydané) mohli zvědaví internauti přečíst na jejím webu. Teprve časopisecký debut však upozornil čtenáře na nový talent české fantastiky, nedotčený jejich nejobvyklejšími líhněmi, literárními soutěžemi, ale o to vyzrálejší a svébytnější. I přes značnou odlišnost od většiny domácí literární produkce, nebo možná právě proto, si Neomillnerová poměrně rychle našla své příznivce. A teď tady máme její první knihu…

	Nemá smysl zahlcovat doslov biografickými údaji, kdo chce, může si o autorce leccos přečíst na jejích internetových stránkách (www.alraune.cz). Snad jen tolik, že jí je 36 let, žije v pražských Holešovicích s partnerem, dcerou a československým vlčákem, a živí se počítačovou grafikou a žurnalistikou. Důležitější je uvědomit si, čím je její tvorba tak zvláštní. S nadsázkou (a s odkazem na její spojení s domácí S/M scénou) je možno ji žánrově označit jako „meč & bič“, nebo ještě lépe a jednodušeji jako „fantasy pro dospělé“. Na první pohled její styl psaní může připomenout Andrzeje Sapkowského, i když to autorka sama razantně popírá a připouští maximálně vzdálenou paralelnost literárního vyjádření. Tam, kde v Sapkowského textech občas probleskuje humor, však u Neomillnerové nacházíme hlavně hořký sarkasmus, depresi a vyčerpání. Opravdu nepříliš vhodné čtení pro optimisty.

	Její fantasy je „špinavá“ a realistická – při četbě doslova cítíte pach zapadlých, epidemiemi decimovaných vesnic i hradbami obehnaných měst. Když někomu z jejích hrdinů teče krev, vnímáte jeho bolest jako u živého člověka. Rána pěstí i pachuť zrady je tady stejně pádná a palčivá jako ve skutečnosti. Svět, v němž se tohle odehrává, se vzdáleně podobá jakési paralelní Evropě období raného novověku, ale geografie zde není podstatná – to hlavní se odehrává uvnitř lidí a mezi nimi.

	Její čarodějové intrikují, podvádějí, bojují mezi sebou o prestiž, dlouhověkost v nich zahubila většinu lidských emocí, soucit v první řadě. Magie zde hraje trochu jinou roli než v běžné fantasy, čaroděj vystupuje spíše v roli řemeslníka nebo námezdného žoldnéře, kterého jeho cech vysílá tam, kam je potřeba, a vedle toho pronajímá své umění těm, kteří zaplatí. Hrdinové Neomillnerové se vlastně neustále pohybují v jakémsi polosvětě, jehož stafáž tvoří děvky, zloději a pouliční rváči. Nejen tím je možná její styl v rámci fantasy obdobou detektivní „drsné školy“ nebo kyberpunku.

	Za zvláštní zmínku stojí v našich končinách poměrně neobvyklý důraz na pohlaví hrdiny (a nemyslím tím jeho genitálie). Ženy v jejích příbězích jsou silné (nejen psychicky), umějí se o sebe postarat, dávno ztratily iluze o světě, v němž platí právo silnějšího. Muži, i ti, které by se asi nikdo neodvážil označit za slabochy, tady vedle nich často hrají druhé housle. Pro milovníky Conana dost těžko stravitelné sousto… V české fantasy je rovněž Neomillnerová jedním z mála autorů, kteří tak otevřeně a přitom bez vulgarity dokážou začlenit do svých vyprávění sex, u ní současně nástroj dominance, odměna, trest i čiré potěšení.

	Podobně specifičtí jsou i Moire a Desmond, protagonisté cyklu povídek, který tvoří větší část obsahu této knihy. Zapomeňte na tolkienovské milence Berena a Lúthien – místo knižní romantiky se u tohoto páru střídají všední hádky i usmiřování, únava i drsná láska, ostatně tak, jako tomu bývá v běžném životě. V současné fantastické literatuře velmi ojedinělá, protože živoucí partnerská dvojice.

	Než dočtete tuto sbírku povídek, možná už Neomillnerová dopíše první román, v němž odhalí mnohé z dalších osudů svých hrdinů. Ani tentokrát to nebudou žádné idylické zpěvy o ušlechtilých elfech. Ostatně, co od ní čekat jiného…

	Antonín K. K. Kudláč



	




	

	

	[image: Image]

	TRIFID

	

	Petra Neomillnerová

	Vlastní krev

	

	Vydalo nakladatelství TRITON v Praze roku 2006

	jako svou 907. publikaci, v edici TRIFID svazek 166.

	Vydání 1.

	Ilustrace na obálce Milan Fibiger.

	Grafická úprava obálky Dagmar Krásná.

	Odpovědná redaktorka Marie Semíková.

	Vytiskla Tiskárna Vyšehrad Praha.

	

	ISBN 80-7254-796-8

	www.triton-books.cz

	

	1,– Kč ve prospěch Akademie SF&F

	

	Doporučená prodejní cena 209,– Kč

	(členové SFK TRIFID 149,– Kč)


cover.jpeg
PETRA NEOMILLNEROVH






images/image-1.jpeg





